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ΠΡΟΣ ΤΟΝ ΜΕΓΑΛΕΙΟΤΑΤΟΝ

ΒΑΣΙΛΕΑ ΤΗΣ ΕΛΛΑΔΟΣ

ΟΘΩΝΑ ΤΟΝ Α'.

ΒΑΣΙΛΕΥ!

Ε1ς τ§ύς πόδας του ίψηλού ΣΟΥ Θρόνου μετά βαθύτατης ύπο- 

κλίσεως παρουσιάζομαι ν’ άναθησω την μετάφρασιν του παρόν

τος βιβλίου, δι’ όχι άλλο αίτιον, είμή διότι εις ΣΕ άνη'κει κατά 

χρέος ή χάρις δια τούς όποιους την σήμερον έκ της παιδείας θε

ρίζει καρπούς το Πανελλήνιον εις ΣΕ, τον έπαναγαγόντα διά της 

σοφής ΣΟΥ κυβερυησεως τάς άγνάς θυγατέρας τού Διος εις την 

πατρωαν έςίαν είς ΣΕ, τον άνιστώντα καθεκάστην σχολεία, γυμνά

σια, πανεπιστημεια, και όσα τοιαύτα εκπαιδευτικά καταστήματα 

προς φωτισμόν των πιστών υπηκόων Σου*  είς Σε, τον έμπνέοντα 

διά της περί την παιδείαν ενθέρμου κηδεμονίας ΣΟΥ είς τούς 

λογίους καί διδασκάλους τον ζήλον, καί διεγείροντα αύτών τό 

φιλότιμον, τις τίνος μή ύστερη'ση είς την ταχυτέραν των φώτων 
διάδοσιν.



I.

ϊϊαϊ, εις Σέ Μ. ΧΝΑ2 άν/κεικαί ή άφιέρωσις του μικρού του» 

του συγγράμματος του μεγάλου την σοφίαν άνδρός εκείνου εις τον 

όποιον προσέφεραν την φιλίαν των και τον όποιον μεγάλων τιμών 

ήξίωσαν οί μεγάλοι Μονάρχαι και ανίκητοι δορυκτη'τορες της 

αρχαιότητας· Θεόφραστον, τον προ περίπου 22 αιώνων μέν χρη- 

ματίσαντα, άλλ’ άκμάζοντα και διαιωνίζοντα κατά την παιδείαν 

καί αρετήν τά άγηρατα καί αθάνατα.

Τούτου λοιπόν ό βίος καί οί Ηθικοί Χαρακτήρες, ωσαύτως δέκοί 

πλουσιώταται σημειώσεις πλήρεις φιλολογικών γνώσεων, άζιαι 

της. πολυμαθείας τού συνταζαντος, πρώην μεν υπο τού σοφού ε

κείνου Κοραη Γαλλιστί έκθ εμένα, η δη δε εις τό απλοελληνικόν με

ταφρασμένα όμού μετά τού εις τό άρχαΐον Ελληνικόν κειμένου 

των Χαρακτήρων εις εν βιβλίον προσφερόριενα ανατίθενται εις Σ& 

τον άξιον εκείνων διάδοχον,



Σκοπος $έ του βιβλίου είναι ή ηθική ^ιαμόρφω^ς τής νεο

λαίας του πιστού ύπηκόου ΣΟΥ, καταλλήλως του Βασιλικού κα/ι 

πατρικού ζήλου ΣΟΥ, ΑΝΑΞ Θεοστεπτε.

Δέξαι λοιπον ίλαρώς, Εύμενέστατε ΒΑΣΙΛΕΥ, τήν σμικράν. 

ταύτην προσφοράν τού σμικροτάτου, αλλά πιστού ύπηκόου Σου 

οςτις ικετεύει των πάντων ΒΑΣΙΛΕΑ, δι’ ού οί Βασιλείς βασιλεύ- 

ουσι, και τού όποιου τήν εικόνα ΣΥ φέρεις ίπι τής γής, ύπέρ τής 

ακλόνητου διαμονής τού Βασιλικού Θρόνου ΣΟΥ, και προαγωγής 

τής πολυτιμήτου ζωής ΣΟΥ επί μήκιστον, προς άποπεράτωσιν των 

ύψηλών βουλών Σου, ύπέρ τής εις τήν άργαίαν εύδαιμονίαν έπα- 

νακάμψεως τού ύπο Σού σαφώς και πατρικώς κυβερνώ μενού Ελ

ληνικού Εθνους ΣΟΥ, εις δέ τον προσφέροντα επίτρεψαν νά ύπο·. 

φαίνηται.

Ταπεινότατος και πιστός ύπήκοος.

ΜΙΧΑΗΛ ΡΟΥΚ.ΟΥΝΑΚΗΣ,



προς τόΝ ΑναγνΏςτην

Αν, Αναγνώς-α, ζητχς ύψος λόγου, κοαψότητα φράσκος, ζάλ- 

λος ονομάτων, αρμονίαν περιόδων καί καλλιέπειαν εις την παρού
σαν [χεταφρασω, δεν θέλεις επιτύχει τού ποθουμένου*  ζητεί ταύτα 

εις μεταφράσεις ήζσυγγραφάς άλλων, των εις άκρον της παιδείας 

έληλακότων άνδρών έχεις τοιούτους άνδρας σοφούς, εγκρατείς 
γλωσσών, συγκεκροτη μένους εις τά πανεπιστημεΐα της πεφωτι

σμένης Εύρώπης, μεμυημένους τά οργιά των Μουσών καί μεμου- 

σωμένους αυτόχρημα, τούς όποιους Βασιλική αρετή καί σοφή κυ- 
βέρνησις, έρως προς τάς Μούσας καί προς τον φωτισμό/ τής 

Ελληνικής νεολαίας όργωσα διάθεσις, απανταχού τής ύδρογείου 

διεσπαρμένους, καθάπερ άλλη μαγνητική δύναμις έφελκύσασα 

έφ’ ύψηλών καθεδρών, ώς λύχνους επί τήν λυχνίαν, ή ώς όμέγας 

φω7ήρ τούς ύποβεβηκότας πλανήτας έχει περί αυτόν, κατά τε- 

ταγμένα διαστήματα, περί αυτήν ώς περί κέντρον συνήθροισε 

καί έτι συναθροίσει.
Τούτων, των μέν τάς σοφάς μεταφράσεις, των δέ τά ύψηλά 

συγγράμματα άναγίνωσκε, τώνδέ καί πρός τάς από των ύψηλών 
καθεδρών, ώς εκ πηγής πολυχεύμονος, καθεκάστην προχεομένας 

μελιρρύτους διδασκαλίας καί Νεστορείους φωνάς προσέρχου ν’άκ- 

ροάσαι, καί θέλεις έμπλήσει την έπ.θυμίανσυυ, ώ;έκ πανδαισίας 

άρίςης καί δαψιλούς, καί & ούκ έτι δεύσεται θυμός δαιτός έίσης.»

Ει δέ χαίρεις καί εις ύφος άπλούν καί άκαλλώπιστόν, ώς εις 
χωρικήν τράπεζαν, άνάπλεων εδεσμάτων ύγιεινών μέν καί ή δέ
ων, ουδόλως δ’ έχόντων τό έκ τής τέχνης έπιτετηδευμένον καί 

έγκατάσκευον, έγκυψον ατενώς εις τό βιβλίον, καί εύρη'σεις δα-, 
ψιλε^άτην καίήδυτάτην τού πνεύματος τροφήν.



ζ.

Δεν έχει μέν χρείαν επαίνων το μέγεθος της αξίας του βιβλίου, 

καίήύπέληψι; την οποίαν πλουτει εκ του σοφού και σοφώς συντά- 

ξαντος. » οου κλέος ουποτ ολειται.» Αλλα δεν δύναμαι και να 
σιωπήσω κάν τούτο, δτι είναι μοναδικωτατον εις το είδος του 

το μέν, διότι ούδέν άλλο τοιαύτης φυσεως εκ των παλαιών εις 

ημάς διεσώθη, τοδέ, και δια την ύψίνουν καί επιστημονικήν τής 

ύποθέσεως ταύτης διαπραγμάτευσήν, διο και εχρησιμευσεν ώς 

αρχέτυπον μιμήσεω; εις τούς των αλλογενών Ηθικολόγους.
Ο πολυμαθέστατος αυτού σχολιαστής και έκδοτης εις το 

Γαλλικόν, ο αοίδιμος Α. Κοραής, φιλοτιμηθείς ν’ απόδειξη το 

εργοντου, δσον ήτο δυνατόν ώφελιμώτατον, δεν άφήκεν ούτε το 

παραμικρόν αυτού άνεξερεύνητον ή άνερμήνευτον, διά τούτο συλ- 
λέξας πανταχοθεν, ώς άλλημέλισσα, τάπρος ερμηνείαν καί διασά- 

φησιν αύτού συντείνοντα, κατεπλούτησε το βιβλίον μέ τοσαύτας 

καί τοιαύτας σημειώσεις, αρχαιολογικά;, ιστορικά;, ηθικά;, 

φιλολογικά; καί κριτικά;, ώστε δύναταί τις οίκειοτατα νά το 

παρομοιάση μέ κήπον έκ παντοίων άνθέων καί καρπών [πέπλου - 

τισμένον.

Ώς τοιούτο λοιπον το βιβλίον προσφέρεται σήμερον κοινώς 

μέν προ; πάντα φιλομαθή αναγνώστην, έξοχως δέ προς την Ελ

ληνικήν Νεολαίαν, μεταφρασθέν καί παραφρασθέν τά μέν α

πό τού Γαλλικού, τά δέ άπο τού αρχαίου Ελληνικού, εί; δευτέ- 

ραν εκδοσιν.
Εγώ δέν επραξ’άλλο, είμή τά έν αρχή προλεγομενα, τά τον βίον 

καίτά συγγράμματα τού Θεοφράστου, ιδίως δέ τήν πραγματείαν 

τών Χαρακτήρων άφορώντα, ωσαύτως καί τά; έν τώ τέλει έκτε- 

ταμένας σημειώσεις, ώς καί τά; υποσημειώσεις τά; έν δλω τώ



η,

βιβλίω αφειδώς εγκατεσπαρμένης-, νά μεταφράσω από του Γαλ

λικού, άφαιρέσας μόνον δίς πολλά ολίγα μέρη τών σημειώσεων 

μικράς τινας περικοπάς, ου. μόνον μη αναγκαίας, αλλά καί περιτ- 
τάς, ώςέςω του προκειμένου σκοπού, και τό Γαλλικόν μόνον αφ

ορώ σας, ώς δεν αγνοείται του το από τούς την Γαλλικήν τού βι

βλίου γινώσκοντας έκδοσιν τούς δε Χαρακτήρας παρέφρασα έκ 

τού αρχαίου Ελληνικού εις τό άπλούστερον, είτ’ εύληπτότερον, 

συμβουλευθείς προς τούτο και τάς κριτικάς έπιστάσεις τού Α. 

Δαρβάρεως, έν μέρειδέ καί την εις το Γαλλικόν τού βιβλίου μετά" 

φρασιν καί τιν’ άλλα· επί πάσι δε καί τούτην της πρωτευούσης 

Γυμνασιαρχικήν έδραν, μετά τών περί αύτον σοφών Καθηγητών, 

επί πρ.οόδω της Ελληνικής νεολαίας, άςίως κοσμούντο; κυρίου 
Γ.Γενναδίου τάς προς τούς αυτού μαθητάς προσφάτους έςηγήσεις^ 

τάςας καί τό κείμενον απέναντι της παραφράσεως, ώς καί πρό- 
τερον, κατά την προαγγελίαν μου, όμού μέ τάς υποσημειώσει^ 

τών εις άμφότερα άναφερομένων διαφόρων γραφών τών, είτε δι

εφθαρμένων, είτε παρηλλαγμένων χωρίων τών διαφόρων χειρο

γράφων καί Ερμηνευτών, μεταφρασμένα; καί ταύτας, έκτος τών 

εις το Ελληνικόν ερμηνειών καί εικασιών, τάς όποιας άοήκα 
άπαρεγχειρήτου; κατά τό προτότυπον.

Τό βιβλιον, άν καί δικαίως εις την προκήρυφίν μας είπομεν ότι 

έπωνομάσαμεν Καθρέπτην τών ανθρωπίνων ελαττωμάτων, έπει- 
δ^ εις αύτό πάς νουνεχής αναγνώστης ώς"εις κάτοπτοον κατ’ 

οπτεύειτώ οντι τά έλαττώματά του, καί επομένως δεν θέλει βρα
δύνει την διόρθωσιν αυτών αλλά ποοτιμη'σαντες άνωτέραη 

γνώμην, καί σεβασθέντες τό ίερον τής αρχαίοτητος, τό άφηκαμεν. 

ώς καί πρότερον. Προτίθεται λοιπόν εις την εύμίνειαν καί φιλοΓ 



6.

μάθειάν σου, φίλε Αναγνώστα, παρότρυναν την προθυμίαν Σου 
προς την άποκτησιν και άνάγνωσιν αύτού, ύποσχο'μενον ότι δεν 
Θέλει εύοεθη ελαττον ούτε των επαγγελιών του, ούτε τής φίλο- 
μαθείας σου.

Επί πάσι, μάλλον δέ προ πάντων έξαιτειται, ό κοπιάσας και εις 
την μετάφρασιν, και εις τάπερι τον τύπον, την ίλαραν Σου έπι- 
κρισιν είςτά τυχόν ημαρτημένα, κατ’ άμφότερον, ώς ακούσια», 
αν και κοινά μέν άλλ’ αναπόφευκτα εις τ’ ανθρώπινα, υποσχό
μενος, αν μετά της προθυμίας Σου χαρίσης αύτω καί ταύτην 
την εύγενή, ϊσως δε καί δικαίαν, τού λάχιστον δια το πρωτόπει
ρου, παράβλεψιν, ταχειαν την ίκανοποίησιν προς τό μετά ταυτα.

Ενώ δε λέγω παράβλεψιν των ημαρτημένων, δεν εννοώ την 
τελείαν τούτων άποσιώπησιν, άλλα μόνον την αποφυγήν των 
σαρκαστικών καί κερτομικών τροπών, μάλλον δε αγοραίων κα& 
Θερσιτικών άλλως δέ, παρακαλεΐται μάλιστα προς τούτο πας τις 
των ειδημόνων αναγνωστών, εϊτι περιττόν ή έλλειπεςη μη ορθόν 
καί ολως έσφαλμένον εΰρει, νά το σημείωση καί φανέρωση μέ 
τρόπον τοις πεπαιδευμένοις πρέποντα καί εντός της εύσχημοσύνης, 
ώς-ε νά χρησιμεύση δι’ άλλην έκδοσιν*  διά δε τούτο θέλει καθυπο
χρεώσει τον κοπιάσαντα.

Αλλ’ έν τώ μεταξύ, μετά την προ τον εύμενη Αναγνώστην 
εκθεσιν τών είρημένων, νομίζω δίκαιον, μάλλον δε ιερού καθή
κοντος έκπλήρωσιν, τό νά έςαγγείλω την ευγνωμοσύνην μου προς 
τούς σοφούς καί αξιότιμους Ανδρας, οΐτινες ύπό εύγενών καί φιλ
άνθρωπων αισθημάτων όρμώμενοι μ’ έβοηθησαν εις τούτο τό 
δυσχερές έργον, άν καί δεν εκθέτω τά ονόματα των διευλαβού- 
μένος μη προσκρούσω εις τό σεμνοπρεπές της προς τό επιδεικτικόν 
άπος-ροφης Αυτών, ενώ άλλως, οί Ανδρες είσί πασίγνωστοι*  επει
δή » ού δύναται πέλις κρυβήναι επάνω ορούς κείμενη

Ερρωσο.



ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΤΑΝ ΕΝ ΑΘΙΊΝΑΪΣ ΣΥΝΔΡΟΜΗΤΉΝ.

Ο αγ- Κυνουρίας Κ. Διονύσιος Πρόεδρος τής ίεράς Συνόδου. .

Ο Αγιρς Ϋδρας Κ’ Γεράσιμος. μέλος της Ιεράς Συν6
Ο Σοφ’ Αρχιμανδρίτης Κ*  Μισαήλ Αποςολίδης.

0 Ελλογ· Καθηγητής τής Θεολογίας Κ. Κ. Κοντογόνης.
Ο Αιδεσιμ· ίερεύς τής Α· Μ. Κύριος Ανδρέας Αρνετ.

Ο Κ Νεόφυτός Δούκας.

Ο Εύγενέστ. Κ’ Θεοχάρης Σύμβουλος τής Επικράτειας.

Ο Ελλογιμ’ Κ’ Νικόλαος Καλλιστάρχης.

Ο Κόμης Κ. Δ*  δέ Ρώμας.

Ο Βασιλικός Αρχίφαρμακοποιος Κ*  Ξαφέριος Αάνδερερ·

Ο Υποπρόξενος όλανδίας Κ*  Τέστας·

Ο Κ’ Τράβερς υιός τού Πρέσβεως τής Α. Μ. τού Β. τής ό

λανδίας· Ο Κ*  Ν. Ταβακόπουλσς. Ο Κ’ Αμφιλοχιος Σγαρ*  
δέλης. Ο Κ’ Μύρων Βλαστός Κρής. Ο Κ’ Νικόλαος Χιο- 

νάκης Κρής. Ο Κ. Σπυρίδων Ν. Κυδωνάκης Κρής
Ο Κ. Σπυρίδων Κυδωνάκης Κρής.

Ο Κ’ Θωριάς Ερι. Κυδωνάκης Κρής.
Ο Κ. Στε'φανος Σπυλιοτόπουλος.
Ο Κ’ I Αφθονίδης*  Ο Κ.Δηριήτριος Τσακανίκας Γραοιρι. 

των Εφετών Ο Κ. Αντώνιος Διάγγελος Κειος·

Ο Κ. Δ. Αεσποτόπουλος Καθηγητής τής Πολεμικής σχολής·
Ο Κ’ Κέπεν Καθηγητής τής Πολεριικής σχολής Γερμανός.
Ο Κ’ Λουκάς Ραλλης. Ο Κ’ Ιωάννης Γ. Ναντάκη Ϋδραΐος’

Ο Κ’ Κωνσταντίνος Βολοτάς· Ο Κ. X. Πώλος·
0 Κ’ Στέφανος Κουζουλούδής.



ιά..

0 Κ’ ΛεοχΟις Σωφρονίου Σιλλιαλνις· Ο Κ. Κ. Γημαράκχ ς.

Ο Κ. Ε. Κιταριο'λας Γραρι· του Είρζνοδικ· Λεβαδίας’

Ο Κ· Πέτρος Δτιρίτρ’ακαράκος. Ο Κ’ Σπ. Στρψψ.ένος.
Ο Κ· Ατυχ/τ- Θ. Ρίζος- Ο Κ. Κ’ Οικονο'ριου· 0 Κ. Θ’ 

Ζεύχαρις. Ο Κ. Θρασύβ· Α· Ζαΐ'ρΓ Ο Κ. Ν. Βενιαμίν
0 Κ. π· κ· Κατρίτστ,ς. Ο Κ’ Γεώργιος Κωνσταντίνας 

Δι^άσκ. του Προτύπου. 0 Κ- Α· Χωριςιτιανός. Ο Κ' Χρχστ. 
Αλεξάνδρου. Ο Κ’ Γ. Οικονομίδης. Ο Κ’ Δ. Πετρίδης έξ 

Αργυρόκαστρου. 0 Κ’ Ζ’ I. Μιγαλβεης. Ο Κ. Μιλτιάδης 

Τσιρϊμονίδης Ο Κ. Δ’ X. Κ. Διαμαντόπουλος.

Ο Κ’ Γ’ Μαργαρίτου. Ο Κ. Ν- Δάρας. Ο Κ. Λ. Σ’ Καμ- 

βούρογλους. Ο Ιν I. Δ*  Διαμαντόπουλ’ Ο Κ. Α. Δ- Ραφαήλ.
Ο Κ. Κ. Μαργαρίτης. Ο Κ’ Α. Βατής. Ο Κ. Κα^βού- 

ρογλους. Ο Κ. Σταριάτ. Δάρας Γεν. Ταμίας· Ο Κ. Μελέτ 
Βαρθολοριης. Ο Κ. Β’ Φωτείου’ Ο Κ’ Κ. Γ Στρατουδάκης.

Ο Κ. Σωτήριος Βε'ριος.
ΟΙ Εν Τω Β. ΔΙΔΑΣΚΑΛΕΙΟ.

Ο Κ’ Σπυρίδων Αθανασίου Λεκάτζας. Ο Κ’ Γεώργιος II. 

λνδριτσώφ. Ο Κ. Νικόλαός X*  ίωάννου Σκύριος·
Ο Κ’ Δηυ/ Γεωργιάδης Μηλιώτης. Ο Κ. ίω. Ν’ Γεροτζι- 

τζοζπουλος Ολύμπιος· Ο Κ. ίωάνντχ Γεωργο'πουλος.
Ο Κ’ Μ. Μαρριαρδπουλος. Ο Κ’ Ιωάν Π-αππαδοπουλος 

Ο Κ’ Ιωάννης Μαρκης. Ο Κ’ Ιω. Γεωργιάδης Οινουτιεύς 

Ο Κ. Δηριη'τριος Στα^ατόπουλος*  Ο Κ. Ν’ Κόκκινος.

0 Κ*  Ν. Διαριαντδπουλος.

ΟΙ Εν ΠΕΙΡΑΪΕΪ.

0 Κ. Γεράσιμος Πάγκαλος Αστυνόμος- Ο Κ. Νικ*  Κώτης



Μ
 Μ

Χίος*  Ο Κ. Πέτρο; Διομήδης έκ Οηβών. ό Κ, Αθανάσιος. 

Λνδριο'φονος· ό Κ*  Σταυρης Ξέσπου*  0 Κ. Δημητρ; ίωάνν*

Ο Κ. Ιωάννη; ΙΓ Μελέτης. Ο Ιί. Λ*  Ιωάννου*

Ο Κ*  Διονύσιος Πεσαπουλος’

ΟΙ ΕΝ ΥΔΡΑ.

. Ο Διοικητής Κ. Ν*  Π’ Αλεζοπουλος. Ο Λιμενάρχης Κ.

Α. Κιοσές. Ο Κ. Ανάργυρο; Βάρβαρης. 6 Ιν Γ. Μοσχωνάς.

II Φιλο'μουσ.ος Κ. Αριάδνη Μοσχωνά.

Ο Κ· Αναστάσιος Δ. Τσαμαδού*  Ο Ιν Βρουσος.

Ο Κ*  Αναστάσ*  Σιγαλός. 0 Κ.· Παντελεη'μων Πρωτοιτατζά 
υμβολαιογράφος*  Ο Κ.· Μ. Οικονομίδης Διδ*  της έλλην· 
^ολής.

Οί ΕΝ ΠΟΡΩ- »
0 κ· Ν· έ(Λ· Τομπάζη. 0 Κ. Ιωάννης Σιγανός Κρ/ς.

0 Κ· Θεόδωρος Γγίνης. ό Κ. ΠΛυχρ'νχς Μοσχάζης Κρ/ς

Ο Κ. Ν' Βασιλόπουλο;, ό Κ. Αναστάσιος Φαρόπουλος.

Ο Κ· Μιχαήλ Ν· Οίζονο'^ου. Ο Κ.· Πάνος Αλεξάνδρου.
0 Κ. Ευστάθιος Δοζίνας. Ο Κ· Σπυρίδων Μανεσης.

Ο Κ. Α. Κριτοβουλίδης· ό Κ. Π. Φ'αθτί’ς, 

Οί ΕΝ ΕΡΜΟΪΠ0ΑΕΙ
Ο έλλογι;υ.. Σχολάρχης Κ.· Α. Πόλιτας Χίος.

0 Κ. Ν' Βαλότας. 0 Κ· Αμβρόσιος ίωάννου Ράλλης·
Ο Κ. Αθαν. Περλεγούδης. Ο Κ.· Γ. Νιζολαίδης Κρ/ς.

Ο Κ· Α' Λίβανός. 0 Κ. Στυλιανός Ζερβός. 0 Κ. Κλε
άνθης· ό Κ' Εύσταθιος Α Πύργον ή Κ. Αγγελική Κρητι- 

κίδου. ό Κ· Ν'. Βελτάκνις·

Οί ΕΝ ΊΉΝΩ·
0 Κ. Δ. Μαρίνογλου,ς· ΟΚ- Ευστράτιος Πέτρου,



Τ

ό Κ· Ιωσήφ ΐΓλατύς. ή Κ· Βοψ.βί ϊωάννου· Ο Κ' Νικόλ· 

Νάζος. Η Κ· Μαριάνα Α· Γαβινέλού' Ο Διψοδώ- Κ. Δ·ι 

ϊωαννόπουλος.

Οί ΕΝ ΑΝΑΓΩ.

Ο Κ. Σωτ/ριος Οικονο^πουλος9 Ο Κ. Αριστόβ*  Παντε

λές. Ο Κ’ Θ. Εύριενές. Ο Κ. Λ*  Κ άλογε ρόπουλος·

0 Κ" Γεώργ. Ζωρζο'πουλος. Ο Κ. Ιωάν· Φιλιππουπολίτης.

Ο Κ. Παντελεη^ων Θ’ Ιωσήφ*  Ο Παναγ. Π*  Θερ[Λογιάννηςβ 

Ο Κ*  Μάρκος Αριπανόπουλος. Ο Διευθυντής του Ταχύ- 

5ρ ο [Λείου Α Ζάννες.

Οί ΕΝ ΛΑΜφ

Ο Ι<· Ατοστολος Σΐ[Λούλης· 0 Κ. Κωνσταντίνος Φτερίίης<

Ο Κ. Δ. Σττυρίδωνί^ς· θ Κ· Παντελής Ζαχαριάδης.

Ο Κ*  Στα[χάτης· Αιτοστολίδής· Ο Κ*  I. Οίκονο'Λωνις*

Ο Κ· Κ*  Γ· Αντωνο'πουλος Γρα[Λ[Λατ. του πρωτο^ικ·

Ο Κ. Κ. Γ Γαβαθάς· Ο Κ*  Μ. Βερνάρδος Δικαστής.

ΟΙ ΕΝ ΚΑΑΑΜΑΙΣ,

Ο Κ. Χαρίλαος Μαύρο[Λίχάλης. 0 Κ*  Παναγ. Θεο^ω*  

.ροπουλος. 0 Κ, Αθανάσιός Σκαν^αλί&ης. Ο Κ. Δ. Κων

σταντίνας. 0 Κ. ΧρηΓ’ Οίκονοαοπουλος. Ο Κ. Γεώργ. 

Καλός, ό Κ. Α.*  Πονχροπουλος, 0 Κ. Π*  Αυκορας.

0 Κ*  Γεώρ*  Α,ντ*  Μαύρο[Λίχάλτ]. 0 Κ. Βασίλιος Αργυ- 

ράκης. 0 Κ.· Νικ· Κ’ Ααχανάς· 0 Κ. Θ· Κυριάκός5



• «V.

ΟΙ ΕΝ ΝΗΣΙΩ.

0 Κ' Γ Δ- Τοριαρόπόυλος· Ο Κ. Ν. Σουίτας·

0 Κ. Ε[λ;λ. Δαρειώτης. Ο Κ’ Μ. Στα^βολτζη'ς.

Ό Κ· Αναγν Φωτόπουλος· 0 Κ. Αναγν. Κροντηρότουλος 

Ο Κ' Γεώργ· Ρογγαυλόπουλος.

ΟΙ ΕΝ ΚΥΔΩΝΙΑ. ΚΡΗΤΗΣ.

Ο Κ· ί'ν.χαν Μοάτσος· Ο Κ· Ιωάννης Κασψ.άτης.
Ο Κ' Ποθητός Μόσχου. 0 Κ. Ιωάννης Ν. Μελετίου.

Ο Κ· Γάσπαρης Ν. Βαζάτος. Ο Κ. Ιωάν Βογιαζόγλους.

Ο Κ· Παντολ· Ν' Σπανούδης. 0 Κ. Αθ. Γ' Πλουρίς.

Ο Κ. Γ ώργ. Κονδακτσάκης. Ο Κ. Ιωάν. Σαπουντζάκης.

0 Κ· Νικολ· Γεωργιανής. Ο Κ. Γ. X. I. Ψαρουνάκης· 

Ο Κ. Ιωάννης Γ. Μιτσοτάκης*

ΟΙ ΕΝ ΑΛΕΞΑΝΔΡΕΙΑ.·

Ο Κ*  Ν*  Στορνάρης. ό Κ. όδυσσεύς Βενεδούτσης.

Ο Κ· Μιχ. ΙΓ Κουριουτζόκουλος· Ο Κ· Α.'λε'ξ. Τατάζης,

Ο Κ. Γεώργ*  Σπορίτης*  Ο Κ· Ο^υσσεύς Κοχζινος·

Ο Κ? ΑΝέξαν^ρος Ιωάννου. Ο Κ’ Μηνάς Δανιη'λ*
Ο Κ. Λλε'ξανδρος Μεγάλου. Ο Κ’ Δηρι. Παντελού^ης.

Ο Κ. Θε^ικηνοτου’ Ο Κ.· Θ. Δ*  Δωριανου*  Ο Κ.· Ηλίας 
Παππα^όπουλος. ό Κ.» Κ. Ε*  Κουτσουρέλης· Ο Κ. Δη [Λ*  

Ι£άζ5αγλης. Ο Κ. Χριστόδουλος Ιωάννου Ξηρομερίτης*

Ο Κ*  Γ. Σωτηρίου· Ο Κ.*  Κυριαζης Γεωργιάδης Ρόδιος.

Ο Κ*  Μ. Π- Πετροζόζκινος. Ο Κ. Στάλος Μ· Πρίοϊος.

Ο Κ· Ε;λ[χ. λ. Σω^αρίπας·

Οσων τά Ονόματα δεν έπρόφθασαν εγκαίρως διά νά καταχω- 
ρηΟώσιν, άς μάς συγχωρησωσιν.



ΠΡΟΣθήΚΑΪ ΚΑΙ ΔΙΟΡΘΩΣΕΙΣ ΤΩΝ ΠΡΟΛΕΓΟΜΕΝΩΝ»

Σελ. ά. ςίγ. 24, γράφε έπ-Λγγέλλετο. β'. 8*  γνώμη. ιθ. υπέρ 
Θεοφρ. του Λεσβ. καί όχι υπέρ Εύδ. του Ροδ. 29· Αριφοτ. γ· 

2^5*  εις Λριφόζενον. δ. ιό*  ηθωωθη· ε. ΐθ. ιδιώτης· αυτόθι, κατ

όρθωσαν. 2 1*  Εύριπίδης. ς*  3. ύπεχρεώθη. 28. εταίρα Λεδντ. 

ζ· 3· ηθικαί, ι6. Στωίκη'ν*  θ· I*  όρωπίων. 3. Ανθηδονίων 4· 

Κορωναίων, 5’Πλαταιέων. αύτοΟι, Αλιαρτίων. 2 ι-ρωμαλέον. ιάβ 
9*  Επαμινώνδας. ιδ· γ. αντιστοιχεί*,  ις·. 2. εις. 9’ επιτηδείους. 3ο. 

τελευταία, και αλλαχού. ιη*  2*  Δημοκρατίας. κ. 2*  Κικέρωνα*  

κβ. 9· άδελφο'ς. κέ*  1 3*  Ρητωρ.κς·. 25. Λινναίου. λ*  3. Κασω- 

βώνος, καί αλλαχού, λα*  θ. χαρακτήρων, λβ. 2 5*  συγγράμματα, 

λδ. 2 1. Λειψίαν. λθ· 24*  έθνικη'ν· μβ. ι^’ δεισιδαιμονίας, μδ, 
2. μετά μέ. η* καί αλλαχού. 2 1*  πολιορκίαν μςτ 20. 
παρατηρήσω.

Κειμένου καί παραφράσεως.

Σελ· 5. στίχ*  6.ειρωνευόμενων, ίο*  ΐ6. εύρυθμο'τερον 3θ· δυ- 

νάμενος. 115 ι8*  νεο'ττια. ι4· 6. είτα δ. χ· ένύπνίον. ι6. Ω

δείου· 20, 16*  γαστρος. 2 1*8.  άφου τον ερώτηση· 20. πλησί

ον του. 2 2. 4*  μηδέν. 2 4. 4· ομο'σας, καί αλλαχού. 5. λοιδορη- 

θηναι, καί αλλαχού. ι5. κάπηλος· 26. 5. έξο'μνυσθαι· 33. ΐγ. 

πληροφορηθίρ· 34. ΐβ*  περιστάσεις.

Οι έλλείποντες αριθμοί των σημειώσ. εις τδ ά. καί β. Κεφάλβ
ΚΕΦ*  Α· Σελ. η*  18. προς τούς θέλοντ, νά δανισθώσι (2). 

ΐ^· η ζητούντ. διά φίλον βοηθ’ [3]. 20. καί δτι δέν είδεν [4]. 
9*  9' και παλιλλογ. [6]. ΐ3*  [γ] δφεις· ΚΕΦ. Β’ 11. ςοάν [ι]. 

II *6  .λεύκάς. [2] ιι· εύγε· [3] αύτο'θι’ άχαριν [4]· 20» 

συμμετρο'τερον [6] ι3. γ αγοράς· 4’ τροογεις (8·)



νΓ’ .

ΚΕΦ· Γ· ΐ5*  17*  δίς τά μυστήρια [6] σελ ι8. ίο δρέπανον 

[η ά ύποσημ. περιττή] 51 · (). προσοχής.

Των σημειώσεων

Σελ· 112. στίχ- ΐ6“ γράφε ο. 23“ ύποδιγφ. Ιΐ3· ΙΟ’ 

Ελληνες, ΐ3· έξοφλ. ΐιΖρ 3’ύποχρεων ιι6· 3ο*  δεικτηκο- 

τέραν. Ιΐ8’ 20*  όνομα. 27. αγνοείται· Ϊ2Τ 5*  προσθήκη- 

Γ22*  3θ*  χρεμετίζοντας- Ι27. ήτο, ΐ3ο· 26*  συμβολική- ΐ33. 

7*  Θεόκριτου. 135. ι8-ραΐαεδίτίοο. εις τάς ύποσημειώσεις 

της αύτης Σελ*  στίχ*  4*  αντί, των ποιημάτων, γράφε, της 

φιλολογίας· 136. 34· Τοιουτοτρόπως. 189· ΐ6· δεσμωτηρίων. 

ΐΖρ*  ΙΟ· ιχθυοπωλών, ταριχοπωλών. ΐΖ|^3. ίο*  φθείρες*  ΐΖρ 
έν Αρβη'λοις- ΐ4θ*  Πολυσπεζρχοντα· ΐ52· 22*  ημιοβο'λιον. 

158’ θ’ φιλάργυρος. ι6θ*  4*  άνακαλεση" 162· 27. περισσό*  

τέραν 4ι· ΐ8. (το άκων έξάλειπτέον )· 0.5^. 4*  μητ’ άν άπο- 
διδο'ντων ταχέως. 2 58“ 4*  δοζει. 2ό. την. 22*  την άρχη'ν. 26· 

ο,τι μοι.

Τα δέ διαφυγοντα την παρατηρησίν μου ας διόρθωση η κα- 

λοκαγαθίατου Αναγνώστου μεμνημένου οτι, « το μηδέν άμαρτά- 
νειν ίδιον Θεού » κατά τον Φιληζμ.



ΠΡΟΑΕΓΟΜΕΝΑ

ΪΙΣ ΤΟΝ ΒΙΟΝ ΚΑΙ ΕΠ ΤΑ ΣΥΓΓΡΑΜΜΑΤΑ 

ΤΟΐ ©ΕΟΦΡΑΣΤΟΓ. (γ)

θ Θεόφρχςο; έγενντίΟη εις την Ερεσσόν , πόλιν τίς Αε*  

σβαυ*  ό πατηο του τ,το κναφεύς καλούμενος Μελάντης., $ 
κατ’ άλλους Λέων. Ετι μικρός ών? έλαβε παιδαγωγόν τον 
συμπολίτην του Αλκιππον. Μετά δέ ταύτα άπελθών εις Α
θήνας έσπούδασεν εις τό') Πλάτωνά, και τελέυταϊον έγινε μα> 

Οητης τού Αρις-ο τέλους. Ευφυέστατος δέ ών, έτελειοποιηθη 
διά συνεχούς έπιμελείας. Ό δέ Αρις-ο^έλης, κατανόησα; αύτάν 
εύδύς, τον έβοηθησεν εις τούτο, και οΰτω κατέςη δ πρώτος 
των ααθητών του» ΘελχΟείς από την σπάνιάν του ευγλωτ
τίαν, τον ώνόμασεν Εύρραστο^, μετά δέ ταύτα Θεόφρα- 

στον ($) άπδ Τύρταμον, ώς εκαλείτο πρότερον, το οποίον τού 
έφαίνετο τραχύ κατά την προφοράν. Συγκρίνων δέ αυτόν μέ

(1) Δία νά συντάξω τούτον τον βίον ελαβον ώς βάσιν τον υπό του άωγέ- 

νους Λαερτίου σύγγρα^έντα, προσθέσχξ χαΐ παν ο,τι ήβυνήθην νά συλλέξω 

καί από τούς άλλους αρχαίους συγγραφείς περέ τού Θεο^ράστου.

(2) Σουίτας εις Θεόρραστον, Στράβων. ^3ιβλ ιγ. Σελ9!9. χαέ Μενάγ. εις 

Δ. Λαερτ. ^3ιβλ. έ. 38. τό πρώτον τούτων των ονορώτων σ^ραίνει τον οστις 

όριλεϊ καλώς, το οέ β'. οστις οριλεΐ ώς Θεός. Ό Σένεκας (Φυσ ζητήρ. ^3ιβλ. 5, 

κεΡ. ιγ'.) εύρισκε ταύτην την β'. ονορασίαν ολίγον τι υπερβολικήν εις τύν λό

γον τού Κικέρ. περί σα^. Φητορ. κε^άλ. ρς·\

4Ο Θεύ^ραστος ενώ επηγγέλετο, ού ρόνον, οτι ώρίλει όρΘώς, άλλ’οτι και ε« 
πρό^ερεν ώς Αθηναίος, ερεινεν εκστατικός όταν, ρετά ρακράν ίιαρονήν του 

εις τάς Αθήνας, εωε νά τον ρεταχειρισθη ώς ξένον, γυνή τις εκείνης τ^ς 

πόλεως κατανοήσασα αυτόν έζ της προγοράς, τήν οποίαν εκείνος ενόριξεν 
^ΐ/ε β’ιωρθοιρίνη’ν.

ί
ί



} "1.

τόν Καλλίσθε'νην, άλλον μαθητήν τόυ, έλεγεν ότι*  ό σΐν έίς 
είχε χρείαν χαλινού, ό δέ άλλο; κέντρου*  καθότι ό αέν Θεό*  
φραστος είχε το αντιληπτικόν πολλά ζωηρόν, ό δέ άλλο; ές 

εναντίας νωθρόν (ι).
§ 2 4Ο Αριςοτέλης ήναγκασμένος ν’ άπέλθη &ίς την 

Χαλκίδα διά ν’άποφύγτιτάς συνέπειας της κατηγορίας, καθ’ 

ήν τον κατηγορούν ώς ασεβή, τον κατέςησε διάδοχόν του εις 
την Πετιπατητικήν σχολήν, το γ. [ η κατ’ άλλους τό β'.] έ
τος της ριδ. Όλυμπιάδος, τουτέςτ 324 Π. X. (2) ό Αύλύ- 

γελλος αναφέρει περί τούτου, ότι ό Αριςοτέλης παρακινούμε
νος από τούς μαθητάς του ν’ άντικαταστήση τον διάδοχόν 
του, και έννοών, ότι ή κοινή γκώμη είναι υπέρ τού Θεοφράςού 
και τού Εύδήμου, είπε καί έφεραν οίνον τής Λέσβου καί τής 
Ρόδου, προφασιζόμχνος ότι έκεΐνος, τον όποιον μετεχειρίζε- 
το πρότερον, δέν έχρησίμευε πλέον διά την υγείαν του. Αφού 
δέ έγεύθη και από τούς δύο έφεςής, είπεν, ότι και οί δυο μέν 
ήταν έςαίρετοι, άλλ’ ότι έκείνόν τής Λέσβου εύρισκεν εύαρε- 
ςότερον, δθεν από τούτους τούς λόγους έγνώρισαν οί μαθη- 
ταί, ότι ή γνώμη τού διδασκάλου των ήτο υπέρ τού Θεο- 
φράςωυ Λεσβίου, καί όχι υπέρ τού Εύδήμου Ροδίου (3). Αλλ’άν 

ούτος ό τελευταίος, από πολλήν μετριοφροσύνην, δέν άνεκά- 
λεσε τού διδασκάλου τύυ τήν άπόφασιν*  δέν έποαςτ τό αυτό 
καί ό Αρις-όξενος όςτις, ώς μαθητής τού Αρις-οτέλυυς, εΐχεν 
επίσης καί τάς αύτάς απαιτήσεις δι’ εκείνην τήν περίβλεπτον 
διαδοχήν. <ΖθΟεν, κωφός προς τήν φωνήν τής πρός τον διδά-

(1) <0 Πλάτων ε’χέν εΐ'πε< τον αύτόν λτ/ον ίια τόν Άριστοτ. χχι Εενοχρ. 

ορχ Δ. Λχερτ. βίολ. ό'. 6.

(2) Δ. Λαζρτ. βιβλ. ί. 5. 10. 36 Φαβ,οίκ. βι^λιοθ. ΐλληνίζη. Τ. β. Σελ. 
235 Στάνλέϋ ύςτφ. ΦΛοσ. Τ. ώ. σελ. 423, καϊ 492.

(3'; Απί. θε-11, ΝοίΙ. Αίίίε. Ε. χιπ, 5, ειπη ηοΗ?,



)γ<

φςαλον. ευγνωμοσύνης, καί μή ύπακούων, είμή εις τό αίσθη
μα της πειραχθείσης φιλοτιμίας του, όχρρηξεν, άν πιστεύ- 
σωμεν τον Σουιδαν,.(ι) τήν. μνημην του διδασκάλου του 
Αριςοτέλους-μετά τον θάνατόν του.

§ 3 II φη'μη του Θεοφράστου, από την περίβλεπτον ε

κείνην εκλογήν αύξηθεισα, έφείλκυσε προς αύτόν πλήθος α
κροατών πανταχόθεν της Ελλάδος, καί εύχαρίστως είδεν ε

αυτόν μετ’ ολίγον περιεστοιχισμένον από ' μαθητάς υπέρ 
τούς δισχιλίους· (2) Μεταξύ τών οποίων άριθμ.ούνταΐ’ Στρά- 
των, δστις τον διεδέχθη μετά ταύτα είς την σχολήν του, 
Ερασίστρατος, ό περίφημος Ιατρός, Μένανδρος, όένδοξος Κω
μικός Ποιητής, όστις υπήρξε τό αρχέτυπον τού Τερεντίου, 
Λυγκεύς και Δούρις οί αδελφοί, γεννηθέντες είς Σάμον, ό 
μέν Γραμματικός, ό δ’ άλλος Ιστορικός (3), και Δημήτριος 
4 Φαληρεύς, περίφημες. διά την παιδείαν του, και διότι έκυ- 
βέρνη;ετήν πατρίδα του τάς Αθήνας είς διάστημα δεκαε

τές. Ούτος ό τελευταίος προσεκολλήθη προς αύτον, τόσω, 
ώστε τον έβοήθησεν έκ της περιουσίας του διά ν’ άγοράστι 
τον κήπον, όπου παρέδιδε τά μαθηματά του μετά τον θά

νατον τού Αριστοτέλους. Εις την περίστασιν ταυτην τών πο
λυαρίθμων μαθητών, είπεν ό Φιλόσοφος Ζήνων ότι· δ μέν χορός 
τού Θεοφράστου ήτο συγκεκροτημένος από μεγαλήτερον α
ριθμόν μουσικών άλλ’ είς τον (δικόν του ητο περισσό

τερα συμφωνία και αρμονία, (4) καί φαίνεται, ότι τούτο έκ

(1) ΕίςΆ/?ίςό^ε·>ος.*

(2) Σουΐδας είς Θεόγρ.

(3) Μενάγ. είς Δ. Ααέ^τ. βύλ. έ. 57 χαΓΑθην. σεΐ 128. Κί/ζίςω, 

στί είς τούτο τό μέρος τού Άθην. πρέπει ν αναγι^ώσκτίτοιι. βεογρ&ς. τού 

&ρεο$1ου ρχθητίς^ αντί μ^Θητ-ής.

(4) Πλ^ντάμχ. περί κ>ηρονομ. αρετ. γνοϊμ. Τ. ς, 7ΐλ 292 '^ο.

1 Γ*·



μ&ρυυς του ήτ& κίνημα ζηλοτυπίας μάλλον, παρά
ίκφρασις άληδείας,

5 4. ΕΙς τον Θεόφραστον έπρόσφερε ,τήν φιλίαν του, καί 
μεγάλα; τιμάς, Φίλιππος ό Βασιλεύς τής Μακεδονίας και 
πατήρ του Μεγάλου Αλεξάνδρου, (ι) ωσαύτως καί Κάσσαν- 
δροςό διάδοχος του τελευταίου. Πτολεμαίος δέ άλλος διάδο
χος του Αλεξάνδρου, και Βασιλεύς της Αίγύπτουέ δοκίμασα 

καί νά τον φέρη -πλησίον του, οι δέ Αθηναίοι τού έδωκαν 
δρίγματα ούχ ήττον εναργή τής προς τό άτομόν του ύπολή*  

ψεώς των, ού μόνον μέ τάς τελευταίας τιμάς, τάς όποιας 
τού άπέδωκαν εις τον Θάνατον του, συνοδεύσαντες όλοι την 
επικήδειον παραπομπήν του, αλλά καί δια την αγανάκτησήν^ 
τήν.δποιαν δημοσίως έκήρυξαν, έως ού εζη, κατά τίνος Αγνό- 

νι^ου καλονμένου, μαθόντες ότι είχε κατηγορήσει τον Θεό» 
Φραστον ως ασεβή. Είναι πολλά πιθανόν, ότι τούτο έγινε 
διά ν*  αθωοθή έξ έκείνης τής κατηγορίας, καθ’ ήν ό Θεόφρα,- 

στος ήθέλησε καί μόνος νά ύπερασπισθή την δίκην του ενώ
πιον τού Αρείου Πάγου^ όπου ώμίλησεν ολίγον, δείλιασα; τό 

μεγαλόπρεπες εκείνου τού σεβαστού δικαςπφίου, ώς αύτός 
τα ελεγεν απολογούμενος δι’ εκείνην την δειλίαν. Διά 
το όποιον, Δημοχάρης ό ανεψιός τού Λημοσθένους, τού είπε 
μέ τρόπον δηκτικόν, έν τούτοι;, Θεόρραστε, οί Αθηναίοι, καί 
δχ^. οι δώδεκα Θεοί σ ' έκριναν, (α) είμαι τάσω. μάλλον πεπει*

(1) Αίλίανοϋ παίχτη^ίβΑ. ο. 19.

^2^ Δ.ιλιχ^οΐ) Πθίχιλη$ Ι^τορ. τη. χε^>. «β. ΟΑυλύ^. £ τονΑά^ίστον

άπάτήν Ιτζΐγρχγ'ην) ^τις μοίς μένει του 6'. χεραλ. τοΰ ή. 70υ) 

αττ^ίτεί, οτι τβυτο τδ αίνον σννέ§·η εις τον Θεόφρ. ν,ττο μίκν ομ.ι).. τήυ οτεοίκν 

υζ ττοοξ τ^ν λαόν.
■·*-■- -ν



μμ/νος, ύ; εκείνην την όίκην έζητείτο τσέρι της κατηγατ 
ρία,ς του Αγνονίδου, καθ’ όσον τά θρησκευτικά ύπηγοντο 

τον Αρειον Πςίγον (ΐ;.Αλλ’ όπως καί άν ηναι. παρ’ ολίγον, 
ρί Δικασταί τού Θεοφράστου ηύελον καταδικάσει άντ’ αυτού 
τον συκοφάντην, άν και κατεπείσθησαν μάλλον έκ της αθω
ότητας του, παρ ότι έπληροφορηθησαν έκ τού τοόπου, καθ’ 
ον ηθέλησε νά την ύπερασπισθη. Π ιθανόν δε, ότι άναπολων 
τούτο τό συμβάν ό Θεόφραστος, έλεγεν εις μίαν επιστολήν 

του, προς τον Περιπατητικόν Φχνέαν ($) ότι*  δέν είναι 
δύσκολον, μόνον εις γενικήν συνέλευσιν της ^Ελλάδος, νά 

έπιτύχη τις τάς ψήφους όλων των παρόντων, άλλα καί εις 
δικαστηριον, όσος μικρός και άν ηθελεν ησθαι ό αριθμός 
των δικαστών.

(1) Κατά τον Πλούταρχον περ άπο^οζι/ζασίας φιλοσόφων βι@λ. ά. χε^. 7· ά 

Ευ^υπήύης $έν ή θέλησε νά ύάύαξη διόλου πχρρησίχ ο}τι εφρόνει περί !ύεοΰ> 

φοβούμενος μη ττέσγ] εις τχς χεϊρχς τοΰ Άρείου Πάγου. Τούτο ενηξεν εις 

έζεϊνο το οίζαστη^οίον, '/.χΙ τον'Αγων Παύλον. (Π,οάξ. έ. ίζΛ.) έπε«?ή εχή/?υτ- 

τε νέαν ^-^σχείαν άγνωστον εις τούς 7ΑΘηνχίους.

(7) Μαθητήν τού Άριστοτ. χαί πολίτην τής ’Ε^εσσού, ώς χχί ό Θεόγραςος 

νρ& Σουίταν εις Φανείαν.

(3) Τουτέστίν, ύστερον απο εν έτος, &.'& ού Αημητριος ο Φαλη^εύς εβίάσθη 

•ν α^ήση τάς Αθήνας, ο ι^ίλος χαΐ /ζαθ-ητής τού Θεο^άστου. 'Ο δε λαός 

ταυτης της πολεως χατέστσέφε τούς 36Ο1 ορειχχλκίνονς δ.νδριάντχς^ τούς ο

ποίους, αΰτος είχε στήσει δι έαυτο>·? ολίγα ετη πρότερον ορχ Κορσίν. ξψημ, 
ΑΑττ. Τ. ο\ σελ, 67—68.

§. 5 Αλλ’ εκείνο, τά όποιον δεν ηδυνηθη νά πράξη ύ 

Αγνονίόης κατά τού θεοφράστου, άλλος τις Σοφοκλής τ’ όνο
μα, ιδιώτης τόν τρόπον, μετά ταύτα κατόρθωσεν, ούτως εί- 
πεΐν, καθ’ όλων των Φιλοσόφων έν γενει. Κατόρθωσε λέγω, 
νά έκδοθη ψήφισμα τό γ. έτος της ριη. Όλυμπιάδος (3) 
διά τού οποίου έκωλύετο επί ποινή θανάτου εις όλους τούς. 1 * 3 



^Αρσόφοΰς, τό νά διδάσκωσι δημοσίως, -πριν λάβωσι τχ^ 

άδειαν από την βουλήν καί τον δήμον. έΟ βεόφραςος συμ.- 

περιλαμβανόμενος εις ταύτην τήν γενικήν διαταγήν ήπεχρε*  

όθη, ως καί οί λοιποί, ν’ άφέση τάς Αθήνας. Αλλ’ επειδή το, 
ακολουθον έτος, εκείνο το παράλογον ψηφισμ.α έπανεκλήθη, 

και ό αυτουργός τούτου κατήγορήθη από τινα. ΦΪλώνα, ώς 
παράνομος κατα-δικασθείς εις πρόςιμον πέντε ταλάντων (ι), 

ό Θεοφρας*ο;  επανήλθεν εις τάς Αθήνας μετά των άλλων Φι
λοσόφων, καί έξηκολόύθη διδάσκων δημοσίως·

5 δ· Φαίνεται δέ ού μόνον από τον τρόπον, δί ού δ Θε- 
όφραςος ήθωόθη από την κατηγορίαν τού Αγνονίδου, αλλά, 
και άπο τάς θρησκευτικάς δόξας του, ότι αύτός ό Φιλόσοφος 
ήτο Θεϊστή;, καθώς ήσαν τοιαύτοι, καί τό πλεΐστον μέρος 

των Ελλήνων Φιλοσόφων: Εγώ δεν γνωρίζω, ότι έφράνησε 
διαφορως κατα τούτο το αρθρον (**),  έκτος εάν νομή- 
ζη τις διαφοράν, την πραφόλαξιν του νά σιωπά ενίοτε 

ή να μή εκφρα,ηται, ειμη αμυδρώς, περί των θρησκευτικών, 
προφύλαξής, τήν όποιαν οί αρχαίοι Φιλόσοφοι ήσαν ήναγκασ*  
μένοι νά εχωσι, καί ήτις δεν ήρκει πάντοτε νά τούς προφύ
λαξή απο την μανίαν των υποκριτών, ώς έχομεν τό παρά-

(1) 27000 Λτρας. ουτος, οττις εδτψ.ηγόρει ΰπερ τού Σο^οκλ ήτο ο αυτός 

Αη/ζοχ: περί ου ω^αιλησα ανωτέρω 4. Φίλων ο κατ-ήγορόζ του ητο ρχθ-^τ^ζ 
του Α,ριοτοτ. καί επο^ενω$ είχε να έκ^ίχήσρ' τήν αθωότητα του ^ίοασζάλου 

του, ώ$ χαιεκείνην τού συ^.ααθητού. του. ορχ Άθην. ι3ι§1. ή. χε?. θ'. Σελ. 61 0.

^2^ Δεν ^έ).ει $α,υρ.α.ΰει τι<-, ^λέττων τόν Θεό^αστον χατηχο^ού/Λενον Βιά 

το ευρετάβλητον τζερϊ τό άντίχεί/ζενον της θρησκείας, οτχν μάθρ^ οτο 

ό αυτουργός τής ν.α^γορίας ταυτ^ς είναι δ Έπίχού^ειος Βείέίος.

4Η έταϊρα Λεοντιον ■ 7Γίοοσ·κολληθεΐο,α ε^ς ταυτην τήν αϊρεσιν^ εΤχεν ώταύ-» 

τως γράψει κατα τού &εογραοτου πιθανόν εις χό ^.υτο

&ρα Κικερ. 33.



ζ τούτο άπδ τάς κατηγορίας, γενομένας χ ατά τού Σω- 
κράτους, Αρισσοτέλους καί :ού μαθητου αύτού Θεοφρώστου, 

§. 7 II ήθηκή του Θεοφράστου, 'άν έχωμεν νά την έξετά- 
σωμεν από τάς αρχάς του, καί άφ’ όσα οι Φιλόσοφοι της ε
ναντίας.αίρέσεως είπον περί αυτού, ήτο εκείνη του διδασκά

λου του. Αύτδς έφρόνει, ότι ή μετρία καί νόμιμος χρήσις των 
ηδονών, τάς οποίας ή φύσις μάς προσφέρει, καί τις κου.ψότης 
εις τον βίον, ού μόνον δέν είναι άσύμφωνα μέ την αληθή Φι
λοσοφίαν, αλλά καί έχρήσίμευόν εις αύτήνώς διαβατηρίου, άν 
ήδυνάμην νά έκφρασθώ ούτω*  διά νά περάση, και νά παρεκ- 

ταθή διά πάντων, καί νά φθάση προ πάντων εις εκείνην τήν 

κλάσιν των ανθρώπων, οίτινες έκ τύχης ύπερέχοντες των άλ
λων, καί δυνχμενοι κατα τδ μάλλον και ήττον, νά έχωσιν ε

πιρροήν -είς τήν ευτυχίαν των. έχουτι μεγαλητέρκν ανάγκην 
διδασκαλίας. Αύτδς δέν έφρόνει, ότι διά νά ήναι τις Φιλόσο

φος έπρεπε νά έπαγΓεληται τδν κυνισμόν, ή εκείνην τήν Στοϊ- 
κήν αυστηρότητα, ήτις δέν ήτα πολλάκις, είμή τδ αποτέλε

σμα οργανισμού τίνος ολίγον αίσθαντικού εις τά θέλγητρα 
τής ηδονής, καθώς καί εις τάς όδύνας τής άλγηδόνος’ οργα

νισμού κρατυνθέντος από τινα σπουδήν, μή άποβλέπο >σαν, 

είμή τδ νά μονόνη τδν άνθρωπον μεταξύ των όμοιων Του υπά

την πρόφασιν, ότι θέλει τον ύψώσει ύπεράνω αύτών. Πολλοί 
διάφορος εκείνων, ο'ίτινες δέν έκρινον περί τής Φ.λοσοφίας, εΐ- 

μή από έν ρυταρδν καί αηδές φόρεμα. Ο Θεόφραστος δέν παρ- 

δυσ?ά, το ποτέ εις τδ μέρος,_ όπου συνήθως παρέδιδε τά 
μαθήματα του, είμή μ’ ένδυμα καθαρώτατον καί κομψό- 

τατον. (ρ) Δέν έφάνη πώποτε, εϊπέ τις των κατηγόρων του,

(1) σ3Χ. 21. 



υζ φόρη υποδήματα μέ δ-πλάς πτε'ρνας, η παρεσζευασμενΜ' 

{ζέ καρφίχ, είχε οε και τράπεζαν πολυτελή, καί κατοικίαν 
εύρύχωρον διά νά. δέχητάι εκεί τούς φίλους του κ. τ. λ. (ι) 

Λύτη ή κριτική είναι τόσω γελοιωδέστερα, καθ’ όσον ές αυ
τής εξάγεται ό παραλληλισμός, καθ’ όν συγκρίνουσι τόνΘεό- 

φραστον με τούς κυνικόύς τού καιρού του, ώς άν έχρέιαζετο 

περισσότερα φιλοσοφία εις το νά φορτόνητάι δισάκκιον, καί 
να περιτρέχη τάς οίκίας των άλλων, μετά μεγίστη; αναι
σχυντίας διά ζητη νά ευχαρίστηση τάς άνάγκάς της φύσε- 

ως, παρά ν’ άπσλαύη μέ τούς εκλεκτούς φίλους του καλόν 
δείπνον παρεσκευάσμένον έκ των κόπων του.

§· 8 Αυτή η διαγωγή τού Θεοφράστόυ ηνωμένη μί 

την φυσικήν εύγλωττίαν του, τον καθίστα, τόσω ερασμιώ- 

τερον, ώστε είχε πολλην χάριν εις τον χαρακτήρα, τό δ& 
πνεύμα του ίκλινέν εις την αστειότητα (·λ) » Ζητούαενο^ 
πανταχού, έλαβεν' ευκαιρίαν νά ίδφ μέγαν αριθμόν πάσης 

καταστάσεως ανθρώπων, των όποιων έσπούδαζε τά ηθη; 

παρετη'ρει τά γελοία, και συνη'θροιζε τήν ύλην, διά νά δώση 
ποτέ τον τύπον τού αληθούς κωμικού, ώς θέλομεν ϊδει έπο- 
μένως. Μη έξαρκούμενος νά σπουδάση τά ηθη των ’ Αθήνα ί
ων μόνον, φαίνεται, ότι ώφεληθη καί από την αλληλογραφίαν 

των φίλων του, διά νά γνωρίση καί όλης της -Ελλάδος; 

Δικαιαρχος ό συμμαθητής αυτού, τού όμιλεί εις σύγγραμμά 
τι ^3), τό οποίον απευθύνει προς αύτόν.

(1) Στοβ. ηαίλ 95 σελ 523.
(2) Πλουτίφ, συ/ζποσ. β'. ά. Τ. ή. σελ. 506- εχ<?. <ΡεϊΛί,

(3) ·8ίπίιι§ ρ. ι8.



Μ

Περί της αισχροκέρδειας των Ωρωπαίων, τού φθόνου τών 

Ταναγραίων, τού εριστικού πνεύματος των Θεσπιαίων, της 
θρασύτητος τών Θηβαίων, τής πλεονεξίας των Ανθηδοναίων, 
■τού ψεύδους και πΟ/υπραγμοσύνης τών Κορονναίων, τής με- 
ναλαυχίας τών Πλαταιαίων καί τής εύηθείας τών Άλιαρ- 

ταίων. Ολαι αύταί αί γνώσεις έπρεπε φυσικώς ν’ άποτελέ- 
σωσι το εργον τού Θεοφράςου έίς το άκρον κομψόν, καί -^ήν 
ευγλωττίαν του θελκτικωτάτην. Μετεχειρίζετο ένίοτεΓπρδς 
έμψύχωσιν τής τελευταίας ταύτης, κατάλληλα σχήματα προς 
τδ αντικείμενου, περί τού όποιου έπραγματεύετο. Ούτω φέρ’ 
είπεΐν, άν έπρόκητο νά π^ράστήση την εικόνα τού λαίμαρ
γου, επάνω είς τά ζωηρά χρώματα μέ τά όποια τον παρίστα, 
είχε την έπιτηδειότητα νά προσθετή άναλόγως καί τά σχή *.  
ματα, τά όποια ό τοιούτος πράττει μηχανικώς, και ώς έξ 
έμφυτου ορμής , βλέπων αντικείμενα έρεθίζοντα τδ πά~ 
9ος του. ( 1 )

§ 9 Αν τούτο το τελευταίου δέν άπέ^ειξεν άποχρών- 
τως, ότι ό Θεόφραστος δεν ήγάπα τάς ήδονάς, είμή ώς Φιλό

σοφος, και ώς αναπαύσεις αναγκαίας είς την αρετήν , «ί 
ενασχολήσεις τής ζωής του προς τάς όποιας θέλω ρίψει εν 

βλέμμα, τά πολυάριθμα συγγράμματά του, καιτδ ρωμαλαιον 
γήράς του θέλουσι μάς δείξει έναργώς, ότι ούδεις έγνώριζε 

βέλτιον αυτού νά ίνώση τδ ωφέλιμον μετά τού κομμού.

§ 10 ’Απο τον Πλούταρχον μανθάνομεν, ότι ούτος 
ό εράσμιος φιλόσοφος ήλευθέρωσε δις την πατρίδα του άπδ 
την τυραννίαν. Πρέπει νά γνωρίζη τις πολλά ολίγον την 
άνθρωπίνην καρδίαν διά νά πιστεύση, ότι άνθρωπος δούλος

( 1 ) Άθήν· βίβλ. α - Ζ3». βζ . σελ. 21.

(ί) Α<1υ6Γ5ιι» εοίοΐ Τ, χ, ρ. 631



^ών παθών του, ήθελε δυνηθη νά λάβη θερμόν έρωτα; και 
'της ελευθερίας καί της πατρίδας του*  ώστε ν’ άποφασίση νά 

πολεμηση αύτούς εκείνους, μεταξύ των οποίων, και διά τών 
Ίοποίων μέ όλίγην κομψότητα δυνατοί νά εύχαριστηση 
τά πάθη του .

§ 11 Τά προσφιλή αξιώματα τού Θεοφράστου δεν ειν’ 

^λιγώτερον άξια νά γίνωσι γνωστά, θέ)κο αναφέρει δσα 

ηδυνήθην νά συνάξω τόσω άσμενέστερον, δσον αυτά δεικνύ- 

ουσι την ύπόληψιν,τήν δτοίαν ούτος ο φιλόσοφος εχαιρε, το- 
σω διά τά ηθη, δσον καί διά την πεφωτισμ.ένην θρησκείαν.

I Κατ’ αύτόν, δεν εΐναί τις άξιος νά όνομάζηται ενά
ρετος, έάν δεν έχη ευσέβειαν, ευσέβειαν δέ τοιαύτην, ητις 

συνίσταται, ού μόνον εις τάς πολυαρίθμους θυσίας, τον 
πλούτον μόνον έπιδεικνυούσας, άλλ’ εις την υποταγήν, την 
όποιαν άγνη ψυχή προσφέρει εις την Θεότητα . Επρεπε 
προσέτι, διά νά γίνη άζιος, τού ονόματος τούτου, νά ρναι 
καλός πατήρ, καλόν τέκνον, και καλός σύζυγος, (ι)

2 Δεν πρέπει ν’ άγαπα τούς άλλους, είμή αφού τούς 
γνωρίση καλώς , δσον δέ διά τούς αδελφούς του πρέπει 
ν’ άρχίζη νά τούς άγαπα. (2)

3 Οί καλοί άνθρωποι δέν εχουσι χρείαν, είμή από μι
κρόν αριθμόν νόμων. (3)

4 Πολλάκις δέν μισείται τις, είμη διότι ηγαπηθη 
παραπολύ. (4)

( 1 ) Στοβ. ο/Λίλ. ·/. σελ. 40 τνοίπεί να γνωστοποιήσω. οτι /ζ,όνην τήν ούσι- 
αν των ά^ίω/ζάτων τούτων ανα^ί^ω. ώς επί το πλεΐς-ον. χω^ίς να τα /ζετα*  
γ^οάζ&) χχτίί γρά,μμχ.

( 2 ) Στοβ. ό/Λίλ πβ'.σελ. 476 Πλουτύφ. πζρί αόεύ^. ά}άπ. Τ. ζ'· σελ. 882. 
χαέ Σένεχ. επις·. γ .

( 3 ) ζΟ αύτός, δ/ζίλ λς'. 220-

( 4 ) Πλρυτά^χ. εΐ5 Κάτονα, Ηΐϊη. Τ· σίλ· 42δ ., , . ,



5 Δέν έ'χομ,εν παντελώς τούς οφθαλμούς διά τά σφάλ-·. 
ματα τού υποκειμένου το όποιον άγαπώμεν. (ι)

6 Το αξίωμα τό συμβουλεύονταν κοινότητα των ύπαρ-. 

χόντων μεταξύ δύο φίλων, πρέπει προπάντων νά έννοηται 
διά τούς αμοιβαίους φίλους αύτών. (ί)

7 Ανσυλλογισθώμεν καλώς,. τά πλούτη δέν είναι δι

όλου επίφθονα.· επειδή ό Καλλίας καί ό ίσμηνίας , ό μέν 
Αθηναίος, ο δέ Θηβαίος ήναγκάσθησαν, ώς και ό Σωκρά
της καί ό Επαμινωνδας νά μεταχειρίζωνται-τά αύτά ανα

γκαία περί τόν βίον πράγματα/. (3)
8 Τά από την άχάλινον ηδονήν γενώμενα έγκλήματα 

είναι βαρύτερα των άπό τού θυμού γεννωμένων. (4)
9 0 έρως είναι πάθος ψυχής αργής, μάλλον δέ υπερβο

λή επιθυμίας απερίσκεπτου ταχέως γεννωμένης, καί βραδέ

ως έίαλειφομένης. (5)

10 Η ώραιότης είναι απάτη άλαλος (6)
1 1 Αί γυναίκες δέν πρέπει νά ζητώσι την κοινωνίαν 

των άνδρών, έξαιρέτως δέ, όταν ηναι κεκαλλωπισμέναι, διά 

τά κακά αποτελέσματα, τά όποια παρόμοιος τρόπος δύνα-

(ι) ΗίθΓΟίινιιι ίπ 05€&ηι

(2) ΪΙλουτάρχ. περί αόε'λρ. άγάπ. Τ' ξ'. σε).. 912. ό).α ταϋτα τί 

περί φιλίας αζιώμ. εςίγχθ. πιθανώς από την περί φιλίας πραγματείαν του 

©εοζρραστου, οπού ερεύνα περί πλέον περί τού άντίζεί/χένου τούτου, άν πρε· 

πη να. 3-υσίάζη τις την υπόλη'^ιν οια. τον <ριλον, καί μεγ^ρι τίνος βαθμού χρε- 

ωςεϊ να εκείνη ταύτ.ν την ^τίαν. Α,πΙ' θβΠ. Νθεί, V Κ 
εαρ. 3.

( 3 ) Πλουτά^χ. περί σγο§ρ. έπιθυμ. Τ· ·ή. σελ. 90.

( 4 ) Μά^κ. Άντων. εις εαυτόν βιβλ. β'. ,

( 5 ) Στοβ. όμά - ξβ*.  σε)..402 ■ ·. .

ζθ) Δ. Λαεστ. βιβλ. έ. 19. ’

2*-



ΜΧ

ται νά έπιφέρη. (ι)

1 2 ’Όχι εις τά πολιτικά, άλλ' εις τά της οικονομίας 
πρέπει αί γυναίκες νά διαπρέπωσι (2)

13 Πρέπει νά γινώσκ^ νά τιμά τις αύτός εαυτόν, άν 
θέλη νά μή έρυθρια, όταν ηναι μεταξύ άλλων (3)

14 0 Θεόφραστος είπε προς τινα έρυθριώντα, θαρρεί, 
τέκναν, τοιοΰτον είναι το χρώμα της αρετής. (4)

15 Η συκοφαντία γεννηθεΐσα από τον φθόνον, παρευ- 
δύς αφανίζεται. (5)

16 Οι φαύλοι ευφραίνονται διά τάς. των άλλων συμ 
φοράς μάλλον, παρά διά την ίδιαν ευτυχίαν. (6)

17 Οί δυστυχείς είναι όλιγώτερον άξιοι συμπάθειας^ 
^αρά τούς φθονερούς, επειδή αύτοί δεν ύποφέρουσιν, είμη 
μόνον τάς δυστυχίας των, ενώ οί φθονεροί ταράττωνται καί 
διά τάς των άλλων ευτυχίας, καθώς καί διά τάς ιδίας 

δυστυχίας· (7)

V ................   '... ... ...... -------- ....... . .... .. ...... .

(1 ) Στοβ. όμιλ. οβ' σελ. 444 δπου. άνάγν. έπ«?πάτ«ί, αντί «πίςατ^ι.

(2 ; 4Ο αυτός ίρύ.. π/. σελ. 483.

( 3 ) Ό] αυτό.ί όμιλ. λχ. σελ. 212.

(4) Άντων. ζα! Μαξίμ. όμιλ. ο$'. σελ. 138 αυτχι χΐ γν&μχι αροΰ μΐ 

τ&ί λοκεάζ διδχσχΰώίκς του ®εογρά.ςου αρχουσι ν άποίδίξωοιν οτϊ, ο αΐ£!ΐ-

^Ρΐύς} το> οποίον τοΰ εΐχον χχτη'/^ρησζι διχ τον Νίχά/ζαχον υίον τού Άοί- 

ίΓθτέλου$, ίέν ητο, εΖ/Λη /ζύθος έπινενοη/ζένος ΐσωζ άπ£ τους εχθρούς του. Τι- 
[Λτβ&ίζ τήν μιλιάν χχι ΰπόλγ^ιν τού διδασκάλου του ητο φυσικόν, ατι ά 

^εόφ/?αστος εδωκε ^είγρ.χτχ εύγνω/ζοσύνης τιμϋν Νικόυ.αχον τον υιόν του 
ρΛ τήν πλέον ηουφε/?άν άφοσίωσιν.

( 5 ) Στοβ. ό/ζιλ. ι5'. σελ. 140 άτιό τδν Δ. Λαέ,οτ. 4<ζανθάνο«εν στι (βι- 

δλ. 46 ) ό ΘεύφοαςΌς εΐχΐ /ζάλιστα συγνοά^εί πραγματείαν πεμ.Ι συκο« 

ναυτίας.

( 6 ) ζΟ αυτός ομιλ. λή. σελ. 224-

( 7 ) αυτός αΰτίθι,,



18 ϊί ευεργεσία, αί τιμαί, καί αί πόιναί, είναι ο ί δε

σμοί της κοινωνίας. (1)
1() Δεν πρέπει νά έπιθυμώμεν τ’ αξιώματα καί την 

δόξαν διά ν’ άπολαμβάνωμεν τάς εύχαριστήσεις γ^.ών, αλ

λά διά νά ζώμεν έναρέτως. (2)

20 ίΐ ζωή τού Αριστείδου, ελεγεν, ήτο άσυγκρίτως 
ενδοξότερα, άν καί δεν έστάθη επί πολύ ηδονική, παρ’ 
εκείνη Σμινδιρίδου τού Συβαρίτου, καί τούΣαρδαναπάλου. (3)

21 Συνίτα πολύ, νά εχη τις τάξιν εις τάς υποθέ
σεις του , καί νά λαμβάνη τάς άνηκούσας προφυλάξεις 9 
μάλιςα δέ καθόσον άφορα τούς φίλους του , φοβούμενος ? 

έλεγε, νά μή τούς κάμη εχθρούς, όταν ήθελε καλέση ή χρεία 
νά θεώρηση τούς λογαριασμούς του μετ*  αύτών. (4)

22 Ηγάπα νά έπαναλαμβάνη ταύτην τήν συμβολικήν, 
ρήσιν « ίΐ ψυχή πληρόνει πολλά ακριβόν ένοίκιον εις το 
σώμα·» θέλων νά σημάνη μέ τούτο δτι, δσας ώφελείας. 
λαμβάνει έκ τής εις τό σώμα οίκήσεως, είναι ασύγκριτοι 

προς τά άτοπα, τά άκολουθούντα έκ τής τοιαύτης κατοι
κίας. (5)

23 Ελεγε πολλάκις ότι· ή δαπάνη τού χρόνου, είναι 

δαπάνη πολύτιμος (6)
2$ Καί δτι’ ύπήρχεν ηλικία, ήτις δεν ήδύνατο νά ύ- 

ποφέρη, ούτε ύπέρθεσιν, ούτε αμέλειαν. (7)

(1 ) £Ο αύτδ$. ομά. ΐξ, σΐλ. 246.

(2) Άντων. κα< Μαξ. ό//.ίλ. ριά. ^-1. 183^

(3) Άθην. βιβλ ίβ. κερ. ά. σελ. 511»

( 4 ) Στοβ. 6>2.ιλ. ήσΐΛ 40.

( 5 ) Πλουτά^χ, πε^ί ύ*/·  έποπτ. Τ. τε^· 514.

(6) Δ. Λαέ/?τ. βιβλ. έ. 40

(7) & αύτί'; βφ)., ί, 37



2'5 Είπε ποτέ προ'; τινα εις συμποσίου βαθείαν σι- . 
ωπήν φυλάττοντα, άν ησαι αμαθής, πράττεις φρόνιμα νά 1 
σιωπάς , είδε καί έδιδάχθη; , δέν πράττεις ώς φρόνιμος 

άνθρωπος, (ΐ)
26 Τδ σκώμμα, κατ’ αύτδν, δέν ήτο είμή όνειδισμδς 

μετεσχηματισμένος των σφαλμάτων των άλλων. (2) Οίτος 
ό ορισμός άντιστιχεϊ σχεδόν μ εκείνον του διδασκάλου 
του, καλούντο; τά σκώμματα σεμνήν υβριν. (3)

27 Ελεγεν ότι, όλιγώτερος κίνδυνο; ήτο, νά έμπι^ευ-. 

θή τις εις ίππον άχάλινον , παρά νά εκτεθώ εις ομιλίαν 
απρομελέτητο; (4) θεωρών τδ πνεύμα τού αύτοσχεδιάζειν 

τόσω σπάνιον, και τόσω δύσκολον, ώ?’ έρωτηθείς ποτέ, 
τί έςοχάζετο περί τού Δημοσθένους, και περί τού δημά- 
δου, άπεκρίθη ότι*  ό μίν πρώτος ήτο άςιος των Αθηνών, 
διά δέ τον δεύτερον δέν ήσαν άςιαι αί Αθήναι. (5)

28 Πρέπει μάλιστα, έπρόσθετε, ν*  άναγινώσκωμεν ε
παναλαμβάνοντας πολλάκις ό,τι έγράψαμεν , άν θέλωμεν 
νά ηναι διωρθωμένον. (6)

29 Π τύχη, κατ’ αύτδν, ήτο τδ άντικείμενον τού κό
σμου έκεΐνο, εις τδ όποιον, έπρεπε νά έχη τις πολλά όλί- 

γην πίστιν, έπειδή δύναται, καθ’ ήν ςπγμήν, δέν τ>ν πε-
-

( 1 ) ό αυτός βίαλ έ. 40

( 2 ) Πλοντά^χ. Συ4αποσ. βίοΙ. β'. ζητ. ά. Τ. η. σε).. 500.
( 3 ) Ά/?(στοτ. ’Ρητο^. β(β). β'. κερ. 12.

( 4 ) Δ. Λ,αζρτ. τμημ. ’Άντις άμγι§ά).1·η τζερί τής έννοιας τή« 

όκοίαν δίδω ενταύθα εις τήν ϊχγρασιν ,, λόγω άσυντάκτω, ας συμ§ου).ευ9^ του 

ΪΙ).ουτάρχ. ιζερί είευθερ. αγωγ. Τ. ς , σελ. 20.

( 5 ) Πλουτά/ί εις ^μονθ Τ. σε) 700.

( 6 ) Δ, λαερτ. βιβ).. έ. 37-



ριμένέι, νά κατ&ς-ρέψτι εύτυχίαν , άποκτηθώσαν μέ π^- 

λύν κόπον, (ι)
30 ή τύχη, ελεγε, κυβέρνα τούς ανθρώπους, και δχι 

ή φρόνησές, δ Κοκόρων , (λ) άναφέρων ταύτην την γνώ
μην μέ τινας έξηγμένας από τά συγγράμματα του ΘεΟ- 
φράστου μέμφεται τούτον τον φιλόσοφον , επειδή δίδει 
πολλήν αξίαν είς τήν τύχην, και δέν ενθαρρύνει είς τήν 
έξακολούθησιν τής αρετής, άλλ’ αυξάνει τον φόβον της 
άλγηδόνος · τά αύτά σχεδόν και ό Σενεκας (3) έλέγχει 

τον Θεόφραστον, αλλά μέ πλείονα ςαϊκήν σκυθρωπότατα, 
έγώ όμως δεν εχωνά εϊπωάλλο. είμ.ή δ,τΐ παρετήρησα (§ 7^

31 Εκτός τούτων τών άξιωμ,άτων, ό Πλούταρχος μάς 
διετήρησε τήν δόξαν, τήν οποίαν δ Θέόφραστος εΐχενπερι 

τής Μουσικής. Αυτός άνήγε ταύτην τήν παραμυθητικήν τού 
ανθρώπου τέχνην είς τρεις άρχάς , δηλαδή είς τήν λύ
πην, είς τήν ηδονήν και είς τον ενθουσιασμόν. (4)

§ 1 2 Οτον προς τον πολιτικόν τρόπον τού Θεοφράςου, 
διά νά τον έκτιμήσωμεν καλώς, πρέπει νά γνωρίζωαεν τήν 

κατάστασιν τής δημοκρατίας τών Αθηνών είς τον καιρόν 
τούτου τού φιλοσόφου. Εξησθευημέναώαί' Αθήναι από είκο-

( 1 ) ΠΛουτχρχ. ΰχρκμυθητ. πρός Απόλλων. Τ. ς. σελ. 395:

(2) ΤιίδοιιΙ' Ε. V. 9· 30 θί 3θ ίίπίΒ. Ε. V. 5.
( 3 ) οργηί χ, χε^?. . καί ίϋ . έΗ ΊΐεριοΌτίχ τού Σένεκα ά·»

τίΟΧτηΘεΐσα μεταξύ τζτρχετοΰς αιχς-ηρχτος^ χχχ ζΑζιμ:^ 5.\οίστοτέλην 

(πίνας αρχαίων) ^ΠΠΙΙΙΙ (ζε?· σε^’ λατίν. /ζετα^.) ζίς πο-

ΰόζ 2, 421, 875. λίτ^. Α'/γλ. όταν τις ευ^η τον τρόπον, ίΑίώτης 

ε/ζπ^οων, ζίζ τόσω ολίγοι διχστημΧ) να ^θάση είς τόσην ύψη)ήν ουτος

•ύορίςω^ ττρίπζί νά χρίντ, τήν τών άλλων Ό^γωγ^ν^ όλίγύν τί συγζατίίοαί- 

τίχώτε^α

( 4 ) Ώ,λ^τχρχ. συρ.πο®. ά ζήτ. Τ. η. σελ. 46|. 



σιεπταετή πόλεμον, καί από δύο επαναστάσεις, λαβουσας 
χώραν εί τούτον, διετήρουν έτι εις τον κόλπον των δύο 
φατρίας πολλά φανεράς, και ύποστηριζομάνας και τάς δύο 

παρά των διαδόχων τού Αλεξάνδρου. Η μέν συνίστατο άφ’ 
ολους τούς οπαδούς της δημοκρατικής Κυβερνήσεως, οχι 
τοιαύτης όποίαν την εΐχεν άποκαταστήσει ό Σόλων, άλλ’ 
Ικ τίνος διεφθαρμένης, εις την όποίαν δεν ύπήρχεν ελευ

θερία, είμή διά τούς έπιτήδίους δημαγωγούς, γνωρίζον
τας την τέχνην νά προβλέπωσι διά τά ίδιά των συμφέρον*  

τα, και ύποκρινομένους, ότι υπερασπίζονται εκείνα της πο*  
λιτείας*  και δι' εκείνο τό μέρος τού λαού, οΐτινες χωρίς 
παιδείαν, ώς και χωρίς τύχην, δεν έπροστάτευον έκείνούς 
τούς δημαγωγούς, είμή διότι έκολάκευον την υπερηφάνειαν 

των και ένομιμοποίουν τάς άδικους απαιτήσεις των. Τούτο 
τό κόμμα, ύπο τόνομα Δημοτικόν, ύπεστηρίζετο από τον 

Πολυσπέρχοντα στρατηγόν τού Αλεξάνδρου, πρό ολίγου 
άποθανόντος, ή δέ άλλη ύποστηριζομένη από τον Κάσ-' 
σανδρον υιόν τού Αντίπατρού και εχθρόν τού Πολυσπέρχον- 

τος, εκαλείτο φατρία Ολιγαρχική. Οι συνιστώντες αύτήν 

κυριευόμενοι από άδικον πάθος τού νά άρχωσι τών άλλων 
άποκλειστικώς, εΐχον μ-έν ζη'σει πάντοτε εις τον κόλπον της 
δημοκρατίας. Αλλ’ εις έζείνην την εποχήν, ηρεθισμένοι ά- 

πά τάς ακολασίας τής δημαγωγίας, εΐχον αποφασίσει νά 

καταστρέψωσι τήν δημοκρατικήν Κυβέρνησιν, Ητο άλλο 
τι τρίτον κόμμα, τό όποιον φρούιμώτερον καί μετριώτερον 
δεν έκυριεύετο μέν από κλίσιν τού νά κυβέρνα τούς άλλους, 

άλλ’ ούτε ήθελε νά κυβερνάται άλλως, είμή διά τών νόμων. 

Τούτο χωρίς νά έχη ιδιαίτερον όνομα, ώνομάζετο ποτέ μχν 

έκ τού Δημοκρατικού κόμματος, ποτέδέ έκ τού ’Ολιγαρχικού 
■^άθοσόν τά δύο ταύτα τελευτέα το ένόμιζον ότι είχε περισ·
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<οτέραν$ όλιγωτέραν κλίσιν ν’ άναδεχθφ τά <τυμ.φέροντΛ 

των. Καί τοιουτοτρόπως, νομίζω, πρέπει νά έννοώμεν τον 

Κορνη'λιον Νεπωτα (1), όταν καλή τό ολιγαρχικόν κόμμα, 
κόμμα τού Φωκίωνος. Οι άνθρωποι, έξ εκείνου τού κόμματος 

προπαρεσκεύασμ-ένυι, καί ευρισκόμενοι μεταξύ των δημοκρα
τικών, και των ολιγαρχικών^ ώς μεταξύ δύο σκοπέλων, ήτο 

φυσικόν νά πλησιάσωσιν, η νά φανώσιν, ότι πλησιάζουσι του 

ενός*  προσπάθούντες μάλιπα ν’ άπομακρυνθώσιν άπότό άλλσΐ 
Μη δυνάμενοι πλέον νά κάτας^ίλωσι την διαφθοράν δημαγω
γίας, ητις δέν έγ.νώριζε κανένα όρον, ησαν ενίοτε βεβιασμένοι, 

^ά συμπράττωσιν, η νά φαίνωνται συμπράττοντες, μέ τούς 

ολιγαρχικούς, και νά ρίπτωνται εις τούς κόλπους τού Κασσάν- 
δρου, διά ν’ άπαλλάξωσι την πατρίδα των από την αναρχίαν- 
έπαπειλούσαν νά τήν καταπίη. Αλλά κατά δυςυχίαν, εκείνος 
ό ηγεμών, καθώς τούτο συμβαίνει πάντοτε, οσάκις τά έθνη έκ 

παραφροσύνης ύποφέρουσι νά τά έπιτηρώσι φιλόδοξοι γείτο

νες, επί τέλους, η-ρπασε την ελευθερίαν από τούς Αθηναίους^ 

γωρίς νά.φεισθτι ούτ’ αυτού τού ολιγαρχικού κόμματος, και 
ένεπιστεύθη την κυβέρνησιν τών Αθηνών εις τον Φαληρέά 

Δημητριον τον αγαπητόν του.
§ 13. Ο θεόφραστος φαίνεται ότι ητο έξ έκείνου του 

κόμματος, τό οποίον βεβαρύμμένόν από τάς ακολασίας της 

δημαγωγίας, καί από τάς γελοιώδης απαιτήσεις τών ολι

γαρχικών, έστοχάσθη ίσως, ότι άι Αθηναι ησαν εις έποχήν^’ 
καθ’ ην ητο συμφερώτερον νά στερηθώσιν £ν μέρος της ελευ
θερίας των, παρά ν’ άπολεσθώσι κατά κράτος άπό εμφύλιον 

πόλεμον, τον όποιον εκείναι αί δύο φατρίαι δέν ηθελον βρα-

(1 ) Φωκίων^. * ’ · ^
3
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δύνει ν’ άνάψώσιν εις τόν κόλπον των. Και οτι ο Θεο'φρατσς 
έθεώρει την ζατάστασιν της δημοκρατείας υπό ταύτην την 
οψιν, τό άποδεικνύουσιν, άφ’ ένός μέρους, αί μέ τον Κάσσαν- 

δρον (1) καί μέ Δημήτριον τον Φαληρέα σχέσεις του (§ 3 καί 

4) , άφ*  έτέρου δέ έκεινΟ, το όποιον λέγει*  είς τούς χαρακτή

ρας του (2) κατά της υπερηφάνειας των ολιγαρχικών, καί 

των κακώσεων των συκοφαντών τού δημοκρατικού κόμμα
τος, καί έτι μάλλον, είς τινα μακράν πραγματείαν έπιγρα- 

φομένήν» ή πολιτική έφηρμοσμένη προς τάς περιστάσεις (3). 

II επιγραφή τούτου τού συγγράμματος, το όποιον κατά δυ
στυχίαν δεν υπάρχει "'πλζον, φανερόνει άποχρώντως, κατά 

τήν τού Κικέρωνος (4) περί τούτου κρίσιν, ότι ό Θεόφραςο^ 

είχεν ώς αρχήν, οτι υπάρχουσι περιστάσεις, καθ’ άς, όστις 

υπηρετεί τά συμφέροντα ένός έθνους, αντί ν’ άντιπράττη. 

κατά των περιστάσεων, οφείλει νά σχηματίζη τήν κυβέρνη- 
σίν του κατά τάς ■ περιστάσεις, καινά θυσιάση μέρος τώ·/ 
συμφερόντων τού έθνους, διά νά σώση το λοιπόν. Διά νά κοί- 
νωμεν δέ, έως είς ποιον βαθμόν ό Θεόφραστος ήδύνατο νά 

έχη δίκαιον, πρέπει νά τεθώμ,εν είς τήν λυπηράν ανάγκην νά 
έκλέςωμεν έ/ έκ των δύο, τήν αναρχίαν ή τον δεσποτισυιόν*  

ή μέν, μεταβάλλει τήν έπικράτειαν είς δάσος συνωκισμένον 

από άγρια θηρία διασχιζόμενα ύπ’ άλλήλων’ ή δέ, είς αγέ

λην προβάτων περιμενόντωνείρηνικώς την στιγμ.ήν, καθ’ ήν 

θέλουσι σφαγή έκαστον είς τήν σειράν του, από τάς χεΐρας

(1) Είς τόν όποιου δίεύθυυε την πε^>1 βασιλείας πραγματείαν του.

(2) Κειράλ κς- · ^·0'.

(3) Πολίτιζών προς τούς ζαίοούς, όμα Δ. Λαεμτ. βίβλ. έ. 45,

(4) Πεοί ?ρων. βι3γ. έ.,4.



>θ'·(

«του σφαγέω;, κρατούντο; αύτά κατακεκλισμένα. δπω; και άν; 

ηναι, φαίνεται δτι δ Θεό.φραγο;, δέν έλαβε κανέν μέρος ενερ

γητικόν εί; τά; πολιτικά; ύποθέσει; των Αθηνών εί; το 

διάστημα εκείνη; τη; δυστυχούς εποχή;. Δέναταί τις του
λάχιστον, νά το συμπεράνη έκ’γού παραλληλισμού- μεταξύ 

γούτου, καί τού συμμαθητού αύτού Δικαιάρχου, τδν οποίον 
κάμνει ρ Κικέ-ρων λέγων (1) ότι*  έκείνος μεν παρηγΓελλε ζωήν 

δράστη οιον, ο δέ Θεόφραστος ηγάπα μάλλον νά επαναπαυη- 

ται εί; τού; κόλπου; τη; Φιλοσοφίας.

§ ΐ4. Τδ παραμυθητικώτερον και τιμιώτερον τη; Φι

λοσοφία; είναι, ότι καί εί; εκείνην την λυπηράν κατάστασιν, 
καθ’ ην εύρίσκετο ή Ελλάς, δ Θεόφράστο; έξηκολούθει τά; 
φιλολογικά; έργασία; του, έως εί; τδ έσχατον γήρα;. Μη δυ- 

νάμ,ένο; πλέον νά ύπηρετηται άπδ τού; πόδα; του, έφέρετο 
επί τού φορείου. Μη άρκρύμενο; εί; τά μαθήματα , 
τά όποια παρέδιδεν εί; δισχιλίου; μαθητά; διά ζώση; φω > 

νη; (§ γ"·) ? συνέταξεν άπειρον αριθμόν συγγραμμάτων, περί 

διαφόρων υποθέσεων ^2), εξακολούθησα; νά ην’ ωφέλιμο; 

εί; τδ διεφθαρμένον έθνο; του, μέχρι; έσχατη; στιγμή; τη; 

φίλεργου ζωη; του, την οποίαν άφηκε τελευταΐον εί; ηλικίαν 

85 ετών, διακόψα; μόνον πρδ; ολίγον τά; έπασχολησεις του 

διά τδ συνοικέσιον ένδ; των μαθητών του (3) .
§15. Ολίγω πρδ τού θανάτου του έρωτηθείς άπδ τού; 

μαθητά; του, άν είχε τι νά τού; παραγγείλη,. τίποτε, άπετ

(1) Εί$ Αττ. βίβ ρ'. 16. .

(2) 220 συγ/λώ/ζ,/Λκτα διά^ορ^ χ.ατα Δ. τύυ 232

^/ίίοΰρσιον ^ίί Θζό^ρ) . . .

(3) Σίυ'ίδχζ Θίίφρ, . ι 



χρίθη, Βψί σας ειδοποιώ, δτι οί άνθρωποι θυσιάζουσι. πολίί 

μέρος των ηδονών εις την φιλοδοξίαν. Αποθνησκομεν, όταν 

«έρχίζωμεν νά ζώμεν Γ.1)· ώστε δεν βλέπω τίποτε επιβλαβέ

στερου άπδ την φιλοδοξίαν. Ευδαιμονείτε, και, η άφετε την 

Φιλοσοφίαν, διότι αύτη απαιτεί μεγάλους κόπους, η ένασχο*  

λεισθε εις αύτην μετά ζήλου, δ.ότι προξενεί μεγάλην δόξαν. 

Περισσότερα είναι η ματαιοφροσύνη*  πάρα ή ωφέλεια εις ταύ- 
την την ζωτίν. Οσον τό κατ’ έμέ, δεν έχω πλέον τον καιρόν 

διά νά σκεφθώ τί πρέπει νά πράξω*  εις την θέλησίν σας είναι 

νά έξετάσητε τδ μ,έρος, τδ όποιον πρέπει νά λάβητε. ΕΪπομεν 

$δη (§ 4), ότι ολοι οί Αθηναίοι, διά νά τιμησωσι τούτον.τον 

μέγαν άνθρωπον, παρέπεμψαν την επική δε ών ταφήν του.

§ 16. Κατά Δ. τδν Ααέρτιον, ως ( § 14 ) προσεχώς ει- 

πον, ό Θεόφραστος άπέθανεν εις ηλικίαν 85 ετών. Αλλ’ δ 

Θεόφραστος -αύτδς ομολογεί εις το έν άρχη των χαρακτήρων 
προοίμιόν του, ότι έγραψε ταύτην την πραγματείαν εις ηλικίαν 
έτών 99. Βλέπομεν δέ, (§ 1 5. Σημ. β7)οτϊ ό άγιος ίεριονυμος 

λέγει ρητώς, ότι ούτος ό Φιλόσοφος άπέθανεν εις ηλικίαν.

(1) Τούτο τδ παράπονου τού Θΐο^άς-ου, περί τής βραχύτητας τής ζωής, «να, 

^έ^εταί, άλλως ρ'εν άπδ τον Κ.£κέ(ί>ονα, άλλως οέ άπδ τδν ά'/ίον Ίί^ώνυ/ζον, 
καί ό /ζέν ά. λέγεί, (ίΠ8€ΐ11. Ιζ. 28.^ οτι ό Θεό^οαστος άποθνήσχων πα- 

^επονεΐτο, καθότι ή <ρύσίς είχε συ.α^ωνήσει τόσω ρ.αΛραν ζωήν είς τάς έλά» 

^>ους καί εις τάς κορώνας^ χω^ίς κανένα καρπόν ίκ τούτων των ζώων, ενώ 

ίίχε περιορίσει πολλά τήν των ανθρώπων, οΐπινε^ αν εζων* '^^ρι^αότερον. ήο'ύ- 

αντο νά γερωσι πας τέχνας^ καί επιστ-όραζ εις τόσην τελειότητα, ώστε εέν 

ήθελε λείπει τίποτε ύια τήν /ζάθησ«ν αυτών. Ό άγιος Ί-ρώννμ. ^Ιπις-, εις 

Κεποτίανδν) έκ^άζεταί ούτω περί τού αυτού*  ο Θεόϊ?.σαστΰς δ Ελλην Φίλό*  

νογος βλίπων έαυτδν πλησίον τού θανάτου, ^θάσας εις γήρας έτών 107 εεπεν, 

ίτ- «(ήρ/δτο ^πό τήν ζωήν ρά ^νσαρέοκιια'^ δτ^ν ήίλχεσε νά γί^τοιι



έτων ΐΟρ 0θεν πρέπει κατά πάσαν ανάγκην νά εγεινε λά

θος τού ά’ντιγραφέως είς το κείμενον τούτων τών συγγρα

φέων, ή είς εκείνο Δ. σΤού Λαερτίου. Εκείνο όέ τό όποιον μέ 
πείθει νά πιστεύσω, ότι ή ζωή τού Θεοφράστου δεν έμάκρυ- 

νεν ε.ως είς τά 107 ετη είναι, ές ένδς μέρους, ,ή σιωπή τού 

Κικέρονος, είς το προαναφερθέν μέρος (§ 15 σημ. β'. ) , καί 

όπου έν τοσούτφ κατά φυσικόν λόγον έπρεπε ν’ άναφέρη 
περί αυτού*  άφ’ ετέρου δέ, τό τού Λουκιανού, και τού Κεν 

σορίνου, οΐτινες, καίτοι όμκλούντες περί μακροβιότατος πολ

λών φιλοσόφων τής άρχαιότητος, ζησάντων πολύ όλιγώτερον 

άπο την ζωήν τού Θεοφράστου, δεν μλ-ήνονεύουσι παντάπάσι 

τούτου τού τελευταίου/Προσθέσατε είς ταύτα καί δύο έπο^· 

χάς τάς οποίας σημείόνει ρητώ: Δ ό Άαέρτιος, τόύτέστι; 
την τού β\ έτους τής ριδά Όλυμπιάδογ καθ’ ήν ό Θεόφρασος 
διεδέχθη είς την Περιπατητικήν σχολήν τον Διδάσκαλόν του 

Αριστυτέλην, άναχωρήσαντα είς την Χαλκίδα (1), καί τήν 
τού ά. έτους τής ρκγά Ολυμ.πιάδος, καθ’ ήν αντικατέστη είς 

τήν αυτήν σχολήν από Χτράτωνα τον Λααψακινόν (2). Αν 

ύποθέσωμεν λοιπόν μέ τον άγιον Ιερώνυνον, ότι ό Θεόφρα- 
στος ήτο, κατ’ εκείνην τήν τελευταίαν εποχήν, (ήτις είναι 

τού θανάτου του) τήν ηλικίαν 1 Οτ ετών, ή'θελεν είσθαι επό

μενον ότι*  όταν διεδέχθη τον Αριστοτέλην, τό β\ έ'τος τής 

ρ.δ . Όλυμπιάδος, ήτο περίπου 72 ετών, τούτέστιν, ύπερέ- 

βαινεν 9 έτη τον διδάσκαλον του, άποθανόντα είς ηλικίαν 
63 ετών (3), τό όποιον είναι τόσω όλιγώτερον πιθανόν, 
  ·-

(1) Δ. Λα,ερ. ^ίβλ έ. 10 καί 3υ. ,Στ^νζίύ Ίστσ^. ΦίΣοσο®. Τ. ά. ^ελ 423· 

(2) Ό αύτος έ. 58.

(3) ΓΟ «ύτο$ ς. 10,

7.0.-

Λ



&οσον ό Αριστοτέλης τόν εΐχο γαμβρόν του (1) ·

§ 1 η. Κατά την διαθήκην τού Θεοφράστου την οποίαν Δ. ά 
Ααέρτιος μας δΐετήρησε, φαίνεται ότι ούτος ό Φιλόσοφος δέν 

άφήκε τέκνα, εϊτε διότι, συνοικέσιόν τι άγονον ή δυστυχές 

δέν του έπρομήθευσε την ηδονήν τού νά ζληθή πατήρ (τέ

κνων), ή διά τινα πλάνην κοινήν εις τους τότε., φιλοσόφους, 

έπρο^ίμησεν από ταύτην·τήν ηδονήν, τό άφροναι τού αγά

μου βίου*  διότι, δέν φαίνεται ποσώς, ότι ένυμφεύθη την θυ

γατέρα τού Αριστοτέλους, ούσης τής ύποσχέτεως υποθετικής 
μόνον έκ μέρους τού διδασκάλου του ^2). Εκείνο.δέ τό οποίον 
δεικνύει ετι μάλλον . πιθανήν την άγαμίαν τού Θ’εοφράςου, 

είναι ή περί συνοικεσίου πραγματεία του, εις την ό-, 
ποιαν ζητέί, άν ό σοφός πρέπη νά μετέχη γάμου. Είναι δέ 

πολλά πιθανόν, οτι άν δέν εΐρεν άποφαν,θή υπέρ τής άγα- 

μίας, ύ άγιος Ιερώνυμος δέν ήθελεν· ονομάσει» έκεΐνο τό σύγ-, 

γραμμα, τό οποίον δέν ύπάρχει πλέον,*  βιβλίαν χρυσούν, βι- 
βλίον Θεοφράστου περί γάμων. (3) .

§ 18. 0 Θεόφραςος άφήκε μέγα μέρος των υπαρχόντων 

του εις τόν Μελάνθην καί Παγζρέοντα, τούς δύο υιούς τού Δέ

οντος, τόν όποιον νομίζω ότι ήτο αδελφός του (4). Η διαδο

χή του μυνύει άνθρωπον ζώντα έν εύπορία. Και τούτο ήθέλη- 
σάν τινες, ζώντος ετι αυτού,, νά τού προσάψωσιν ώς κα-

(1) ΟοΓδίηί Αίίια Τ. IV. Ρ. 90,
(2) Δ Λαεμτ. βι&).. έ. 13.

(3) Μένάγ. εις Δ. Λαεμτ. βιβλ. ε. 50. Τ. β’. σελ. 213. ... /

(4) 'Επαναλαμβάνω οτι ό πιχτηρ τοΰ Θεο^μάστου εχαλεϊτο Μίλάν5·ης % 
κατ άλλους, Λέων ( § ά. ). ’Ηάύνατό τις νά στοχασθη μέ πολλήν πίδανότητα. 

οτι . τό τελευταίον τούτων των ονομάτων συνέβη από τι λάθος, άίά του 
όποιου θέλει συνεχέθη ο πατήμ μέ τόν  άοελ^ον τού Θεο^μάστου, και οτι ο 
'Μίλά^ης, υίός τού Δέοντος, είχε τό άληθίνον ονομζχ τδύ ΙΙάππουτου ώς τούτο 
συνμθίςετο εις τ«ύς θΕλληνας.

*

ύ 0



>γ·(

τηγαρίαν, την ύποίαν άνέφέραμεν ηδη (§ ζ',). Είχε &>ύ ■ 
λους πολλούς, μεταξύ των οποίων δέν ητο είμη εις μό- 

νος, τού οποίου τόνΟμα ήξιώθη νά φθάση έως ζΐς ημάς, 
ίΐνομάζετο. δέ Πομπύλος, καί απέδειξε, διδάσκων τήν Φι

λοσοφίαν, ώς ό διδάσκαλός του, 3τι ή ψυχή δύναται νά ήν’ 

ελεύθερα καί εις αυτό τό σώμα, τό όποιον δεν τής ανήκει 
παντελώς (1). Αλλά τό πολυτιμότεροι μέρος τής διαδοχής 
τού Θεοφράστου ήτο ή βιβλιοθήκη του, συνισταμένη κατά 

μένα μέρος, από τά συγγράμματα αυτού τε καί τού διδασκά

λου του. Ό Αριστοτέλης, άναγορεύων αύτόν διάδοχόν του εις 
ΐήν σχολήν, τού είχεν ωσαύτως αφήσει δλα του τά βιβλία. 

Ο όέ Θεόφραστος αφήκε τήν πολύτιμον ταύτήν κληρονομιάν, 

ηύξημένην μέ τά συγγράμματα του, εις τον Γ^ηλέα μαθητήν 

του. Οί δέ διάδοχοι τού τελευταίου τούτου, πολλά αμαθείς 

έίς τό νά έννοήσωσιν ό'λην τήν αξίαν τοιόύτου θησαυρού, τήν 
έγκατέλιπον επί πολύ χρόνου διάστημα διόλου ήμελημένήν, 

καί τελευταίον τήν έθαψαν εις τόπον κά9υγρον, φοβούμενοι 

μή τήν άρπάσωσιν οί ΒασΩεΐς τής Περγάμου, κυρίαρχοι τής 
#όλεως Σκήψεως, όπου κατωκουν, ένασχολούμενοι τότε νά 
συνάξωσι πανταχόθεν βιβλία πρός σύστασιν βιβλιοθήκης*

Μετά καιρόν έξέχώσαν τά βιβλία διά νά τά πωλήσώσιν' 

εις τον Απελικόν τής Τέου. Ούτος δέ, έπιθυμών μέν νά τά 
διόρθωση, αλλά μή εχων τήν άπαιτούμονην παιδείαν νά τό' 

κατορθώση μ’ εκβασιν, αντέγραψε μέν νέα αντίγραφα, αλλά 

θελων ν’ άναπληρώση τά υπό των σκωλήκων καί τής υγρα

σίας κενά μέρη, τά έπλήρωσεν από λάθη. Αφού δέ μετά ταύτα'

( 1 ) Δ. Λα^τ. I. 36 ζαΐ Αύλύχελλ. Γέζλ· ΝΟΟί, Αΐΐίβ' Ιο
ί!. 18.



τά βιβλία έπέρασαν εις την εξουσίαν.τού Σύλα, οωριεύσαντάς 
τάς Αθήνας, οί Γραμματικοί καί οί βιβλιοπώλαι της Ρώ

μης πληθυνόντες τ’ αντίγραφα, έπληθυναν ένταυτω και τά 

λάθη, μη φροντίζόντες να-τά παραβάλλωσι μέ τά. πρωτότυ

πα (1). Αλλά μ’ δλα τά πολλά έκεινα αντίγραφα, έστάθη 
αδύνατον, ώστε ό καιρός και η βαρβαρότης, δύο ισχυρά αίτια 

της καταστροφής, νά μη.μάς άφαιρέσωσι το πλεΐστονμέρος 
των συγνοαυ?χάτων τούτων των δύο Φιλοσόφων.

ί 4 » I I . ί

§19. 11 απώλεια τού σημαντικού αριθμού των συγ

γραμμάτων τού Θεο,φράσ.του είναι τόσφ σημαντικωτέρα, ως·’ 
επειδή έγραψε σχεδόν περί "πάντων των αντικειμένων, περί 

των οποίων ό Αριστοτέλης είχε προ αύτού διαπραγματευθη, 

τά συγγράμματα τού μαθητου ηΟελον μάς χρησιμεύσει σή

μερον, ού μόνον ώς ύπόμνημ,ατα εις το νά έννοώμεν μέγα μέ
ρος των τού διδασκάλου, άλλ’ ηθελον μας διαδώσει καί' τάς 
άλληλοδιαδοχικάς προόδους τη; επιστήμης, βάλλοντα ύπ’ 
οψιν μας, πζν δ,τι οί κόποι τού Θεοφράστου ηδυνηθησαν νά 

προσθέσωσιν εις τάς γνώσεις, τάς οποίας είνζν αποκτήσει 

υπό τον Αριστοτέλην. Πρεπει επί πάσι νά λυπώμεθα διά 
πολλά πολςτικά συγγράμματα (1), καθώς και διά μίαν ϊςο- 

ρίαν της Αστρονομίας, καί μίαν πραγματείαν της Γεωργι

κής. Αύτη η τελευταία άναφέρεταΐ’ από πολλούς αρχαίους 

(3). Δύναταί τις νά κρί -φ τό πολύτιμον της πρώτης, άν, .όσα

ΙΓι.Μ . «ΓΒισν·ί^-1_-τι I .(Π»«υ*̂ ΛΙ.·«ΛΐΓΛΓΛ·.  «ΜΙ « I Ι.»ΙΓΧ·*̂ 1Γ·"ΠΙ

(1 ) Στ^άβον ,δίβλ ιγ'. σίλ. 906 Πλουτά^χ. ζΐς ΣύΑαν Τ. /. σβί’. 

131 ’Αθήν. ^2ίβλ. έ. κεφάλ ι§. σελ. 214.

[2) Έκτος εκείνων, τα όποια ανέ^ε/?α (§. 13.), ό Θεόμ^αστος συνέγ^α^β 

χαί άλλα πολλά πε^οι Πολίτικης, των όποιων τόν κατάλογον δύναταί τΐζ 

ε?ς Δ. τον Λαέ^τιον.

(3) Φαβοίχ. ^ιβλίο9. Ελληνική Τ, σζλ. 246- -



Χ·(

έ Πλούταρχό; (ι) λέγει περί τού Πλάτωνος, τοΰτέστιν, οτ4 
ρύτος ό Φιλόσοφος μετενόησεν εις ηλιαίαν προβεβηκυΐαν, ό

τι εΐχεν ύποςηρίςει, πώς ή γή κατέχει τα κέντρον τού ΠλΛ- 
νηταού συςήματος, έξήχΟησαν απ’ έκεΐνο το βιβλίον τού 

Θεόφοάςου.
§. 20· ό μικρός αριθμός (\)'τών συγγραμμάτων τού 

Θεοφράςου διζφυγόντων τού χρόνου τήν κατατροφήν, έδικαί- 
ωσαν άποχρώντω; καί τήν τού διδασκάλου του προς αυτόν 
ύπόληψιν, και τήν κρίσιν , τήν οποίαν μετά ταυτα έπέφεραν 
πόλλοί μεγάλοι άνδρες τής αρχαιότητας, έζ ών αναφέρω 

μονον τον Κικέρωνα , άν και δέν άφήκεν άκατηγόρητον 

τον Θεόφραςον (§ 6 Σημ. β'. καί 1 Ε 30), ούτος ό έν- 
ύοςος Ρήτωρ τον καλεΐ ποτέ μέν' φίλον του, (3) ποτέ δέ 

εντρυφήματα του (4)· Κρίνων τις (κ των συγγραμμάτων 
τούτων, δύναται νά είπη, ότι ό Θεόφρα^ος ε!·/ επίσης, 
ώς καί ό διδάσκαλός του , εις ές εκείνων, οϊτινες άφήκαν 

εποχήν εις τήν ίςορίαν τού ανθρωπίνου πνεύαατος έα 

βαλόντες δύω νέους κλάδους εις τό έγκυκλοπαιδιακόν 

δένδρον των ανθρωπίνων γνώσεων,

§ 21 Ο Πρώτος τούτων των κλάδων είναι ή βοτα

νική, τήν όποιαν ό Θεόφραςος έπρόσθεσεν εις τήν φυσικήν 
Ιςορίαν, δημιουργηθεΐσαν, καί ήδη πολλά ηύξη·μένην από 
τον διδάσκαλόν του. Μάς σώζονται δύο πραγματείαι πε

ρί ταύτης τής έπιπήμης, ή μέν έπιγραφομένη ίπορία τών

(1) Πλατωνίχών ζητη/Α. Τ. ί. σελ 183.

(2) Δέν μ.Λς μ,^ουσι σγι^ρόν^ ξίμή 14. μέτΐ'^χ τιμάχι^'

άλλων συ77/?α/χ.αάτων.

(3) Ει; Αττ. β'. 16.

(4') Πλου-ά^χ. εί5 ^Αρ. χερ. η. ρίλ. 792..
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φυτών*  ή δέ, περί των αίτιων της φυτείας , Καί εις 

τάς δύο δ Θεόφραςός δμιλεΐ ώς Φιλόσοφος παρατηρητής» 
και δέν είναι κατώτερος των ενδοξότερων Φυτολόγων του 
αίώνος μας , είμή .διά τ’ αποτέλεσμα της τύχης , ήτις 

τον έκαμε νά γεννηθή υπέρ τούς 22 αιώνας προ τού
των (ί) .

§. 22. Ο δεύτερος κλάδος, περί του οποίου Θέλου νά 

ομιλήσω, είναι νέος τις τρόπος της διαπραγματεύσεως της 
ηθικής, άνήκιον άποκλειστικώς εις τον Θεόφραστον. Αυ

τή ή έπιστήμη εϊχεν ήδη λάβει μεγάλας προόδους έπ| 

τού Αριστοτελους , εφευρετού ταύτης της εντέχνου κλί- 
μ.ακος , οπού πάσα αρετή κειται μεταξύ δύο ελάττωμά- 
των αντιθέτων, τού μέν τής ύπερ βολής , τού δέ τής έλ- 
λείψεως . Ούτος δ παράδοξος άνθρωπος, έμβατεύσας εις 
τδ ενδόμυχον τής καρδίας τού ανθρώπου, εϊχεν ήδη άνα- 

τεμει, ούτως εοπεϊν , τα πάθη της, άναλύσας τάς αιτίας 
των ενεργειών αύτών, και, τάξας ώς άρχάς τής ηθικής επι
στήμης ορισμ-ούς, εκπλήττοντας, τόσω διά την άκρίβειάν 

των, όσον και διά την αγχίνοιαν , την οποίαν προύποθέ*  
τουσιν εις τόν συγγραφέα των. Αλλ’ εκείνη ή νέα μέθοδος 
τού νά έκθέση. πίνακας υπό τονομα χαρακτήρας, νά συ
νάθροισή εις εν πρόσωπον ιδανικόν όλους τούς χαρακτή*  

ρας μιας κακίας, ή ενός ελαττώματος, παριςάνων όλα τά

( 1 ) ΕΤναέ άξωση/ζείωτον, .οτι ό Θεο^οαστος είχε /ζέχ^ί τίνος βαθμοί^ 

γνώσεις τού συστή/ζατος τού λίνναόου °Ορχ *τήν  περί Φυτών Ιστορίαν του> 
ζ 5151ΘΙΠ9 8βΧΙ1θ1 ) βίβλ. ά. ’ζε^άλ. 22. συστη/ζ. ί'εακ^ίνον το αρρζν 

άπο τού 3-ήλεος. Δ&ν άγνωώ οτι ο^Α,ριςοτέ^ς ωσαύτωςσυοέγραφε ττρχγρχτ&ί^ 

αν ι~ι·/ρν.^ορζοτ^ ιζζρΐ Φυτών, άλλ’ έπείύή αυτή οέ.ν υπάρχει πλέον, οέν ου·- 

νά/ζεΘα να "/νω^ισωΜεν αν εϊχεν άνα^ο^^ν τίνα ρΐ τήν τού Θεο^οάστου. 



μ,έρη τά είς' τό γελοίοι κιυούυτα, ή τά. οποία έμπνέούσΐ 
φρίκην, έπλάςουργήθη Λαι (τό μάλλον ά'ξιον θαυμασμού) 

έτελειψευίήθη από τον μαθητήν του Θεόφρατον. ’Αύτό είναι 
τόσω πολυτιμότερου, όσον δυνάμεθα νά βεβαιώσωμευ, ότι 
εις τούτους τρύς χαρακτήρας,χρεώστε-ΐται ή- μετά ταύτα 
αληθής Κωμωδία, τήν όποίαν Μένανδρος ό μαθητής τού 

Θεοφράσου είχε κατά πρώτον παρατήσει εις- τό θέατρου 
τών Αθηνών. Χωρίς ν’ αναφέρω άλλα ηθικά συγγράμμα
τα (1) τού. Θεοφράςοϋ,^ ^έλώ αφιερώσει το ύπόλαιπον τού 
λόρυ μου εις ταύτηυ τήν πραγματείαν τών Χαρακτή
ρων, άρχίζων έκθεσιν βιβλιογραφικήν όσω τό δυνατόν 

σύντομον .
§ 23. Τοτω ολιγώτερον θέλει απαιτήσει τις παρ’ έμού 

λεπτομερή έκθεσιν όλων τών μέχρι τού δε γενομένων εκδόσε
ων, όσον οί ποθούντες τοιαύτην λεπτομέρειαν δύνανται νά 
ίκανοποιήσωσι τήν περιέργειαν των, άναγνόντες τον πρόλογον 
εις τήν αρχήν τής τελευταίας έκδόσεως τών χαρακτήρων, δη- 

μοσιευθείσης παρά τού Φισχέρ εις Κοβούργ· τώ. 1763 εις 8. 

Αρκεί νά ειπω, ότι αΰτη· ή έσ.χάτη εκδοσις προηγήθη περί

που τριάκοντα άλλων διαφόρων εκδόσεων, έ'ζ ών δεν σώζε

ται, είμή μικρός τις αριθμός, άξιος νά τον αναφέρω.

§ 24. Η πρώτη εκδοσις τών χαρακτήρων έδημοσιεύθη 

τώ 1527 άπότινα Πατρίκιον τού $ουρεμβέργ, Περκεϊμέρ 
καλούμενου, κατάτι αντίτυπου χειρόγραφον πεμφθέν προς υιύ- 
τόυ ές Ιταλίας τώ 1515 από τον Πίκ Μιρανδόλ , άνέ- 
ψιόν τού ενδόξου ομωνύμου ήγεμόνος. Λύτη ή εκδοσις δεν

( 1 ) Καθώς αίπε^ί άδετης π^αγ^.ατεϊαδ του, περί ηθηκ%, περί γελοίου 

περί τύχης, περί εύσεβείχς^ περί -ηδοννίζ, περί κολακείας, περί σωγρΰ 

περί γύ.οδοξίχ; χ. τ. λ. οποίων ρ.^ρον^ει Δ. ο Χχερτιοζ.



«εριέχει είμή το Ελληνικόν κείμενον τών 15 πρώτων χα

ρακτήρων, τών μόνων εγνωσμένων τότε, συνω^ευμένων α

πό μίαν Λατινικήν μετάφρασιν γενομέννιν από τον εκδότην.

§ 25. ή δεύτερα εκδοσίς δημοσιευθείσα είς την Βα

σιλείαν τώ 1532 παρά τού Κρατανδέρ, δέν διαφέρει έ 

κείνης ταύ Νουρεμβέργ, είμδ  κατα την Λατινικήν μετάφρα

σήν, ητις είναι τού ένδοξου Πολιτιάνου, ζαΐ' ητις φαίνε

ται δτι είχε γένει εκ τίνος χειρογράφου, πολλά διαφό

ρου, τού τη; Ιταλίας, έκ τού οποίου είχεν έξάξει τδ αν

τίτυπων του.

*

§ 26. Η εκδοσις τού Καμοσίου . δημοσιευθείσα εις Βε

νετίαν υπο τών Αλδων τώ 1 ι52 είναι ηύξημένη έξ οκτώ 

νέων χαρακτήρων άπδ τδν 15, μέχρι τού 23/άποκλειςι- 

κώς, έλλειπόντων άπδ’δλας τάς προηγηθείσας εκδόσεις.
§ 27. Ενρικος ό -Στέφανος έ'δ.ημοσίευσεν ωσαύτως, τώ 

1557 τους 23 χαρακτήρας τού Θεοφράς-ου, μετά την εκ- 
δοσιν τού Καμοσίου, προσθέσας εκεί μικράς τινας κοιτί- 
κάς σημειώσεις. Ενταύθα δύναταί τις νά παρατήρηση δτ£ 

ο Κασωβών , ο Φκβρίκιος και άλλοι ηπατηΟησαν , θεω“ 

ρ’όσαντες κακώς, Ενρίκον τον Στέφανον, ώς πρύτον 
εκδότην τών 8 νέων χαρακτήρων , τότε κατά πρώτον 
φανέντων είς την έκδοσιν τού Καμοσίου. βν άλλα λά

θος , τδ οποίον οφείλω νά παρατηρήσω μιτά προσοχής, 
είναι δτι οίΐ5  τρωτοί χαρακτήρες, οί είς τά διάφορα 

κεφαλαία,της τού Στοβαίου ) ήθ-ικης συνοζψεως διεσπαρ
μένοι,·,δεν σομπερ'ιεληφθησαν άπδ τον Στοβαίον αυτόν ώς

*

(1) <Ο/ιά. β'. σελ 33. 34. ί'. 61. 62. ί 135» 143. ΊΟ-

150. 151. λί'. 213. λ/. 218. 219.



ένόμισεν ό Κασωβών και άλλον, άλλ’ από τον Γεσνέρ, λα*  

βόντα τούτους εκ τίνος έκδόσεως δημόσιε >θείσης είς τήν 

Βασιλείαν τω- 1541 από τον ϊωά νην. Όπωρΐνον*
§ 28*  Ο Κάσωβών έξεδωκε τή/ πρώτην έκδοσίν του είς 

τό Λυών τω 1592, είς*  12, μέτινά νέτν Λατινικήν μετά- 
Ορασιν, συνωδδυ» έννν από υπόμνημα άξ-ιον έ/είνου του έξόχου 

κοιτικόύ. Τώ 1599 ’έδήαόσίίυτεν έκ β' αυτούς έκείνους 

τούς χαρακτήρα;, άλλ’ ήύξηχ.ένου; από εξ νέα κεφάλαια, 
από τούς 23 μόχ’ρί τών 28- άποκλειστικώς, τούς όποιους 

είχεν-έξάξει έκτιμος των 4. χειρογράφων διατηρούμενων είς 

τήν βιβλιοθήκην τού Ελεκτορατου ΓΙαλατίνου. Αυτή ή έκδο- 

σις, όπου τό ύπόμνημα είναι ωσαύτως ηύξημένον, ού μόνον 
έκ των πέντε χαρακτήρων, άλλα και διότι περιέχει τούς 23 

παλαιούς., μετετυπώ.θή τω. 1612 και μετά τον θάνατόν του 

τω 1638.
§ 2θ*  Λυο άλλαι -εκδόσεις τού ιζ' α-ίώνος είν’ άξιά$, ν’ 

άναφερύώσι διά τάς γραφάς νέου τίνος χειρογράφου άπαν- 
τωμένας έκεΐ. Αύται ειν’ έκεΐναι τάς οποίας έδημοσίευσε 
Θωμάς ό Γάλλος, τήν ά*  είς τό Καμβρίδγον, τω 16γ1, και 

τήν δευτέρανείς Αμςερδαμ τω 1688, είς τά μυθολογικά^ 

φυσικά και ηθικά πονημάτιά του, είς 8, μέ τάς διαφόρους, 
γραφάς χειρογράφου τίνος τής βιβλιοθήκης τού σχολίου τής 
Τριάδας τού Καμβρίδγου, διά τούς 23>πρώτους χαρακτήφας.

§· 30. 0 ιή. αιών προσφέρει 4 εκδόσεις αξίας νά η^ό- 

σελκύσωσι τά βλέμματά μας· Η πρώτη .έδημοσιεύθη από 

τόν Νεεδάμ είς Κ,αμβρίδγ τω 1712, είς 8, κατά τό κείμε*  
νον τού Κασωβώνος, άν και διεφθαρμένον είς πολλά μέρη. Εκ
τός των διαφορών τού χειρογράφου.τού Καμβρίδγ., περί ου 

ώμίλησα (§ 2^ ^ εκείνος ό σοφός έπρόσθεσεν εκει^ τάς τ^ν-



Κί

8. άλλων χειρογράφων (των όποιων τά 4 είναι των Παρί
σι ων), τάς σημειώσεις και παρατηρήσεις των διαφόρων κριτι

κών,τδ ύπόμνημα του Κασιβώνος, και τάς διατριβάς του. 
Δουπδρτ εις τούς 13 χαρακτήρας (ι).

§. 31. Μ του Πώββ. δημοσιευθείσα τω 1737 εις 12 
εις Ούτρέχτ, δέν είναι, είμη άντίγραφόν τι της β'. έκδόσεως 
του Κασωβώνος, οσον διά το Ελληνικόν κείμενον και την 

μεταφρασιν. Αλλ εκεί εχει προσθέσει όλας τάς διαφόρους 
γρ^φας της εκδοσεώς τού -Νεεδάμ, και την της Βενετίας 
τού 1 5θ2, <Κ§ 29), ως καί τινα αριθμόν σημειώσεων κριτικών 

και ερμηνευτικών.

§*  32. Η τελευταία (κδοσις ητις προηγηθη της έκδόσε- 

ως τού Φισχερ, είναι ή τού Σχβάρζ, καθηγητού τού σχο
λείου τού Κοβούργ, δημοσιευθείσα εις ταύτην την τελευ- 
ταίαν πολιν, τώ 1739, εις 4°. Δεν*  την αναφέρω, είμη διά 
να την διακηρύξω εις όλους τούς έραςάς της αρχαίας Φιλολο

γίας, και να τους προφ,υλαζω νά μη άκολουθησωσι τό τζσο.ν 
ολέθριον παράδειγμα εκείνων, οίτινες ηθελον τολμήσει ν” 

άλλάςωσΊ τδ κείμενον τών αρχαίων συγγραφέων. Δυναταί 

τις νά βεβαίωση, κατά τδν" Φισχερ, δτι ό Σχβάρζ, αντί 
νά δημοσίευση τούς χαρακτήρας τού Θεοφράςου, εύρεν εύ- 

κολώτερον νά κατασκευάση χαρακτήρας νέους , συνθέτους 

άπδ τδ κείμενον τού Κασιβώνος, άπδ τδ τού Νεεδάυ.· καί 
εκείνο τδ όποιον φαίνεται μάλλον άπίθανον, άπδ ίδικάς 
τού^ εικασίας. Συνωδευσεν εκείνο τδ έξαίρετον κείμενον, μ,έ 
νέαν τινά μετάρράσιν Λατινικήν, καί μέ τινας σημειώσεις,

(1) ΟΖτίνδί ε’νχί έ

1. 4 6. & 10 17, . ·
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§ 33. Ο Φισχέρ,άσυγκρίτως φρονιμότερος τού Σχβάα^' 
έδημοσίευσε τελευταΐον την έκδοσίν του εις Κοβούργ, τώ 
1763, εις 8°. Αυτή η έκδοσις περιέχει, εκτός της άφιερωτι- 
κης επιστολής, διεξοδικόν πρόλογον τού εκδότου, έκ του ο
ποίου ηρανίσθην κατά μέγα μέρος ταύτην την βιβλιογραφι
κήν εΐδησιν, και ητις ακολουθεί1 τον πρόλογον τού Κασωβώ- 

νος μέ τινας χαρακτήρας ληφθέντας έκ διαφόρων .Λατί
νων συγγραφέων. Επεται δέ μετά ταυτα .τό κείμενον τών 

28 χωρακτήρων τού Θεοφρά^ου έξηγμένων, έκτος τινών 
διαφορών, από την γξ έκδοσιν τού Κασωβώνος. Τούτο τό 

κείμενον, χωρίς καμμίαν Λατινικήν μετάφρασιν, σύντετ- 
μημένον από τάς. έκτεταμένας κριτικάς σημειώσεις , κει- 
μένας έν τώ τέλει έκάςου κεφαλαίου, και εις -τάς όποιας 
ό Φισχέρ αναφέρει, ου μόνον τάς διαφόρους παραδόσεις 
σχεδόν ό'λων τών προηγηθησών έκδόσεων, έκτος της ά. 
και β\ τού Κοσωβώνος, τά; οποίας δέν ήδυνη'θη νά πο- 
ρισθφ, αλλά καί έκείνας τών δύο χειρογράφων , τού μέν 

τού ιγ' αίώνος , περιέχοντας τά ΐ5 πρώτα κεφάλαια η 

χαρακτήρας, τού δέ, τού ιδ'. περιέχοντας έξ αύτών 23. 
καί περιπλέον, τό πλείςον μ,έρος από εικασίας διαφόρων- 
εκδοτών , ώς καί διαφόρων άλλων κριτικών, καθώς τού 

Σώμαίζου, τού Πολμιέρ, τού Γραντεμεσνήλ , τού Κλέρκ, 
τού Βός τού Ρεϊσκίου, τού Σχμίδ , τού Κλώτσ, καί τού 

Κούχν. Ωσαύτως έκεί αναφέρει ένίοτε και τάς ΐδικάς του,, 
αλλά μ’ έκείνην την 'προσοχήν καί μετριότητα , άτινα 
πρέπει πάντοτε νά συνοδεύωσι τον αληθώς πεπαιδευμένον. 

Εις τό τέλος τού κειμένου τούτου καί τών σημειώσεων, 

έταξε πλεΐστα έκτεταμένον πίνα/α λέξεων, τάς οποίας δύ- 

ναταί τις νά θεώρηση ώς συμφωνίαν τινά, καί εις τόν οποίον 
προσπαθεί νά έρμηνεύσ^ όλα τά όπωσούν δύσκολα χωρία,.



)λέζ.(

ώστε διοςδέχόνται άλληλα τακτικώς κατ’ άλφάβητο'ν. Ου- 

τος δ πίναξ συνοδεύεται τέλευταΐον άπο έκτεταμένον, άλλ’ 

άμερόληπτον ύπόμ,νημα τού Ιίασωβώνος , περί τού οποίου 
ώμ-ίλησα πρότερον (§ 28). Αυτός καθ’ εαυτόν μόνος πλη
ροί σελίδας 240. Ωστε άποκτήσας τις τήν έκδοσιν τού 

Φισχέρ, έχει, όμού μέ τήν μετάφρασήν τού Κασωβώνος, περί- 
πλέον , καί παν δ,τι είν’ όύσιωδώς άναγκαϊον νά γνωρίζη 

περί τής πραγματείας των χαρακτήρων.
. § 34.· Ο άναγνώςης παρετήρησεν ήδη, δτι οί 28 χαρα

κτήρες τού Θεοφί άςου , άνεκαλύφθησαν άλλήλοδι^δόχως καί 

εις τρεις διαφόρους έποχάς (§ 24, 26, 28,) . 0 Κασωβών, 

δστις άνεκάλυψε τούς τελευταίους % είδε παρομοίως εις τά 

χειρόγραφον, το όποιον τούς περιέκλειε, τάς έπιγραφάς 
(άλλα μόνον τάς έπιγραφάς) των δύο άλλων χαρακτήρων, 

σχηματιζόντων τά κεφάλαια 29, καί 30. το μέν περί Φιλο- 
πονηρίας, το δέ περί Αίσχρ^ιερδ^ς έπιγραφόμενα. ’ Ουτον 
οί δύο τεκευταΐοι χαρακτήρες, έκ τοσούτυυ καιρού, παρά 

πάντων των σοφών τής Ευρώπης ποιούμενοι, εύρέθησαν 

τελευταΐον εις έν χειρόγραφον διατηρούμενου εις τήν βιβλιο

θήκην τού Βατίκά ου , καί έδημ-οσιεύθησαν κάτά πρώτο/ 

εις Πάρααν τω 1 786, εις 4°, μέ μετάφρασιν Λατινικήν, 
σημειώσεις και πρόλογον διεςοδικον τού άββά Αμαδουζή, δί 

έπιμελείκς τού κλειτοτέχνου Βοδόνη,· καταβαλόντος πάσαν 
τυπογραφικήν πολυτέλειαν (1) .

( 1 ) Τό μου τούτο τδ τζεμί τρΰ ^οάστου ε7χεν η’ύη τελζ^.·^-

οτε ϋαβον δυο συγρά^ματχ εχδοϋέντχ π^οά του σογού Γοετσ. ε?.ς Νου)(>ε^-

τω 1798. 5(5 8. Το /λέν περιέχει τους 15 τελευταίους χ^ροΐΆτ-ηρχς του 

θεο^(οάστού, π^οηγου/ζένων τινώ.ν Ε/Ληνίχώυ πρυ^/ζατίων άνεκ^ότο;ν, οζα 

χατα το ίσον, τό όποιον έΐχεν αντιγράψει. από τό- αυτό χειρόγραφον το^ 

^ατιχ^νου ό Σι&ν/Μ ? οςτις απέθ^. τω 1796. Τό εΤν^ι
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§ 35 Εις ταύτην την βιβλιογραφικήν εκθεσιν, 
πολλά εκτεταμένη ν, ή δύναμην νά προσθέσω τά υπομνήματα 

Μαξίμου του Πλανούδη, σωζόμενα κατά τόν Γεσνέρ, εις την 

βιβλιοθήκην της Ιταλίας, αλλά μή άνακαλυφθέντα είσέτι 

πούποτε*  και άλλο τι υπόμνημα διεςοδικωτατον, συγγε^ 

γραμμένου ύπό του Στάνλεύ, συγγραφέως της ίςορίας της 

Φιλοσοφίας, ’ έκδοτου τού Αισχύλου ? υπόμνημα ? τό όποιον 

ύπήρχεν ετι έίς την αρχήν τούτου τού αίώνος (ι) εις την 
βιβλιοθήκην τού επισκόπου τής Νορβίκης άριΘμ. 669. Ο 
Βόσσιος καί ό Βός άπέθανον πριν δημοσιεύσωσι τάς εκδό

σεις των χαρακτήρων τούς οποίους είχον ύποσχεθή.

0 Βυττεμβάχ , εις τον οποίον χρεως-ούμεν μίαν έςαίρετον 
εκδοσιν τού Πλουτάρχου, ύπεσχέθη νά μ.άς δώσφ τήν τού 

Θεοφράςου, περί τήν όποιαν ό Φόντεύν υπουργός τή<

δοσίς τις άπηρτισμέυη εξ όλων των χα^οαχτή^ων, των όποιων οί 15 τε~ 

λευταΐοι εχουσι τό πλεις-ον μέρος προσθηκας, μή γνωστάς εις κανέι*  

αζλσ χειρόγραφου.

Σοφός τις Ιταλός ειχευ αναγγείλει ευθύς τότε, τω 1743. εις τα 

δημόσιου περί αυτών. ’Αλλ’ ό Ά/χαόονζης εις τόν πρόλογου (§ δ' 

14. καί έ. 25. ) τεθειαένον επί κεφαλής της των όυο τελευταίων 

χαρακτήρων έκδόσεώς του έβεβαίώσεν, ότι αυται αί νομιζόμεναχ προσ- 

θηκαι? κατηντων εις τινας διαφόρους γ ραφάς. Ή παράδοξος αυτή €ε^ 

βαίωσις άπεδείχθη ^ευδης7 είς τήν όιπλήν εκδόαιν τού Γοέτσ. Θέλ’ 

ϊδει τις ακολούθως είς τήν μετάφρατίν μου ( σελ. 89. 99. και ΰημ, 

σελ. 249. 9. ) ότι ηκολούθησα τό παράδειγμα τούτου τού σοφού' εκ

τός μανονΊ οτι αυτί νά βάλω εκείνας τάς · προσθηκας ίκάςηυ εί$ τα 

μέρος τού κειμένου^ το όποιον κατέχει είς τό χειρόγραφου τού ?>ατι_ 

χάνου, ηύ/αριςηθηυ νά' τάς. προβθέσω ως σημ. υπό τό κείμενου, χαέ 

υπό τήν μετάφρασιυ εκάςου χαρακτήρας.

’^Ι ) "(λρα τόν βίου τού Στάνλ. έυ άρχ^ της Λατιν, μεταφράσ, 

■ της περί" ^ιλοαοφ. ^ςορίας ταυ.

$ 



θρησκείας των Ανχβαπτις-ών, εις Ολλάνδαν, άποΘανδν 

προ τινων χρόνων , ένησχολήθη εις ολον το διάςημά 

της ζωής του (ι),

§ 36 Αφού ώμύίήσαμεν περί των εκδόσεων καί Λατι
νικών μεταφράσεων, δέν ή'θελεν είσθαι δίκαιον νά πα- 

φέλθωμεν έν σιωπή τάς γενομένας εις τάς νεωτέρας 
γλώσσας. Ο Φάβρίκιος όμιλει ('λ) περί τίνος Αγγλικής 

μετχφράσέως, δημοσιευθείσης τω 1 698. Ο Κόγε αναφέρει 
’δύο δημοσιευθείσας εις την αύτήν γλώσσαν, τ^ν μέν τω 

1 71 8, την δέ τω 17-25 (3). Δυναται νά &εωρηθη. -έτι ώς 

έκδοσις Αγγλική υιαί εκείνη,-τήν οποίαν δ Ριχάρδ Νευτδν 

έδημοσίευσεν εις τά 1754*  διότι, άν κάί ή νέα μετάφρασις, 

τήν οποίαν έπρόοθεσεν εις'τδ κείμενον, ήτο Λατινική, αί ση- 

.•μειώσεις, αιτινες τήν συνοόεύουσι, και αιτινες συν.στώσι τδ 

μεγαλύτερου μέρος του συγγράμματος είναι εις το Αγ

γλικόν. Ο Ανσάλδος Σέβας έδημοσίευσεν εις τά 1 620 μό

νην τήν Ιταλικήν μετάφρασιν των 23 χαρακτήρων μέ 
σημειώσεις. Ο Λεωναρδος του Ρίκκη έδημοσίευσεν ώσαυ- 

τως .τω 1761 -63 τούς 28 χαρακτήρας του Θεοφρά-

( 1 ) Τούτο το τέ)3υ.ταίδν ανέκδοτον ^ο οποίον η^ανέσθην έκ τη^ Λκ“ 

'τινικηί αλληζογοα^ίαξ π^οστεθείσ·<$ «ις τήν συνεχείαν του βίου «κοο"- 

’ϋέντοί Τεσ/ζανίς-ι Κείψιαν τω 1783 εις 8, κοίί των Τταλίζών /ζ.ετα« 

φράσεων καί των διορθώσεων του Καθηγητου Βερνάρδου, περί του οποίοι 

8έζω είτΐέ' επομένως ( § 36 καί 42), δγείλω εις τον εξοχον ^ίλον/ζου Χαρδδν 

).α ^οχέττε, ένά των σο^ωτάτων καί σεβασ/ζ.«ωτάτων Φάόλόγων, εις τοΰδ 

οποίους δΰνχτχι -η Γαλζία ν& ζαυχηΟ·/;.

(2) βιβλίοΟ. Έζληνίζή Τ. β'. σέλ 241.

(2) *Οοα  τάς ίηρ.;, του Κός·*  εις τδ κ·ρ. 5 χαί 10 τηί μ.ξτ^^ρ. τά> 

ΫρουΜρ.
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.εις τδ Ελληνικόν, καί εις τδ Ιταλικόν μετά των ση^ 

μειώσεων, καί τίνος ύπομνηματος , διεξοδικωτάτου, τοολον# 

περιεχόμενον.είς 4 τόμους εις 12 τυπωμένο,ν εις Φλω

ρεντίαν (ι) .

§ 37 Η πρώτη Γαλλική, μετάφρασές είναι ή τού. 
Ιερωνύμου Βενεβάν δημοσιευθεΐσα τω 4,61 3 (2.), ή τού λα, 

Βρουϋέρ, γνωςη εις όλους, έφάνη κατά πρώτον τω 1688 
(3). Λύτη μετετυπώθη ύπερον πολλάκις, μέ τάς σημειώ
σεις του Κόςε (4)*  τελευταία έκδοσις νενομένη εις Πα~. 

ρισίους παρά τού Γ Φ. Βαριάν εις 8. τω 1790 πλεο

νεκτεί την προηγηθεισαν, καί ότι περιέχει, έκτος τών.ση-. 
μειώσεων τού Κοςε, και άλλας, σρφού ..τίνος Ακαδημιακού,. 

οςτις έπρόσθεσεν έκεΐ τδν βίον τού Θεοφράς-ου μεταφρα-· 
σμ,ένον έκ τού Ελληνικού παρά Δ. Ααερτίου, καί τδ Ελ-. 
ληνιζδν κείμενον των δύο χαρακτήρων τού Βατικανού, 
περί ών ηδη εΐπον (§ 34 )? προτεταγμένον Γαλλικής τίνος 
μεταφράσεως. Σκοπός ταύτης της έκδοσεως ητο ν’ άφαι-,. 

ρέση τά λάθη, τά όποια είχεν είσάςει ό λα Βρουύέρ, άπο- 

(1 ) ^Οσοι έπιθυ/Λούσι να μ.άθωσι τας όια^ό/:ους Γε^/·ΐανιζας μ.εταγρύ^ 

σεις όυνανται να συ/ζβουζευθώτι τον πρόλογον. σε). 30. τον εν αρχ^ της 

έκ^όσ. τού Γόέτσ·, τζερί τού όποιου ώ/λί>ησα π/Ρ0τε^ον. ( § 34. ση/Λ. ή. σελ’^ 

49. 8<ΐ)·

(2) Φαβ^ιζ. βιβλοθ. «Ε». Τ. ,/3'. σελ 241.

(3) * 2 3 4Ο αυτός αύτόύι εις τα 1690· '^ο 5. Ικοοσίντου τυ-

πωθεΐσαν εις Πα/?ισίους εις 12. πα^οα Στεφάνου Μίχα/.έτου.

(4) Τ/κτη τις /χετώ^^ασις ε'χουσα /ζέ^ος'της συ))ο/ης των παλαιών ηθι

κών ε^άνη τώ 1783 εις 12. καθ’ ην ς-ιγ/Λην τούτο /ζαζ^αν της.

■π^οωτευούσης μοί ειν’ αδύνατον να τήν ϊ^ω. Γνωρίζω /λόνον ότι χ^εωςτεΐτ^ι, 

είς τόν γε7υ//.νασ//.ένον κάλαθον, οστι$ π/»ό ό>ι'7ου «όο^κε
τού ΘονχνόίόοΜ.



μακρυνο'μ,ενος πολλάκις τού κειμένου ταυ. Αλλ’ ό σοφάς 
έκδοτης, βέβαιο; ων τώ δντι, δτι ό κόπο; τών σημει

ώσεων, δλων εκείνων τών λαθών, ύπερέβαινε τόν κόπον 

νέα; μεταφράσεώς, ηύχαριςήθη ν’ άνακαλύψη μικρότατου 

τινα αριθμόν , μή ίύελήσα; παντάπασι νά σηκώση την 

υπόληψιν εκείνου , δ; τι; δικαίως νομίζεται αντίζηλος 

τού Θευφράστου . «’

§ ό8. Αυτή ή μ.ετριόφρων πράξις έπρεπεν ϊσω; νά 

(λ άποτρέψη από τού νά-τολμήσω μ,ετάφρασιν, μετ’ ε

κείνην, συγγραφέω; κλασικού, εί; γλώσσαν παντάπασιν 
διάφορον τη; έμής. όθεν διά νά δικαιωθώ, πρέπει νά 

έκθεσω συντομως τά αίτια, τά όποια μέ κατέπεισκν 

ν αποφασίσω έπιχείρησν , ήτι; ίσως ίύέλει θεωρηθεί 
τολμηρά .

§. ο9. 0 λα Β.ρουϋέρ μετέφρασε τον Θεόφραπον, καθώς 

ό Βιργίλιος ήθελεν ίσως μεταφράσει τήν ίλιάδα τού Ομήρου^ 
ή ό Κικέρων τάς δημηγορία; τού Δημοσθένους. Ειν’ έργον 

καθ ύπερβολήν δύσκολον εί; μετάφρασήν έννοούντα το πνεύ

μα τού συγγραφέω; του, το νά προφυλακή, ώσε νά ο.ή δω- 
ση ει; αύτόν περισσότερον, άφόσον εκεύνο; έχει. Προσπαθεί*  
άδιακόπω; νά μεταπλάση, δ,τι τού φαίνεται ασυνάρτητος 

νά παραφράση διά- τών έπομένων ιδεών, δ,τι νομίζει πολλά 

σύντομον, ή ασαφές, νά μαλακώση τά πολλά τραχέα χωρία, 
ή νά δώση τόνον εί; δσα δέν είναι τόσον έντονα. Εί; ένα λό

γον, νά ένώση τά; ιδέα; του μέ τά; τού σαγγραφέω; του, 

Και άν πρέπη νά μή φανή άκρ .βης, δέν’δύναται ν’ ά- 

ποφασίση ν’ άκολουθη δουλικώ; τον πρωτότυπον συγγραφέα, 

δταν αίσθάνηται τήν, δύναμιν ν’ άνοιξη ώ; εκεύνος νέον 
δρόμον.
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40. Εν τούτοις, μη νομίση τις, ότι μόνον κά.τά την 

ακρίβειαν είν’ έλλειπης δλαΒρουϋέρ εις την μετώφρασίν .του. 
Αυτός ένησχολείτο εις κείμενον δύσκολον διά την ά'κραν 

βραχυλογίαν του, και διά τάς συχνά; μεταβολάς, τάς οποίας 

ύπέφερεν έκ της άμαθείας των άντιγραφέων, εις κείμενον, τό 
όποιον από τό πρώτον εως τό έσχατον κεφάλαιον δεν είναι, 

είμ.η συνεχής αλληγορία περί ηθών καί εθίμων, των 
οποίων τό πλεΐς-ον μέρος ^μεΐς δέν έννοούμεν είμη ά- 
τελώς. Ολαι αύταί*  αί δυσκολίαϊ άπητουν έρευνας, τάς ο

ποίας ό λα Βρουϋέρ δέν ηδυνηθη η δέν ηθέλησε νά κά~ 

μη παντάπασιν. Η . μεγάλη πολυμάθεια και .σοφία τού. 
Κασωβώνος 'έξωμάλυνε μέν τώ οντο μέγα μέρος εκείνων των 
δυσκολιών. Αλλ’ άπόδειξις ότι, όύτος δ έμπειρος κριτι

κός, δέν είχε κατορθώσει τό παν, εΐν’ δ -μέγας αριθμός 

των συμπερασμάτων, τά όποια διάφοροι σοφοί έπρότείναν 
μετ*  αυτόν, είτε διά νά σαφηνίση τά ασαφή χωρία, είτε 

διά νά διόρθωση τά διεφθαρμένα, χωρίς ν’απαρίθμηση τά ετι 
ανεξήγητα μένοντα, η τά οποία φαίνονται αδιόρθωτα 

παντάπασιν .
§ 41 Ουτω δέ, αφού δώσω εις τον λα Βραυϋέρ πά

σαν την δφειλομένην δικαιοσύνην, νομίζω ότι.. ήδυνάμην 

νά προσθέσω, πώς ή μετάφρασις δέν είναι παντάπασιν 

η πίστη ερμηνεία των ιδεών τού Θεοφράςου (ΐ). Αλλως

(1 ) Δέν γιωρίζω διόλου τήν τού ζΙε^ωνύ/Λου Βευεβέντου, περί ου εϊπον 

ανωτέρω ( § 37 ) . ’Λλλ’ έ<τος· τού ΰΰους της, το Όποιον πρεπει να ήναί ά

χρηστον σηρερον, είνχζ δύσκολου; νε4 πί^εύσο;, καί οτι ήθελευ εΤσθχι 

τέρα άπο τήν τού λα Βρουϋέρ. Οσου τζερί της τελευταίας, άν έξετάσω- 

ρ.εν ττροσεκτικως την μ.ετά.φρ'χ.ρίν του, ιτρεττει νά εκπλα^ώ/ζευ διά τον <^όρον 

τού; ό ξνόρίσζν ντι



καί άν ή το όλιγώτερον άπομεμακρυσμένη τού κείμενος 
έφ’ ο,τι είναι, επειδή σκοπόν εΐχον νά δημοσιεύσω τού- 

το τό κείμενον, ήμην άναγζαίως βεβιασμένος νά τό συνο- 

δεύσω μέ μετκφρασιν εξηγούσαν όσον τό δυνατόν κατά- 

γράμμα τάς ιδέας τού Θεοφράς-ου. Εύχής έργον ήΟελεν 

είσθαι, άν ή μετάφρασές έγίνετο από χειρα ίκανοτέραν*  
άλλ’ επειδή, κανείς είσέτι περί τούτου δεν διενοήθη, έ-. 

προσπάθησα ν’ άποφύγω τά λάθη, όσα ήδύναντο νά εύ- 

ρεΟώσιν εις τούφας, διά τού πιτού τής μεταφράσεων, 
διά τών ερμηνευτικών σημειώσεων , έξηντλημένων έν 

μέρει έκ τών τού Κασωβώνος, και μέρος από ιδίας μου; 

έρεύνας , καί από πολλάς εικασίας εις διάφορα χωρία 
ασαφή ή παρηλλαγμ.ένα. Αύται αί τελευταίας καί άν δεν- 

ήσαν βάσιμοι, τούλάχιςυν δύνανται νά δώσωσιν εις άλ

λον κριτικόν εύτυχέςερον μου τά μέσα, εις τό νά έμ- 
βαΟύζ/1 εις τήν άΑηΟή έννοιαν, ή νά μαντεύση τάς α

ληθείς γραφάς, τάς οποίας πρέπει- ν’ άντικαταςήση εις τάς· 
αηδίας τών άντιγραφέων.

§< 42*  Τή κείμενόν μου φντεγράφη» απ’ έκεινο τού Φι- 
σχέρ, έκτος τινών διαφορών, περί τών όποιων- έφρόντισα νά 
Ειδοποιήσω υπό κάτω τών σελίδων, όπου άνέφερα καί περί

νάηρώσγ εις. αυτόν. ζΗ μετά^μασις, λέγει εκείνος ό χριτιχος τών χαμακ- 

τήρων τού Θεο^μάστου. είναι πο'λλά ώμαία, και πολλόι Γαλ/ική, και δει

κνύει, οτι ό συγγραγ^ζ της εννοεί εντελέστατα τήν Ελληνικήν. Δύναμαι νά 

βϊχίο, ότι ειδον πολλάς ελλείψεις, τάς οποίας 'Ζσως εξ απρΌσεξίχς^ δέν ες- 

δον εις τό Ελληνικόν. Μεναγιανά Τ. β\ σελ. 344. εκδοσ. Άιιςερδ. .1716^ 

6*.  ισάκις «ύ^έΘην βεβιασμένος νά θεραπεύσω τήν /2ε·/άλην συντομίαν τ$ί> 
<υ77(οα^έως μέτινας έπομένας ιδέας έυσόντισα νά τό ^νίίσταποίή^ 6-ίς 

^μμοί'σεϊς^ % νό; τάς τεερ^.ξίν» ξίζ Χ^υύλ^ς,
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ντασών των διαφορών των χειρογράφων, των είς τά περιθώ

ρια σχολίων των διάφορων έκδόσεων, των διορθώσεων των 
διάφορων σοφών, καταχωρημένων εις τάς σημειώσεις τούτου 

τού έκδοτου, οσας ένόμισα άςίας γνως-οποιησεως διά την πι

θανότητά των, διά το έξα'ίρετον αύτών, η τελευταιον, διά το 

μάλλον η ήττον βάρος, τό όποιον δύνανται νά προσθέσωσιν 

είς τάς εικασίας ιών άλλων, Μη έχων σκοπόν νά κάμω έκ- 
δοσιν σοφην^ δεν έσυμβουλεύθηνΊείς ταύτην την έκλογην, εί- 

μη την πραγματικήν ωφέλειαν, ητις δύναται νά προκύψη έκ 
ταότης. 0σοι έπιθυμούσι νά γνωρίζωσι καί τάς διάφορους 

γραφάς, αίτινες δεν είναι, είμη λάθη ορθογραφικά, δύνανται νά 

συμβουλευθώσι την έκδοσιν τού Φισχέρ, δστις δεν αφήνει νά 

έπιθψηση τις τίποτε είς τούτο. Θέλει εύρει περί πλέον είς 
την εκδοσιν τάς εικασίας άςίου τινός κριτικού, άποθανόντος 

πρότινων χρόνων (ΐ), αίτινες ·δέν εύρίσκονται παντάπασιν είς 
τά; τού Φ.σχέρ, καίτινας διαφόρους γραφάς των 4. χει

ρογράφων της Φλωρεντίας, τάς οποίας ελαβον από την έκ- 

δοσιν τού Ρίκκι 36.), καί τάς οποίας έφρόντισα νά δια

κρίνω έκ των άλλων ($)*  Ομίλησα πρότερον (§ 3Ζμ σημ, 5. 

σελ. ν'.) περί της προστεθείσης σημειώσεως είς τό κείμενον, 
καί είς την μετάφρασίν μου, κατά τό χειρόγραφον τού Βατι- 
κάνου, ήδυνάμην νά κάμω τό πόνημά μου ώφελψώτερον πε- 

ρικλείων είς αύτό τάς αντιπαραθέσεις των ένδεκα χειρογρά

φων, των είς την έ&νηκην βιβλιοθήκην (3), άλλ’ούτε καιρόν * 3 

( 1 ) Ούτος ειναί I. Ε Ίχτρο-ς ’Ο'λ^'^όζ.

( 2 ) Έκ της επίς*. ζΡ. π^οηγου/Αενης αύτών. Έκΐίνων τών 4. χέί^ο· 

^/?άρων της Φλωρεντίας παραβεβλημένων ύπα του 4Ρίζ. το «ν 

^•ούς βύο πρώτους μ4νον, τα β’ αλλα ηοία τούς 11.
(3) Είς «ύτήν εχεε 4. τοΟ 16. άμ. 1045. 1389. 1744.



ελαβον, ούτε’ μέσα ττρος τούτο, τό δποίδν άλλως, ήθελεν εΐ- 

σθαι, ίσως καί ολίγης ώφελείας παραίτιον, καθότι» πολλά 

πιθανόν, ότι μέρος εκείνων τών χειρογράφων ητο ήδη 
παραβεβλημένοι (§ λ'.), τό δέ λοιπόν, δέν ήθελεν είσθαι 

άςιον της άπασχολήσεώς μου.

5 43. Παρετη'ρησχ ήδη' (§ 21)., ότι· τούτο τό περίεργον 

μνημειον της αρχαιότατος αποτελεί εποχήν είς την ίςόρίαν 

τών γνώσεων τού ανθρωπίνου πνεύματος. Πολλοί ήθικοί, αρ
χαίοι καί νεώτεροι έπροσπώθησαν νά μιμηθώσι τον Θεόφραςονγ 

συγγράφοντες ώς εκείνος χαρακτήρας. Ολοι γνωρίζουσι την 

αξίαν επιτυχίαν, την οποίαν οί τού λα Βρουϋέρ ελαβον. Εύ^ 

ρίσκέι τις ωσαύτως είς*τά  συγγράμματα Γερμανού τινός (ί) 

ηθικού, οίτινες είν’ άξιοι τού Θεόφράστου. Δέν θέλω παν- 

τάπασιν ομιλήσει περί τών προηγηθέντων, η ακολούθησαν- 

των έκ τού πλησίον τούς δύο τούτους συγγραφείς εις τά 
ςάδιον τούτο (1) * Αλλά δέν δύναταί τις νά παρέλθη μέ 

σιωπήν και τούς χαρακτήρας παρά τού Βωβενάργ συντε
ταγμένους έως δώδεκα τον αριθμόν, και κατά πρώτον έκ- 

δοθέντας τω 1γθγ, ε’^ πονήματά του. Τούς οποίους, 

όσον δύναμαι νά κρίνω από τήν έπιτομήν, τήν όποιαν ε- 

δωκεν είς περιοδικόν τι σύγγραμμα (3) , δ Βωβενάργ ’είν’ 

άξιος νά συναριθμηθή ώς χαρακτήρογράφος μέ τόν Θεόφραςον 
καί τόν λα Βρουϋέρ. Οσον δέ περί τών άρχαιοτέρων συγ-*

2830 τρεις του 15. ά^. 1373. 1639· καί 2986. εν του 14. 2918. «ν τοΰ 

13· &ρ» 2983. καί 2987. τδ πλεΐσταυ ρΛρος περιέχει, εί/λή τα 15 πρω- 

ζεγ>ά). τών χαρακτήρων.

( 1 ) Γελλε^τ.

(2) 'ΌραΦαβρίΛ. βι^ιοθ. Τ. β\ σελ 241.

( 3) Ταρεϊον έ/κυκλοπαίί. Τ. γ'. τρίτον '^ος σελ >50- 



γρ&φέων, έ'χυμεν παραδείγματα τινα χαρ'άκτη'ρων διεσπά^ 

μόνων είς.διάφορα συγγράμματα, καθώς, του Αλαζώνος, του 

Μεθύσου, τού Λδολέσχου, καί τινων άλλων , τά οποία ά 
Κασωβών έβαλεν, η απλώς έσημείωσεν εις την αρχήν της 
τών χαρακτήρων έκδόσεώς του, και τά οποία, ευρίσκει τις 

ομοίως εις την τού Φισχέρ ( § 33 ) .
44*  Αλλ’ εγώ δέν γνωρίζω κανένα μετά τόν Θεό- 

φραστον, σύγγράψαντα χαρακτήρας, είμή Σάτυρόν τινα Φιλό

σοφον Περιπατητικόν, οςις φαίνεται ότι έζη· επί Πτολεμαίου 
τού Φιλοπατορος (ΐ). Αν κρινη τις από την αηδίαν τού 

ύφους, ητις βασιλεύει εις τι τεμάχιον, τό όποιον ό Αθη
ναίος μας διετηρησε και τό όποιον μεταφράζω, ου- 

^01 οί χαρακτήρες δέν έχουσί τι άξιόν, παραβαλλόμενοι μέ 

τους τού Θεοφράστου. Ο λόγος είναι νά παρας··ησή την 
Εικόνα τών άσωτων (3)· ίδού*  πώς εκφράζεται ο Σάτυ- 
ρος· Εχθροί της εύτυχίας των, είσβάλλουσιν εις τούς αγρούς 

των*  λεηλατούσι τούς οίκους των, και πωλούσι παν ό,τι 

εκεί εύρίσκουσιν, ώς λάφυρον ληφθέν παρά τού εχθρού. 
Φροντίζουσιν όλιγώτερον περί τού δαπανηθέντος, και πε

ρισσότερον, πρός έπινόήσιν μέσων διά νεωτέρας δαπάνας» 

μακράν τού νά συλλογισθώσι τί θέλει τούς μείνει, πράτ- 
τουσι παν ο,τι δύνανται, διά νά μή τούς μείνη .τίποτε. 

Φθείρουσιν εις την νεότητα τού γη'ρατος τά εφόδια· ά- 

γαπώσι *τήν  φίλην μάλλον τών φίλων, και τον οίνον ύ*

( 5 ) περί ^στορ. βίβΑ ?·

(2) Βίβλ ο*,  χε^. <3·. σελ 168.

’■ 3 ) Πά9ος άντίθιτο^ μ.1 τ'ύ του

ϊπραγμζτξ»9η τίσω ώ χς'. 4·
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πέρ τούς συμπότας των (ι). Ούδείς βέβαια θέλει φαν- 

τασθή να συγκρίνη ταύτας τάς παιδαριώδεις αντιθέσεις 

μέ την κομψήν ακρίβειαν των χαρακτήρων του Θεοφρά- 
στου, μ*  εκείνον τον Αττικισμόν, ίδιον των συγγραφέων 

των Αθηνών, συνιστάμενον εις τά νά εύαρες-ήση το πνεύ
μα, χωρίς ν’ αμελή παν ο,τι δύναται νάθέλξή την ακο

ήν, καί νά μή βλάψη παντάπασιν την φιλοτιμίαν τού ά- 

ναγνώς*ου,  διά την ματαίαν επιμέλειαν τού νά παραλή*  

ση ιδέας, τάς οποίας δύναται να έςάςφ ώς. πόρισμα έκ 

των προτάσεων, των καθαρως εκπεφρασμένων.,
§ 45. Παρετήρησα ήδη (§ 22), οτι εις τούς χαρα

κτήρας τού Θεοφράςου οφείλει ή Ελλάς την. αληθή κω
μωδίαν . Αλλ’ άλλο τι πλεονέκτημα τού παρόντος συγ

γράμματος, πολυτιμότατου δ ιά τούς της άρχαιότητος έ- 
ραςάς, είναι ή διηνεκής αλληγορία εις τά ήθη και έθι

μα των Αθηναίων. Ενταύθα ευρίσκει τις τάς έορτάς των 
τάς θρησκευτικά; τελετάς,. τάς δισειδαιμονίας, τούς πολι
τικούς καί ς-ρατιωτικούς θεσμούς, την πολυτέλειαν καί 
τον έρωτα δία τά νέα καί την ςφεψιδικίαν. 0 ανάγνω

σης αισθάνεται έαυτόν μεταφερόμενον άλληλοδιαδόχως είς 
τούς ναούς των καί είς τά γυμνάσια*  παρεδρεύει, είς τάς 

θυσίας, καί είς τά συμπόσια, τά οποία τάς σ'υνοδεύουσιν’ 
είναι μάρτυς των διασκεδάσεων και των γυμνασμάτων 
βώτών. 0;έ μέν νομίζεται έν τώ μέσω Φιλοσόφων διαλε- 

γομένων είς τάς παλαίτρας, ή είς τάς ςοάς, ότέ δ" 

έπισρέφων είς την αγοράν, ένόνεται με πλήθος πολιτών,

( 1 ) Είδ τδ κείμενον ετε ’έχεε μίαν αντίθεση*  α τον 

νυψπινοντυ-} μετ υ ίΐ'νω, ού 5\>μ.πξιτν.ι$< 



περικυκλόύντων τινά διηγούμεναν "νέα, ή γινομένων μαρ- 

τυρών τής αναισχυντίας τίνος φλυαρου^ Αλλοτ ευρισκετ 
αίφνης είς τον Πειραιά μεταξύ πλήθους έμπορων; οίτινες 

έκθέτουσι τάς πραγματείας των, καί πλοιάρχων μόλις κα- 
ταπλευσάντων, ή έτοιμων ν' άποπλεύσωσι (ΐ).

§46. Μ’ ολας ταύτας τάς τελειότητας, εύρέθησαν 
σοφοί τινες άμφιβάλλοντες περί του κύρους, ταύτης τής 
πραγματείας. Οί μέν διατεινόμενοι, οτι ούδείς τούτων τών 
χαρακτήρων είναι τού Θεοφράςου, οί δέ όλιγώτερον αύ- 

ς·ηροί έκριναν οτι, μέρος μέν μικρόν ανήκει αληθώς είς τού
τον τον Φιλόσοφον, άλλα . το λοιπον· είναι ύποβολιμαιον*  
τινές δ’ επί πάσιν ύποθέτουσι τούς πέντε χαρακτήρας, 

τούς οποίους ό Κασωβών είχεν έξάξει έκ τής τού Παλα- 
τίνου βιβλιοθήκης, άπο τών 24 μέχρι τών 28 περιλη

πτικός (2). Είναι δέ καί τινες, μή ίύεωρουντες ώς ύπο- 
βολιμαίους, είμή τούς τρεις τελευταίους τών·.28 χαρα
κτήρων, καί τούς δύο τού Βατικανού (3)· έτεροι δ*  ευ

χαριστούνται νά προσβάλλωσι τον πρόλογον μόνον τούτου 
τού εγχειριδίου (4), ύποςηρίζοντες, οτι οί χαρακτήρες, άν 

καί συγγεγραμμένοι παρά τού Θεοφρά^ου , δέν υπήρξαν-

(1) Αυτή ή ,π^α7/χατεια είναι τόσον πζουσία από ώςε*

ό τήί πε^Γ^/ή”· τ0^ ν^ου Άναχά^σ. όέν ήόυνήθη νά /χή

τό /Λ'75«7ήτεοον /χέ^ος τών ζεα. τά όποια τήν συνιστώσιν·
(2) Οσα τόν π^>ό).070ν το5 Φ?σχέ^?.

(3) Τοντέςπν από τού$ 26 εως τούζ 30 άποζΧειστιζώί. Λύτη είναι ή 

γνώαη του Βέζζου, ο^χ τό ρ,ι^ρό^ αύτοσχέόιον έπΐ'/^α^ό/χενον Θέσπι- 

σ/χα Φιλοσοφίας μανογρχμ. 1787 σελ 20 Ένώ πε^ιέχλεισε τους 2 χα- 

ρχ·λΐτ. του Βατιζάνου.

, (4) Ο^α τά? όιχλέξίίζ του Σοντχγ.. είς προοίμιο» ^αρχχτ. ^·οφρ&^ 

«το^, τ!τυπο>μί»ζύ» είζ λίίΦιαν ■ τω 1787. ξίζ 4,
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1|ώποτί4 ειμ-η διεσπαρμένοι είς τά διάφορα συγγράμματα 

τούτου τού Φιλοσόφου, καί ότι*  5*έλων  τις τετά ταύτα νά 

τούς ένωση είς εν μόνον -σύγγραμμα, ύπδ τήν επιγραφήν, 
Ηθικοί χαρακτήρες-τυύ Θεοφράς-ου, έφαντάσθη νά προτά-- 
ξη αυτών πρόλογον τής γνώμης του( 4).

§ 47 Θέλω άποφύγει τδ νά εξετάσω τήν βεβαιότητα ό
λων τούτων τών δοςασιών, τόσω άσυενέτεοον, ζοσον πα~ 

ρομοία λογοτριβή-ήθελε μέ φέρει πολλά μακράν άλλως 
τε, είναι και δυσκολώτατον ν’ άνακαλύψω- τήν αλήθειαν 

είς τάς τοιαύτας έρεύνας. Είναι .πολλά πιθανόν ότι*  τά 
συγγράμματα ένδς συγγραφέως, δέν είναι όλα όμοια κα

τά τδ ύφος, ή διότι τά συνέγραψεν είς διαφόρους έποχάς 

τής ζωής του , ή διότι, αύτη έτελείωσε , ποίν αύτδς 
τελειώσει τήν έπιθεώρησιν καί δ.όρθωσιν αύτών. Δ. ό Λα- 

έρτιος, καί ό Σουίδας άναφέ'ρουσϊ τούς χαρακτήρας ώς πραγ
ματείαν ιδιαιτέραν,· δημοσιευΟεϊσαν ύπδ ταύτην. τήν επι

γραφήν, καί οχι ώς σύ/γραμμζφ συνιςάμε νον από όάκη, 
συνηγμένκ ές άλλων συγγραμμάτων τού’ Θεοφρά^ου. ΐϊδύ- 
νατό τις νά ύποθέση ώς δοξασίαν ίσμυροτάτην, προς ς·ή- 

ριξιν τής άκαιρεότητόςτου, καί τδ σύγγραμμα, τδ οποίον Σά- 

τυρος ό φιλο'σοφος τής αύτής αίρέσεως τού .Θεοφράς-ου , 
συνέγρ'αψεν ύπδ τήν αύτήν επιγραφήν (§ κδ'. ), μέ σκοπόν 
ϊσως, νά μιμηθρ τούτον τον τελευταϊον.

§ 48 Αλλ’ έπϊ’.δη, ού'τε ό Λαέρτως, ούτε ό Σουΐδχ; 

έσημείωσαν τον αριθμόν τούτων τών χαοακτήαω»/, ου- 

""1 ί 1 11 ■■ —...... - . .

ο 

^ομιζω 

σ.τέ^ου, 

εί.

Ε’ναί ζΓάστ,ς ττ^οσθ-η','.χί χττά τάν * Σίΐβενκέ. Έ'/ώ

μ.1 ’τοϋτον τον σογο»· ότι αύτη, εΐνχι ε^γον τινδζ μετχγενε^ 

πρέΐΐΏ όε να γ^χι ολχι χξιοχχτχγρό^τοι. Τδ ιοιπδν τούτος 

τά 42ίτωτέ/?^ ςτ^ σε^ 2^9-



τοι δέ δέν άνεκαλύφθησαν, είμή άλληλοδιαδόχως , ήτο 
φυσικόν ν*  άμφιβάλλη τις, άν οί. τελσυταϊοι ήσαν γνήσιοι, 

επίσης ώς οί πρώτοι. Εντοσούτω, ό Κασωβών, του όποιου 
τό άςιόπιστον περί τό κριτικόν , δέν είναι παντάπασιν 

εύζαταφρόνητον, επίτευσέ πάντοτε, ότι οί 18 χαρακτήρες, 

γνωποί είς τον καιρόν του, ήσαν του Θεοφράτου. Αγνωώ 

άν ήθελεν έπιφέρη την αύτήν κρέσιν και είς τούς χαρα

κτήρας (2^ καί 30) του Βατικανού. Τω όντι, άν ύπάρ- 

χωσιν είς ταύτην την πραγματείαν .χαρακτήρες νόθοι, ή 

υποψία πρέπει νά πέση είς τούς δυο τού Βατικανού, καί 

κυρίως εις τόν· τελευταιον, όπου ’παρεισέδυ, αγνωώ πώς, 
πλεϊον τού ήμίσεος τού ιά. κεφαλιού. Μένει ώς τόσον, νά 
έζετασωμεν , άν τούτο το ήμισυ φαίνεται αρμοδιώτερον 
τεθειμένον είς τό λ', παρά είς τό ιά. κεφάλαιον. Το ύφος 
τούτων τών δύο χαρακτήρων διαφέρει πολύ από τό τών 
άλλων.

.§ 49. όσον προς την εποχήν, καθ’ ήν ό Θεόφρατος 

συνέθετο ταύτην την μικράν πραγματείαν, ό Φισχέρ, ςη- 
ριζόμενος είς,τό κγ. κεφάλαιον, νομίζει (ι) , ότι τούτο 
συνέβη, αφού ο· Αντίπατρος, φυγών από την πολυοοκίαν 

τών Αθηνών, απήλθεν εις την Μακεδονίαν, τό όπο~ον συν- 
?βη τό β. έτος της ριδ'. Ολυμπιάδας, κατά τό/ Σικέ- 

λιώτην Διόδωρον. Αλλ’ έ'χομεν ήδη παρατηρήσει (§ 16), 

ότι κατ’ εκείνην τήν εποχήν ό Θεόφραστος, ποέπει νά 

ήτο είς ηλικίαν γ·2 ετών, ίίποΟ,έτοντες, ’ότι τά 99 έτη 
τού προλόγου δέν ήτο λάθος τού Αντιγραφέως. Αν όμως 

τουναντίον, πρέπει ν’ ακολουθήσω μεν Διογένην τόν Αα*

•Ο ν·ν ««.Ιί-νΜ! . ιΜκ,μιι——. -ΙΠ Τ--ΊΙΙ.ΙΙΓΤΓΠ- 1-ΙΓ ι ,- ---- -- -

(1) £ίύ Τίν 79*  99. 



έρτιον, τάττοντα τον θάνατον τού Θεοφράτου εις τά 85; 

έτη της ζωής του, τό όποιον συμπίπτει μέ τό ά. της ρκγ . 

όλυμπιάδος, παραδεχθέντες την άρχαίαν διόρθωσιν τδύ 

Κασωβώνος (ι), έγκριθείσαν καί από τον Φισχέρ αύτον, 

τότε οί χαρακτήρες δεν είναι δυνατόν νά συνεγράφησαν, 

ή νά έδημ.οσιεύθησαν, είμή τό γ. έτος της ρκα\ ’Ολυμ* * 
πιάδος, τό όποιον ήτο τό 76 έτος της ηλικίας τού Θεο- 
φράςου ,

(1) Καί άναγινώσχ,οντ^ εις τον ηρόΐογον 79’ αντί 99,

(2) Σοντάγ. ε'ίζ τό προοίμων τών χαρα,^τ. τον ^ίΟ'γράς. σε).. 13

• (3) ’Εννίεϊται

§♦ 50. Οσον πρός την ενστασιν σοφού τίνος Γερμα
νού, (·λ) τούτέστιν, άν παραδεχθώμεν ταύτην την τελευ

ταίων Ίόπόθεσιν, ήθελε προκόψει, ότι ό Θεόφραστος ώ- 

μίλησεν εις τά κεφάλαια 8? 23, καί 26, περί πραγ

μάτων, συμβάντων προ 2 4 ετών. Ομολογώ, ότι δεν τα 

εννοώ παντάπασιν. Μοί φαίνεται δέ, οτι ό Θεόφραστος ή

θελε μάλιστ*  αφήσει νά διατρέζφ τούτο τό διάστημα 
τού χρόνου, διά νά όμιλήση άφόβως, περί πραγμάτων, 
τά όποια ήτο ίσως επικίνδυνον νά έμπάίζφ, καθ’ ην 

στιγμήν μάλιστα συνέβαινον, καθότι αύτη ήτο στιγμή 
έπανασταττκης έςάψεως.

§ 51 Ταύτά είσιν, είχον νά πορατηρήσω εις τον 

βίον καί εις τά συγγράμματα τού Θεοφράστου, ίξαι- 

ρετως δέ εις τήν μικράν Πραγματείαν τών χαρακτή

ρων,, των όποιων τήν μετάφρασιν (3) παρουσιάζω εις τό 

δημόσιον. Παρετήρησαν έκ τής έπιστολής μου προς τούς ' 

ελευθέρους Ελληνας τού ίονίου πελάγους, ποιος.ήτο εις



"ταύτην · ό σκοπός μόυ. Εάν τινες έκ τούτων των νήσων, 
τάς όποιας ή Γαλλική δημοκρατία άπέσπασεν άπο την

•Ενετικήν Όλιγαρχίαν, έμπέσωσι πάλιν εις τον ζυγόν, 
τό μέγα Εθνος θέλει δυνηθη νά τάς άνακττίστι, και η έπι- 
7θλη μου, ταχύτερον ί βραδύτερον Θέλει ©θάσει βεβαί
ως πρός ρύς διευθύνεται.
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■ ΜΕΡΟΣ ΔΕΥΤΕΡΟΝ. ’

χ·Α ΡΑΚΤΗΡΕΣ

πρροίμι©ν.

. ’ Κ Ε I Μ Ε Ν ΟΝ.
1Ϊ-ΔΗ μεν χαι πρότερον πολ^άχις έπαςησάς τήν διάνοι

αν, έθαύμασα, ίσως δέ ού παύσαμαι θαυμάζων· τί γάρ 

δήποτε (μβ), τής Ελλάδος υπό τον αυτόν, αέρα ζειμένης, 

χα'ι πάντων των Ελλήνων όμ,οίως παώεύομενών, /συμβέ- 
βηχεν ήμΐν ού τήν αυτήν τάξιν των τρόπων έχειν. Εγώ 

γάρ, ώ Πο^ύχλεις, φυνθεωρήσας έχ.πόλλού χρόνου (β) . τήν 
άνθρωπίνην φύσιν, ζ:ά βεβποχώς έΥη έννενήχοντα εννέα (γ), 
έ'τι δέ ώμιληχώς πολλάίς τ,ε καί παντο'δαπαις φύ^σ^. 

ζαΐ παρατεδεααένος ές άζριβείας πολλή: τούς τε αγα

θούς των άνΟρίοπων Χαί τούς φαύλους, ύπέλαβον δεΟ συγ- 

γράψύα ά έζ,άτερο^ αυτών έπ^τ'όύεύουσ!.ν έν τω βίω. Εζθή- 
αω δέ άοι ζατα γένος ό'τα’τε τυγχάνει γένη τρόπων τού

τοι; προτζεψενα (δ)·? ζαι,. ον τρόπον τή οιζονοριία γρών~· 

ται. Υπολαμβάνω γάρ, ώ Πολύζλεις (ε), τούς ύ;εις. ημών 
βελτίους εσεσθαι, χαταλειφΟέντοιν αύτοΐς ύπομννιμάτων

*Άλλθί άνά'/ίνοιτχουσί τί οήποττ ζί .

(5) "Α»θί εχαυσί τήν λέςίν ·,, χρόνου ίζ 4

(ν) Δίθ(οΰών·ί' τιζ ,, &3§ορ^'Λοντχ ευνέχ ίί’.
νΑλλοι άνχγινώσχουσί ττρο/.είρ.ευχ ίζ .

(ε) Άλ).0( 'ίχουοιυ τ$ ^ζοιΟωριον γ Πλ^ίχλΐί£ ξί .
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ΜΕΡΟΣ ΔΕΥΤΕΡΟΙ.

ΘΕΘΦΡΑΧΤΟΥ

ΑΡΛΚΤΗΡΕΣ, ■ ■ .
♦

προοίμιον.

' ΠΑΡΑΦΡΑΣΗ. Α

*̂θλλάκις  ήδη καί πρότερον προσέξας τον νουν, έθαύ- 

• μασα, και ίσως, δέν θέλω παυσει Οαυμάζων*·  διατί άοα, 

ένω ή Ελλάς κειται· εις τό αυτό κλίμα , καώ ολοι ο! 

Ελληνες. λαμβάνουσι τήν αύτήν ανατροφήν, (ι) συνέβη εις 

ήμ.ας νά μή. έχωμεν τά'αύτάμήΟη;· Διότι ενώ,· ω Πολυ- 

κλεις (* α\ προ πολλού -έςετάσάς τήν ώνθρωπί.νην οίσιν, 

καί ζήσας έννενήκοντα εννέα έτη (3)? τερός τούτοις δέ συν- 

ανας-ραφείς’ μέ ανθρώπους πολλών και παντοδαπιον δια

θέσεων, καί συγκρίνας μέ πολλήν ακρίβειαν τούς χρηςούς 

καί τούς φαόλους (τών ανθρώπων),· ενόμισα άναγκαΐον νά 

συγγράψω όποιους τίνάς τρόπους γιεταγειρίζονται 'έκάτε- 

ροι αυτών εις τήν κοινωνίαν . Οθεν ^όλοο ,σοί εκθέσει έν 

γένει όπόσα εϊβη τρόπων εύρίσκονται . εις αύτρύς , καί 

όποιους τρόπους οίκονδμίας ’ μετέρχονται. Διότι το·γάζς>- 

μας ώ Πολύκλεις, ότι θέλούσι γείνει οί υιοί ημών βελ- 

τίονες, εάν άοήσωμεν εις αυτούς τοιαύτα ύποννήνάτα,
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-τοιούτων, οίς παραδείγμασι χρώμενον αίρησονται τοΐς εύ- 

σχημονεστάτοις συνεΐναί τε καν δμιλεϊν, όπως μη κατα- 
δεέστερον ώσιν αύτών. Τρέψομαν (α) δέ η δη επί τον λό

γον*  σόχ δέ, παρακολούθησαν τε καί είδησαι, εί όρθώς λέ

γω. Πρώτον μέν ούν ποιησομαι τον λόγον από των την 
ειρωνείαν έζηλωζότων, αφείς τό προονμιάζεσθαι, καν πολλά 

περί τού πράγματος (β) λεγέιν. Καν άρξομαν πρώτον, 

από της ειρωνείας, καν δριούμαν αύτην είθ’ ούτως τον 

ενρωνα δνέξενμι, ποιος τις έςί, καί εις τίνα τρόπον κα- 

τενη'νεζταν καί τά άλλα δη τών παθημάτων, ώσπερ υ- 

πεθεμην, πειράσομ^ι κατά γένος φανερά καταςησαι·

(«) Ό Ρ. α τρόκο[ΐοίΐ ίζ.

τις ί1 τον 



^ΕΟΦΡΑΣΤΟΪ ΧΑΡΑΚΤ. ΠΡΟΟ1ΜΙΟΝ. 5

τά όποια έχοντες τύπους και κανόνας θέλουσι προκρίνει νά 

συνανας-ρέφωνται, καί νά συζώσι μεστούς χρηςοηθεςάτους, 
διά νά μ,ή γείνωσι κατώτεροι, αύτών ·. Εμβαίνω δέ ήδη 

εις την ύπόθεσιν, σύ δέ πρέπει νά μέ παρακολούθησης και 

νά κρίνης, εάν λέγω ορθά. Πρώτον λοιπόν θέλω αρχίσει, 

του λόγου από τον χαρακτήρα των είρονευομένων, άφείς τά 

προοίμια καί την ^πολυλογίαν περί' τής ύποθέσεως. Αρ- 
χίσας δέ πρώτον από τήν ειρωνείαν, καί δούς τον ορισμόν 

αύτής*  έπειτα εφεξής θέλω παραστήσει τον Ε’ίρωνα μετά 

χαρακτηριστικά του, καί εις όποια καταντά άτοπα*  ώσαύ- 
τως δέ και τά'λλα είδη των φαύλων έξεων, ώς προεΐ'πον? 

θέλω πράσπ,αθήσει νά κάμω κατάδηλα εν γένει.

··♦<»<) »«·<!···»
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ΚΒΦΑΑΑΙΟΓί Α'.
II Ε Ρ Ί Ε I Ρ Ω ·Ν Ε I Α ' 2, .

11 μέν όυν . ειρωνεία δόξειεν άν είναι, ώς τόπου .λα*  

βε.ΐν (α), προσποίήσις έπι χδϊρον (&) πράξεων και· λόγων. 

Ο δέ είρων τοιρύτός τις (γ)γοίος προσελθών τοϊς έχθροις, 

έθέλειν φιλεΐν (δ) ου μισεΐν (ε) * και έα.αινειν παρόντα; οις 

έπέθετο λάθρα, και τούτοι; συλλυπεΐσθαι ήττωμενοις (·ζ/*  

και· συγγνώμην δέ εχειν τοΐς κακώς αύτόν-(η) λεγουσι’ και 
έπι τού; καθ’ εαυτού λεγομένοις, και πρό; τους αδικούμε

νους και άγα.νακτούντα; ίπράως διαλέγεσθαι' ;<αι τρις ευ*  
τυγνάνειν κατά, σπουδήν βουλομένοις προ^άξαι έπανελΘεΐυ’. 

και μηδέν, ών πράττει , ύμολογησαι, αλλά φησαι βόυλεΰσε- 

σθαι (0)·'και προσποιησασθαι άρτι παραγεγονέναι, και 

όψέ γενέσθαι αυτόν, και μαλακισθηναι’ και προς τους οα-.
νειζομένους και έρανίζοντας, ώ; ού πωλεΐ, και μη’πωλών, 

φησει πωλεΐν*  και άκούσας ’πι, δόςει (ι) μ*ό  προσπόιεΐσθαι, 

και ίδών, φησει μη έωρακεναι*  και όμολογησας, μη με- 
μνησθαι· καί τά μέν έσκέφθαι (κ) φάσκειν, ·τά δέ ούκ εί-

ζα) , *Α αζο4 άναγενίύσχουσί ζί ώς τύπφ πίί>ίΖ«.^εΐν ίζ .

■ ^ΑΏ.οι α επί τό χεϊρον ίζ .

(γ) "’λάΖοί ζζ τοιουτό^ς τις ίστί ζ£ .

Δι&ρΒόνει τις ίζ σύ /ζίσών ίζ .

(ε) Άνεγίνωσκέ τις ίζ λαλεΐν ζζ ό 'Ρείσχ’. οιώρθανζ ,, <^ί^£Ϊ·> <£ χαΐ 

αύτη η γρχ^'η επεχυ^ώΟη. από τον 'Ρ. ήτες ε,χεί ,*έ6έλει  ίζ (ουτω) «ίλεΐν.

(ζ) ^ΑΑ/Οί, <£ ηττηαένοίς <£ .
(η) Άλλοι ££ τοΐς αυτόν καχώς ££ .

(9) Άλλοί ,, βουλεύεσΘαί££ .

(?) Τό <?όξεί λύπεί ·έίς τίνα, είς αλία ^ε· άναγινών/.εται ,, ώΐΐςΐί ££ .

(χ) Δ'ίΟ^Θόνεί τις ,, σχέόεσΟ^ί £<? ·(χλλόί ^.ναγινώτκουσι ?? σχεύασΟαί ££ .
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ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Α'.

11 δ Ρ I ΕΙΡΩΝΕΙΑΣ

■ ·**  [ζέν είρων'είχ λοιπόν .δυναται ',χ ό^'-σδη π^οσ- 

ποίχσις πράξεων κα· λόγων π’ρος ά.-άτην ,ό δέ ,είρων 

είναι τοιοΰτός , ώςχ όταν πλησιάτ^ προς τούς έχβραύς' 

του πίοσπο\$ΐτα>. , ό'η δέν τούς μισϊι , άλλα τούς 

αγαπά, και τους έπαινέ;. παροντας ενώ τούς κατα

τρέχει κρυφίως ( 5 ) * καί συλλυπεϊται μετ’ αυτών ? 

δταν πάσχωσ? καί συγχωρεί τούς κακολογούντας αυ

τόν., δί όσα κατ’ άύτού λέγουσ'ι , και ποδς τούς 

ά-ύικουριένούς ύτ’ αύτού, καί όργίζομένοϋς όμιλέΐ μέ πρα

ότητα*  .καί · εκείνους , .οΐτινες βιαζοντατ νκ' τού δαιλη- 

σωσι, 'πρόστάσσίι να έπανέλθωσιν άλλοτε8 καί άφ’ όσα 

πράττει/· δεν ορίολογει τίποτε^ άλλα λέγει, ότι θέλει σκε- 

φθη*  και προσποιείται, δτι ήλθε προ ολίγου, η ότι 

ηλθεν εζ- (ορε<ς, και οτι είναι αδιάθετός· και ποός-τούς 

θέλοντας νά δατ/εισθώσιν έξ αυτού, η ζητούντας διά 

φίΛϋν οο^θεικν λεγζι, οτι δεν πωλει, καί % όταν δέν πω-

λέγει δτι.πωλει, και άκούσας προσποιείται, δτι δέν 

ϊίκουσε, καί· ίδών βέβαιο^ ότι δέν είδε, καί ύπο- 

σχεθείς, δτι δέν τό ένθυτεΐταπ καί περ,ί άλλων μέν λέ

γει, δτι θέλει σκεφθη, άλλα δέ, δτι δέν ? γνωρίζει , 
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δέναι, τά δέ ^αυμάζειν, τά δέ η δη ποτέ καί αύ’το*  

οΰτώ διαλογίσασθαι. Καί τδ δλον δεινός τώ τοτούτω τρόπων 

» τού λόγου χρησθοδι. » Ον πιστεύω, Οοχ ύπολαμβάνω, βζ· 

» πλήττομαι. «Καί λέγει (α) έαυτόν έτερον γεγονέναΐ’ ζαί μην 

«ού ταύτα (β) προς έμέ διεξηεΐ'παράδοξόν μοι τό πράγμα*  

«άλλω τινί λέγε*  όπως δέ σοι (γ) άπιςησω , η εκείνου ζα- 

« ταγνώ , άπορούμαι ». Αλλ*  δρα μη σύ &άττον’ πιτεύ- 

ης τοιαύτας φωνάς ζαί πλοζάς, ζαί παλιλλογίας, ού χεί

ρον έςτν εύρείν ούδέν. Τά δη τών ηθών μη απλά, άλλ’ έπί*  

βουλα φυλάττεσθαι μάλλον δει η τούς έχεις^

ΚΕΦΑΛΑΙΩΝ Β'.
ΠΕΡΙ Κ Ο Λ Λ ΚΕ ί Λ 2 .

ΠΗ
Α ΗΝ θε ζύλαζείαν ύπολάβοι άν τις ομιλίαν αίσχράν ει-> 

ναι, συμφέρουσαν δέ τώ ζολαζεύοντί. Τον δέ ζόλαζα το ιού- 

τόν τινα ώστε πορευόμενον άμα (δ) είπει’ν , » Ενδυμη ώς 

» άποβλέπουσΐ προς σέ (ε) οί άνθρωποι; τούτο ούθενί (ζ) τών 

» έν τη πόλει γίνεται πλ??ν σοί*  εύδοζίμεις χθες έν τη ςοα*  

» πλειόνων γάρ η τριάκοντα ανθρώπων ζαθημένων , ζαί έμ.» 

\ » πεσόντος λόγου, τις είη ^έλτιςος , . απ’ αύτού' άρξαμένους

(α) ’ Η^ελοι» π^οτψήσεί /Λαλ).ο9 ν*  άναγίνώσχώ.ί( λέγειν (ζ κα,^ώ; ο 

ί'ά/Λ οίο^θόνει.

Δω/>θόνεί τις αύτώ.ίζ

άιορθόνει τις Ιί οπω'ζ 3’ σοί α . .

'ί) Αλλοι <ζ αμχ πορευόμενον. ό Ρ. πορευόμενονγ^ρϊί &μ%. 

Αλλοι ίζ·άποβλέτξούσίν ει'ί σί.<ζ

(|) Άλλοι ?? ου^ενί.
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δλλα δέ, ότι θαυμάζει, καί περί άλλων, οτι καί αύτός 

άλλρτε ούτως έστοχάσθε*  Καί έν συντόμω είν' άξιος νά 

μεταχειρίζεται τον τοιούτον τρόπον τες ομιλίας*  « δέν πι

στεύω, δέν στοχάζομαι, έκπλεττομαι. Καί νά λέγε, ό

τι έγεινεν άλλος ές άλλου. Αλλ’ αύτά δέν τά διεγε^ε 

προς εμέ, παράδοξον μέ φαίνεται τό πράγμα, είπε τα 

προς άλλον τινά*  πως όμως ν’ άπιτεσω είς σέ , ε νά 

καταδικάσω εκείνον, απορώ. Σύ όμως πρόσεχε με πι^εύες 

ευκόλως τούς τοιούτους λόγους καί πανουργίας, καί πα- 

Λυλλογίας αυτού, από τό όποιον δέν είναι δυνατόν νά 

εύρη τις τι χειρότερον*  όθεν πρέπει νά φυλάττεται από 

τά με απλά, άλλ’ επίβουλα εθε μάλλον, παρ’ από τούς 

φαρμακερούς οφεις.

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Β\

ΠΕΡΙ ΚΟΛΑΚΕΙΑΣ.

*̂ΤΤ  ·■
-“· μέν κολακεία δύναται νά ύπολεφθη, ότι είναι 

ομιλία άτιμος, αλλά συμφέρουσα προς τον κολακεύονται 

0 δέ κόλαξ τοιούτος, ώστε πορευόμενος μέ τον φίλον του 

λέγει πρός αύτόν, «Στοχάζεσαι ότι σέ παρατερούσιν οί άν

θρωποι; τούτο είς κανένα από τούς πολίτας δέν γίνε

ται είμε είς ■ σέ*  χθές σέ έπηνουν είς. τεν στοάν, διό

τι ένω έκάθεντο έκει ύπέρ τούς τριάκοντα, καί συνέ

πεσε λόγος, ποιος νά ην’ ό άριστος των πολιτών, όλοι ί-
8
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« πάντας έπί τδ ονομα αύτού κατενεχθήναι »· καί άλλα 

τοιαύτα λέγειν. Από του ίματίου (α) άφελεΐν κροκίδα*  καί. 

εάν τι προς το τρίχωμα της κεφαλής από πνεύματος προσ- 
ενεχθή άχυρον (β), καρφολογησαι*  και έπιγελάσας δέ είπεΐν, 
« δρας; ότι δυοΐν (γ) σοι ημερών ούκ έντετύχηκα, παλιών ε

κ σχηκας (δ) τον πώγωνα μεςαν γ.αί περ, εϊτις και άλλος, 

α έχεις προς τά έτη μέλαιναν τήν τρίχα Και λέγοντας δέ 

αύτού τι, τους άλλους σιωπάν κελεύσαι*  καί έπαινέσάι δέ α
κούοντας (ε) , και έπισημηνασθαι δέ ? εί παύσεται ( ζ ) , 

« Ορθώς «, καί σκώψαντι ψυχρώς (η), έπιγελάσαι, τό, τε ίμά- 

τιον ώσαι εις τό ςόμα, ώς όή αύ δυνάμενος (θ) κατασχεϊν 

τον γέλωτα*  και τούς απαντώντας άποςήναι (ι) κελεύσαι Χ 
εως άν αύτός παρέλθη. Και τοΐς παιδίοις μήλα και άπίους 
πριάμενος ,είσενέγκας δούναι, όρώντος αύτου*  και φιλζ/σας δέ 

είπεΐν, » Χρηστού πατρός νεόττια. « Και συνωνούμενος δέ 

κρηπίδας, τον πόόα φήσαι είναι εύριθμότερον τού υποδήμα

τος*  και πορευομένου προς τινα των φίλων, προσδραμών (κ) 
είπεΐν, δτι προς σέ έρχεται*  καί άναςφέψας, ότι προσήγγελ- 
κα (λ), Αμέλει δέ καί τά έκ γυναικείας αγοράς διακονήσαι>

(α) Διο^Θόνει τις 4 4 καί άλλα τοιαυτα λέγων άπο του ί/ζατίου χ. τ. λ. , 
(β) Άλλο?? ζζ όίχνρον προσαχθη άπδ πνεύ/χατϋς ςί .
(γ) ζΟ /ζέ άλλους ζζ ^υεϊυ α .

ςΟ Ρ. ζζ εσχες ζ£ .

ίε*  ι ουιο είναι κατα τ·^ν οιορ0(ά7ΐν του Συλβουργίου, τ·^υ όττοίαν ό Φί·· 
«ί/ϊρ έοενθη ε:ς το κεί/ζενόυ του, αυεγίυ,;σκέ τις τζροτζρον Ιί α,/.ο^τος^ εγο^'

εις του Ρ ακουοντο 810^ · οποίον έπικυροϊ τ·^υ οιόρΟ^οιν 

τού ΣυΛζουργίου.
(ζ) ζ0 Κασωοώυ 3ιορβόν=ι (ί δε. καίει παύσεται <ζ .
(η) 40 Φίσχε^ με, άλλους ίζ πικρώς..
(.3·) ζζ £Ως μή ού . δυνχμεος άλλοι.
(ι) Αλλοι Ιί επιοτηυαι μιν.ρον £ί .
(χ) νλλοι 1ί προοδρα.μο)υ £ί .

ζλ) Γιυές όίορθίνουοι £· ποοή^ελκα ί£ «
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πύ σέ ηρχισαν, και είς σέ έτελείωσαν' καί άλλα τοι- 

αύτα λέγει . Οταν ■ δέ τύχη νά πέση τίποτε ράμμα 

είς τού φίλου το φόρεμα, άχυρον από τον άνεμον είς 

τάς τρίχας' της κεφαλής, τό εκβάλλει ό κόλαξ, καίγε- 

λάσας λέγει, ■ βλέπεις, ότι δύο ημέρας δεν σ’ έντάμωσα 

και έγέμισε τό γένειόν σου άπο τρίχας λεύκάς, άν και 

προς την ηλικίαν σου έχεις ύπέρ πάντα άλλον την τρί

χα μέλαιναν. Και όταν λέγη ό φίλος τι, ό κόλαξ προσ- 

τάσσει τούς άλλους νά σιωπώσιν ’ όταν δέ άκούφ, τον 

επαινεί, και όταν παύση ομίλων, τον χειροκροτεί, λέγων, 

εύγε ! Αν δέ άστεϊσθτί μέ τρόπον άχαριν, .αύτός κυρι

εύεται άπο γέλωτα, και έμφοάττεν τό ςόμα μέ τό φό

ρεμά του, ώς μη δυνάμενος τάχα νά κρατηθτί από τον 

γέλωτα. Και καθ’ οδόν προστάσσει τούς απαντώντας νά 

σταθώσιν έως ού διαβη εκείνος. Αγοράζει δέ καί μήλα 

καί απίδια, και θέρων τά δίδει είς τά παιδία, βλέπον- 

τος έκείνου, καί έπειτα φιλεΐ αύτά,. λέγων, καλού πατρός 

νεώττια (πουλάκια)*  και ότςΓν ό φίλος άγοράζτ? παρόντος 

έκείνου υποδήματα, λέγει ό κόλαξ, οτι τό ποδάρων εί

ναι συμμετρότερον τού υποδήματος. Οταν δέ πορεύηται 

πρός τινα φίλον, διά νά τον έπισκεφθφ, προτρέχει αύτός, 

και λέγει, πρός σέ έρχεται, καί έπιςρέφων, λέγει πρός 

άύτον « Εδωκα την είδησιν*  έτι δέ είναι καλός νά ύπη-

8*
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δυνατός απνευστί. Καί των έςιωμένων πρώτος έπαινέσα^ 

τον οίνον*  καί Μαραμένων (α) ειπεΐν, « Ως μαλακώς έσθίεις 
(β)«· καί ’ζαρας τί των από (γ) της τραπέζης, φήσαι, « Του- 

« τί άρα ώς χρηςόν ές*ι  «· καί έρωτήσαι, μή ριγοΐ, και εί έ- 
'πιβαλεσθαι βούλεται*  και έτι περιτεΐλαι αύτόν. Και μην. 

ταυτα λεγων? προς τό ούς προσπίπτων ψιθυρίζειν (ε)· 
και εις (ζ) εκείνον άποβλέπων? τοις άλλοις λαλεΐν’. Και τού 
παιδος εν τω 5“εάτρω άφελόμενος τά προσκεφαλαια? αυ

τός υποςφώσαι. Καί τήν οικίαν φήσαι εύ· ήρχιτεκτονήσθαι, 

καί τον αγρόν εύ πεφυτεύσθαι, καί τήν εικόνα όυοίαν είναι. 

Καί τό κεφάλαιον, τόν κόλακα έςι.^εάσασθαι ? πάντα καί 
λέγοντα ( η ) καί πράττοντα οίς (θ ) χαριεισθαι ύπα- 

λαμβάνει .

(α) 3Ά)άθί ,(· τΐζ ωσχύτωζ ύ)

7ΐαροί'/.εΐρ.ένύ)ν Ο 1^ερν(Χ.ρ§θζ ν3

καί -ΐΐΰίρρενΐύ^^ είττεϊν 5 λα^ζ.βανων τήν ύ'ευτέ^οκν είζ τήν έννοιαν 

χνρίοΌ -ονόρ-ατος ^ούλου7 ϋαρρ,εν^.

(^3) Διορθόνει τις- ίζ. εςια,ς ζί.

(γ) Δίορθόνει. τΙς ίζ επί ζζ ορχ τχζ

Διορΰόνει τις. ££ ποοσχύπτων ζί .

Άλλοι, ζί ^ιχ·1ι^νρίζειν £ζ .

(ζ) 4Ο Ρ. “ ώ5“·

(η) νΆ\λοι ίζ πάντα λέγοντα α. .

" - - %
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ρετηση καί τά της^γυναικείας αγοράς χωρίς ν’ άναπνεύση. 

Καί από *τούς  συνευωχουμένους πρώτος επαινεί τον οίνον*  

χαί καδηυ,ενος ■ πλησίον τού φίλου λεγει,« πολλά ανορεκτως 

τρώγεις » * καί λαβών μερίδα έκ της τραπεζης προσφέρει 

ποό' αύτόν λένων « Τούτο είναι πολλά καλόν βέβαια » β 

προς τούτοις τον έρωτα, μήπως κρυονει, και άν 9*ελη  να βα- 

λη έπάνω του τδ έπανωφόρεμά του, καί πρδς τούτοις τον 

φερισκεπάζει. Ταύτα δέ λέγων, πλησιάζει καί εις τδ ώ- 

τίον του, καί τού ψιθυρίζει, καί άτενίζων προς εκείνον 

δμιλει πρδς τούς άλλους. Είς δέ τδ ^έατρον λαμβάνει α

πό τον δούλόν τά σρώματα καί ύπρςφώνει αύτός. Βεβαι- 

όνει δέ καί δτι ή οικία είναι μέ καλήν •αρχιτεκτονικήν 

ωκοδομημένη, καί ό αγρός καλώς γεωργηριένος ? και ή 

είκών όμοια τού πρωτοτύπου · καί εις ενα λόγον , δύνα- 

ταί τις νά παρατήρηση τον κόλακα, -δ'τι καί λέγει, καί 

πράττει ,δλα εκείνα, ' μέ τά οποία ςοχάζεται, ότι ^έλει 

εύχαριςησει.

8β9δΦα®#·ί®
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. ΚΈΦΑΑΑΙΟΝ Γ.
ΠΕΡΙ ΑΔΟΛΕΣΧΙΑΣ.

Η αδολεσχία ε<?ί [ζεν διηγζσις λόγων αΟκρών καί 
άπροβουλεύτων. 0 δέ άδολέσχης (α)τοιούτός έςκν, οίος, δν 
μή γινώσκει, τούτω παρακαθεζόμενος πλησίον, πρώτον μέν 

της εαυτού γυναικός (β) είπεΐν έγκώμιον*  εΐτα δ, της νύ
κτας είδεν ένύπνιον, τούτο (γ) διηγήσασθαι’ εί^’ ών ειχεν 

έπι τώ δειπνώ τά καθέκαςα διεξελθεχν. Ειτα δη (δ), προ- 

χωρούντος τού πράγματος, λέγειν ώς πολύ πονηρότεροι είσιν 

οι νύν άνθρωποι τών αρχαίων*  και ώς άξιοι (ε) γεγόνασιν 

οι πυροί έν τη άγορα· και ώς πολλοί έπιδημούσι ξένοι*  
καί την Κάλανταν έκ Διονυσίων πλώίΆον είναι*  και εί ποι- 

ήσειεν ό Ζευς ύδωρ (ζ), τά έν τη γη βελτίω έσεσθαι*  καί 

οτι άγραν γη) εις νέωτα γεωργήσει*  και ώς χαλεπόν ές**·  
τό ζην καί ώς Δ άμ ίππος μυ^ηρίοις μεγίτην ^θ) δαδα έση- 
σε (ι) · καί, « Πόσοι είσί κίονες τού Ωιδίου; » καί, » Χθές 

ήμ.εσα*  » καί , « Τις έςτν ήμερα σήμερον ; « καν ύπο- 
μένη τις αυτόν , μή άφίςασθαι. Καί ώς Βοηδρομιώ- 

νος μ,εν έτι τά μυ^ήρια, Πυανεψιώνος δέ Απατούρια, Ποσει-

(α) Άλλοί ίζ αδόλεσχος (ί .

(£) ·Άλλθί4ζ τηζ αύτου- ζί

(·/) Άλλο« ίς τούτω ζί .
(ο) Άλλα« ζζ εΐτα οέ α .
(ε) Ίσ^ί ετφεπε ν’ ζί ονκ αζιος ιί ύρΆ τ&ζ σημ,
(ζ) Άλλοί ίζ νδωρ πλεΐον ζζ .

(η) *Ο  Κασωβών ή'θελε ν’ άναγινώσχν; τις ζί χαΐ οτι τδν άγρ^ ίζ μΐ 
χρΟρον, άλλος τ«ς άνεγίνωσχε κακώς Ίτρότερο^ α χχι αγρός α το όποιον

Βε^νά^ό έπ^ότεινε ν' άλλαξ^ εις <ζ και ό αγρός εις νέωτα γ’ αργ^τζι 

ϊη >86^11 οηίθηι ηηηυηι ίηοιιΐΐιΐδ πιαηοΒϊΐ 3§€Γ.
Άλλοι 44 μιγίοτοις 44 ,

(ι) Άλλθί 44 Ιχν^ξζ 44 .
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ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Γ'.

ΠΕΡΙ ΛΑΟΑΕΣΧΙΛ Σ*(ι)

II δέ αδολεσχία είναι απέραντο; σειρά λόγων ά- 

προβουλεύτων, ζαί ασυνάρτητων. Ο δέ άδόλεσχος τοι« 

ούτο;, ώστε ζαθησας πλησίον εκείνου, τόν όποιον δέν 

γνωρίζει, πρώτον μέν έγκωμιάζει την γυναίκα του*  έπει
τα διηγείται τ’ δνειρον, τό όποιον είδε την νύκτα· ύ

στερον έπαριθμει εν προ; εν, όσα βρωματα είχεν είς 

τόν δείπνον. Επειτα, προχωρών είς την ομιλίαν, λέγει, 

ότι οί σημερινοί ά^ρωποί είσι πολλά πονηρότεροι τών 

παλαιών*  καί οτι ό σίτος έτιμηθη είς την αγοράν (ί)*  

καί ότι πολλοί ξένοι έρχονται ’ ζαί ή θάλασσα πλέε

ται καλώς από τών Διονυσίων (3) ζαί ύστερον*  ζαί άν 

ό Θεός β,ρέξη, ^έλουσιν εύτυχησει τά γεννήματα, ζαί 

ότι τό ερχόμενον έτος ^έλει γεωργησει τόν αγρόν του 

(4)’ ζαί ότι ή ζωή είναι βαρύ πράγμα · ζαί ότι ό 
Δάμιππος (5) έστησε- μεγάλην λαμπάδα είς τά μυστή

ρια*  και, » Πόσοι είναι οί κίονες τού ωδείου » , (7) ζαί; » ότι 

χθες τού ήλθεν εμετός*  ζαί, » Π ο ία. ημέρα είναι σήμερον; ζαί 

άν τον ύποφέρη τις, δέν αναχωρεί, άλλ’ εξακολουθεί νά λέ- 

γη, ότι τόν Βοηδρομιώνα (8) είσι τά μυστήρια, ζαί 

τόν Πυανεψιώνα, (9) τά Απατούρια, ζαί τόν Ποσέιδεώ-
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δεώνος δέ τά κατ’ αγρούς Διονύσια. Παρασείσαντα δέ χρ$ 
(α) τούς τοιούτους των ανθρώπων (β) και διαράμενον άπαλ- 
λάττε.σθαι, οστις απύρετος (γ) βούλεται είναι*  έ'ργον γάρ συν- 
αρκ'εϊσθαι (δ) τοίς μη'τε σχολήν , μήτε σπουδήν (ε) διαγι- 
νώσκουσιν. ·, .

^£·Σ>·<3οΣ?£>

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Α.
ΠΕΡΙ ΑΓΡΟΙΚΙΑΣ, 

ί'ιτ
Ή· δέ αγροικία δόςειεν άν είναι άμαθία άσχημων. Ο δέ 

αγροίκος τοιούτος τις, οίος κυκεώνα πιών είς εκκλησίαν π,ο- 
ρεύεσθαι. Και τό μύ,ρον φάσκειν ούδέν τού 5υμ.ου ηδιον δζειν. 

Και μείζω τού ποδός τά ύποδήμ,ατα.φορειν. Και μεγάλη τη 

φωνή λαλειν. Καί τοϊς μέν φίλοις και οικείοις άπιςεΐν, προς 

δέ τούς αυτού οίκέτας άνακρινούσθαι π^ρί τώνμεγίςων. Καί 

τοΐς παρ’ αύτω (ζ) έργαζομένοις μισθωτοί; έν άγρω πάντα 

τά από της εκκλησίας δι-ηγεΐσθαι. Καί αναβεβλημένο: άνω 
τού γόνατο; καθιζάνειν, ώςε τά.γυμνά (η) αύτού φαί- 

νεσθ-αι (0). Και έπ’ άλλω μέν μηδενί ^αυμάζειν, μήτε έκ- 

πλήττεσθαι έν ταίς όδοΐς (ι)*'  δτ’ άν δέ ϊδη βούν, η όνον, η 
τράγον, έςηκώς 9οωρειν. Καί προαιρών δέ τι έκ τού ταμείου

(α) Άλλοι ££ πα/?ασείσαντα όή όεΐ, ££ ή ££ πχρ. 3εΐ οή ££ .
(ρ) £Ο Κασωβών ό'ω^οθόνεί ί£ των ανθρώπων. ^εύ^ε«ν ζζ .
(γ) Άλλοι £ί άπύρετοζ (ί .
(δ) 4Ο ζΡ«χοί/?ί Νευτόν ήθελε να ^ιορΟ. α συνέρχεσθχί ί£ ·
(ε) Άλλοι ζζ τοΐί /Λητέ σπουδήν, /χήτε σχολήν ζ£ .

. . (ς) Άλλοι £ί πα/ο’ αυτού ££ .
(η) £Ο Βε^νά^οος ^ιορ'θόνεί ίζ γυΐχ “ καί ό'ί^εί είς τχύτην την λέξιν τήν 

εννοίαν ££ αίίοΐα ££ χαθώ> τό ευρίσκει τις είς τον £'θ/Λη^ον, ύμνος είς £Ε.Α 
/χήν. ςίχ. 20. ■

(θ) Άλλοί ££ ύπο^αίνεσθαί ££ . /
^0 Αί λες&ίς ££ εν τχϊς οόοϊς ££ λείτίουσιν είς τινχ’ εν ^ειρόγρχι^ον τού 

Βατίχάνου, πα^αβεβλη/Λενον από τον Σίεβενχέ, τοις βάλλεί μετο^τίις ακολούθους 
λέξεις (ί όταν όέ ΐόρ ££ .
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να (ίο) , τά είς τούς αγρούς εορταζόμενα Διονύσια. Πρέ

πει ^λοιπόν νά φεύγνι τις τάχιστα τούς τοιούτους αν * 

θρώπους , ζαί άνιστάμενος ν’ άπομαζρύνηται, άν θέλη 

νά μένη ανενόχλητος από πυρετόν. Διότι είναι δύσζο- 

λον νά συνδιατρίβγ τις, μέ τούς μή διαζρίνοντας, ού

τε ζαταπαύσεως καιρόν, ούτ' εργασίας.

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Δ'.

ΠΕΡΙ Λ Γ Ρ Ο I Κ 1 Α Σ,

**· δέ άγροιζία δύναται νά φανή , ότι είν’ άγνοια 

της εύσχημοσύνης. Ο δέ αγροίκος τοιουτος, ώστε άφ*  

ού πίη ζαθάρσιον απέρχεται είς την δημοσίαν υν.,λ^ 

σιν· ζαί τό μύρον, λέγει, ότι δέν είν’ εύωδέστερον 

από τόν θύμον ζαί τά υποδήματα φορεΓ μεγαλητερ*  
άπό τόν πόδα· ζαί όμιλει μέ μεγάλην φωνήν· ζαί είς 

μέν τούς φίλους ζαί οίζείους δέν εμπιστεύεται· προς δέ 

τούς ύπηρέτας του φανερόνει τάς σπουδαιοτέρας υποθέ

σεις του*  ζαί προς τούς είς τόν αγρόν του. εργαζομέ
νους μισθωτούς διηγείται όσα έμαθεν από τήν συνέλευ- 
σιν’ ζάθεται δέ έχων ζαί τά ένδύ. ατά του- σηζωαένα 

επάνω τών γονάτων του, ώςε νά φαίνωνται τά ζρυπ-· 
τά του μέλη (3). Καί διά τίποτε ούτε θαυμάζει^ ούτ’έζ- 

πλήττεται είς τάς οδούς· είμή όταν Γόη όνον, ή βούν9 

ή τράγον, τότε ςέζεται ζαί θεωρεί*  ζαί όταν έςάγτ) ά-

9
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δεινός (ά) φαγείν, καί ζωρότερον πιείν, καίτήν σιτοποιύν πεί
ραν (β) λαθείν κατ’ άλέσαι (γ) [ζετ’ αύτή; τοΐς ένδον πά·- 
σι και αυτω τα επιτήδεια. Καί άριςτών δέ άρια τοΐς ύποζυ- 
γίοις έριβαλεΐν τον χόρτον. Καί κόψαντος τήν 5ΰραν ύπακού- 
σαι ^δ) αύτός, καί τον κύνα προσκαλεσάυ.ενο;^ καί έπιλά- 
βοριενος τού ρόγχου;, είπεΐν, « Ούτος φυλάττει τό χωρίον, 
» και την οικίαν, και τού; ένδον (ε) ». Καί το άργύριον (ζ) δέ 
παρα του λαβών (η), άποδοκιριάζειν, λίαν [ζέν λυπρόν είναι 
(θ), καί έτερον (ι) ααα άλλάττεσθαι. Καί ο (κ) αροτρον έ- 
χρ/ΐτ^ν, κοφινον, η δρεπατον, ή θύλακον, ταύτα τής νυ- 
κ^^κατα αγρυπνίαν άνα^ζιρινητκό^ενος (λ). Καί εις- οίςΊ/’ 

.. ε?'ϋτήο·κι τον άπαντώντα πάτου ήσαν αί διφ-
ι* θεραι και το τάριχο;· καί, εί σήμερον ό άγων νουμηνίαν άγει· 

και ειπείν ευδυς ότι βούλεται καταβάς άποκείρασΟαι. Καί έν 
βαλ*ανείω  όε ασαι (|ζ)*και  ει; ταυποδήριατα δέ ήλου; έγκρού- 
σαι*  καί τή; αύτής οδού παριών κοαίσασθαι παρ’ Ααχίον 
τού; ταρίχους.

ίί είναι χεχυρωρέυοι καί από άλΑα χειρόγραφα.
(α) ’Άλλοί ί£ πεφών ££ .
Ο* * 3) Άνεγίνωσκέ τις “ χατ άλέσας « · εξ ου τ,θελ-ηοί τις νά ειπη £'· κα- 

ταλέξας <ζ . 4Ο Κασωβών ^ιορθόνει α '/άτ άλίσας ρετ αυτής, τοΐς ενο'ον ί£ 
ράλλον 3ε “ κ ατ άλίτας ρετ αύτης^ ρετρεΐν τοΐς εν3ον ζζ , ζΟ ^ερνάραος 
ήθελε ν’ άναγινώσχηται ί£ χατ άρελ^τας ζί .

ΚατίΖ την 3ιορθωζιυ του Κίζσοΰβων, ο ^ίτ^ερ χ,αϊ άλλοι ££ εταχ.οΰται ££
(3) Αί λέξεις ζί καί τους εν3ου α λείπουσιν εις τιυα.
(ε) "Αλλοι ζί καί αργυρίου α .
(ζ') Αλλοι ί£ λαρ^άυωυ ί(· .
(η) Ο Κασωβών 3ιορθόυει “ λίγων λυπηρου ειυοιι ίζ , α λίαν λίγων 

λυπηρόν είναι 44 .

(0) Αιορθόνει τις ί(· ετέρου α η ίζ ιτρος Ιτερον £ί .
(«) Άλλοι ££ καί ’ω, η ££ καί εις το ίζ άπο τό όποιου τό εγραΜ ^ις ££ καί 

εϊτω. 1
(χ) ίίίορΟό-χει τΐί “άπαίΤε^ ταϋτχ τή; νύχτα;............ανχ/χιμν-^χά-

μ;νο;, ή' τχϋτχ τη; νυχτί; άπα^τιϊν, χχτα. άγρ . . . ίνχμ . . μΜλον ίΐ, 
ταύτα τ. ν. κ. α. άυαριρυησχόρευος απαιτεί.

(λ) £Ο ^ερυάρ3ος 3ιορθόυει ς£καί ευ βαλαυείω 3" ενυά&αι (ί -
(μ) Άυ.01 « ζο/ζίσασΟαί άπό τοΰ βραχίονα; “1>, “ χορ„ &ρκγίονι;

^λλοι 3ιορθ. ί1 χορ. ά,πό ^ραχίουος παρ Άργίου £ζ,

------------- ««55ίΣ5^<3Λ3Ε»*» ------------  
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πδ τδ ταμεΐδν βρώματα, είναι, καλός νά φάγη ζαί νά πίη 
οίνον, μέ τρόπον λαίμαργον, σπουδάζω ν νά λανθάση καί 
την αρτοποιόν (4)· έπειτ’ αλέθει, και όμού μέ αυτήν διανέ

μει τάς τροφάς (5) εις όλους τούς οικείους, λαμβάνων καί 
αύτδς τήν μ,ερίδα του. Και όταν νευματίζη, τότε συγ

χρόνως βάλλει και εις τούς βόας τδν χόρτον, διά νά 

συμφάγωσι. Καί άν ή 5“ύρα κρουσθή, ύπακούει αύτός*  προσ- 
καλει δέ καί τδν κύνα, καί πιάσας αυτόν από τδ ρόγ

χος (6) λέγει, « ούτος φυλάττει τον αγρόν, καί τδν οικον 
καί τούς οικείους μου (*).  Οταν δέ λαβή χρήματα, τά επι

τρέψει ως κίβδηλα, διότι είναι λεπτά.· και άντ’ αύτών λαμ

βάνει άλλα. Καί άν έδάνεισεν (7) άροτρον ή κόφινον ή δρέ

πανου ή άσκίον, τήν νύκτα ενθυμείται αύτά έν ρόσω εΐν’ 
άγρυπνος. Καί όταν καταβαίντι εις τήν πόλιν, έρωτα τδν 

συναπαντώντα , πόσον πωλούνται αί διφθέραι και τδ τάρι- 
χος’ καί άν ό άγων ση'μερον έορτάζητήν Νουμηνίαν (8)· καί 

λέγει, 3*έλω  άπέλθει νά κόψω εύθύς τά μαλλία μου. Καί 
εις τδ λουτρον τραγωδεϊ*  βάλλει δέ καί καρφία εις τά 

υποδήματα του (9).· και εν ω διαβαίνει, λαμβάνει άπδ τό 

έργας-ήριον τού άρχίου (ίο) τό τάριχος.

[*] Δι& να ένν^ησ-ρ τΙς ο/ον αλα$ τούτου του χωρίου πρέπει, αναγηκί- 
ωζ ν τήν ς.
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ΚΕΦΑΛΑΙΩΝ Ε'*

(α) ΔίΟ^Οόνεί τΙς ίζ ί(· . ορα. τάς στ,μ.

(β) Αλλοι ζί ετί αίνων ζί τ?νές $ε ζί έπανίών ζί..

(?) θ Κασωβών διορθ. ζζ καί τζροζ ταίις ξένους ζί .

(<?) Α)1οι ζί σύζω. τίνές η σϋχον σύ<ω <ζ .

(ε) Αλλοι ί(· προσαγόμένος ίζ· .

(?) 1 Αλλοι α μετχ^χλεσβΰΐι ίζ .

(η) ύίλλοί ζζ χρί^ρ.','.7ΐν. δ Τςίσζ. χρίνμ^τοι^ ,

ΠΕΡΙ ΑΡΕΣΚΕΙΑΣ.

οέ άρέσκεια εςπ μίν, ώς ορω περιλαβείν, εντευξις ούκ. 
επί τω βελτίςω ήδονης παρασκευαςκκη . Ο δέ άρεσκος αμε

λεί τοιούτός τις , οίος πόρρωθεν προσαγορεύσας^, καί. άνδρα 

κρατικόν είπών, καί θαυμάσιας (α) ικανώς, άμζροτέραις ταΐς 

χερσί μη άφιέναι*  καί μικρόν προπέμψας, καί έρωτησας, πό- 
■πε αύτόν οψεται, ετι έπαίνών [§) άπαλλάτεσθαι. Καί παρα- 
■κληθ -ίς δέ προς δίαιταν, μη μόνον, ω πάρεςτ, βούλεσθαι ά- 

ρεσκειν, αλλά καί τω αντιδικώ, ινα κοινό; είναι δοκη*  και 
τούς ξένους ^γ) δέ είπείν, ώς δικαιότερα ’λένουσι τών πολι

τών. Καί κεκλημένος δ*  έπί δεΐπνον, κελεύσαι καλέσαι τά 
παιδια τον εςκώντα’ καί είσιόντα, οησαι σύκου (δ) ομοιότε

ρα είναι τω πατρί' και προσ^γαγόμενος ^ε), φιλήσει, καί 
παρ’ αυτόν καθίσαι*  καί τ(ίις μέν συμπαίζειν αύτός, λέγων, 

«Ασκός, πέλεκυς»· τά δέ έπί της γρτρός έαν καθεύδειν, άμα 
θλιβόμενος. Καί πλειςάκις δέ άποκείρασθαι, καί τούς όδόν- 

τας λευκούς εχειν, καί τά ιμάτια χρζτά μεταβάλλεσ&αι (ζ), 
καί χρίσματι (η) άλείφεπθαι. Καί της μέν αγοράς πρός τάς
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ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Ε';

ΠΕΡΙ Α Ρ Ε Σ Κ Ε ί Α Σ.

Ια |7τν αρέσκεια περιληφθεΐσα είς ορισμόν ές-ίν ομιλία*  

εύάρεςος, σκοπόν έχουσα τήν βλάβην τού άκούοντος. Ο 
δέ άρεσκος τοιούτος, ώςτ μακρόθεν χαιρέτα τον φίλον του, 

και τον ονομάζει άνδρα άρι^ον’ και τον επαινεί ίκανώς, 

και τον κρατεί μέ τάς δύο του χειρ ας., χωρίς νά τον ά· 
φίνφ, αλλά τον συνοδεύει ολίγον, και αφού τον έρωτήσει 

πότε ίάέλει τον μεταίδη, τον χωρίζεται εξακολουθώ ν είσ- 
έτι νά τον έπαινή · όταν δ’ έκλεθχφ είς αίρετοκρισίαν, 

φέρεται τοιουτοτρόπως, ώςε ν’άρέση, ού μόνον είς τον 
έμπιτευθέντα είς αύτόν τά συφέροντά του, αλλά και είς 
τον μετ’ αύτού διαφερόμενον διά ν’ άποτρέπφ πάσαν υπό- 

νοιαν μεροληψίας*  λέγει δέ, καί ότι οί ξένοι ($) λέγουσι δι

καιότερα από τούς πολίτας. Καί όταν προσκληθή είς δεί

πνου, παοακαλεΐ τον ποοσκαλέσαντα νά θέρη τά παιδία 

του είς την τράπεζαν*  καί ενώ έρχονται, ).έγει, ότι όμοι- 

άζου'σι τον πατέρα των περισσότερον , άφ’ ότι ομοιάζει 

σύκον μέ άλλο σύκον (3)*  έπειτα τά πιάνει καί τά φιλεμ 
καί τά καθίζει πλησίου του. Καί μέ άλλα μέν παίζει, 

λένων, ασκός πέλεκυς (4)· άλλα δέ άφίνει νά κοιμώνται. 
είς τά γόνατά του, άν και ςενοχωρήται (5\ Κόπτει δέ 

πολλάκις καί τά μαλλία του, καί καθαρίζει τούς όδόντας του, 

καί μεταβάλλει τά φορέματα του, καί αλείφεται μέ μύ
ρον. Συχνάζει δέ, είς μέν τήν τούς τραπε-
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τραπέζα; προσφοιτάν τών δέ γυμνασίων έν τούτοι; διατρί- 
βειν, ού άν έφηβοι γυμνάζώνται*  του δέ θεάτρου καθησθαι, 

δτ’ άν η 9“έα, πλησίον τών ςρατηγών. Και άγοράζειν αύτώ 
μέν μεδέν, ξένοι; δέ είς Βυζάντιον έπιςάλματα (α}’ και Λα

κωνικά; κύνα; , εί; Κύζικον καί μέλι Υμηττιον, εί; Ρόδον · 
καί ταΰτα ποιων , τοι; έν τη πόλει διηγεΐσθαιλ Αμελεί δέ 
καί πίθηκον 5ρέψαι δεινό;, καί τίτυρον (β; κτησασθαι, 
.καί Σικελικά; περιστερά;, καί δορκαδείου; άςφαγάλου;, καί 
βυριακά;(γ) τών ςφογγύλων ληκύθου; , καί βακτηρία; τών 

σκολιών έκ Λακεόαίμονο;, καί αυλαίαν έχουσαν Πέρσα; ένυ- 
φασμένου;, καί αύλίδιον παλαιστρικον κόνιν έ'χον, καί σφαι- 

ριςηριον · καί τούτο περιϊών χραν αεί τοι; Φιλοσόφοι; , τοϊ; 

σοφι^αι;, τοι; οπλομάχοι; , τοι; αρμονικοί;, έπιδείκνυσθαι ♦ 
καί αύτο; έν ταΐ; έπιδείξεσιν υςερον είπειν, επί τών ^εωμέτ 

,νων, προ; έτερον (δ?, δτι τούτου έςίν ή παλαίστρα»

(α) Ο Κασωβών ζί άπεστά).//,χτχ α .

(β) Ο(οα τάς σημ

(γ) "Αλ).οι “ ^ουρίχχαζ. δ Ρείσχ. Τρίχας,

σε καί τις να διορθ. μνρ^ρχς^ ^τυρχϊχχς η ^ριχλείχς α.

(ο) Ανχγινάτχέι χχί τις (ίυ7τερον επ-ισ^ν τιρδς τύν έτ-ε.^ον, η καί αύτ^ς τχις 

ειτίΌείζετιν ύστερον είπεϊν ίζ πρδς ετερονί χποσιωπ-ησχς τή'·» πρόθεσιν, 

ζί έ> ζί καί έπαναλα^ώντύ ζί εΖπεϊν (ί. οσον πρδς τχς διχοόρους διορβ. τχς 

δποίχΐ ετό1ρ.ησχν τινες ορχ τδις σημ , 
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ζίτας (6). εις δέ τά γυμνάσια διατρίβει δπου γυμνάζονται 

οί έφηβοι (φ)· εις δέ τά θέατρα, όταν τίναι θεωρία, κάθηται 
πλησίον των ςρατηγών (8). Και προς μέν χρήσίν του 
δεν αγοράζει τίποτε*  διά δέ τούς ξένους φροντίζει και 

προβλέπει διάρορα πράγματα, -και ςέλλει εις το Βυζάν

τιον*  και Λακωνικάς μέν κύνας (9) Τίλλει εις την Κύζι- 

κον , μέλι δέ Ϋμηττιον’ εις τήν Ρόδον, Δέν όκνει δέ καί 

νά διασαλπίζη αυτά καθ’ ό'λην τήν πόλιν. Προς τούτοι; 
είν’ άξιος νά δ'ρέψη καί πίθηκον (ίο), καί ν’ απόκτηση 

σάτυρον, καί Σικελικά; (1 ΐ) περιτεράς, και άςραγάλους 
δόρκάδος (ί 2), καί. ςρογγύλα μυροδοχεία από τό Θούρι
όν (ΐ3), και κυρτά; ράβδου; τη; Λακεδαίμονο; (14), και 

παραπέτασμα αύ'λειον, έχον Πέρσα;(ι5) ένυφασμένους μέ 
παλαιςφηκδν κονιτήριον (ί 6) καί σφαιριςήριον’ καί περιερ- 

χόμενος πάντοτε προσφέρει ταύτα προς τούς Φιλοσόφους, 

τούς σοφίτάς (ίφ\ οπλομάχους καί τούς Μουσικούς 
προσκαλων αυτούς νά έρχωνται έκεϊ νά γυμνάζωνται προς 

έπίδειξιν αυτού*  αύτδς δέ έρχεται έκει υς·ερον7· διά νά εί- 

πη τις έκ των θεατών προς άλλον^ ότι τούτου εΐν’ ή πα- 
λαίςρα (18).
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ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΣΤ'.
ΠΕΡΙ Α Π Ο Ν Ο I Α Σ .

ίΐ δέ άπονοι:·: έ,ς'.ν ύποαονή (α) αισχρών έργων καί 'λό- 

γων. Ο δέ απονενοημένος τοιούτος τις, οίος-όμώσαι ταχύ, κα
κώς άκούσαι, καί λοιδωρηθηναι δυνάμενος* * τώ ηθει άγορα> 
ό; τις, και άνασεσυρμένος, και παντοποιός- Αμελεί δυνατός 

και όρχεΐσθαι νη'φων τον κόρδακα,καί προσωπείον μη (β) εχων 

έν κωμιζ,ώ χορώ · και έν <5αύμασι δέ τούς χαλκούς εκλέγει ν 

καθ’ έκαςον παριών (γ)· και μάχεσθαι τοίς το 'σύμβολαν φέ- 
ρουσι ’(δ'),. καί προίκα ^εωρειν άξιούσι (ε) . Δεινός δέ καί 

πανδοκεύσαι · καί πορνοβοσκησαι, καί τελωνησαι, καί μηδε- 

μίαν αίσχράν εργασίαν άποδοκιμάσαι· άλλα κηρύττειν, μα- 

γειρεύειν, κυβευειν, την μητέρα μη τρέφειν, άπάγεσθαι κλο
πής, τό δεσμώτη ριον πλείω χρόνον οίκείν η την αυτού οικί

αν. Καί τούτο δ’ άν (ζ) είναι δόζειε τών περίίςανένων τούς 

όχλους, καί προσκαλούντων, μεγάλη τη φωνή καί παρ-βρω- 
γυία διαλεγομ,ένων προς αύτούς καί λοιδωοουμένων ίη\ καί

(α) Διορβ. τις ζαζώς Ιί υπερβολή α .

(/3) ’Ετψόσθεσα την ά^νησιν ζατά τήν ερμηνείαν τού ’Ρείσχ. άνεγίνωσχί 
τις όλοζλή^ως ώς άναγινώσχει ό Φίσχερ α ζαί πσοσωπειον έχων £ί άλλ’ 
Κασωβών διώρΒωνε ίζ ζαί π^οοσωπειον ούζ εχων ζί ,

• (γ) ί^ιορΒ, τις ζί περίίών ίζ.
Ίσως πρέπει ν ανχγι^ώ^ηται ί( ού ^έρουτιν. ορχ τχς σ-^ρ .

(ε) ςΟ Κασωβών ήθελαν, οτι μετά το Ιζ· α,ξιουσι (το όποιον λείπει είς τι- 
να γειρ^Ίρχρχ) πρόσθεσή τχΰτχς τας λέξεις ^αύτός π^οϊχα ^εω^ών, 

/χαλλον όέ ζαί ούτω προϊκχ αυτός ^εωρζϊο ίζ β
(ξ) *Άλλοι ί(· ζαί τοΰτ’ άν, ό Κασωβών διορθ. ζαί ούτως ό’ άν ζί .
(η) Άναγινώοζεται είς τινα α ζαί π^οσζαλούντων μεγάλη τη ^ωνη7 ζαί 

πχρερρωγυίχ, λοιο ορού μενών, ζαί άιαλεγο^ένων προς αοτοΰς1ί . είς «Ολους 
οέ χ. π. μ. τ. <ρ. ζαί παρερρωγυίχ, ζαί λοιάο^ου/χένων, ζαί ό. π. «. τό ό
ποιον τό ερμηνεύει χχλητερχ^ είσι ζαί τινες μή μετα^άλλοντες. είμή (τήν τε - 
λευταίαν λέξιν, είς α λοιδορούντωο α ηθελεν εΐσθαι ίσως άπλούστερον7 νόι 
προσβέσο) μόνον εν, 4ί ζαί£ί εις τό ζεί/ζενόν /ζας, άναγινώσζων ίζ ζαί προσ - 
ζ^λουντων, ζαί μεγάλη ί£ χ. τ. λ. παν τό λοιπόν τότε, ηθελεν εϊσΒχι οα^«·;.
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ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΣΤ\

ΠΕ.Ρ Ι Α Π Ο » Ο 1 Α 2 <

Ή δέ άπόνοια είναι υπομονή πράξεων καί λόγων 

αισχρών (ΐ). Ο δέ απονενοημένος τοιούτος, ώστε δό- 

ναται νά όμώση διά τίποτε^ και άνευ τίνος ανάγκης^ 

καί νά κακολογηθη , καί νά όβρισθη χωρίς νά φρον- 

τίση διόλο’υ περί τούτου*  είναι δέ κατά τδ ήθος χυ

δαίος, αναίσχυντος και παντοποιός. Είναι καλός, καί 

χωρίς νά μεθύ*̂  (2), νά χορεύση τον αισχρότατου χο

ρόν (κόρδακα) (3) * καί χωρίς Προσωπείου, τδυ κω

μικόν εις δέ τάς ^αυματοποιίας (4) περιέρχεται προς 

έκαστον θεατήν, καί συνάγει τούς χαλκούς, καί μά

χεται μέ τούς έχοντας τό γραμμάτιου (5), καί άπ- 

αιτούντας νά ^εωρώσι δωρεάν. Είναι καλός νά γεί- 

νη καί κάπηλας, καί πορνοβοσκός, καί τελώνης (6), 

χωρίς ν’ άποστραφη μηδέ μίαν αισχράν εργασίαν. Αλλά 

γίνεται καί κήρυξ, καί μάγειρος, καί κύβο παίκτης (7) , 

δέν τρέφει ούτε τήν μητέρα του (8Ζ * καί κατοικεί πε

ρισσότερον καιρόν εις τό δεσμωτήριον, παοά εις τήν 

οικίαν του (9) . Δύναται νά φανή , οτι είναι καί εις 

έζ έκείνων, οΐτινες περικυκλούνται από τούς όχλους (10) , 

τούς όποιους προσκαλούσι μέ μεγάλην καί διεσχισμένην 

φωνήν, καί δμιλούσι προς αύτούς, καί υβρίζονται ύπ’ αύ- 

τών’ καί μεταξύ τούτου, άλλοι μέν έρχονται, άλλοι δέ 
10
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μεταζυ οι μεν προσίασιν, ο; δέ άπίασι πριν άκούσαι αύΐ’ου^ 

αλλά τοΐς μέν την αρχήν (α), τοΐς δέ συλλαβήν, τοΐς δέ μέρος 

τού πράγματος λέγει (β), ούκ άλλους θεωρεισθαι αξιών τήν 

άπόνοιαν αυτού, ή δτ’ άν η πανη'γυρις. Ικανός δέ καί δίζας 
τάς μέν φεύγειν, τάς δέ διώζειν, τάς δέ έξώμνυσθαι (γ), ταΐς 

δέπαρειναι, έχων έχΐνον έν τώ προζολπίω, καί ορμαθούς 

γραμματιδίων έν ταΐς χερσίν ούζ άποδοκψ,άζων δέ, ούδ’ 

άμα πολλών άγοραίω/ στρατηγείων, καί εύθύς τούτοις δανεί- 
ζειν, καί της δραχμής τόζον τρία ήμιωβόλια της ημέρας 

πράττεσθαι*  καί έφοδεύειν (δ) τά μαγειρεία, τά ιχθυοπω

λεία, τά ταριχοπωλεΐα, και τούς τόκους (ε) άπο τού έμπο- 

λήματος είς τήν γνάθον έκλέγειν. Εργώδεις δέ είσι, το σόμαίζ) 
ευλυτΟν έχοντές προς λοιδορίαν, καί φθεγγόμενοι μεγάλη τ?ί 

φωνή, ώς συνηχεΐν αυτοί; την αγοράν· καί τά εργαστήρια

(α) Πα^είέχθην τήν ά).ηθη έ^/Ληνείαν του 'Ρείσχ. , άνχγινώσ·/.οντ^ 

α ΰ(^χ·ην7 α.νά.ρθρο·',ζ ί(·.

(β) ίΐζλοί ίζ λέ^ουσίν α .

(7) Ο Κασωβ. διορΘ. Ιί καί τα> /ζέν έξώ/χνυσθαί.

(ί) "Αλλοιζί ε^ο^εύειν (8ΐϋ).

(ε) Ο Κασωβ. 3ιορθ. οβολούς η χαλκούς, ορΰζ τάς σ-ηρ.

Αλλοι ζζ ει^ιν οι στό/ζα. διώρθ. τις ςζ είσίν οι τό στόρ,ΰί.

(η) Η λεξις /χοναστή^ια, το όποιον εύ^ισκει τις εις τινα χει^όγ^α^α, εΐν«?

αξία τής μοναχικής ά/Λαδειας.
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άναχωρούσι*  καί είς άλλους· μέν λέγει την αρχήν, είς 

άλλους μίαν συλλαβήν, καί είς άλλους μέρος τού πράγμα

τος*  διότι δέν κρίνει άξιον νά θεωρείται η κακοηθειά του 

άλλοτε, είμή όταν ηναι πανηγυρις· Είναι καλός προς τού- 

τοις και είς δικαστήρια, αυτός μεν να εγκαλτίται υπ 

άλλων, άλλους δέ νά έγκαλτί αυτός*  καί αλλας μεν δικας 

ν' άποφεύγη, προφασιζόμενος μεθ’ όρκου ότι δέν εύκαιρει*  είς 

άλλας δέ παρίσταται είς τδ δικαστηρίου, εχων χαρτοφυ

λάκων (1 ί) είς τον κόλπον, καί πλεκτάνας εγγράφων είς 

τάς χεΐρας*  δέν άποστρεφεται και το να γινηται στρατ/ι- 

γδς πολλών χυδαίων (12.)· καί εύθύς δανείζει αύτού;, 

και λαμβάνει1 τόκους τρία γ,μιωβολια ττΐν Ζχέραν (13)' πε

ριοδεύει δέ (1 4) και τά μαγειρεία, ιχθυοπωλεία, καί ταρι- 

χοπωλεϊα, και συνάγων τούς τόκους, τά συναγόμενα χρή

ματα βάλλει είς τδ στόμα του (15). Οί τοιοϋτοι πρδς 

τούτο'.ς ειν’ όχλτ,ροΐ, τδ στόμα έτοιμον πρδς ΰβριν έχον- 

•ςες καί όμ'-λοϋντες μέ τόσςο μεγάλαν φωνήν, όίστε άντ-/ί- 

χοϋσιν ή αγορά καί τά έργαστήρια.

10*
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ΚΕΦΑΛΑΙΩΝ Ζ'.

ΠΕΡΙ ΛΑΛΙΑΣ.

ΓΤΤ .
.Π λαλιάς ειτις αυτήν οριζεσθαι βούλοιτο, είναι άν 

^δόζειεν άκρασία τού λόγου. 0 δέ λάλος τοιούτός τις, οιος 

τω έντυγχάνον^ι είπείν, άν ο,τιούν προς αύτόν φθέγξηται, 
ότι ούδέν (α) λέγει, καί ότι αύτός πάντα οίδε, και άν άκού-β 

αύτού, μαθήσεται· και μεταξύ δέ άποκρινομένω (β) υπό
βαλλε ιν (γ) ? «είπας σύ, μή έπιλάθη (δ) δ μέλλεις λέγειν» * 

καί, « εύγε ότι μέ ύπέμνησας »· καί, « το λαλείν (ε) ώ; 

« χρ^σψόν που »* α δ. παρέλιπον »· καί, « ταχύ γε 

» συνήκας τό πράγμα»· καί, «πάλαι σε παρετήρουν, εί 

» επί τό αύτό έμοι κατενεχΟήσγ, » · καί έτέρας άφορμάς (ζ) 
τοιαύτας πορίσασθαι? ώστε μηδέ άναπνεύσαι (η) τον έντυγ- 

χάνοντα. Και ογ’ άν γε τούς καθ’ ένα άποκναίση (δ) ? δεινός, 

καί επί τούς άθρόους καί συνζστηκότας πορευθήναι, καί ου- 
γειν ποιείσαι μεταξύ χρηματίζοντας. Καί εις τά διδασκα

λεία δέ καί εις τάς παλαίστρας είσιών, κωλύειν (ι) τούς

(α) ’Άλλοί α ούΘέι» α .
(β) ’Άλλοί, ίζ άποχ^ίνο/χένου ίζ.
(?) ΌΦίσχζρ μι πολλοί άλλους α ύποβάλλπ ίζ, τίν«ί «πίβάλλείν, ό'Ρεΐσχ*  
έπιβ«Αειν α .
(ί) Ο Κασωβών β£).^ί, ν’ άναγίνώσχΥΐ, ύποοώ>.ζ£ί, εΐπχς (άντ< 

όχί είπα?), α σν /χή επίλάδου
(ε) Άλλοί ί(· άγνωεΐν ζί,
(ζ) *Άλ).οι  ζί 3Αρχάς Ιί .
(η)*  Επροτίμων /χαλί.ον, /χηίέ άναπνευσαί έάσαί. 'Ορχ τ&ς στ^μ.
(θ) Άλλοι α άπογυ/χνώση, έκ του οποίον ηΘ«λησέτε> ριορ.^ώ^

{<) ΊΑ,λλοι α χ«λνε«
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■ ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ X

ΠΕΡΙ ΛΑΛΙΑΣ.

Η δέ λαλιά, άν τις ήθελε νά δωση τον δρισμόντης, 

$θελε φανη οτι είν’ άκρασία τού λόγου. 0 δε λάλος τοιου» 

τος, ώστε προς όντινα συναπαντήσει, άν τόν είπη ο*,  

ποιονδηποτε λόγον, λέγει, ότι δέν λέγει τίποτε · κα| 

οτι αύτός τά γινώσκει όλα*  και άν τού άκούση, θέλει μάθει. 

Καί μεταξύ, ένω εκείνος τόν αποκρίνεται, αύτός τόν δια» 

χόπτει, λέγων, σύ εΐπας, και ένθυμού τόν λόγον σου , καί 

εύγε , έπειδή μέ άνέμνησας, και τό νά η ναι τις λάλος, 

ενίοτε είναι χρήσιμον, καί τό όποιον παρέτρεξα (*)  , και 

ταχέως ένόησας τά πράγμα, καί από. πολύ σέ παρετηρουν^, 

άν ήθελες ζαταντχστι είς τό αύτό άντικείμενον μέ εμέ. 

Καί άλλας τοιαύτας αιτία; ευρίσκει, ώστε ούτε ν’ άνα» 

πνεύση δίδει καιρόν (1; είς εκείνον, μετά τού οποίου συν*  

ομιλεί. Και αφού καταβαρύνει τους κατά μέρος, είναι 

καλός ν’ άπέλθνι καί προς τούς είς εν συναθροισμένους, καί 

νά τούς κάμη νά φύγωσιν ένω έσζέπτοντο περί πραγμάτων 

σίϊουδαιων. Εισέρχεται προς τούτοις, καί είς τά δημόσια 

διδασκαλεία, καί είς τάς παλαίστρας (2), καί διακόπτει

(*)  Ίϊθ«λε διαγίριι όλιγύτερν;, /Λετε^άςδτο, ί’^βύ έχξϊνοί, 
#1*  γΐΙ$ίΤδίί τών ).όγ»ν
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παίδας προμανθάνειν (α) τοσαύτα, ζαί προσλαλεΐν (β) τοϊς 
παιδοτρίβαις ζαί διδασκάλους. Καί τους άπιέναι φάσζοντας 
δεινός προπέμψαι, ζα» άποζαταστησαι εις την οικίαν (γ) . 

Και πυθόμενος τάς εκκλησίας άπαγγέλειν. Προσδιηγησα- 
σδαι (δ) δέ ζαί την έπ’Αριστοφώντός ποτέ γενομένην τού 
ρήτορας (ε) μάχην, καί την των Λακεδαιμονίων επί Λυσάν
δρου1 καί ούς ποτέ (ζ) λόγου; αύτός είπεν εύδοκιμησας (η) 
έν τω δηυ.ω (θ , . Καί κατά των πληθών γε άμα διηγούμε
νος κατηγορίαν παρεμβάλεις ώστε τούς ακούοντας ήτοι 
έπιλαδέσθαμ η νυστάζαι, η υ,εταξύ καταλιπόντας άπαλ- 
λάττεσθαι. Καί συνδικάζων δέ, κωλύσαι ζρΐναι, καί συν- 
Θεωρών , θεάσασθαμ καί συνδειπνών φαγειν’ λέγων, ότι 
χαλεπόν τώ λάλω ■ έστί σιωπάν, καί ώς έν ύγρω έστίν η 
γλώττα, καί ώς (μ) ούκ άν σιωπησειεν, ούδ’εί των χελι
δόνων δόξειεν (κ) είναι λαλίστερος. Και σκωπτόμενος ύπο*  
μειναι και υπό των αύτού παιδιών, ότ άν αύτόν ηδη ζα- 
θεύδειν βουλόμενον (λ) κελευή λέγοντα ταύτα (μ), «λα- 
» λεΐν τι (ν) ή μις όπως άν ημάς ύπνος λάβη » .

β59«0ΐ·ί···ί?δ·?ί&®8<ίί

(α) Ό Κ,ασωβών όιορθόνει α προσμανθάνειν α ,

(β) Διορθόνει τις α προσμανθάνειν, τοσαύτα προσλάλών α
(γ) "Αλλοι ίζ εκ της οικίας ίζ .
Ρ) Ά).λθί α τΐροσ^ιηγησασθαι ίζ .
(ε) Αί λέξεις ζί του ρητορος “, ^είττουοιν είς τήν ρετάρρασι^ τοΰ Ι1ο).^ 

τιάν. ό Κασωβών ητο γνώμης^ οτι η§ύ^ατό τις ν ανχγινώσκη ωσαύτως <ζ τών 
ρητόρων ί(> . ορα τας σημ.

(ζ) Άλλοι ί1 ους τότε ίζ .
(η) "Άλλοι ί( ε7πας εύοοκίμησαν6", και είς ταύτας τας λέξεις ένόμισέτις 

ότι βλέπει τα ίχνη της αληθούς τραγής α είπας εύ^οκίμησεν ζί .
(Θ) "Άλλοι ζί εν τω μέσω (ί .
(ή Αλλοι (ί και ότι α .
(κ) Ό Φισχερ με πολλούς άλλους ζί όό'ξειεν άν ζί .
(λ) Άλλοι ίζ βουλόμενα ζ£, τουτέστι, τα παιόία.
(μ) Διορθόνειτίς μετα^άλλων τό ίζ ταύτα ί(· , εές ά'ττα, πάππα, τίττα 

η τάττα*.  έ'/ώ ηΘελον ακολουθήσει άσμενέστερα τούς αποσιωπώντας αΜ 
παντελώς.

(ν) Διορθόνει τις α λάλει τια >
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^ούς παίδας από τήν σειράν των μαδημάτων^ δμιλών πρδ^ 

τούς καθηγητάς καί παιδοτρίβας. Είναι δέ ζάλος νά συνο- 
δεύη καί τούς λέγοντας, οτι θέλουσι ν’ άναχωρήσωσι, καί νά 

τούς άποκαταστηση εως εις τούς οίκους των. Διηγείται δέ 
και δ,τι μάθγ( από τάς δημοσίας συνελεύσεις. Πρόςτ'ούτοις 

διηγείται τήν ένστασιν τού Λημοσθέ-νους κατά τού Αίσχί- 

νου, γενομένην επί τής αρχοντιάς, τού Αριστοφώντος (3)·. 
καί τήν των Λακεδαιμονίων κατά των Αθηναίων μάχην, 

επί Λυσάνδρου (4), καί ποιους λόγους (5) είπέ ποτέ καί 
εύηρέστησεν εις τον δήμον. Συγχρόνως δέ, ταύτα διηγού

μενος, παρεμβάλλει καί κατηγορίαν κατά των δημοκρα- 
τειών (6), ώστε οί άκροαταί ή λησμονούσιν, ή νυστά- 

ζουσιν , ή μεταξύ, τον άφήνουσι , καί .αναχωρούσα Καί 
όταν τύχη συνδικάζων, εμποδίζει τούς συνδικαστάς νά 

δικάζωσι, καί τούς συνθεωρο'ύντας νά θεωρώσι, καί τούς 

συνδειπνούντας νά φάγωσι, λέγων, ότι εις τον λάλον είναι 

δύσκολον νά σιωπά, κάί ότι ή γλώσσα είναι εις τόπου 
κάθυγρον (7), καί .ότι δεν δύναται νά σιωπήση, άν καί 

ήθελε φανή καί των χελιδονών λαλίστερος. (8). Καί ύπο~ 

φέρει νά. περιπαίζηται, καί απ’αυτά τά παιδιά του, όταν, 

ένω θέλει νά κοιμηθρ, τον παρακινώσι λέγοντα » είπέ μας 
» τίποτε διά ν’ άποκοιμηθώμεν « .



32 ©ΕΟΦΡΑΣΤΟΥ ΧΑΡΑΚΤΗΡΕΣ ΚΕΦ. 1ί.

ΚΕΦΑΑΑίΟΝ Η'.

ΠΕΡΙ ΑΟΓΟΠΟΙΪΑΣ.

ί ϊ** δέ λογοποιΐα έστι σύνθεσις ψευδών λόγων καί 

Πράξεων, ών βούλεται ό λογοποιών. Ο δέ λογοποιδς τοιού- 

τύς τις, οίος ύταντήσας (α) τω φίλω, εύθύς καταβαλών (β) 

το ήθος, και [ζειδιάσας, έρωτήσαι, « πόθεν σύ, και τί λέ- 
» 7ει’ (ϊ) ? ” και> * έχεις (^) πε?^ τούδε είτειν καινόν ; * 

Και έτιβαλών έρωταν, « [ζή (ε) λέγεται τι καινότερον; καί 

» [ζην αγαθά γέ έστι (ζ) τά λεγό[ζενα (η) . » Καί ούκ έα'σας 

άτοκρίνασθαι (θ), είπειν, « τί λέγεις ; ούδέν (ι) άκήκοας; 

» δοκώ [ζοίσε εύωχησειν καινών λόγων,» Καί εστιν αύτω 

ή στρατιώτης, ή παις Αστείου τού αύλητού, η Λύκων δ 
έργολάβος παραγεγονώς εξ αύτής τής (ζάχης, ου φησίν 

άκηκοεναι. Αί [ζέν ούν άναφοραί τών λόγων, τοιαύταί είσιν 

αυτού (κ) , ών ούθεις'(λ) άν έ'χοι έτιλαβέσθαι (;ζ). Διηγεί
ται δέ, τούτους φάσκων λέγειν, ώς Πολϋσζέρχων και ό βα

σιλεύς [ζάχη νενίκηκε, καί ο Κάσανδρος (ν) έζώγρηται.

(α) ’Άλλοί <ζ άπαντήσας ίί.
(β) 'Ο Κασϊηβώ·; προτείνει ως εΐχασίίζν τινοιξί /ζεταβαϊών ζί »
(γ) "ΑΠόί <ζ χαέ λέγεί, τιίζ .
(«ϊ) "Αλλοί α και πώ?, έχεις ίζ ·

(ε) 1^. καί-

(ζ) "Αλλοι ζ£ καί μήν αγχθά δστι· χχ! αγαθά γέ έστι α .
(η) Ό Φίσχε^ μετχ το ίί λεγό,α,ενα 44 , ^δάλλιι τδ έ^ωτη/χατικόν·
(0) Ό Φίσχε/7 ίί χποΛρίνεσβχι ίζ .
(ι) Άλλοι α ουθέν ί(·.
(κ) Άλλοι ζζ αύτω α .
(λ) Άλλοι « θύ£είς “ .

Κατά τήν οιόρθοίτιν του Κ«σ&;βώνος άνβγίνωσκέ τι> πρότιρον £ί 
^αΘέσθαι ί£.

(ν) Άλλοι<£'^άσ^ν^οί α .
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ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Η'.

Π Ε Ρ ί Α Ο Γ Ο II Ο I ϊ Α 2.

δέ λογοποιΐα είναι σύνθεσις λόγων καί πράζεων 

ψευδών κατά τήν αρέσκειαν τού λογοποιρύ. 0 δέ, λογο- 

ποιός τοιούτος, ωςε άπαντήσας τον φίλον μεταβάλλει το 

ήθος, καί μειδιάσας τον έρωτα « Πόθεν έρχεσαι, καί τί 

νέον έχεις νά μέ ειπης; καί έχεις νά μέ είπης τι νέον 

περί τούτου του πράγματος; Καί έπιφέρων άλλας ερω

τήσεις, λέγει, « Μήπως λέγεταί τι νεώτερον; άλλα τά λε

γάμενα είναι καλά (1)· και χωρίς ν’ άφήση ν’ άποκριθή, 

λέγει, τί λέγεις; δεν ήκουσες τίποτε; νομίζω ότι ί^έλω 

σέ χαροποιήσει μέ νέας , ειδήσεις. Καί έχει ςρατιώτην, ή 

τον δαυλόν Αριςείου του Αύλητσύ, ή Αυκωνα τδν ερ

γολάβον (2), έλΟόντα από τήν μάχην αύτήν, από τον ό

ποιον λέγει'ότι τά ήκουσέ. Και αναφέρει τά όσα λέ

γει εις τοιουτους, από τούς όποιους δέν δόναταί τις· νά 

πληροφοριθη περί τής αλήθεια; των λεγομένων. Διη

γείται δε μετά βεβαιότατος ? πώς αύτοι λέγουσιν , ότι 

ό Πολυσπερχων καί ό Βασιλεύς (4) ^νίκησαν είς 

τήν μάχην? καί ότι ό Κάσσανδρος ^5) έγεινεν αιχμάλωτος
1 Γ1
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Καν ειπη τις αύτώ, « σύ δέ ταϋτα πιστεύεις; » φζσει*  « το 

» πράγμα βοάσθκι γάρ έν τη πόλει? καί τον λόγον έπεντεί- 

» νειν (α), καί πάντα συμφωνεΐν, ταύτά γάρ λέγειν (β) περί 
« της μάχης*  καί πολύν τον ζωμόν (γ) γεγονέναι*  είναι δ& 

« αύτω καί σημεΐον τά πρόσωπα των έν τοΐς πράγμασιν ό- 

« ράν γάρ αύτών πάντων (δ) μετατεβληκότα «. Λέγει δέ ώς 

καί παρακηκοε παρά τούτοις κρυπτόμενόν τινα έν οικία, ηδη 

πέαπτην ημέραν ηκοντα έκ Μακεδονίας, δς πάντα ταϋτα εί

δε (ε). Καί ταϋτα (ζ) διεξιών (πώς οί'εσθε;) πιθανώς σχετ-' 

λιάζει, λέγων , « δυςυχης Κάσσανδρος (η)*  ώ ταλαίπωρος/ 

« ένΟυμη το της τύχης; άλλ’ ούν ισχυρός γενόμενος (θ)ο,' 
« καί, «δει δέ αύτό σέ (ι) μόνον είδέναι»*  πάσι δέ τοίς έν τη 

πόλει ’προσδεδράμηκε (κ) λέγων. Των τοιούτων ανθρώπων 

τεθαύμακα, τίποτε (λ) βούλονται λογοποιοϋντες’” ού γάρ μό

νον ψεύδονται, αλλά καί αλυ/τιτελώς άπαλλάττουσι. Πολλά- 

κιςγάρ αύτών οί μέν έν τοΐς βαλανείοις παρι^άσεις ποιού

μενοι, τά ίμάτια άποβεβληκασιν*  οί δ’· έν τη ςοά πεζομαχία 

και ναυμαχία νικώντες, έρημους δίκας ώφληκασιν’ είσίδ’δι

(α) Δίο^θόνεί τις α εττεχτείνειν α .

(β) 4Ο Φίσχε^ο ζί χαί πάντα συρ.γωνεϊ'} ταύτά /έ'/είΆ α 4Ο Κασωβώιχ 

^ι,ορθονεί ί(ι κα« πάντα*  συ/ζ^οανεΐν, ταύτά γαρ λέγείν α .

(γ) 3Ά'λ).οι ίΧ γόνον ίζ.

(ό1) Άλλοί ζί αυτόν πάντων η αύτών πάντα α . ηθέλησέ τΐζ ωσαύτως νά 
^ωρΟώση ίί αύτά πάντων ίζ . ·

(ε) ΊίροτιρΜ “ οΐοε,'ά^ό τήν γ^α^ήν του Φίσ/ερ ίί εΐό'ε· ώς και εις τήν 

άυχήν τού ζ\ κεγ. Ιέγει ζί καί οτί αύτος πάντα οεβ'ε ζζ .

Ό Φίσχερ με άλλους “ καί πάντα ίί τίνές 6ε ί(· καί ταύτα πάντα ζί .

(η) Άλλοι α Κάσσανδρος ίζ.

ζΟ Κασωβών οιοοθόνεί ζί ισχυρός γε χενόμενος. ορχ τάς ση/χ.
(ί) Άλλοι ςζ αυτόν σε.

(χ^ Τίθελα διορθώσει, ασμένως ί(ι τζροδεοράμτμε ί£. ορα, τας σ-ημ.

’Άλλο.ί ζίτι οήποτε ζί. ννΛ.
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Καί άν τον ειπη τις « καί πιςεύεις αυτά σύ; απο

κρίνεται , ναί, διότι τό · πράγμα βοάται καθ’ όλην 

την πόλιν (6), και ό λόγος αύςάνει,και όλοι συμφωνούσι, 

διότι λέγουσι περί της [χάχης, καί ότι έγεινε πλλή χύσις 

αίματος*  έχει δέ και σημεΐον τά πρόσωπα τών έν τοις 

πράγμασιν (7)*·  επειδή τά βλέπει ήλλοιωμένα. Πρός τού- 

τοις λέγει, καί ότι ήκουσεν ένπαρόόω (8), πώς κρύπτε

ται εις την οικίαν τις, έλθών προ πέντε ήμερων

την Μακεδονίαν, όςτις γινώσκει όλα ταότα (9). 

Καί διηγούμενος αύτά (πώς 7°£~ζεσθε;) έλεηνολογει 

μέ πιθανότητα, λέγων*  «δυσυχής Κάσανδρε ! ώ ταλαίπωρε! 

βάλλεις εις τόν. νουν σου τά τής τύχης ; άλλ’ όμως 

άγοϋ εδειξας την ανδρείαν σου (1 0) »· έπειτα λέγει, αύτά 

πρέπει νά· τά γινώσκης σύ μόνος*  καί μολαταύτα τά δι- 

έσπειρεν (11) εις όλην την πόλιν. Τούς τοιούτους ανθρώ

πους έΟαύμασα, τί σκοπόν έχοντες πλάττουσιν αύτάς τάς 

’ειδήσεις· επειδή ού μόνον ψεύδονται, αλλά καί εις τό τέ

λος ζημιόνονται. Διότι πολλάκις άλλοι μέν έζ αύτών εις 

βαλανεΐον από όχλον περικυκλούμενοι έςερήθησαν τά εν

δύματα των’ άλλοι δέ διηγούμενοι εις τήν ςοάν (12) νι

κάς κατά ξηράν καί κατά θάλασσαν, κατεδικάσθησαν κατ’ 

έρήχ.ην (13)*  τινέ.ς δέ καί πόλεων αλώσεις κατά κράτος 
ρ’έ τούς λόγους έκθέτοντες έμειναν άδειπνοι. Αλλά τό έ-τ 

πιχείρημα τών τοιούτων είναι πλεΐςα ταλαίπωρον*  επειδή $ίς 

11*
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Χαι, πόλεις (α) τω λόγω (β) κατά κράτος αίρούντες, παρεδει- 
πνηΟησαν*  Πάνυ δέ (γ) ταλαίπωρον αύτών Ιςι τό επιτήδευ
μα· ποια γάρ ού (δ) ςοα, ποίω δέ έργαςηρίω, ποίω δέ μόρει 
της άγορχς ού διημερεύουσιν, άπαυδαν πο’ούντες τούς ακού
οντας ούτως (ε), και καταπονούντες ταΐς ψευδολογίαις ;

' ΚΕΦΑΑΑ1ΟΝ Θ'.
ΠΕΡΙ ΑΝΑΙΣΧΥΝΤΙΑΣ.

II δε αναισχυντία έςι μέν, ώς ορω λαβειν, καταφρόνησες 

δόξης αισχρού ένεκα κέρδους. Ο δέ αναίσχυντος τοιούτος, 
οίος πρώτον μέν ον άποςερεΐ,’πρύς τούτον άπελθεΐν δάνειζε- 
σθαι ειτα ^"υσας τοις ρυ&οις, αυτός μεν δειπνε.ν παρ ετέοω 
τά δέ κρέα άποτιθέναι άλσί πάσας*  καί προσκαλεσάυ,ενος τον 
ακόλουθον, δούναι από της τραπέζης αρας κρέας καί άρτον 
(ζ), και είπειν άκουόντων πάντων, * εύωχού τίμιε (η) ». Καί 
ο,ψωνών δέ, ύπομιμνησκειν τόν κρεοπώλην, ε’ίτι χρησιυ.ος αύ- 
τώ γέγονε’ καί ές-ηκώς πρός τω ςαθμώ (9); μάλιςα μέν κρέ
ας, εί δέ μη όςούν είς τόν ζυγόν (ι) έμβάλλειν (κ)*  καί έάν μέν 
λάβη, ευ έχει, εί δέ μη, άρπάσας από της τραπέζης χολ£-

(α) Αυτή είναι η διόρθωσις του Κασωβώνος. ανεγίυωτχ,έ·τις πρότερον ί£ 
Ε^εΐστοί44 'ΧΡ'ρίζ τινκ έννοιαν.

(β) <0 Φίσχε^ο κατα τον Κασωβώνα άναγινώσκει αλόγο)α χωρίς τα 
&.ρΟρον^ ορα τ^ σ-ηρ.

(γ) ’ Αλζοι £ζ πάνυ
(θ') ζ0 Φίσχε^ έβεβαιώθη, οτι πρέπει νά ή οίρντ^ις.

’Ά/λοι ζζούτω.
(ζ) Ά/^οι ίζ ά^οτον καί κοέας άρχς ζί.
(η)' Ό Σιψαίςης ϋιορθόνειίζ Τίβιε ζζ. άάζοι άναγίνώσκου,σι ί£ Τι^ιώτατε€ί · 

5 II. Τι/Λΐώτατε ορχ τχς στ,ρ.

(0) 11 βχΟμω £ί.
(ι) 'Ο Φίσχεο έλαβεν είς το κείρευόυ του τήν γλαρήν τινών α του ζωρονα> 

τδ όποιον εξηγεί κατά τον Πώβ. ίζ 08 ΠΙθάΐΐΙΙΟδΠΠΙ φΙΟ ]ΙΙ8 

"νβΐπΐ Ο 11. ίί ζο^.αόν££

(κ) ί£ Έ^βαάείν.££ 50.
Γ\-
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^οίαν ςοάν, εις ποίον έργαςήριον, ή εις ποιον μέρος τής 

αγοράς δέν δαπανώσιν όλην την ημέραν, ποιούντες τούς 

ακούοντας νά καταβαρύνωνται ουτω, και ν αποζαμνωσι 
μέ τάς ψευδολογίας τ^ν »

ΚΕΦΑΛΑΙΩΝ Θ’.

ΠΕΡΙ ΑΝΑΙΣΧΥΝΤΙΑΣ·

μέν αναισχυντία περι-ληφθείσα είς ορισμόν, ίςί ζα · 

ταφρόνησις δόξης ένεκα κέρδους αισχρού. 0, δέ αναίσχυν

τος τοιούτος, ωςε πρώτον μέν έρχεται καί ζητεί δάνεια 

απ’ έκείνον, τον οποίον δεν έπλήρωσε, όσα έδανείσθη 

πρότερον. έπειτα εάν 5υσιάτη είς τούς .^εούς, αύτός μέν 
δειπνεί είς άλλου. τράπεζαν ^γ)· τά δέ της θυσίας ζρέ- 

ατα αλατίζει και φυλάττει· Προς τούτοις· προσκαλεί καί 
τδν ύπηρέτην του? καί λαβών κρέας καί άρτον από τήν 
τράπεζαν τον δίδει λέγων είς έπήκοον πάντων « εύωχού 

τίμιε (2). Καί όταν οψωνίζη κρέας, ένθυμίζει τόν’ κρεω- 
πούλην, άν τδν έχρησίμευσεν εις τίποτε*  παραςέκει δέ 

καί είς τόζυγίον (3), καί προ πάντων μέν βάλλει κρέας, εί
δε μή, κοκκαλον διά τον ζωμόν*  καί άν μέν λάβη τούτο 
καλώς, εί δέ μη, άρπάζει από τήν κρεωτράπεζαν κάνέν 



38 ΘΕΟΦΡΑΣΤΟΥ ΧΑΡΑΚΤΗΡΕΣ ΚΕΦ. ϊ'.

ζιον? άμ,α γελων άπαλλώττεσθαι· Καί ζένοις δέ αύτού δ'έαν 
άγοράσας, .μη δούς το μέρος Οεωρεΐν*  άγειν δέ καί τούς υίεΐς 

ε';£ την ΰστεραίαν (α), καί τον παιδαγωγόν. Καί, όσα έωνη-’ 
μένος άξιά τις φέρει, μεταδούναι κελεύσαι καί αύτω. Και 

έπι την άλλοτρίαν οικίαν έλθών, δανείζεσθαι κοιδάς, ποτέ 
δέάχυρον (β) · και ταύτα χρτ'σαντας, άναγκάσαι άποφέρε,ιν 

προς αυτόν. Δεινός δέκαί προς τά χαλκεία τά έν τω Βαλα- 

νείω' προσελθων, καί βάψας άρύταιναν, βοώντος τού βαλα- 

νεως, αυτός αύτού καταχέατΟαι καί ειπεΐν, ότι λέλουται (γζ\ 
άπιων’ κακει (^δ), « ούδεμία σοι χάρις ίε) » ·

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Γ.

Π Ε Ρ I Μ I Κ Ρ Ο Α Ο Γ I Α Σ.
Η (\'ι μιζρο^ογία εςι φειδωλία τοϋ διαρόρου (ζ) ύπέρ τον 

καιρόν. 0 δέ ρκρολόγος τοιοϋιός τις, οίος έν τω μηνι χρ.!.- 
ωβόλιον άπαιτεΐν (·/)) έπ'ι την οικίαν (θ)*  και συσσιτών (ι)

(α) Άνεγίνωσχέ ζις α καί τούς είς τήν ΰΰτεραίχν ζζ· τό υιούς εΐνχι Βΐ-όρ^. 
θωσίς τις τού Κασθ)βώνος) /Λεταβεβλη^ζένη ρ.ζτχ ταύτα εις? υίοϊς ώς αττικώ— 
τε^ον, καί έπεκεκυ^ω/ζένον τέ2ος από τα χει^όγ^.

(β) Άλλοι “ .αχυ^α ζί.
(γ) Άλλοι ζί λούεται ίζ.
Ρ) Διορθόνει τις α κχκείνω^ η χχχεϊνο, η ίζ και έτι.
(ε) Διορθόνειτις ίζ οτι λέλουτατ άπιών κακείθεν, μάλλον οέ? ίζ οτι λ^- 

λουται άπιών. Κάλλει “ · ούόε /χιασοι χάρις- ορχ τχς στ,μ.
(ζ) Αλλοι ζί των ύ'ια^ό^ων “.
(η) Αλλοι ίζ άπαιτεϊν έλθών ζί.
•(Θ) Διορθόνει τις ζί επί τ^ οικία α .
(φ Ο Γέσνε^ο Βιορθόνει ί(· άτταιτεϊν επί τήν οικίαν φών συστίτων . (εζαρ*  

τών ταύτην τήν τελευταίαν λέξιν εκ του απαιτεΐν).
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έντερον, καί γελών έν ταύτω αναχωρεί· καί όταν άγορά- 

άη 9*έσιν  είς τό 3“έατρον , διά ξένους (4) καταλύοντας 

είς τόν οίκον του, θεωρεί καί αυτός χωρίς νά πλήρωσή 

άνάλογον τήν δέ ακόλουθον ημέραν φέρει καί τούς υιούς 

του, καί τόν παιδαγωγόν αυτών. Καί αρ’όσα τις ήνόρα- 

σεν είς όλίγην τιμήν καί φέρε:· διά τήν οικίαν του, τον' 

παρακαλεί νά δώση καί είς αύτόν μέρος*  απερχόμενος δέ καί 
είς ξένη ν οικίαν δανείζεται άλλοτε μέν κρίθάς, άλλοτε δέ 

άχυρον*  καί αφού τού δανείσωσιν αύτά τούς αναγκάζει νά τά 

φέρωσι καί. είς τόν οίκον του; Ειν’ άξιος προς τούτοις 

καί είς τά χαλκεία τού λουτρού νά έλθη, καί άντλή- 

σας ύδωρ μέ τό άντλιτήριον· νά χύση είς όλον τό σώ

μα τευ, ενώ φωνάζει- ό βαλάνεύς, καί ανάχωρών έκείθεν 

νά είπη, ότι έλούσθη, καί ότι (5) δέν σοί έχω κάμ- 

μίαν χάριν.

ΚΕΦΑΛΑΙΟΥ ί,

ΠΕΡΙ Μ I Κ Ρ Ο Λ Ο Γ I Α Σ.

II δέ μακρολογία έςί φειδωλία μικροπρεπής πρόσ

χημα έχουσα τήν οικονομίαν. Ο δέ μικρολόγος τοιούτος, 

ώςε τον μήνα ζητεί ήμιωβόλιον (1) διά τήν οικίαν του. 

Καί όταν συντρώγη μέ άλλους? αριθμεί πόσα ποτήρια 
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άριθμείν πόσάς κύλικας (α) έκαςος (β) πέπωκε (γ)· καί ά- 

πάρχεσθαι έλάχ.ΐ7°ν (δ) τη Αρτέμίδι των συνδειπνούντων. 

Καί, οσα μικρού τις πριάμενος λογίζεται, πάντα φάσκειν εί” 

ναι άγαν. Καί, ο ικέτου χύτραν η λοπάδα κατάξαντας, είσ- 

πραςαι άπδ των έπιτηδείων. Καί, της γυναικδς άποβαλού- 

σης τρίχαλκον (ε), οΐος μεταρέρειν τά σκεύη, καί τάς κλί- 
νας, καί τάς κιβωτούς, καί διφαν τά καλύμ,ματα (ζ). Καί, 

εάν τι πωλη,τοσούτου άποδόοθαι, ώτε μη λυτιτελείν τω 

πριαμ.ένω. Καίούκ άν έάσαι ούτε συκοτραγησαι έκ τού αυ
τού κήπου, ούτε διά τού αυτού αγρού πορευθηναι, ούτε έλά- 

αν, η φοίνικα των χαμάί πεπτωκότων (η) άνελέσθαι. Καί 

τούς ορούς δέ έπισκοπεΐσθαι όσημέραι, εί διαμένουσιν οί αυ

τοί. Δεινός οέ καί ύπερημερίαν πράςαι, καί τόκον τόκου. 
Καί έςιών τούς δημότας (δ), μικρά τά κρέα κόψας παραθη- 

ναΓ καί όψωνών, μηθέν Ζι) πριάμενος είσελΒεΐν. Καί απαγό

ρευσαν τη γυναικί, μήτε άλας χρωννύειν (κ), μήτε έλλύ- 

χνιον, μήτε κύμινον, μήτε όρίγανον, μήτε ούλάς, μήτε ςτέμ-

(α) Ο Φίσχερ παρεκτρέπεται ενταύθα από τό Χίίαενον του Κασωβώνο$ 

διά ν άναγινώσκη μέτινας ££ αριθμών τε κύλικας δσας α
(β) 'Ο Σιλαοΰργιος Βιορθόνει καϊ (μττρεπε μάλλον και των) συσσίτων αριθ

μών τιόοας κύλικας έκαστος^ συντάττων ταύτην τήν τελενταίαν λέξιν^ με τήν' 
<ζ συσσίτο^ν· ορα τας σημ.

(γ) "Αλλοι α έκπέπωζΐ ζ£ τό όποιον μαίνεται οτι εΐν ή ά/ηθήί γρα^ 
■εύρίσκει τις τταρακατιων (κεγ. ιγ'} εκπιεϊν.

(θ') Ό Γεσνερ 8ιορθόνει ίί ελάχιστα Ιί .
(ε) Αιορθόνειτις ζί τρίχαπταν ή τρίχακτον α . ή μετά^ρασίς του [ίολιτιά.- 

νου, ϊχίί, “ φιηιφιβ πιοιιϊΐβ απί ρβείίηβπι ιιχογ απιΐδθηΓ4, 
ορα τάς σ·ημ.

(ζ) "Αλλοι ζί και οίγρονς καί τά καλύμματα £ί.

(η) Άλλοι ζί'κειμένων ££. ορα -τάς σ-ημ.

(0) Άλλοι ζί ^-ημότας χωρίς τό άρθρον ίζ.

(«) Α)>).θί ίί μΎ;$& £ζ.
(κ) Ό Κασωβών διορθόνει ££ χράν τινι^ ίγώ'ηθελον εύχαριστηθ^ < 

Τί«ν ££ χράν μτ^ενί££.
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ίπιεν ίκαςος, είς δέ την Αρτεμιν (2) προσφέρει άπαρχάς 

όλιγωτάτας άφ’ όλους τούς συνδειπνούντας’ και όσα τις 

ςτοχάζεται ότι ώψώνησεν είς όλίγην τιμήν, εκείνος βέ

βαιοι, ότι όλα είναι πολλά ά ριβά. Αν δέ ό ύπηρέ- 

της συντρίψη χύτραν $ πινάκιον, πληρόνεται την τι*  

μ-ήν από τό σιτηρέσιόν του. Και άν η γυνή του ά- 

πωλέση τρίχαλκον (3,\ είναι καλός νά μεταφέρη τά 

σκεύη, και τάς κλίνας, καί τά κιβώτια, και νά ψη

λάφηση όλα τά σκεπάσματα. Αν δέ πωλη τί

ποτε , τό δίδει είς τόσην τιμήν , ώς*ε  ό αγό

ρασα; δέν έχει κανέν όφελος. Δέν άφίνει νά λα

βή τις, ούτε σύκον από τον κηπόν του, ούτε νά 

διαβη από τόν αγρόν τού, ούτε από τά είς την γην 

πεσόντα νά λάβ^ ελαίαν η φοίνικα (4). Παρατηρεί 

δέ και τούς όρους καθημέραν, άν διαμένωσιν οί αυτοί. 

Είν’ ά'ςιος νά πληρωθώ και τόκον τόκου, όταν παρέλ- 

Οη η προθεσμία. Οταν δέ γευμάτίζη τούς συνδημότας, 

κόπτει τά κρέατα είς μικρά κομμάτια καί τά 

βάλλει είς τήν τράπεζαν. Ε?ω δέ απέρχεται είς την 

αγοράν διά νά όψωνηση, επιστρέφει χωρίς νά φέρφ 

τίποτε. Α’παγορεόει δέ και πρός την γυναίκα του, μ,η-τε ά

λας νά δανείζη, μήτε έλλύχνιον, μήτε κύμινον, μήτε 

όρίγανον (6), μ’ότε ούλάς (7) διά την θυσίαν, μτξτε 

^εφάνους , μτίτε κριθάλευρα (8), αλλά λέγει οτι τά 

12
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ματα, μήτε ^υηλήματα (α)*  άλλα λέγει, οτι τά μαρά 
ταύτα πολλά έστι του ενιαυτού. Καί το ολον δέ, των μι- 

κρολόγων καί τάς άργυροθήκας έστίν ίδειν (β) εύρωτιώσας*  

καί τάς κλεις ίωμένας. Καί αύτούς δέ φορούντας έλάττω των 

μικρών (γ) τά ίμάτια*  καί εκ ληκυθίων μικρών πάνυ (δ) 

άλειφομένους (ε)’ καί έν χρω κειρομένους*  καί τό μέσον της 

ημέρας ύπολυομένους (ζ)· καί προς τούς γναφε^ς διατεινομέ- 

νους, όπως το ίμάτιον αύτοίς έςει πολλήν γην, ίνα· μή ρυ- 

παίνηται ταχύ.

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΙΑ'.
ΠΕΡΙ ΒΛΕΛΥΡΙΛΣ.

Ου χαλεπόν δέ έςκ τήν βδελυρίαν διορίσασθαΓ εςκ γάρ 
παιδιά επιφανής καί επονείδιστος. Ο δέ βδελυρός τοιούτος 
οίος ύπαντήσας (η) γυναιξίν έλευθέραις, άνασυράμενος δει- 

ξαι τό αίδοΐον. Καί έν θεάτρω κροτεΐν, οτ’ άν οί άλλοι 

παύωνται, καί συρίττειν ους ήδέως θεωρούσιν οί λοιποί*  

καί ότ’ άν σιωπήση τό θέατρον, άνακύψας έρυγείν, ίνα τούς 

καθημένους ποιήστι μεταστραφήναε. Καί πληθούσης τής α

γοράς προσελθών πρός τά κάρυα, ή τά μήλα (θ), ή τά ά- 
,Γν—........... ............. ................... ..... ......................................................................................... ...............................

(α) Ό Κασωβών ^ιορΟό^ϊΐ α ί6 .
(β) “Άλλοι ίζ είιρεΐν α.

(γ) Ό Κασωβών ^ιορθόνει ίζ ρ.ετρίων (ί, -χ».θί ζί μηρών ίέ.
“Άλλοι ζίπάνυ μικρών ί(·.

(«) Η. πάνυ γειΟομένους (.8ίβ) ϊσωζ ^ληΰ^ζ γροί^η ητο α πάνυ 

ίομένωζ ίλειγομένουςίζ .
(ς). Άλλοι υτζοοουμένους ίζ? εΐσίν οι ^ιορθοΰντες χα« ζί ΰτιολουομένους

& υπολουμένους ί(· .
(η) "Αλλοι άτταντήσχζ.

Άλλοι (< η μύρτί(? χαϊ τίί μΰρτν.^ τ; ζί 7'4 μΰρ»:· ίρ^ ?ίΐ£ ξημ,
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ολίγα ταύτα καθ’ έκαστα είς τόν ενιαυτόν γίνονται 
πολλά. Εν γένει δέ, τών μικρολόγων δύναταί τις νά ίδη 

καί τάς χρηματοθη'κας (9) (ομιχλιασμένας , και τά 

' κλειδιά ίωμένα, και αύτούς νά φορώσι κατώτερα από 

τούς μηρούς τά ενδύματα, και ν’ άλείφωνται (10) α

πό έλαιοδοχεΐα πολλά μικρά· καί έως είς το δέρμα (11) 

νά κείρωνται, καί κατά τό μέσον της ημέρας (12) νά 

έςυπολύωνται, και προς τούς γναφεΐς νά διαφέρωνται, 

διότι δεν βάλλουσι πολλην κιμωλίαν γήν είς τά φο 

ρέματά των διά νά μή ρυπαίνωνται ταχέως (13).

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΙΑ'. .

ΠΕΡΙ Β Λ ι: Λ Υ Γ I Λ 2(1;.

η μέν βδελυρία (2) ειν’ εύκολον νά όρισθη τρόπος ακά

λυπτος αστειότητας προσκρούων προς τήν εύσχημοσύνην ό δέ 

βόελυρός τοιούτος, ώστε άπαντησας καθ’ οδόν γυναίκας τί
μιας (3) σηχόνει τά φορέματά του, και δείχνει τά αίδοιά 

του· Εις δε τό Θεατρον χειροκροτεί, όταν οι άλλοι παύω*  

σι. και συριττει εκείνους, τούς οποίους οί άλλοι χει- 
ροκροτουσι Καί όταν σιωπηση τό θεατρον , αυτός άνα- 
τείνει την κεφαλήν (4), καί έρεύγεται, διά νά βιάσει 

τους παρακαθημένους, νά τά πρόσωπα. Καί όταν

ή αγορά ηναι πλήρης από λαόν έρχεται προς τά κάρυα, | 
τά μήλα, ή άλλους καρπούς (5), καί άρχίζη νά τρώγ^
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κρόδρυα, έστηκώς τραγή ματ ίζεσθαι, άμα τώ πώλουντι προσ*  

λάλων. Καί καλέσαι δέ τών παριόντων (\) όνομαςί τινα? 

ω μήσυντίθης έςί. Καί σπεύδοντα (β) δέ που (γ) όρων πε- 

ριμ,ειναι ζελεύσαι. Καί ήττωμένω δέ μεγάλην δίκην, απών- 

τι από τού δικαςηρίου προσελθεΐν, καί συνησθζναι Καί όψω- 

νεϊν έαυτόν (δ), καί αύλητριδας μισ^ούσθαΓ και δεικνύειν δέ 

ΓΟίς άπαντώσι τά ώψωημ.ένα, καί παρακα^ε'ν επί ταύτα*  
καί δ.ηγεισθαι προς-χ: πρός κουρεών, η μ^ροπώλιον (ε\ 

οτι μεθύτκεσθαι μέλλει. Καί οίνοπωλών. κεζρα/ένον του 
οίνον τώ φίλω άποδΐσθχι, Καί επί 3*έαν  τηνιζαυτα (ζ) πο- 

ρεύεσθαι, άγων (η) τούς υΐεΐς,ήνίκα προίκα άφιαίι/ οί &ε- 

ατρώναι Και αποδήμων δημοσία, τό υ έν έκ της πόλεως έ- 

φόδιον οίκοι καταλιπεώ, παρά δέ τών συμπρεσβευτών δανεί- 
ζεσθαι (θ)··καί τώ ακολουθώ έπιθείναι μείζον φορτίον η δύ- 

ναται φέρειν, καί έλάχηςτα (ι) επιτήδεια τών ικανών (κ)*  κα^ 
άπο των ζενιων το μέρος (λ7) το αυτού άπαιτησας άποδόσθαι. 

Και αλειφομενος εν τω βχλανειω, και ειπών? «σαπρόν γε το 
ίλαιον έπρίω,υ τώ παιδαρίω (μ), τώ άλλοτρίω άληφεσθαι.

(α) "Αλλο« ί£ παρόντων ίζ .
(β) *ΆΑλθί  α σπεύίόντας <ζ.
(■/) Ο Κα?ωβώ> ήθελε» οτι α.»εγ»ωτις (ίττοί£ί .
(ί) Ό Κασωοών ^ορθό»-^ “ εαυΓω . άζλοί θε'λουπ» α αύτο> ί£ .
(ε) λλλο>. <·ί ρυροπώλ-ίο», ή μυραττ^λεϊο» α .
(ζ) Ό Φίσχ-ρ χλΙ οί άλλοι ί£ ά» οέ/] ί£ · εγώ το ^ιώρθ^αχ κατ& 

τά λ, χε?άλ οπού ά»χγι»^7κει τις ίζτη^<αϋΓχ πο,ο-:ύεσ9αί ί£· ό οιώρ^
θο»ε» ωσαύτως <£ τηνί'χά^ί£ · προ τ^ ^χλ^εως τώ» ίύο τελευτή» 
χεγχλ^ίω».

(η) *Ο  Φίσχε^ρ κα? οι άλλοι ί£ άπιώ» ί( · εγώ τ'ο ^ώρθωοχ “ άγω» <£ · κατ& 
το %'οτο 'ε^άλ ορχ τας ση«.

(0) Αναγίνωσχε< τις εις τό λ . χεφ. η συρπρεσ^ευόντω» οανείσαισθαι.
0 &ιορθό»ει τις η έλάττ^.
(χ) ’Αναγινώσχείτίς εις τό λ\ χε? “ϊπιτ^ειχ άλλχ πζρίχζι»· 3ρχ τάς ^μΛ 
(λ) Αλλοι αχχΙ τώ» ξένιων το ρέρος εις τό Γ. χεγ. χΛ ^ε»ίω» 3ε ρερος. 
(ρ) Εί^ « λ'· βιναγίνώσκδί τις ί£ χ«ί ύπερ τ^ρόν γε το ελ^ιο»
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ομίλων ένταυτω καί προ; τον όπωροπώλην. Καί άν ιδ/ι τινά 

διαβαίνοντα καί σπουδάζοντα πρός την οδόν του, τόν λέγει 

νά τον περιμείνη. Καλεί δέ καί έξ ονόματος τινά, μέ του 

όποιον δέ/ ελαβε καμμίαν σχέσιν πώποτε. Καί όταν 

τις κατχδικασθείς διά μεγάλην ύπόΟεσιν έςέρχε-ται από 

τό δραστήριου, έρχ ται προς αυτόν καί τόν συγχαίρει*  

όψωνίζει δέ καί μόνο; από τήν αγοράν (6), ωσαύτως 

μσΘόνει καί αύλητρίδας (7)’ πρός τούτοι; δεικνύει 

πρ·;ς τού; απαντώντας τά ώψωνημένα , καί τού; προσ- 

καλει (8) προ; ταύτα. καί ί^^μενος έμπροσθεν μυρο

πωλείου (9) ή κουρείου διηγείται, ότι μέλει νά μεθύ- 

ση (10). Καί όταν πωλή οίνον, τόν δίδει είς τόν φί

λον μεμιγμένον μέ ύδωρ· είς δέ τό 3*έατρν  πορεύεται 

φέρων καί τού; υιού; του, όταν οί ^εατρώναι άφίνωσι 

δωρεάν (1Ι)'. Καί άναχωρών είς δημόσιον υπηρεσίαν» 

τά μέν έκ τής πόλεω; εφόδια (1 2) όσα τού δίδον

ται, άφίνει είς τόν οί/,όν του, καί δανείζεται από τού; 

συμπρέσβεις του · εί; δέ τόν άκολουθούντα (ι3) υπηρέ

την του, τό μέν φορτίον βάλλει βαρύτερου άφ’ ό τι δύ- 

νκται νά βαςάζη*  τά; δέ τροφάς δίδει έλαχίςα; τών 

ικανών. Απο δε τά πρόςτούς πρέσβεις διδόμενα δώρα ζητεί 

τό ανάλογόν του, καί τό πωλει. όταν δέ &έλ·ρ ν’ά- 

λειφθη εί; τό λουτρόν , λέγει πρός τον δούλον, σα- 

προν είναι τό έ'λαιον τούτο, καί αλείφεται από τών
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Καί τών εύρισκομένων χαλκών έν ταΐς όδοΐς υπό τών οίκε*  

τών (α) δεινός άπαιτησαι τό μέρος, κοινόν είναι φησας τον 

Ερμην. Τά δέ τοιαύτα (β)· φειδομένω (γ) μετρώ τον Πύνδα- 

κα έγκεκρουσμένω (δ) μετρειν αύτός τοΐς ένδον τά επιτή

δεια, σφοδρά άποψών (ε)· υποπρίασθαι φίλου (ζ) έπιλα- 

βών άποδοσδαι (η). Αμελεί δέ καί χρέος (Θ) άποδιδούς 

τριάκοντα (ι) μνών, έλαττον τέτταρσι (κ) δραχμαις άπο- 

διδόναι. Καί φράτορας έςιών (λ) αίτεϊν .τοΐς αύτού παι- 

σιν έκ τού κοινού οφον (μ)*  τά δέ καταλειπόμενα από 

της τραπέζης, ημίσυ τών ραφανίδων (ν) άπογράφεσθαι, 

ΐνα οί διακονούντες παΐδες μη λάβωσιν.

(α) Εις τό λ. κεγ. ανχγινώτχειτις ζί ύπό τών οικείων έν τχϊς όόοΐςα · άλ
λοι 44 έν ταΐς ό(?οΐς προς τών οίκετών ίί .

(2) Είς τό λ. κερ- 4ς καί τά 'τοιαΰτα ζί . οοχ τάς ση/ζ.
('/) ’Εγώ τό ^ιιό^θωσα κατά τό λ'. κεο. άνεγίνωσκέ τις 44 ^ει^ωνίω 44 .
(ο) Κατά τόν Κασωβώνα, τόν όποιον ήχολοΰΟησεν ό Φίτχερ- άνεγίνωσχ*  

τις 66έχκεχρουμ.ένωίζ· είςτό λ'. κεγ. χνεγίν&σχέ τις ^κεκρουμ,ένω^, όρχ τχς σημ
(ε) Είς τό Γ. '/.εγ. χνεγίνο)ο/.έ τις ζί ρ.ετρξόν αύτός τοΐς 'ίνοον ζί3 τγόορχ οί 

ύποσπών τά επιττ,όειχ.
(ζ) "Α)άοι ί1 ΐΰίλον ζζ.

(η) 'Ο Φίτχερ νορί'ζει ότι όύνχτχι νά όιορόώσ-η τούτο τό μ.ίρος χνχγι- 
νό)σ/.θ)ν ίί όποπρίχσθχι γίλθυίζ1 καίλαβών χποόότΟχι εις τό λ’. κεο. χν^γινόι- 
τ/.ειτις^ ίί ΰποπρίχσΟχΙ 'ρύ.ου όοκοΰντος τρός τρόπου πωΖεϊσΟαίίζ· καί είς έν 
χειρόγρχγον της βιβλιοθήκης του Βχρβερίνη ίζ υποπιχτθχιζί · ο Κασωβών 
ήθελε νχ όιορθώση 44 υπέγγυόν τε πχρχ ΐΰίλου καί λαβών, άποβόσθαώ4· άλ
λοι 44 υποποιεϊοθχι ^ίλου κ. λ. α. κτλ. ορχ τχς σημ.

(θ') Είς τόλ'. κεγ. 44 καί χρέος όέ, χωρίς τήν λέςιν 44 ά/ζέλει44.
(ι) Ύποπτευει τις^ οχι χωρίς 'ν.ογον^ οτι χυεγινωτκετο εις τινχ χρχχΐχ χει·· 

ρόγρχγχ ζί τεττχρχκοντχίί. ορχ τχς τημ του Φίογερ.
(κ) Ό Φίτχερ 44 τέτρχτιν 44 · άλλοι τινες α τέττχρσιν^· εγω πχρεόέχθην 

τήυ γρχγήν του λ1. κε<ρ.
(λ) Είς τό λ . κ-γ ζζ γρχτορχς εσθίειν ^81 β) χωρίς τό 44 καί.

(μ.) 'Α.)λοι ί1 0ψουζ(·.

£ίς τό λ . κειρ. χνχγινωτκζι τις , 44 ρχ^χνίόωυ ήμίτεχ 44, 
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άλλων. Ειν’ άξιος νά ζητί) μερίδα καί από τούς χαλκούς 

(14) τούς οποίους ενίοτε εις τήν οδόν οί δοΰλ'.ι εύ- 

ρίσκουσιν, λέγων, ότι τό εύρημα είναι κοινόν (15). Καί ταΰ- 

τα μέν ούτω. Τά δέ αναγκαία προς τούς οικείους με- 

τρεΐ μέ μέτρον φειδωλόν, (16) καί. ώθισμένον από τό 

κάτω μέρος προς τό επάνω, καί κεκομμένον ύπέρ τό δί

καιον. Αγοράζει δέ καί από τον φίλον του είς όλίγην 

τιμήν, διά νά πωλήση όταν εύρη περισσοτέραν (17). 

Πρός τούτοις όταν πληρόνγ; χρέος τεσσαράκοντα μνων 

(18), δίδει τίσσαρας δραχμάς όλιγώτερον. Καί όταν 

κάμνη δεΐπνον πρός τούς δημότάς τής φατρίας του (19), 

ζητεί μερίδα καί διά τά παιδία του. Τά δέ καταλει- 

πόμενα μικρά κομμάτια των ραπανιδων καταγράφει είς 
κατάλογον διά νά μή τά λάβωσιν οί ύπηρετοϋντες δούλοι.
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ΚΕΦΑΑΑΙ0Ν ΙΒ.'

ΠΕΡΙ Α Κ Α I Ρ I Λ Σ.

ρ.έν ούν άχαφ'ίά εςτν άπότευξίς καιρού λυπούσα τούς 
έντυγχάνοντχς. Ο ·5έ ά'κζιρος το.ού;ός τις, οίος άσχολουριέ- 
νω προτελΟών άνακο.νοϋτθχι. Καί προς ττ,ν αύτού (α) 
ερωμένην κωμάζειν πυρέτταυσαν. Καί οίκην ώ λτ^-ότα, έγ- 

γυης προσελθών, κελεύσαι αύτόν ^β,) άνα5έζασθαι. Καί μαρ- 
τυρησων παρεΓναι, τού πράγματος η 5η κεκριμένου. Καί κε- 
κλημενος εις γάμου;, του γυναικείου γένους κατηγορεϊν. Καί 
έκ μακράς οδού ηκοντας άρτι, παρακαλεϊν είς περίπατον*  
Δεινός δε καί προνάγειν ώνητν,ν πλείω διδόντα ηδη πε~ 
πρακότι. Καί άκη?καό^ς και μεμαθηκότα; ανίσταοθαι ές

διδάσκων (γ) Και πρόθυμος δέ έπιιζεληθηναι ά μή 
βούλεται τις γενέσθαι, αισχύνεται δέ άπείπα'θχι. Καί θύον
τας (5) καί αναλίσκοντας ηκειν (ε) τόμον (ζ) απαίτησών. Καί 
μα7ΐγουμένθυ οικέτου παρεστώς, 5ιηγεΐσθαι (η) ότι καί αύ-

(α) Κατό? τήν τσΰ Νε-ίάα· ο Φίσχερ άναγ«νώσχεί . ζί α’3·τοϋ<£*
(β) τή> γρϊ'γτμ τού Νίεό'α.α, χαίτου Γεσυεο, εττίΧί/υ υω/χί»·

ν·/;ν α,το δύο χζιρόγραγχ τού Βζτίζζυου, ·πχρχδζο).·ηρ.ίνχ απδ του Σι$?ευχέ 
© Φίτχζρ χ^χγινώ'ΐΛΣΐ ίζαύτόυζί* αύτη η λέξί$ (τήυ όποέαυ χζχώ; ηΟέζησέτιί 

νσε /Λΐταβάλή είζ ζζ αύτήυ <£) 1είπ·ι εΐ'ς τενα.
(γ) “ΗΟελου εύχα^ίστηθη ^έχτιου <ζ διδχξων ζί · ώ$ α;αγινώ7χζι τις πα- 

^αχατιώυ είς ρέ)άο>τχ· ιί ηχ·ιν τόμον απαίτησών ίζ.
(ί) Ό Κα^ωβών διορΟόνει α και ώς Θύοντας ίζ · άλλοε α καί ττρίς δύον

τας Π.
(ε) Δίόοδωσίς τήυ οποίαν παρεδέχΘην τον Φίοχερ χαί μΐ αίλου^, 4νί*  

γίνωσχέ τις (ί ηκευίζ.
(ζ) Άλλοι ί1 τόκου44. δρχ τοις α^μ
(γ}) Άλλοι 4ί $ΐη7ε4Ται<<·
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ΚΕΦΑΛΑΙΩΝ ΊΒ'.

ΠΕΡΙ ΛΚΑίΡΙΑΣ.

-^Ιδέ άκαιρια έστί το παρά καιρόν λέγειν ζαί 

^εάττειν, καί τού; άλλου; ένοχλειν. Ο δέ άζαιρος τοιούτος 

ώςε- καθ’ ην ςκγμήν άσχολείταί τι; είς αναγκαίας ύ-- 

ποδέσεις του, έρχεται προ; αύτόν και ζητεί νά τον συμ.- 

βουλευδϊ). Καί όταν ή ερωμένη του πάσχει από πυρε

τόν, απέρχεται προ; αύτήν δ.ά νυκτός (1) μέ μουσικά 

Οργανα διά νά εύ'θυμηση . Καί προ; ζομειωθέντα- δι? 

έγ?. ύησ'ιν, την οποίαν· έδωκε πρότερον, έρχεται καί ζη

τεί νά τόν έγγυηδτί 4 Καί εί; πράξιν άποφασισθεΐσαν 

από τό δικαστηρίου παρουσιάζεται νά δώση αύτός μαρ

τυρίαν. Καί ένω είναι προσκεκλημένο; εί; γάμον, κα
τηγορεί τό γυναικείου γένος. (2) Καί τού; προ ολίγου 
από μακράν οδόν έλθοντας προσκαλεί διά νά έξ/λθω- 

σιν εί; περίπατον. Είναι καλό; νά φέρη καί άγθρας·ην 

πλειοδοτούντα, ·εί; πωλησαντα πλέον την πραγματείαν 
του. Καί εί; ά^ούσαντας καί πληροφορηθεντας περί τού 

πράγματα; σηκόνεται νά διηγηθη ές άρχη; την ύπόθεσιν. 

Ειν’άςιος νά έπιμεληθη καί πράγματα δι’ άλλον, τά όποια 

δέν ^έλει εκείνος νά γείνωσιν , άλλ’ αύτός αίσχύνεται 
ν’ άφεθη πλέον. Καί εί; θυσίαν τετελεσμένης καί δια- 

μερισθείσαν έρχεται, καί ζητεί μερίδα. (3) Καί ένω ρα- 

βδίζ ει τις τόν δούλαν του, ό άκαιρος διηγείται 3 

13
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τού ποτέ παΐς ούτω πληγάς λαβών, άπηγξατο. Καί παρών 
διαίτη, συγζρούειν, άμφοτέρων Βουλομένων διαλύεσθαι. Και 

όρχησόμενος (α) άψασθαι εταίρου μηδέπω μεθύοντος.

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΙΓ’.
ΠΕΡΙ ΠΕΡΙΕΡΓ1ΛΧ.

ΑμΕΛΕΙ η περιεργία (β) δόξειεν άν Μ είναι προσποίη

σές τις λόγων καί πράξεων, μετ’εύνοίας. Ο δε περίεργος 

το.ούτόςτις, οίος έπαγγέλλεσδαι άναστάς ά μη δυνησεται. 
Καί όμ.ολογουμένυυ τού πράγματος δικαίου είναι εν τινι ςάς 
έλεγχδηναι (δ) , Καί πλείω (ε, δέ έπαναγζάσαι τον παιδα 
κεράσαι η όσα δύνανται οί πα*ρόντες  έιποιείν ίζ . Καί διε- 

γείρειν (η) τούς μαχομένους. Καί ής ού γινώσζε· ατραπού 6) 

ήμ/ίσασ&αι (ί), είτα μη δύνασθαι εύρειν ού (ζ) ποριύεται. 
Καί τον στρατηγόν δέ προσελθών έρωτήσαι, πότε ρέ /λει 

παρατάττεσδαι, καίτί μετά (λ) την αύρων παρ αγγέλλει. Καί

(α) Πα^αόεχο/χαι τήν ίιόΰθωσιν τού ΚασωβώνΟί*  ό Φίσχερ και όί/.λο*  
αναγινώσκουσιυ 44 όρχησάμευος α .

(β) Αυτή είναι ή ηοα^ή τού Ρ. ολοι οί άλλοι αυαγιυώσκουατι44 πε*.  
^ιε/ζ/εία “χωρίς αρΒρου.

(?) Άναγινώσχεται πανταχού 44 οόξειεν, εγώ ^ιο/οθόνω οόξειεν άν 4ί 
ώ< άνά/ινώσκεται εί$ τά κϊμ 1. 4. 7. 25. και 27.

(ό1) Ό Κασωβών προτείνει ούο £ιοο3·ώσΞΐς· ή /ζ&ν /χία ξί εν τινι 
«τάς, ^ειζνύειν ώ^ουχοιόντε ελεγχΟήναι £ί καί ή άλληίζ εν τινι στά^ 
«εικνύειν οΐόν τε (χω^οίί τήν ά^νησιν) ελεγχθήναι α . ορχ τχς ο^μ..

(ε) Αλλοι 44 πλείω 44 το όποιον, πιθανώς έ'ποεπε νά ήναι 44 πλεΐον 44. 
(ζ) νΑλλοι 44 εΐπεΐν 44 .
(η) Αλλοι 44 ζιεγείρειν 44 γ/?α^ή τήν οποίαν ό Κασωβών ήχολούΘησεν 

ε(ζ τήν /Λετά^οασίν του.
(9) Εν των χ-φογοά^ων πα^αβεβλ-^αένον από τον Σιεβενκέ 44 τους 

μ,χχομένους 44 ους ου γινώσχει. Καί ατραπού.
Αλλοι, καί ους ού γινώσχει^ καί ατραπού -ηγητασθαι. 44 *Ο  Φί- 

^ΧεΡ νομίζει οτι πρέπει νά όιο,οθώση 44 καί οΐς ού γινώσκει, ατρ. τιγησ, 
(χ) Αλλοι 44 άνευρεϊν που 44 το όποιον ό ΦίσΧερ έκΥαμΖάνει μέ λό^ 

γον ίιά 44 άν ευρεϊν πού 44 Ό Κασωβών οιώρθονε 44 ευρζΖν οι ή
(λ) Έγω ή'^ελον εύχαμιστηθή /3ελτιον 44 κατά -4ί ορα τ'ν-ζ οημ.
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ότι καί αύτού ο δούλο; ποτέ ραβδισθείς έκρεμάσθη 

Καί είς αίρετοκρισίχν παρευρισκόμενος ερεθίζει, τούς δι- 

αφερομένους, ενώ αυτοί θέλουσι νά συμ,βιβασθώσι. Καί 
&έλων νά χορευση, προσκαλεΐ έκείνον οστις δέν έχει πρός 

τούτο διάθεσιν. (5)

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΙΓ’,

ΠΕΡΙ ΠΕΡΙ Ε Ρ Γ 1ί I Λ Σ. (ι)

ϋ περιέργεια τώ όντι δύναται νά φανη , ότι εϊναι 

δεηνεκης ( τάσις της προσοχής) (η κενοσπουδία) περί τά 

άλλοτρια, διά λόγων καί πράξεων ποιούσα την επίδει

ξήν. Ό δέ περίεργο; τοιούτος , ώσε μεταξύ δμηγύρεως, 
σηκόνετκι έπάνίο καί υπόσχεται όσα δέν 5“έλει ,δυνη- 
θη νά εκπλήρωσή· Φιλονεικεϊ όέ καί δι’ ύπίθεσιν άποδε- 
δειγ^ένην δικαίαν, ίως ον όχολογηθη παρά πάντων (2) ως 
τοιαύτη’ άναγχάζει.δέ καί το> δούλαν του, νά κεράση πε

ρισσότερον απ’όσον οί πκρόντε; δύνα'ντκι νά πίωτι. -Πρός 
.τούτοις χωρίζει καί τού; μαχοχένου;. I ίνεται δέ.καί οδη
γό; οδού την όποίζν δέ? γνωρίζει (3), έπειτα δέν δόνα- 
ται νά εύρη, πού πορεύεται. Οταν, δέ.τύχη. ,εί; έκστ.^ίαν 

ίρχεται πρός τον στρατηγόν, καί τον έρωτα πότε μέλλει 
νά παραταχθη εί; μάχην, καί τί διατάττει διά την αύ- 
ριον (4)· άλλον "έρχεται 'προς -τόν πατέρα του, κ«ίτο^ 

* 13"



δ 2 ΘΕΟΦΡΑΣΤΟϊ ΧΑΡΑΚΤΗΡΕΣ ΚΕΦ. ΙΑ β

προσελΟιον τω πατρι εεπειν, ότι η μητηρ η5η καθόύ^ει 
τω ^ωματίω. Καί απαγορεύοντας τού ιατρού, όπως μη 5ώ- 

£η οίνον τω καυματ'ιζομένφ (α), φησας βούλεσθαι ίιάπει-' 

ραν λαμβάνεις εύτρεπίσαι τον (β) κακώς (γ) εχοντα. Καί 
γυναικός δ·έ τελευτήσάσης, έπιγράψαι επί το μνήμα, τού- 

τε άνόρός αύτης καί τού πατρος καί της μητρος (8) καί 
αύτης της γυναικός τούνομα, κ ί ποταπη (ε) έςΤ καί προσε- 
πιγράψαι ότι « ούτοι πάντες χρηςοι ήταν. » Καί ουινύναιμελ.- 

λων, είπειν προς τούς πεοιες-ηκότας, ότι «καί ποότερον πολ*  
λάκις όοίώ’ζοκα.

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΙΑ.

ΠΕΡΙ ΑΝΑΙΣΘΗΣΙΑΣ.
Έ* .Χ, , ,'
Χ>-ΤΙ δέη αναισθησία, ώ; δρω είπεΐν, βραδύ-η; ψυνη; 

(ζ) έν λόγοι; και πράξεσιν (η\’ ό δέ αναίσθητο; τοιοϋτό; 

τι;, οίο; λογισάριενο; τα~;'ψηφοι;, καί κΐφάλζίον πο.ησα;, 
έρωταν τον παραζαθήζενον, τί γίνεται; Καί δίκην φεύγων 

και ταύτζν είσιέναι ριέλλων, έπιλαΟό'<ενο; είς αν-έν πο'ρεύ- 

εσθαι. Και δίωρων εν τω δεάτρω, ρ.ό'νο; καταλ.είτεσθαι κα- 
θευδων. Και πολλά ©αγοιν, και τή; νυκτο; έπι δά ον'άνιςά- 

ριενο; (θ),'ύπό κυνο; τζ; του γείτονο; δηγθζ,ναι. Καί λαβών

(α). Τικέΐ ζί μαΐί/ί'ίζομένω α α).).οι ίζ χα).).ωττί^αμένω ζί ορα τας

(/3) Εγώ ήΌϊζόν τζροτιρτρε,ι βέζτιον ν ο^ίχγνώσω ζί τω χαυ^ατί-ο/χέ- 
ί>ω δούναι βοΰλεσθ^ι §ιν.τ:ειρ'Λν /.χρ^άνειν ζί ευτρειτίσ^ί τόν ίζ .

(γ) Τό Ρ <ζ ζα}ώ? ζί .
(5) Αί λέξεις α κχί τ^ς ρρτρός λ?ίπουσιν εις τινχ ίζ .
(ε) ^εορθόνει τις ζί πο^απή ίζ .
(ζ) Διορθόνεί' τις α βρν,^τλζ της'ψ. η α ^ραδύτης τις της ψ.
(η)’ Τό Ρ. ζί ίν λόγω καί πράγριχσιν ίζ .
(θ) Ό Φί’σχεο με άλλους ά.νν.γινώσκει ζζ χα2 πολλά ^αγων της νυχ- 

'τος^ κιχ.1 επί ^ά/.ου ανιστάμενος ίί είς τινα. ·χειρόγρκγχ άνεγίνωσίΐέ τις 
π, γ, τ. ν. κζΐ επ’. '(ή ^{λίχςυ) ζί , δρζ τάς σημ.
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, ότι η μητηρ του η δη κοιμάται ε’ί^ς τον κοιτώνα τη:. 

Ενώ δέ ό ιατρός απαγορεύει την δ.σιν του οίνου είς τον 

πυρέσσοντα, αύτός λέγει ότι θέλει νά δοκιμάση, και ετοι

μάζει νά ποτίση τον πάσχουτα (6). Και όταν γυνή τις 

άποθάυη , έπιγράφει επί του τάφου τ’ όνομά της ομού 

και τού ανδρός, και τού πατρός, */αί  της μητρος της, 
και άπυ ποιον τόπον ήσαν*  περί πλέον δ’ επιγράφει, « ούτοι 

πάντές 'Ζσαν χρηστοί, όταν δέ μέλλη νά όρκωθη, λεγει 

προς τούς περιεστώτας» καί προτερον πολλάκις ώρκώθην ν8>

®® Φ® ® ® 5?'® «·® . ® « ® ®-β»

« Φ ί-® ί>® «Η» Φ® ®·®

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΙΔ'.

ΠΕΡΙ ΑΝΛ1ΣΘ11ΣΙΑΣ.

ϋ δέ’ αναισθησία π'ριληφθεισα εις ύοισμόν , είναι 

νωθριότης (1) ΨυΖ“^ λόγους και είς πράξεις. 0 δέ 

αναίσθητος τοιούτος, (δστε αφού μέ τάς ψήφους λογαριά- 

στ), και εύρη τό κε.,άλαιον, έρωτα τόν παρακαθηυενον 
πότον γίνεται· καί ένω είναι υπό δίκην καί ζητείται ν’ 
άπολογηθη εις τό δικαστηρίου, περί ύποθέσεως διά την 

οποίαν τόν κατηγόρησαν, λησ/ονεΓ, καί απέρχεται εις τόν 

αγρόν του. Καί ενώ θεωρεί είς τό θέατρον, μένει μόνος 

εκεί κοιμώμενος. Και φαγών πολλά σηκόνεται την νύκτα προς 
άυακούφισ.ν, καί δάκνεται απάτην σκύλαν τού γείτονας (2). 

Καί πράγμα, τό όποιον πρό ολίγου πέθεσεν είς μέρος·?
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(α), καΙάποΘίΙς αύτό;, τοϋτο ζητεΐν, καί μή ^όνασθαι εΰ- 

ρεΐν. Καί απαγγέλλοντας τίνος αύτω ότι τετελεύτικέ -τις αυ

τού τών φίλων, ΐνα παραγένηται σκυθρωπάσας και δακρύ- 
-σας, είπεΐν « αγαθή τύχη». Δεινός δέ καί, άπαλαμβάνων αρ
γύρων οφείλομε.ον, μάρτυρας παραλαβείν. Καί χειμώνας 
όντος μάχεσΟαι τω παιδί, οτι σιχύους ούκ ηγόρασε. Καί τα 

παιδία αύτού παλαίειν άναγκάζων (β) καί τροχάζειν καί είς 

κόπους (γ) έμβάλλειν’ καί έν άγρω (δ) αύτοις (ε) φακήν ε- 

ψων, δίς αλας είς την χύτραν έμβαλών (ζ), άβρωτον ποιησαι. 

Καί υοντος τού Διός, είτειν « ήδύ γε τώνάςρων νομίζει (η), 
οτι δη (θ) καί οί άλλοι λέγοισι » πίστης.» Καί λέγοντός τι*  

νος, πόσους οί'ει κατά τάς ίεράς (ι) πύλας έξενηνέχθαι (κ) 
νεκρούς; προς τούτον είπεϊν, «όσοι έμοί καί σοί γένοιντο.»

(α) άιορΒόυει τις 6ί Ζαβών τι ζζ .

(β) ’ΗΟίλον προτιμήσει βε'λτιον ν’ άναγίνώσχω^4 άναγχάζζίν ζί μξ, τ 

να χ’Γ^όγρα^α.

(γ) Δίο^θόνεί τις ίζ είς σκοπούς ζζ . *Ο  Κασωβών ευχαριστείται ν*  

αποβά^Α·/] το προηγούμενου ζί καί τών τίέξ’ων κόπους ίζ .

(β) Ο Κασωβών ·ηθε).εν, οτι ανέγνο)σέ τις α έν ύγριύ. ζί οροί τ&ς σημ

(β) Ο Κασωβών ^ιορΟόυει ί4 αυτός ίί .

(ζ) 'Ο Φισ^ί^ και ά)1οια εμ^άΏ.ω α
(η) Τίνές <ζ τό άςρου νομίϊειυ ίζ . ορα τας σ^μ.

(0) Τό α καϊ, λίΐ'πϊί είς τό Ρ. α.

(<) Κατα τήν βιόρΒωσιυ τοϋ Μεουρσίου, παρα^εχθεϊσαυ άπό τό*  

Χοβά/Λ, ό Φίσχερ ·πβφέλαβίν >είς τό κείμενόν του ηρίας ζζ . 8ρ% τ#£ 

έ§€ν?χθ^ναί ςί 
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ζητεί, και δέν δύ.·αται νά ευρ·/|. · Και ένω ειδοποιείται 
τον θάνατον τίνος των φίλων του, διά νά παοευοεδη 

ζΐς την θανην, ^κυθρωπάσας καί δακρύτας , λέγει, ώρκ 

καλή (3) . Είν’ άξιος δέ καί όταν πληρόνηται (4) χρήμα

τα, τά όποια τό7 έχρεώστουν, νά παραλαμβάνη μ,άρτυοας. 

Είς δέ καιρόν χειμώνας μάχεται μέ τον δαυλόν του, διό
τι δέν τον ηγόρασε πεπώνια (5/ Τα δέ πα-ϊδία του αναγ

κάζει νά παλαίωσι και νά τρέχωσι, διά νά τά β^λλη εις 

κόπους. Εις δέ τον αγρόν (6) μαγειρεύουν οακάς δι’ αύτά 
ρίπτει και δευτέραν φοράν άλας εις την χύτραν, καί γί

νεται το βρώμα άχρηστον, ένω δέ βρέχμ. αύ:ός λέ'ει, 

τί ωραία έςαστερία! ό'τε σι άλλοι >έγουσιν, ότι δ ούοα- 

νδς είναι μ&λανδς ιος η πίσσα · Αν δέ τού εΓτη τις 

« πόσους νεκρούς στοχαζ.σαι, ότι έπέρασαν από τάς η- 

» ρίας πύλας .8 (τλν νεκροταφείων), λέγει προς αύ.όν^ 
όσους σύ και εγώ νά ε’ίχωμεν·



δδ ΘΕΟΦΡΑΣΤΟΥ ΧΑΡΑΚΤΗΡΕΣ ΚΕΦ. ΙΕ.

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΙΕ'·
ΠΕΡΙ Α Υ Θ Α Δ Ε ΓΑ Σ. ♦

Η δέ αυθάδεια έ'ςιν άπήνεια ομιλία; έν ).όγοις (α). 0 δέ 

αυθάδη: τοιούτός τις, οίο; έρωτηθείς ό δείνα πού ές-τν; εί- 

πειν, « πράγματά μοι μή πάρεχε.» Καί προσαγορευτεί;, μή 

■άντιπροσειπειν/Καί πωλων τι, μνί λέγειν τοίς ώνουμ,ένοις πό

σου άν ά^οδοΐτο, άλλ’ έρωταν, τί εύρίσκει; Καί τοις τιμώ·1· 
σι (β; καί πέμπουσιν εί; τά; έορτά; (γ), είπειν οτι ούκ άν 

γένοιτο (δ) διδόμενα. Καί ούκ έχειν (ε) συγγνώμην*  ούτε 

'τω άπώσαντι ζζ) αύτόν άκουσίως? ούτε τω. ώσαντι, ούτε 
τώ έμβάντι. Καί φίλω δέ έρανον κελεύσάντι είσενεγκεΐν, εί- 
’πών (η) οτι ούκ άν δοίη, ύς-ερον ήκειν φέρων. και λέγειν 

(’θ) ότι άπόλλυσι και τούτο το αργυρίου (ι). Καί προσπτε- 

σας έν τή οδώ, δεινός (κ) καταράσασθαι τω ) ί9ω. Κ: ί άνα- 
μεύναι ούκ άν ύπομείναι (λ) πολύν χρόνον ούθένα (μ). Καί 

ούτε ασαι, ούτε ρήσιν είπειν, ούτε όρχήσασθαι άν έθελήσαι 

(ν). Δειώς δέ κ/ι τοίς δ’εοΐς μή έπεύχεσθαι.
«Η» - * * ®

(α) Αί λέξείς “ έν ^όγοίζ Ιί είλείτζουσίν εις το Ρ.
<0 Κασωβών οιορθόνει ζί τοϊς το ^εϊον τιρώτι.

(7) Τό Ρ. ζ£ τήν εορτήν ζί .
(£) ’Εγώ διορθόνω £ί ούκ αν έλοίτο ί£ ή αν ^ε).·η τις ί1 ούκ άν γ’ ε· 

νίοίτο ζζ . ο^α τάς ση/χ.
£Ως οίΰ^Οόνεί τις. άνεγωωσκε τις ττρότεροο ί£ εχων ££ .

(ζ) Δίο^ΘόνΥί τις ίί τρόϊαν.'ίτι. ££ εγω ήθελαν τιροτιρ^οει βέλτιον

Τί% ££ ο^α τάς ση/χ.
(η) 'Άλλοί ££ εί'πέΐν .

(Θ) Άλλοι α λέγων. ££
0 'Άλλοί ££ οτι άπόλλυσι τούτο τ3 άργύριον ££ .
(ζ) 'Αλλοί ££ δεινόν. ££
(λ) ’Άλλοί' ££ καί άν ύπο/χεΐναί ούκ άν τνρορεΐνχι προομεΐνχι ,
(/χ) Άλλοι ££ ούάένα ££ .
(ν) '0 Κ,ασωβών νιορ®. ·£ δθελήσα·4 .

Α.
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' ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΙΕ'. .

ΠΕΡΙ Α Τ Θ Α Δ Ε I Α Σ·0)

Ι'ί μέν αυθάδεια είναι τρόπος τραχύς (και μισιτός πρός 

την κοινωνίαν) της ομιλίας. ό δέ αυθάδης τοιούτος, 

αν έρωτηθη « που είναι ό δείνα , αποκρίνεται » μη μ’ ένο- 

χλης*  και χαιρετηθείς δέν αντιχαιρέτα· καί άν εχη τίποτε 

νά πώληση, δεν λέγει πρός τούς αγοραστά; πόσον ζητεζ 
άλλα τούς άντερωτα, πόσον δυναται νά εύρη (2). Πρός 

δέ τούς τιμώντας αυτόν - καί πέμποντάς τον είς τάς έορτάς 
μερίδα δείπνου λέγει, οτι δεν δέχεται τά βρώματα ώ; 

δώρα, και οτι δεν θέλει συγχωρήσει έκείνον, οστις τόν ά- 
πέβαλε (4) χωρίς την Οέλησίν του, η τόν ώθησεν, η τόν 

έπάτησεν. Οταν δέ τόν παρακαλέση φίλος νά συνεισφέρω 
έρανον, πρώτον λέγει, ότι δεν δύναται νά δώσγτ έπειτα 
έρχεται καί φέρει λέγων, ότι έζημιώθη καί ταύτα τά 

χρήματα· Αν δέ συμβ/ί νά προσκώψη τον πόδα του ειν’ 

Ικανός νά καταρασθτί τόν λίθον, οπού έκτύπησε. Δέν 
ύποψέοη ούτε νά περιμείνη τινά έπί πολύ. Καί ούτε νά 

πραγωδήσ/) θέλει, ούτε ρησιν ποιητικήν (5) νά εΐπη, ού

τε νά χορεύση’ είναι κ^λός, και προς τούς θεούς νά ριή 

•προσεύχεται.

Η
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ΚΕΦΑ ΛΑΙΟΝ ΙΣΤ.'
II Ε Ρ 1 ΔΕΙΣΙΔΑΙΜΟΝΙΑΣ.

ΑμΕΑΕΙ ή δεισιδαιμονία δόζειεν άν (α) έιναι δειλία 

προς το δαιμονιον. Ο δέ δεισιδαίμων τοιούτός τις, οιος (β) 
απονιψάμ,ενος τάς χεΐρας καί περιμρανάμ,ενος από Ιερού, δά
φνης εις το ςόμα λαβών, ούτω την ημέραν περιπατεϊν. Καί 
την οδόν εάν παραδράμη( γ) γαλή, μη πρότερον πορευθηναι 
εως (δ) διεξέλθη τις, η λίθους τρεις ύπέρ της όδού διαβάλη 
(ε) .Καί εάν ίδη όφιν (ζ) έν τη οικία, ιερόν ενταύθα ίόρύσα- 
σθαι (η). Και τών λιπαρών λίθων τών έν ταΐς-τριόδοις, ίθ^ 
παριών, εκ της ληκύθου ελαιον καταχεΐν · και έπί γόνατα 
πεσών, καί προσκυνη'σας, άπαλλάττεσθαι. Καί έάν μ.ύς θύ
λακον αλφίτων διαφάγη, προς τόν έζηγητήν έλθών, έρωταν 
τί χρή ποιειν*  καί έάν άποκρίνηται άύτώ έκδούναι τώ σκυ- 
τοδέψη έπιρράψαι, (ι) μη προσεχών τούτοις, άλλ’ άποτρα-

(α) Αντικαθιστώ και ενταύθα ίί3όςειεν άν7 αντί τού όοξείεν ζζ το όποιον 
ευρίοχει τις πανταχοΰ. όρα τάς διαφόρους γραφάς της 76- σελ.

(β) Τό χειρόγραφον τού Βατικανού, άρ. ρί. παραοε&λημενον από τόν 

Σιεβενκε', και τό όποιον 9-έλω ση/ζ,είώσεί μετά ταΰτα £ίά τού 8· ε- 

χει ενταύθα “ οΐας επιχρωνην “ τό όποιον ουτος ό σοφός μεταβάλ
λει μ'ε λόγον ως ζζ οϊος έπί κρηνην ζί -

(?) παρέλαΖον με τόν Φίσχερ είς τό κείμενον την οιόρθω^ιν τον 
Κασοιβώνος' άνεγίνωσ/,έ τις α περιοράμη ίί .

(ί) Ό Φίσχε^ προτείνει ν άναγινωοκηται ίζ εως άν α
(ο) Καί αύτη είναί ΰώρθωσις τού Κκσωβώνο$· άνεγίνωτκέ τις α ^£α- 

λάβη ίζ .
(?) Εικαμ.ε τις^ τού οογην' το όποιον 8εν εαημαινε τίποτε ογιν

(η) Παν τούτο τό χωρίο ν εχει ούτως είς τό 8 α ΧΧι

βγιν εν τη οικία [ εάν ΙΙαρείαν Σαξάζιον (ούτω) καλεϊν- εάν 3ε 'ΐε^όν, 
(Ό Σιεβενζέ 3ιορθόνει Άεράν ] ενταύθα ιερόν [εύ^ύς] ί3ρύσασθαι “

(9·) Άνεγένωσκέ τις “ τοϊς περιά3οις “ τό όποιον ό Κασωβών μετ^ 
βαλεν είς ζζ τριό3οις η παρό3οις ίζ .

(ζ<) Άνεγίνωσχέ τ<; “ ίηογρά^χι “ τό όπαΐαν ό Κχσωδώχ μ.ζτόΐχί-
>.ε μ,ί λό7ο; £!’ί “ « Τό ί'πφ’,ίά^ί τοΰ Χίψί·^
ή «ληίήί γραγή τοΐι 8·
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ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Ι?Γ.
ΠΕΡΙ ΔΕΙΣΙΔΑΙΜΟΝΙΑΣ.

Η μέν δεισιδαιμονία τώ όντι δύναται νά φανή οσι 

εΐνα’ άλογος παράφορά μέ σφάλε ράν εύλάβειαν και φό

βον προς τά θεία, Ο δέ δεισιδαίμων τοιούτος, ώστε αφού 

νίψει τάς χεΐρας, και ραντισθεΐ καθ’ όλον το σώμα από 
τό ιερόν ύδωρ, λαμβάνει φύλλα δάφνης είς τό στόμα (1), 

και ουτω περιπατει ολήν την ημέραν. Αν δέ γαλή (2) τις 
διασταύρωση τήν οδόν του, δέν προχωρεί, έως ού διαβή 

άλλος τις, ή αύτός ρίψη τρις λίθους, προς εκείνο τό μέρος 
τής οδού (3). Αν δέ συμβή νά ϊδη οφιν εις τήν οικίαν του, 

ανεγείρει έκεΐ ναόν (**).  Οταν δέ διαβαίνη τάς τριόδους (4), 

όπου βλέπει λίθους λαμπρούς χύνει επάνω είς αυτούς από 
τό έλαιοδοχείον έλαιον, καί γονατίζων προσκυνεϊ , καί 

ούτως αναχωρεί. Αν δέ ποντικο'ς τις τού τρυπήση άλευ- 

ροσάκκιον, .έρχεται προς τόν εξηγητήν και τόν έρωτα τί 

πρέπει νά πράξη, καί άν εκείνος τού άποκριθη, ότι 
πρέπει νά τό δώση είς τόν δερματορράφο.ν (5) διά νά τό 
διόρθωση, δέν δίδει προσοχήν είς τούς λόγους του, άλ-

(*)  Τά χειρόγραφον τού Βατίκάνου αρ. ρί. παραόε&νμένον από του· 

Σιεβενίκέ· καί τά όποιου θέλω ση/χεώνεί ακολούθως οίά τού στοιχείου 8. άέν 

πε^ίε’χέί είαή τά ιέ. τελευταία κεφαλαία η χόφακτη^ας, ώς επί τά 

πλεΐστον ρ.ε προσ^χς άζίολόγους, χΐτινες άέν υπχρχουσιν είς ούάέυ 
άλλο έγνωσρένον χειρόγραφον.

(**)  Αν αί προσΟ-ηχ,αι περί τών οποίων προσεχώς εΐπον} άέν εινχι ώιχνο- 

Οερσεις, ο Θεόγρχστος ενταύθα λέγεί*  άν άνακαλύώ·^ είς τον οιχ,όν του 6^ιν) 

αν ουτος ηναί ΤΙαρείχς έπίκαλεΐταί τόν Βάκχον άν άέ τουναντίον^ Ιλ. τώυ 

καλου/λένων ιερών , έπιρε).εΐτχι ν ανε-'/είρ·^ ναόν είς τό χυτό ρέρος κτλ, 

ορχ, τάς αη/Α.

Μ¥



ΟΕΟΦΡΑΣΤΟΪ ΧΑΡΑΚΤΗΡΕΣ ΚΕΦ. ίς.

πεις έκδύσασθαι*  (α) Καί. πυκνά δέ τήν οικίαν ζαθάραι δει

λός, (β) Και ούτε έπιβήναι μνήματι, ούτε επί νεκοόν έλθε?ν, 

ούτε επί λεχώ. Καί ότ’ άν ένυπνιον (γ; ϊδη, πορεύεσθαι πρός 

τούς όνειροζρίτας, πρός τούς μάντεις, πρός τούς όρνιθοσζό- 
πους, ερώτησών τίνι Θεφ/ή Θεα προσεύχεσθαι (δ) δει. Καί 

■τελεσθησόμενος πρός τούς όρφεοτελεστάς κατά μήνα πόρευε- 
,σθαι μετά της γυναικός*  έάν δέ μη σχολάζη ή γυνή (ε), 

μετά τής τίτδης κα» των παιδιών. Καί επί ταΐς τριό- 

:δο'.ς ζζ) άπελθών κατά κεφαλής λουσασθαι (η). Καί ίε- 

ρειας καλέσας, σκίλληή σζύλακι κελεύσαι αύτόνπεριζαθάραΐ’ 

μαινομενόν τε ίδωνή επίληπτον, ορίςας εις κόλπον πτύσαι.

(α) Αλλοί ί£ ίζυσαα^αί το οποίον ήΟ&λητ® γις νά διορθωτή μετχ- 
$αλών είς εχηάύτχσθχι η έχύούσχσθχι .

(β) Άνεγίνωσχε τις “ χχΟχριεϊν “ καί τις διορθόνει “ χχβχίρειν “ τό 
ϊμέτερον “ χχθχρχι δεινός, “ εςηχθη εχτινος διεγθχρμένης γρχιρης, αν ζαί 
7ϊθ).ύ πϊχτυτέρχ η τού β. εχοντος ούτως α χχί πυκνά ϋε τήν όί/.ίχν ^χιΟχρχε 

οεϊν, ώς Έχάτν^ γΧ7κο)ν επχγωγ.γ; γεγονενχι. Καν γζαυκα βχΒίζοντος αύτο^ 

τχρχττετχι χχί είπών 'ΑΒγ^χ χρίίττωυ ττχρελθεϊν ουτω, Κχϊ οοτο) επίοηνχι 
χτλ. ίζ. είν εύχα^ον νά ί?η τις οτι τούτο το 8εϊν^ ώς, ει^χι πχρηλλχγρ.^ 
,γρχ'ρη τού α δεινός “ ..

(’/) Ανεγίνωσχέ τις, )έγ·η, χχί τις διορΟόνει ί(· χεχος η λεχη. Το ηαέτε- 
ρον α λεχό), τό οποίον ε</εν -ηδη είς τινχ χίιρόγρχγχ, ετιχ'ορούτχι χχί έ*  

τού αναγίνωσκοντο; παν τούτο τό χωρίον με χξιοΛόγοΌς προτΟ,'Χχς· ί(· 

ούτ έτΐΐ νεχρόν, ούτ επί λεχώ ελθεΐν εθελητχι, αλλά τό μη μ.χίνεοδχι ^τό ίς 

διορθόνει^ μό μιχίνετθχι) συμφέρον αύτω 'ρη-χς ιϊνχι. Κχϊ τχϊς τετόιρτχΐς 
δε χαί τχϊς εΖδομχτχις ττροστχξχς οίνον εψειν τοΐς ένδον, εξελΟών χγορχτχι 
μνρσίνχς, λιβανωτών πίνακα*  καί είσελθών είσω ςεγχνών} Τό § διορθόνειζζ 

ςε'ρχνούν τούς "Ερμχ^ροδίτους όλην την -ημέρχνλ Καί οτ άν ένύπνίον. χτλ
(ά) Τό ζί εύχεσθαί ίς.

(έ) Ό Φίσχερ χαί οί χλλοι 7υνή χωρίς χρΟρον. εγώ ηζολούΟησα την 

ριόρθωσιν τού Ρβίσχίου.
Ρς) Ο Κασωβών οιώ^οΘονεν ί4 επί τχς τριόδους 4ί.

πί5$ ίχ;: τό χ«?ί5> ε;; β...........................
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λά τδ άποστρέφετα', καί τδ ρίπτει έ'ςω. Πρδ; τούτοι; ειν*  
ά'ιο; διά τούτο νά καθαρίζη συχνά ζ,αί τήν οικίαν του. 

Ούτε δ’ επάνω εί; τάφον πατεΐ (**  (***)), ούτε εί; νεκοδν πλησιά

ζει, ούτε εί; οίκον, οπού είναι γυνή λεχώ (6), εισέρχε

ται. Οταν δέ ιδη ένύπνιον (*) , πορεύεται πρδ; τού; ονειρο

κρίτη;, τού; μάντεις, καί τού; όρνιθοσκόπους, διά νά ε
ρώτηση εί; ποιον θεόν, ή θεάν πρέπει νά προσεύχηται (7)*  

έρχεται καί πρδ; τού; ορφεοτελεσσά; (8) κατά μήνα μέ 
τήν γυναύκά του, δ.ά νά διδαχθή τά μυστη'ρι'α, Εάν δέ 

ή γυνή δέν εύκαιρη, έρχεται μέ τήν τροφόν (*),  καί μέ. τ.ή 
παιδία του. Ομοίως απέρχεται καί "εί; τά; τριόδου; (9).. 

καί λούεται κατά κεφαλή;. Προσκαλεΐ δέ, καί ίερε.ία; 
καί τά; παρακαλεϊ νά τδν καθαρίζωσιν εί; όλον το σώμα 

μέ φ;τδν τής σκύλλη;, καί μέ μικρόν, (ίθ; κυνάριον. Αν 
δέ ίδη μαινομενον (11), φρίττει καί πτύει (12) εί; τδν ί 

κόλπον του.

(*) Εις τό μ· παν τούτο τό γωρίον εχει ούτω* ίζ καθαρίζει τόν οικόν 

τ;υ πάσαν ς-ιγ/ζήν (π^οωασιζό/ζενος Εκάτης επιβολήν· Αν, άπε/?χ-ό/ζενος είς 

τόν οικόν του άπαντήση γ-λαύκα /ζίνει ακίνητος, /ζή τολ/ζών νά εξακολούθηση 

τήν όβον του, π^ίν π^ουέ^η τάς Αέ;ϊίς ζί*Α9ηνά κοείττων^ ζίΔόντο)αά νά βά- 

).η τόν πόία του κ ά. π. ορχ τάς ση,α.

(**) Ε:ς τό ^-τοΰτο τό ^έ^ος τού κει/ζένου εχε«· ίζ ούτε είς οίν.ον κενούς είσέ^-, 

χεται, λίγων οτί π^οσεχεί £ίά νά/ζή ζζίανΟ·^ Τήν καί τήν ς. ξ.Άίςο\)

να. ε,1)Ύ,α^ιν οίνον- ^έρχεται, αυτός <?έά ν’ άπελθη νά ζη- 

τήτη /ζύ^τα ζαί θυυ.ίά/ζατα· καί έπίστοευων εις τόν οιζόν του. οιατοίβει ολην 

την -ηρέραν εΐζ τό νά στευανόνη τ άγάζ/ζατα, τά πα^ιστάνοντα τήν Άίίοο- 
ϋίτην ρε τόν'Εο/ζην). Οσοικις τού συ/ζβαίνει κ τ. /.

(***) Τό 8. -ΐζρο^Οίτει. ενταύθα, αγαπά νά οαντίζηται /ζέ θαλάσσιον ύοω^. 

ποοσαοτών σκελίδα σ?:οοόοου έπί τής κε^αλής^ οίά ν’ - τΌ

©Ο^νρυ. ορα. τάς ^ρ.
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' ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΙΖ'.

ΠΕΡΙ Μ Ε Μ Ψ I Μ Ο I Ρ I Α Σ .
17̂ΣΤΙ δέ ή μεμψιμΰιρία, επίτιμη-ις παρά τά προσηκον δε- 

δομενη (α\ Ο δε μεμ.ψιμ,οιρος τοΓ-ός δέ τις, οίος άποστεί- 

λαντός μεριόα του ψιλού, ειπειν προς τον ψέροντα, « έψθό- 

” νησας (β) μ.οι του ζωμού (γ) και του οίναρίου, ούκ επί δει*  

ττνον -καλεσας Καί υπό της εταίρας καταφιλούυ.ενος, (δ) 
ειπειν, « δ'αυμαζω εί σύ καί (ε) από ψυχής με φιλεις ». Και 

τψ Διι αγανακτείς ού διότι υει, αλλά διότι υςερον. Καί 
ευρών τι ζαί έν τη όδω (ζ) βαλαντίου, ειπειν, « άλλ’ ού θη

σαυρόν εύρηκα ουδέποτε ». Καί πριάμενος ανδράποδου άζιον, 

και πολλά όεηθείς (η) τού πωλούντος, « θαυμάζω (είπείν) 
» ότι (θ) υγιές ου τω άςιον έώυημαι ». Καί προς τον εύαγγε- · 

λιζομενον, οτι (μ) α υιός σοι γέγονεν », ειπεΐν, όΖτι « άν 
5) προσθ’^ς, και της ούσιας τό ημισυ άπεστιν (κ), άληθη

των παίάων· (καί περιρραινομένων επί θαλάττης. Έπι/χελώς άόξείεν άν είναι 
καν ποτέ έπίά·/} σκομίάω , εστε/χ/χένων τών^ έπι ταΐ* τ^ίόάοίς έπείθόντων, 

κατά κεφαλής Οούσασθαί. ο^α τά,ς σημ.
(α) Δω^Θόνεί τις ίζ π. τ. π. άεοο/ζένοιν 7ενοΖυένη· κατά τον Κασαβώνα 

ηάύνατό τις ν’ άποκόψρ, χωρίς νά βλάφγ είς τήν εννοιχν, τήν λέξιν οεάο,υ.ένη, · 

Τ9 5, εχεί ζζ Γ.ϊρί των τςροστ,κως 8ίβ) ΰ'εοο/ζενων ίζ.
(β) Διορβόνει τις “ ε’^θόνησε ζ<.
(?) *θ 'Ρίχάά Νεβτον ηθεΟεν οτι ανεγνω τις ίζ ζω/Λίάίου, ύποκο^ίστίκώ;· 

π^οτείνων οτι τό έπό/ζενον ζζ οίνχρίου^ είν ωσαύτως ύποκο^ίστικώ; ζ< .
(ο) *Άλ/Οί γάθόρ.ξνος (ί ,
(ε) 'Ορα τάς σημ.

(ζ) ^ιορθόνει τις ίζ εΰρών τι έν τη όάω η καί εύοών πη έν τη όάω· 

τ§> &. εχει και εύ^οιν έν τίροοώ· εγώ ^ιορθό^ω ζί κάζ εύ^οών τύχη έν τ·^ όάω’. 
ορα τάς ση/Λ.

(η) ΌΊ^ασωβών άίο^θόνεί ίζ άτε πολλά άεηΟείς, η καί πολλά άεηθε'ντος^ 

(0) Δίθ/?0όνεί τις ζ< εϊτι α .
(ί) Τό ίζ οτί, λειπεί είς τινα ίζ.
(κ)· Είς τινα άνανινώσκεταί άπεστην , τό όποιον ηάύνατο νά η ναι /χετο,*. 

<ολή τού άπέττη.
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ Ν ΙΖ'

Π Ε Ρ I ΜΕ Μ Ψ I Μ 0 I Ρ I Α Σ .

II [/.έν [ζε'ζψιμοιρίκ είναι ^σάρέστος ^ιάΘεσις της ψυ- 

χής,καθ’ όλων τών γινομένων όπως άν γίνωνται (1). Ο δέ 

μεμψίμοιρος τοιοΰτο;, ώστε άφου τον στείλει ό φίλος με

ρίδα από συμπόσιον λέγει προς τον κομίσαντα, μ’έφθό- 

νησας διά τόν ζωμόν (2), και ολίγον οίνον, και δέν μ’ 

έκάλεσας εις τόν δείπνον. Και ενώ καταφιλειται ύπό τη,ς 

ερωμένης του, αμφιβάλλει περί της από ψυχής αγάπης 

της (3). Μεμφεται όε καί τόν θεόν> όχι διότι έ'βρεζεν, 

αλλα, διότι, ύστερον. Αν δε καθ’ οδόν συμβνί νά εΰρη χρή

ματα , λέγει, αλλά θησαυρόν δέν εύρηκα*  πώποτε. Καί 

άν άγοράση δουλον καλόν εις όλίγην τιμήν, άφου παρε.- 

κάλεσε πολλά τον πωλητην, λέγει, θαυμάζω ότι εις τό

σον όλίγην τιμήν, ήγόρασα τόσον καλόν δουλον. Προς δέ 

τόν μετ’ αύτού συγχαίροντα, διότι άπέκτησεν υιόν, λέ

γει , άν πρόσθεσής, καί ότι έζημιώθην τό ημισυ (4) 

της περιουσίας μου, θέλεις εί'πει αλήθειαν. Καί άν εις τό
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» έρεΐς '>. Καί δίκην (α)' νικήτας, καί λαβών πάσας τάς 
ψήφου;, έραλεΐν (β) τω γράψαντι τον λόγον, ώ; πολλά 
παραλελοιπότι τών δικαίων. Καί εράνου είσενεχθέντο; πα
ρά τών φίλων^ καί φήσαντό; τινο;, « Ιλαρό; ϊσθι (γ), καί 
» πώς; (είπεΓν), ότι (δ) δει τό αργύρων άποδούναι έκάςω, 
» και χωρίς τούτων χάριν όφείλειν ώ; εύηργετημένον ; «

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΙΗ'.
ΠΕΡΙ ΑΠΙΣΤΙΑΣ.

ΕνίΙΝ αμελεί άπιςία, ύπόληψί; τι; (ε) αδικίας κατά 

πάντων. Ο δέ άπιςο; τοωύτο'ς τις, οώς άπο7είλας τόν παι- 

δα όψωνήσοντα, έτερον παΐδα πέμπειν πευσόμενον πόσου έ- 

πρίατο Και φέρων αύτός τό αργύρων, και (ζ) κατά ςάδων 

άριθμειν (η) πόσον έςί. Και την.γυναίκα τήν αύτού έρωταν 

κατακείαενος, εί κέκλεικε τήν κιβωτόν, καί εί σεσήνανται τό 

κοιλωύχων, (θ) καί εί ό μοχλό; εί; τήν 5ύραν τήν αύλείαν 
έμβέβληται καί εάν εκείνη φη, μηδέν ήττον αύτός άναστάς 

γυμνό; έκ τών ςφωμάτων καί άνϋπόδητο;, τόν λύχνον άψας 
ταύτα πάντα περιδραμών έπισκέψασθαι, καί ούτω μόλις υ-

(α) Κατα τήν διόρθωσιν του Κασωβώνοσ, έπικεκυ^οω/ζένην από τό 8. ά» 

νέγνων ζζ ίίζηνζί· ο Φίσχερ και οί όί-Ώ.οι άνιχγινώσχουσι ζς νίκην ζζ.
(β) "Αλλοι α ίγχαλεϊ^ .
(γ) Πα^ε^έχθην /χέ τόν Φίσχερ τήν 3ιόρθωσι.ν του Γέσνε^· άνεγίνωσκέ 

τι$ τζρότερσν ί(· εστι, τό όποιον τινέ^ /ζετέβαλον είς ίί εστω^' χατα τήν 
«ΜΘωσιν τού Κασωβώνος· τό 8. εχει ώσαύτω$ ζί «στωίζ,

(ί) *Ο  Κασωβών όιο^θόνει ςζ ότε ζί.
(ε) Τό ζζ τι?, ελλείπει εϊς τιναίζ.
(ζ) Τό ί1 καί, λείπει εί'ςτινα· άν θέλτ] τις να τό £ιατη/2ηση, πρέπει να 

/ζεταβάλλ·/} τό, ^έ^ων, είς ^έρειν Ιί
(η) Αλλοι “ αριθμεί- τοΰτο τό χωρίου εχει είς τον §· οΰτω 4ί καί χατ& 

<τάίιον καθίζων αριθμειν^ · αί άκίλουΟοι λέξεις ζζ πόσον εςι α, ίέν εύρί~ 
νκονται τζοσώς.
. (0) Τό 8. « κοιλιούχιον. *Οσον  εί-ς τίις οια^όρους βίκχ^ίοις τδν 

ίρα. τίχς <η/^. 
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οικασττ$ριον κερδίστ], λαβών*  όλας τάς .ψήφους, μέμφε*  

ται τον συνήγορον, οτι παρέλειψε πολλοί από τά δίκαιά 

του και δέν τά ώμίλησεν. Αν δέ είς ανάγκην τού προσ- 

φέρωσιν οί. φίλοι*  χρηματικήν βοήθειαν, καί τόν συγχα- 

ρή τις ένεκα τούτου (5), λέγει, καί πώς; ενώ πρέπει νά 

έπιστρέψω προς έκαστον τά χρήματα, καί περί πλέον νά 

ευγνωμονώ ώς εύ'εργετηθείς»

$

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΙΗ’.

Π Β Γ 1 Λ Π I Σ Τ ί Λ Σ.

Η μέν απιστία είναι σφαλερά ύπόληψις αδικίας κατά 
πάντων. Ο δέ άπιστος τοιούτος, ώστε αφού στείλη τόν δαυ

λόν του διά νά όψωνίσφ, πέμπει άλλον κατόπιν διά νά 

μάθη πόσον τά ώψώνισεν καί ενώ βαςάζει αύτός τά 

χρήματα, ίς*αται  καθ’ οόόν (1) και τά μετρεί πόσα 

είναι. Καί είς την κλίνην εύρισκόμενος, έρωτα. τήν γυναί
κα του, άν έκλεισε τήν κιβωτόν (2), καί άν έσφραγίσθη,. 

το χρηματολόγιον, καί άν ό μοχλός έβάλθη είς τήν θύ- 

ραν τής αύλής. Καί άν εκείνη άποκριθή, ναι*  μάλιςα*  πάλιν 

σηκόνεται από τά στρώματα , γυμνός καί ανυπόδητος, 
καί άνάψας λύχνον, περιέρχεται μετά σπουδής, καί πα

ρατηρεί όλα ταύτα, και ούτχο μόλις κοιμάται ύστερον" 
15
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πνου τυγχάνειν. Και’τομ’ς οφείλοντας αύτω άργύρζον μέΐά 

•μαρτύρων άπαιτεΐν τούς τόκους, όπως μη δύναιντο (α^έξα[> 

νοι γενέσθαι. Καί τό ίμάτιον δέ έκδούναι (β; δεινός, ούχ ώς 

βέλτιςα (γ) έργάσεται, άλλ’ ότ’άν η (δ) άξιος εγγυητής τού 

κναφέως. Καί δτ’ άν ήκη τις αίτησόμενος έκπώματα, μάλι

στα μέν μη δούναι*  καί τόν παϊδα δέ άκολουθούντα (ε) κε- 

λεύειν (ζ) αυτού (η) όπισθεν μή>βάδίζειν, άλλ’ έμπροσθεν, 

ΐνα φυλάττηται αύτω (θ) μη εν τη οδω άποδρ'άση. Καί τοις 

ειληφόσι τι ’ παρ’ αύτού και λέγουσι » πόσου,· κατά9Όυ· (ι)
? ού.γάρ σχολάζω πέμπε ιν (κ) . »

(α) *Αλλοι  ζί βύνωνται .

(β) ΎινΙς ίζ εκ^ύναι, τό όποϊον εχχμεν ως·ε} ό Πολμιερ ήθελε νά μεταβά- 

λη τήν ακόλουθον λέξιν είς <ζ όειλός ζί. * <

' (γ) Ό Κασωβών ίιο^θόνει α ούχ ώς Τβί βέλτίς-α Π. Ό Νεε£α/Λ κατά τόν 

2ώ/ζαί'ζίθν ζζ ούχ ώς βέλτίς-α ίζ.

(£) (Δίθ^θόνεί τις ζί ωτ’αν ζζ άποκόπτων (τόι.ς άίολούθου^ λέξεις το>ΰ 

κνα^έω$· ή ότω η ίζ. οροί τόις ο-^μ.
(ε) ^Ολον τούτο τό ό'4ε^θαίο/χένσν χω^ίον ευρίσχετοιι ούτω εις τό 8. μόι- 

λίστα /ζέν /ζή δούναι·,( αν ό1 ά^®α τίςοικείος ή και άνα^/χκιος, /ζόνον έπυ^οώσας 
[ίΐβ^ καί ς·ήσας, καΖ σχεδόν ε’γ^οητήν λαβών, χρησει.) Καϊ τόν παΐία οέ ά- 

κολουθούντα κ.'τ. λ. οροί τάς- σημ. ,

(ζ) "Α/λοιζί χελεύει ίζ.
(η) Τό 8. και άλλοι ίζ αυτού ίζ,

(Θ) Ό Φισχε,ο με άλλους/^ αυτό α. "Αλλοι αναγινώσκ. 4ζ·αύτόνζζ τό ή^έ- 

τε^ον ζ< αύτω α εόρίτλετοιι είς τό 8. και εις πολλούς άλλους.

(ι) Ο Κασωβών ^ιο^θόνει και λέ^ουσι ζί πόσου ζζ εΐπεϊν ζζ κατάθου <ζ.
(κ) Τό 8. έ'χειίζ ού γχρ σχολάζω πέμττειν· ί( μτ^έν ττροιγμο^τεά^^, ί'/ώ’ 

γ^ρ} «ν συ σχόλασες, συνακολουθήσω ζ(, οροί τάς σ^μ.



βΕΟΦΡΑΣΤΟΥ ΧΑΡΑΚΤΗΡΕΣ ΚΕΦ. ίΐί. 67

από δέ τούς όφείλοντας είς αύτόν χρήματα, ζητεί τούς 

τόκους μέ μάρτυρας (3), διά νά μή δύνωντάι ν’άρνηθώσι 

τά κεφάλαια*  είν’άξιος νά δώσηκαι τό; φόρεμά του όχι 

είς τον καλώς πλύνοντα (4), άλλ’είς τον έ'χοντα εγγυη

τήν άξιόχρεον. Οτ’ άν δ’ ελθη τις καί ζητη . νά τού δα- 

νείση ποτήρια (5), ώς έπι το πλεΐστον δεν δίδει. Τον δέ 

δούλόν του προστάσσει νά μη ακόλουθη όπισθεν αύτού*  

αλλά νά προπορεύηται, διά νά τον φυλάττη (*)  νά [τδ 

φυγή (6) . Προς δέ τον θέλοντα νά λάβη τι παρ’ αύτού μέ 

πίστιν, και έρωτώντα πόσον ζητεί, λέγει, άψες τό κάτω, 

έπειδη δεν ευκαιρώ διά νά στέλλω νά ζητώ τά χρήματα.

<

Το μ· Άνα γίνώσχεί, οσον ούναταί να μαντεύστ) τις· τ άρνεΐτ&Λ 
ως επί τό πλειστον ) οςλλ’ αν ^ναί τις γίλος η συγγενής^ τα 3ί^ει είς αυτόν 

δυσαρέσκειαν^ καί μέ τόσην κατήφειαν, ώστε δεν δΰναται σχεδόν να 
ΰποχρίψτι τόν πόθον του είς τό νίχ. .τα ζύγιση^ νά τά δανείσει έπ-1 
ενεχύρω^ η λαβών (προφύλαξιν) θέλει , {^στε ό Ακολουθών δούλος

νά ττροπορευητ^ΐγ ^οδϋΰμενο,ξ^ χτλ.

15*
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ΚΕΦΑΑ ΑΙΟΝ ΙΘ'.

ΠΕΡΙ ΔΥΣΧΕΡΕΙΑΣ.

Ε^ΤΙ δέ ή δυσχέρειά, άθεραπευσία σώματος, λύπης πα*  

ρασκευαστικη'. Ο δέ δυσχερής τοιούτρς τις, οίος λέπραν ε~ 
γων καί άλλφον (α)καί τους όνυχας μεγάλους περιπατείν καί 

φησαι ταύτα είναι αύτω συγγενή (β) άρρωςηματα, καί τον πα- 

τέραέχεινκαί τον πάππον- Αμελεί δέ (γ) δεινός και έλκη έχειν 

έν τοίς άντικνημίόις*  και προσπταίσματα έν τοΐς δακτύλοις, 

και ταύτα μη δ'εραπεύσαι, άλλ’ έ’άσαι Ξ^ηριωθηναι, Καί τάς 
μασχάλας θηριώδεις (δ) καί δασείας έχειν άχρις έπί πολύ 

των πλευρών*  καί τούς όδοντας μέλανας καί έσθιομένους, ώςε 
δυσέντευκτος είναι καί άη&πς. Καί τά τοιαύτα*  έσθίων (ε)άπο- 

μύττεσθαι* ίύ’έειν (ζ) άρξάμενοςπρρσλαλεϊν, καί άπορρίπτειν 

(η) άπο τού ςόματος· .άμα πιεΐν, (θ) προσερυγγάνειν*  έλαίω 
σαπρώ έν βαλανείω χρησθαι (ι)· ίμάτιον κηλίδων μεςών (κ) 

άναβαλόμενος, εις αγοράν έζελθεΐν. Καί εις όρνιΟοσκοπου της

(α) Αί λέξεις καί 4ί οάιρόν ίί βείπουσ-ιν εΐστ?να.
(Ρ) 8» 44 συ/γ^νικά 4ί.

(γ) Το 8> εχει, άρρωστηρχτχ’ έχειν [γάρ αυτ®ν? καί τον ττχνίρχ^ καί 
'Κάππον? [ χαι ούκ είναι ράδιο» είζ τ£ '/ενος ύποβάλλεσΟαι ] · άρΛλει δε χ. τ. λ

■(ί) Δεο^θόνει τις ίζ δυσώδεις α.
(ε) Διορθόνει τις ίζ εσθητι η α/χα εσθίω» ζί.

(ζ) Διο^. τις Ιί εσΘίειν ζζ.
(η) Τό 8· γράφει παν τούτο τό χ.^ρίον 11 ^ύων , 5/χα δ' ά^ξασθακ 

π^Οσλα^ών χηορρίτιτειν ςί.

(0) Το 8. 46 πιών Ζα^ τοίί ση/χ· <ζ πίων · Ό Κασωβ&τΛ 

χρν. τω πιεΐν η ά/χα πίνων ί{.
(ι) ’Εγώ. ή'θελον προκρίνει /χαλλον’44 χρίεσθχι ίζ δρχ τάς σ^ρ..

(κ) Τό 8 44 π^οσε^υΓγάνειν 44 άναπίπτοντος ( ύ'ιο^θόνει 44 αναπίπτων 
τε ) έν τοΐς ςρώρχσι ρετά της γυνχι^ός αύτοΰ χοι/χασθαι). ’ώαΖω σχτιρ^ 

έ» βχ^χνείω χρώρερος [ σφύζεσθαι. Κ,αί χιτωνίσχον παχύν, ] ίρκτιο*  

σϋόδρ^ 1 ■ /·εί^ τ. λ·
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ΚΕΦΑΑΑ1ΟΝ ΙΘ'.

Π Ε Ρ ί ΔΥΣΧΕΡΕΙΑΣ.

1^· υέν δυσχέρεια εί ν’ άνεπιαέλεια του σώυ.ατος, όχλν,4· 

ρά προς τη7 συναναστροφήν. 0 δέ δυσχερής τοιοΰτος, ώστε 

ένω έχει λέπραν, και άλφούς, (Ί) καί φκγάλα τά όνύχιά, 

περιφέρεται εις την κοινωνίαν, καί λέγει, ·οτι ταύτα τ’ άρ- 
ρωστήματα είναι συγγενικά του, επειδή τά είχε καί ό πα

τήρ του, και δ πάππος του*  είναι καλός νά έχη καί εις τ’ 

αντικνήμια πληγάς, (2) καί κτυπήματα εις τούς δακτύ

λους, χωρίς νά φροντίζη (*)  περί τής θεραπείας των*  άλλά 

νά τ’ άφήση νά καταντήσωσιν εις τδ άθεράπευτον. Και τάς 

μασχάλας έχει θηρειώδεις καί πεπυκνωμένας έως εις πολύ 

μέρος τών πλευρών, (3) καί τούς όδόντας μέλανας καί κα

ταφαγωμένους έκ τής άνεπιμελείας (4),. ώςε προξενεί αη

δίαν καί δυσκολίαν προς τούς πλησιάζοντας·· και άλλα τοιαύ*  

τα. Ενώ δέ τρώγει (5) άπομυξίζεται, καί γεμίσας (6) τα 

στόμ’ αρχίζει νά ύμιλή, καί ν’ άπορρίπτη τά βρώματα πρός- 

τούς πλησίον του. Καί άφου πίη, έρεύγεται αδιάκοπα (**) ’ 

εις δέ τό λουτρον αλείφεται μέ σαπρον ελαίαν, καί

(*) Το ο. άναγινώσκβΓ εις τοι όποια. ο τι^τ-ήρ του ' ο πάππος του 

ησαν ωσαύτως ύποχει/χενοί, καί τά όποιακ^ατουσιν (ώστε το γένος των όέν 

αύξάνει από ριίρ.οι ξενικόν^· <?έν ονεκ^οοπωλ. χτ}.

(**) Τό π^οσθέτεί έντ ωσο^ύτως νά ^ίπτητοΐΐ επι τή’ξ

Μλίνηί μ'ζ τήν τ§ν.
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μητρός έςελθούσης βλασφημησαι. Καί ευχόμενων ζαί σπεν- 
δόντων έζβαλεΐν (α) τό ποτηριον,,ζαί. γελάσαι ώς τεράστιον 

τι (β) πεποιηζώς. Καί αύλούμενος δέ ζροτησαι (γ) ταΐς χερ- 

σι μόνος τών άλλων, ζαί συντερετίζειν, ζαί επιτιμαν τη αύ- 

λιπρίδι μη ταχύ παυσαμένη (δ). Καί άποπτύσαι δέ βου

λωμένος υπέρ της τραπέζης, προσπτύσαι τώ οίνοχόω.

®® Φ® Μ» »® β 9 ?·® φ® Λ® « β
> Φ®Φ<®

® ® β® 4® Φ® «® 8® »® 4® Φ-®

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Κ':

ΠΕΡΙ Λ Η Α I Λ Σ .

-ΕςΤΙ δέ αηδία, ώς ορφ περιλαβειν (ε), εντευξις λύπης- 

ποιητική άνευ βλάβης. 0 δέ αηδής τοιουτός τις, οίος 

έγείρειν άρτι ζαθεύδοντα είσελθών, ΐνα αύτώ λαλη. Καί 

άνάγεσθαι δή μέλλοντας (ζ) ζωλύειν, Χαί προσελθών 

δεισθαι έπισχεΐν έως άν περιπατητή, ζαί τό παιδίον της 

τίτθης άφελόμενος, μασσώμενος (η) σιτίζειν αύτός, ζαί 

ύποζορίζεσθαι ποππύζων (0). χαί έσθίων δ’ άμα διηγησα- 

σθαι, ως έλέβορον πιών άνω ζαί ζάτω ζαθαρθείη, ζαί ζω- 

(α) Τουτό ες*ι χατ& τήν ΰιόρθι. του Κασωβώνος· άνΐγίνοίσχέ τις· <ζέ/χβο:λεΐν.

(β) Ό Καθηγητής“Βε^νά^ίος '^ίώρΟ, α ώσπερ αςεΐόν τι α.
(γ) Τό § · ίζ κροτεί ίζ·

(ό1) Τό 8· α τγ ^Ιιτρίοι^ τι ού ταχύ παύσαιτο α. ορα τάς ση/χ.

(ε) Τό 8. “μλαβεΐν ίζ.

(ζ) 'Ο Κασωβώυ ^ιορθόνει α /χέλλοντα ί£.

^η) Πα^είέχθην τήν διόρθ. τοΰ Κασωβώνος' ο οέ Φίσχε^ο γχε πολλούς άΑ*·* 

0ους άναγινώσχίι ζί /Λασσώ/χενου α.
(?) Τό βι “ποππύξων ( χ^ς Τ9ν πάππαν κΛφ
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•είς τήν αγοράν εξέρχεται μέ φόρεμα (*)  χ.αταζεζη)λ5θυ

μένο ν*  ένω δέ ή μη'τηρ του απέρχεται είς τον όρνιθοσζόπον, 

αύτός προφέρει λόγους άπαδοντας (7)β καί όταν οί άλλοι 

-προσφέρωσιν ευχάς καί σπονδάς, αυτός άφίνει νά πέση το 

πότη ρω ν από την χείρά τού*  ίπειτα γελά*  ώς άν ήθελε 

πράξη τι τεράστιον. Μεταξύ δέ αύλητρίδων χειροκρο

τεί*  μόνος των άλλων, καί συντερετίζει καί επιπλήτ

τει τήν αύλητρίδα, διότι έπαυσε ταχέως (8). Καί θέ- 

λων νά πτύση επάνω από ' τήν τράπεζαν ? πτύει είς το 

πρόσωπον τού οίνοχόου του (9)./

(*) Εις τό παν τούτο τό χωρίο» εχεί ούτω- εις τό λουτρό», άγοΰ- 
<χ.λεΐγθτϊ από ελαιον σαπ^όν, («Γ^ογγίςεται), γορεϊ παχύ κατα- 

σα^χιον, και ράκος τι μεστοί κηλιοων, χ%ί εςέρχετ^ι ϋΐά. /
4ΐς τήν ^ορό(,ν, ^Ορζ τας οτψ..

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Κ’.
Π ΒΡ1 Λ Η Α I Λ Σ . (I)

Η μέν αηδία περιληφθεισα είς ορισμόν είναι συν-» 

Αναστροφή*  οχληρά χωρίς τίνος βλάβης. Ο δέ αηδής 

τοιούτος, ώστε εισέρχεται, είς τον προ όλίγομ κοιμηθέντα, καί 
τον έξυπνεΐ, διά νά συνομιλη. μέ αυτόν*  απέρχεται δέ 

και είς ανθρώπους, έτοιμους ν’ άναχωρήσωσι μέ πλοων 

και τους παρακαλει ί2) νά τον περιμένωσιν, έωσού 
επιστρέψη απο τον περίπατον*  χωοίζει δέ και τό 
παιδίον από τήν τροφόν, καί μασσα , καί τού βάλλει 

εις τό στόμα, καί συνομιλεί μέ αύτό ώς νήπιον » τάτα, 

μαμμα; κτλ. και ποππύζει*  ένω δέ κάθηται είς τήν
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•μ,ου τού παρακειμένου έν τοΐ; (α) ύποχωρτ'μασιν αύτώ 
μελάντέρα ή χολή. Και έρωτήσαι δέ δεινό;· εναντίον 

τών οικείων,. ώς « ποια ήμερα μέ ετικτες »; Καί οτι (β) 
ψυχρόν ύδωρ έςΊ τ?αρ’ αύτώ λακκαΐον’ και ώς, κήπος λά

χανα πολλά εχων και απαλά. Καί ότι ή οικία αύτου 

πανδοκείόν έςι. Καί ξένίζων (γ) δέ δεΐςαι τόν παράσι
ταν αύτου ποιο; τι; (δ)’ καί παρακαλών (ε) δέ έπί του 

ποτχρίου, οτι « τέρ-ψον τού; παρόντα; (ζ)»*

(α) Ό Κασωβών διορθο»ει α καί ζω/Λθύ του παρακειμένου είπίΐν οτέ 

έν τοΐς α.
(β) Τά §. .. . των Οίκειων ίί [ είπε, /ζά/ζ^ζη, οτ’ ωδίνες ] καί 'ετι/τές 

ρ.ε “ Τίς ημέρα “ , (καί υπίρ αυτής δέ) λέγει», ώς ηδύ έςτ καί αμ~ 
φότερα ούκ εχοντα, ού ράδιο» άνθρωπον ^χβεϊνζ ’Καί οτι χ. τ. λ. ορχ 

τχζ σημειώσεις.

(γ) Παν τούτο το χωρίο» ϊχει ούτως είς το 8. ... καί άπαλ&? 

(ωςε εΐναί ψυχρόν- καί μάγειρος ευ το ο^ο» σκευάζων ) . . Καί οτι η 

οικία αύτου ,παν<?οκειόυ εςι- μεςη γάρ εςι. Καί τους φίλους χυτόν 

εινχι τό» τέτρημέ»ο» πίθο»· ευ ποιώ» γ&ρ αυτούς, ού δΰ»χσθχι εμπλή^ 
σαι - . Καί ξενίζων κ τ. λ.

((?) Τό ποΐός τις εστι τω συ»^ιιπ·»ου»τι.

(ε) Διορθ. τιςίί πχρχχχλεϊ» .

(ζ) Α.»χγι». τις εις τό §. μΐ προσθηχχς καί πχρχλλχγόις εΐπεΐν, 

τό τέρψο» τους πχρό»τχς ( παρασχευάσθχι καί οτι αυτήν, έάν 

κελευσωσίν, ό πχίς μΛτεισι πχρα τού πορνοβοσκού· ηοη πώς πάντες ύπ 

αυτής αυλώμεθχ καί ευφραίνω μέθα. .
(η) ^ιώρθωτχ ϊτι “ ^όξειε» αν ( ορ% σελ, 76.) Τό ί: δόζπ

—------- - ---- -------~

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΚΑ'·

ΠΕΡΙ ΜΙΚΡΟΦΙΛΟΤΙΜΙΑΣ.
Ιϊ δέ μικροφιλοτιμία δόξειεν άν (ή) είναι ορεςις τιμής 

ανελεύθερος. Ο δέ ,μικροφιλότιμο; τοιούτός τις , οιος
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τράπεζαν διηγείται ότι έπιεν έλλέβορον (3), καί έκα- 

Θαρίσθη, άνωθεν καί κάτωθεν· και οτι ή χολή είς τά 

ύποχωρήματά του ήτο μελανωτέρα του είς τήν τρά

πεζαν ζωμού. Έιν’ άςίος δέ νά ερώτησή καί" ενώπιον 

τών οικείων, τήν μ.ητέρά του (4) λέγων, « ποιαν ήξε

ραν μ’ έγέννησας (*).  Καί νά διηγήται, οτι έχει ύδωρ 

ψυχρόν από τόν λάκκον, και κήπον μέ λάχανα πολλά 
καί τρυφερά*  και οτι ή οικία του είναι πανδοχεΐόν, 

(5). Οσάκις δέ (**)  δίδει συμπόσια, έπιδεικτια ένταυτώ» 

καυχώμενος, ποιον έχει παράσιτον’ (6) και καλών αύ*  

τόν έπί τού ποτηριού, λέγει, έυθύμησον τούς δαιτυ- 

μονιάς*

(*) Τό 8. παμιστά ενταύθα, ώς καί ολίγον άνωτέμω, τινάς ποτά* 
κας σημ. τών οποίων είναι πολλά δύσκολου νά μαντεύσ^ τις τήν 

έννοιαν.
(**) Τό 8. άναγινώσχΞΓ πολλά τρΌγερί- καί προσθέτει (οτι εχει ενα 

εξαίοετον /ζάγεφον)· οτι ή οικία του κατέστη ξενοδοχείου, (διά τήν 
ν,εγάλην συρροήν τών ξένων· καί ότι οί φίλοι του είσίν, δ αληθής τε
ταμένος πίθος του μύθου· επειδή δέν δύναται νά τούς εύχαμιστήσ·^ 

ενώ τούς γερίζει από εύεμγεσίας)· δσάκί$ «τλ,

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΚΑ'.

ΠΕΡΙ ΜΙΚΡΟΦΙΛΟΤΙΜΙΑΣ.

Η μεν μικροφιλοτιμία δύναται νά φανή, ότι εϊν’ 

ορεζις τιμής έπί άσημάντων πραγμάτων. Ο δέ μικρό- 
φιλότιμος τοιούτος, ώστε προσκληθείς είς δεΐπνοντ 
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σπουδάσαι επί τό δεΐ'πνον κληθείς, παρ’ αύτον τον κα- 

λέσαντα κατακείμενος (α) δειπνησαι. Καί τον υίον άπο- 

■κεΐραι άπαγαγών είς Δελφούς., Καί έπιμεληθηναι δέ ό

πως αύτω ό ακόλουθος Αιθίοψ έ^αι. Καί άποδούς (β) 

μνάν αργυρίου, καινόν ποίησα ι άποδούναι (γ). Καί βουν 

θύσας,τά προμετωπίδων άπαντικρύ της εισόδου προσπαττα- 
λεύσαι (δ), ^έμμασι μ,εγάλοις περιδύσας, όπως οί εί- 

σιόντες ϊδωσιν, ότι βουν έθυσε. Καί πομπεύσας δέ μετά 

των ιππέων, τά μέν άλλα πάντα δούναι (ε) τω παι
δί άπενεγκεΐν οϊκαδε*  αναβαλλόμενος (ζ) δέ δριμάτων 

είς την αγοράν (η) περιπατειν. Καί κυναρίου δέ τελευ- 
τησαντος, αύτω μνήμα καί ςηλίδιον ποιησας (θ), έπι- 
γράψαι, « κλάδος Μελιταϊος (ι)». και άναθείς δακτύ

λιον χαλκούν έν τω Ασκληπιείω (κ), τούτον έκτρίβειν 

(α) Άλλοι “ χατείμενος « εχ του οποίου τις εγροψε “ χαθή/ζενο$ α 

(^3) ζΟ Κασωβών διορθ α άποδιδούς ίζ.

(γ) Μετλ τήν λέξίν “ άποθοΰναί ίζ Τό § προσθέτει α χαί χο * 
>0£ω ίέ εν^Ον τρε^ορένο) δεινός χλιμάχιον πρίασΟαι, χαΐ ασπίοιθ'> 
χαλχουν ποιήσαί, ό ^χων επί του χλιμαχίου δ χολοώς πηδη-

σετα,ι

(<?) Τό π^οσπαττα^ώσαί.
(ε) ΊΙχρεδέχθηυ τήν γραγ·^ του §. άνε7ινωσκέ τις ολοχί^ρως 

■έί άπο<?ούναί ζζ.
(ζ) Άλ/οι ζί άναβαλλό/Λενο$ α

(η) Τό ζί θοί/ζάτιον, έν μύωφί κατά τήν αγοράν.

(θ) δ Φίτχερ άναγινώσχει μν^μα ποι-ησαι χΧί στ^ίδων ποή- 
σας· δω. ν’ άπθΰύγ·η ταύτην τήν επανάληψή, ό Τ^ίλλε^, ήθελε ν& 
μεταβά^ τις τήν τελευταίχν λέξιν είς, στητας, ή επιστ^ας- ε’·/ο> 
πα^είεχθην τήν αληθή γραγ·ήν το5' §. ήρ/ς άναγινώσχει παν τούτο 
τό χωρίον α χαι χυναρίου δΐ (Μελίταίου^ τελευτησαντος, αύτω μνήμα 
και στηλί(?£ον ποιησας ίί.

(ί) νΟρα τάς σημ.

(χ) Ό Φίσχε,ο ά·«7!>ώσζ£1. “ Άσχ^π,α ■ “ ίγί> τέ»
^ιό^ΟοίΊΐν του Κατωβ&ϊνο^ επίζυ^ωθίΐσ^ν από τύ.
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σπουδάζει να καθίση πλησίον τού καλέσαντος. Τον δέ 

υιόν του κομίζει είς τούς Λελφούς (1), αφού φθάσει 

εις ηλικίαν, και τού κόπτει κατά πρώτον τά μαλλία, 

και τ’ άφιερόνει είς τόν Απόλλωνα. Επιμελείται δέ νά 

ηναι και ό δούλος, όστις τον ακολουθεί, Αίθίοψ (2}. 

Ε'χν δέ πληρόνη χρέος μνας άργυράς (3), προσπαθεί 

νά ην’ αύτη νέα καί στίλβουσα (*).  Οταν δέ θυ'σιάση 

βουν, κρέμα τό προμετωπίδων απέναντι της εισόδου, 

αφού τό περιδέσει μέ μεγάλους ςτφάνους*  διά νά 

βλέπωσιν οί εισερχόμενοι ότι έθυσίασε βούν. Και όταν 

πομπεύση μέ όλους τούς ιππείς (**),  τά μέν άλλα όλα δί· 

δει είς τον δούλον νά τά κομίση είς τόν οίκον*  αύτος 

δέ κρατησας τό έπανωφόριον (***)  περιπατεΐ ούτω είς την 

αγοράν. Αν δέ τού άποθάνη κάνέν σκυλίον, τού κάμνει 

μνήμα και στηλίδιον, και βάλλει επιγραφήν « κλάδος 

μελιταϊος- Εάν δέ αφιέρωση δακτυλίδιον χαλκούν είς τό 

άγαλμα τού Ασκληπιού, τό κατατρώγει μέ τά καθη-

(*) Το Π^οσθέτετ άγο^άζεί ρικρ'αν α.να£ά.θραν οι:/. τόν ίππον, τόν 

οποίον επί/χελεΐταί νά τ^έ^η είς τόν οΤκόν του· καί κατασκευάζει επίτηδες 

μικρόν ασπίδιον χαλκούν (άναγκαΐον) όίά το <ς^ουθίον· όταν άναβαίντ} 

τάς κ'λίμοίχα.ς.

Ή ’ίππίκή τών Αθηνών συνίστατο άπο Ί200 ποχίταί, συνήθως 

πλουσίους, στ^οατηγου/χένους άπο όυο στρατηγούς. Γθ^οα τάς ση/χ.

(***) Κατά το 8. έπρεπε νά λέγτ?, τό της τελετής γ^οε/χά ~ου [χαέ 

τά πτε^νηστη^οία] /χέ τά όποια κ. τ. λ,

1&*
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ς-εφανών. Καί άλείφεσθαι δσηυιέραι (α). Αμελεί δέ και 
^υνδιοικησασθαι παρά των (β; πρύτανεων, όπως άπαγγεί- 

λη τω δημω τά ιερά*  καί παρασκευασάαενος (γ) λαμ

πρόν ί[Λατιον, και έςεφανωριένος. παρελθών είπείν «άνδρες 

» Αθηναίοι, έθύομεν οί πρύτανεις τά ιερά τη ριητρί των 

» δ&ών άςια (δ) καί καλά*  καί ηριεΐς δέχεσδε (ε) τά ά- 

5> γαθά. » Καί ταυτα άπαγγείλας, άπιών διηγησασθαι οι- 

κάδε τη εαυτού γυναικί ώς καθ’ ύπερβολην εύηρ'ερεί*

(α) Τοϋτο εινχι χχτχ τή» &^θωσ!ν Τ05 Κασωίώνος, τόν
8 Φίσχε^ αναγινώσχει οντω· ανεγίυωσχέ τι; π^ίτε^ον “ τούτο·» εχτρί- 

^ι·> στε^χνούντα, αχείγεσθχι όστ^έρχι. "Ορα τα; ϋχρ.
(^2) ο Κασωβών ^ι,ορθόνει, τόί των.
(7) Αζ^Οί ζί π^εσζευασ^ένος.

* ° ο^ΟόνΞί , “ αΐ'Τί5ί τ'σ $ . ^γίνώσκε
τούτο τδ χωρίου Ιζρ^ ρ,6τρί λ

αξίχ κχί (τ^ ίερίί) χχ)^. χ τ λ.
(ε) Ο Φισχε^’ άναγϊνώσχέί 4ί εχ^χεσΘαι. άΏ.ορ ϊχουσιν ε^έχεσθαι 

τδ ε>δν ίζ δ'έχεσθαί, ε7.νχι διόρθωσή του Κασωβώνος.
(ζ) Ο Κασωβών διορθόνει άγι)^ψίας (ρεύγουσα τδ

&· εχεί άπδ γιίοτ^ίας δχπάντ^ εχουσα. <'Ορκ
(η) Κατδί τήν δώρθωσιν τού Κασωβώνο?· άνε7ονωσζέ τΐζ α τρα7^ 

ΰούς α, 1
(0) 'Αλλοί τδν Φίσχε^· αυτού α. Τδ §. ^.έν αυτού α.
(ι) Α^λοι (χνχςας ^ιωπχ α ή εχ τού /ζέσου διορθόνει, τις “ άνα- 

ττας σ£ωπ·ρ εχ τού . . . νο/ζιξω ατι δδνχτχι να διορθωτή τΐξ “ σιω- 
7ξ^ν ζί η ζί £χ ^ρύ , . , δρ^ τ'Χζ Τηρ..

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΚΒ.
ΠΕΡΙ ΑΝΕΛΕΥΘΕΡΙΑΣ.

Η δέ ανελευθερία έ'στι περιουσία τι; άπο φιλατ&· 

μίκς δαπαν/ιν εγουσα (ζ)·0 δε ανελεύθεροςτοιούτός τις,οίος 

νικχσας τραγωδοί; (η), ταινίαν άναθεΐναι ξυλίνην τω Διο- 

νύσω, έπιγράψα; αυτού (0) το όνομα, Και επιδόσεων γινο
μένων εκ τού δήμου, άναστάς, σιωπάν, $ έκ τού μέσου (ι) 
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μ,ερινά ςεφανώματα ζαί χρίσματα. Καί όταν συμπρυ·- 
τανεύση (*),  ζ*ητεΐ  από τού; συμπρυτάνει; νά ζηρύςη αυ

τό; εί; τον δήμον τά περί τών Θυσιών ζαί. ετοί

μασα; λευζόν φόρεμα, ζαί φόρεσα; στέφανον, παρου
σιάζεται ζαί λέγει, ώ Ανδρε; Αθηναίοι, τά Θύματα, 

τά όποια ημει; οι Πρυτάνει; έθυσιάσαμεν εί; την μητέ

ρα τών θεών, είν’ αίσια ζαί ζςιλά · ήμεΐ; λοιπόν 

προσδοκάτε τά παρά τη; θεά; ενεζα τούτου γενησό- 

μεν’ αγαθά. Καί άφ’ ού άπαγγείλη ταύτα, έρχεται 

εί; τον οίζόν του, ζαί διηγείται εί; την γυναίζά του, 

οτι εύτυχει ζαθ’ ύπερβολη'ν.

(■**) Κατά το ή έννοια τούτου του χωρίου Βίχγέρει ολίγου» 
διά, το οτι προτχρτχ στέ^χνοζ πάσαν η/ζέοαν, μζ ελίκων.

κεφαλαιον κβ.'
ΠΕΡΙ ΑΝΕΛΕΤΘΕΡ1ΑΣ.

μέν ανελευθερία είναι περιουσία φειδωλίας εί; 
τά; δαπάνα; μέ δαπάνην τη; δόςη; (1). 0 δέ ανελεύ

θερο; τοιούτο;, ώστε αφού νιζησει εί; τού; αγώνα; 

τών Τραγωδών άφιερόνει εί; τον Διόνυσον διάδημα ξύ- 

λινον, (2) έπιγράψας τ’ όνομά του. Καί όταν γίνων- 

ται από τού; πολίτα; προ; την πατρίδα χρηματιζαί 

.βοηΘειαι, σηζόνεται μέ σιωπήν ζαί αναχωρεί από την 
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άπελδεϊν (α)· Καί έκδιδούς αυτού (β) δυγατέρα. ^.τού μέν ίε— 
ρείου? πλην τών ιερών (γ), τά κρέα άποδίδοσδαι· τούς δέ 

διακονούντας έν τοΐς γάμοις, οίκοσίτους μισδώσασθαι. Καί 

τριηραρχών, τά τού Κυβερνήτου στρώματα επί (δ) τού κα

ταστρώματος ύποςορέννυσθαι, τά όέ αυτού άποτιθέναι. (ε) 
Καί έζ αγοράς δέ όψωνίσας, τά κρέα αύτος φέρειν (ζ) καί 

τά λάχανα έν τώ προκολπίω. Καί ένδον μένειν οτ’ άν έκδώ 

^οιμάτιον έκπλύναι. Καί φίλου έρανον συλλέγοντος, προειδο- 

μενος, άποκάμψας έκ της οδού είκαδε πορευθηναι. Καί μη 
πρίασδαι δ&ραπαίνας (η), αλλά μισθούσβαι είς τάς έξόδους. 

Καί άναςάς (θ) την οικίαν καλλύναι, καί τάς κλίνας έκκορη- 

σαι (ι). Καί καθεζόμενος παραςρέψαι τον τρίβωνα ον αύ

τός φορεϊ.

------------  —.— --------------------------- —----- —~
(α) 'Άλλοί α άπελθών
(β) ’Άλλοί ζί τήν αύτοϋ α.
(γ) ’Εγώ παοαάέχο/χαι /χέ τον Φίσχζρ τήν ύω^θωσίν τού Κασωβώ- 

νος· άνεγίνωσκέ τις ζζ 'ίε^εΐον ζζ.
(ί) Τούτο εΐναί κατά τήν ύιό^θωσίν τού Κασωβώνος· ό Φίσχε^ πα- 

^οέλαβεν εις τδ κείμενόν του τήν διόρθωσιν τού Πώβ. ίζ από ίζ άνεγίνω- 
νωσκέτίς π^ότε^ον α υπό ζί·

(ε) Μετά τήν λέξ?ν άποτζθε'ναί, τό 8. προσθέτει ταύτην τήν πε- 
ρίοδον οΐόκλ.ηρον^ προ^χνώς ήλλοιωμένηνί ίζ καί τα πχιάία ό'έ δεινός 

μη πέμψχι εις ^ι^χσχχ).ον ότ’ άν -η τού αποτιθένχι καί τά παι-

^ιμουσίχ^ άλλοι ιρησχι κακώς ινχ μή σΌμ^χλλω'λτχι ίί,
(ζ) "Άλλοι ζζ γέρει ζζ.
(η) "Άλλοι ζί ^ερχπχινχν ζί.
(0) Ταύτα τά χωρίχ εισίν ούτως ήρμ-ηνευμένχ είς τό &. Καί ^ί" 

1ου έρανον συλίέγοντος [ καί ^(αλεγο/χένου, αύτω προσιόντχ ] περοϊδό- 
μένος Γάνακά/χψας έκ τής όάού [ τω κύκλω»] ο’ίκαάε πορε^θ-ήνχι. Καί 
[ τή γυνάεκί άέ τή εαυτού, προΐκχ εάτενεγκα/ζέν^] μή πρίχσθχι Ζερχ- 
Τΐχίνχί^ αλλά μισθοϋσθαι είς τάς έξόάους ( έκ τής γυναικείας παίοίον 

συνακολουθήσον. Καί τά ύποάή/χατα πχλιν πήζει κεκαττυ/χένα ^>ο- 
ρεϊν, καί λέγειν οτι χέρατος ούάέν ^ιχ^έρει.) Καί άναστάς κ. τ. 1.

(«) «Ο Κασωβών νομίζει οτιγ άυν^ν^τοςί τις ν οινοιγνώση ζζ έχχο^ίσαί 

ϋρχ τάς σ-ημιώσεΐζ.
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συνέλευσιν (3)*  όταν δέ ύπανδρεύφ θυγατέρα*  τά μέν 

κρέατα της θυσίας, πλην των επί των βωμών καη
μένων (4), πωλε? τούς δέ είς τούς γάμους ΰπηρετούν- 

τας συμφωνεί νά τρώγωσιν είς τούς οίκους των*  καί 
όταν γίνηται άρχηγός τριη'ρεως, τά μέν στρώματα του 
κυβερνήτου ςρώνει επί τού καταστρώματος, τά δέ 

ίδικά του φυλάττει διά νά μη φθείρωνται (*)·  όψωνίζει δέ 

και άπο την αγοράν και βάλλη τά κρέατα καί τά 
λάχανα είς το προκόλπιόν του (5)*  όταν δέ δώση το 
φόρεμά του νά τό πλύνωσι, μη έχων άλλο νά φορέση, περι

μένει είς την οικίαν έωσού τού τό φέρωσιν. Καί άν 

προαισθανθώ μακρόθεν φίλον τινά συνάγοντα έρανον (6), 
παραμερίσας από της οδού επιστρέφει καί κρύπτεται είς 
τον οίκον του. Δέν αγοράζει ούτε δούλας διά τάς οίκεια- 

κάς ύπηρεσίας, άλλ’ όταν χρειασθη, μισθόνει 'άπό τάς 
έςόδους μέ τό ημερίσιον όταν σηκόνηται από την κλί

νην (**)  σαρόνει την οικίαν, καί καθαρίζει από τούς κόρεις 
(7) τά κραββάτια.· Οταν δέ κάθηται, στρέφει είς τό 

πλάγιον τό φόρεμά του, διά νά μή ρυπαίνηται.

(*) Τδ προσθέτει ενταύθα· “ όσά/ας τ'Λ παιδία τής σχολής συναθροί

ζονται όιά νά εύθυ/χήσωσί, όέν πέμπει τά τέχνά του, προφασιζόμενος 

ότι ασθενούσα* καί τούτο, φοβούμενος, μή ύποχρεωθγ νά πληρώση τό α
νάλογου αύτών. δρα τάς σημ.

(**) Κατά τό §. έπρεπε ν’ ανάγνωση παν τούτο τδ χωρίου, πρός 
ΰπηρεσίαυ τής συζύγου, [ήτις του έφερε πλουσίχν πρΰϊ/.χ είς τδν γά- 

μου], αρχεϊτχι νά μισΟόυγ [ενα όούζον όιά νά τδν ακόλουθή] οσάκις έξέρ^. 

χεται έχ τού οίκου του- (βάλλει είς τά υποδήματά του) παχείας πτέρ

νας" και καυΧάται λε^ωυ οτι είναι τοσω όυνατα? καί τόσω ς'ερεαί. ώζ 
^ν ησαν (κεράτιυαι·) τδ (τήν χό/ήή καθώς σηχωθή χ. τ. λ. δρχ τά^
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ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΚΓ'.

ΠΕΡΙ ΑΛΑΖΟΝΕΙΑΣ.

Ά-ΜΕΑΕΙ δέ η Αλαζονεία δοςειεν αν (α) είναι προσδοκία 

πινών (β) αγαθών ούκ’οντων. Ο δέ άλαζών τοιούτός τις, οΐος 

έν τώ διαζεύγματι (γ) έςηκώς διηγεισθαι ξένοις, ώς πολλά 

χρήματα αύτώ (δ) ές-ιν έν τη θαλάττη*  καί περί της έρνα- 

σιαςτης (ε) δανειςικης διεξιέναι ηλίκη, καί αυτός οσα εϊλειφε» 
(ζ) Και συνοδοιπόρου απολαύσας έν τη όδώ, λέγειν ώς μετ? 
Αλεξάνδρου (η) έςρατεύσατΟ’ και όσα (θ) λιθοκόλλητα πο

τήρια έκόμισε*  και περί τών τεχνιτών τών έν τη Ασία ότι 
(ι) βελτίους είσί τών έν τη Ευρώπη, άμφισβητησαι· Καί 
γράμματα είπείν (κ) ώς πάρεςι παρ Αντιπάτρου, τρίτον (λ) 

δη λέγοντα (μ) παραγενέσθαι αύτόν εις Μακεδονίαν. Καί δι
δόμενης αύτώ εξαγωγής ξύλουν ατελούς, είπείν ότι άπείρη-

(α) Καθίστε καί ενταύθα τήν ά).ηθη γραφήν ζ£ δόςειεν άν α. °Ο- 

ρα τάς διαφόρους γραφάς τής 76 σελ. εις τό 8. άναγινώσκει τις ζί δόζει α.
(8) Τό 8· “ π^θσύο:'υα τις α τό όποιον ΐόεωρώ ώς τήν αληθή γραφήν.

(γ) Ό Κασωβών διορθόνει α οείγ/χατε ζί γραφή τήν οποίαν 5εωρω 
ώς διάφορον. δρα τάς σημ.

(ί) 'Ως διορθόνει τις. Ανεγίνωσκέ τις ί£ αυτής ζ£.
^έ) Τό ζ£ τής ίζ λειπεε εις τινα.
(ζ) Τό (8· ε’ίλη^ε ζζ καί άπολώλεκε. Καί άμα ταύτα πάεθρίζων πέμ 

πειν τό παιδάριον εις την τράπεζαν δραχμής αύτώ κείμενης.^
(η) Άνε^ωσκέ τις ίζ μετ Εύάν^οου, <ζ άλλ’ άλλος διώρθοίοε 

ίζ μετ :Α.λεξάνδρου ίί. οΧλοι δε διορθόνουσι μετά Κασάνδρον.

Παν τούτο τό χωρίον εχει ούτως εις τόν 8. Καί συνοδοιπό
ρου [ύέ] άπολαύσας εν τ·ρ όδω “ [ό'εενός] λε'γεεν, ώς μετ Έώάνδρου 
Ιστρατεΰσατο^ [καί ώς αύτώ εΐχξ)· καί οσα κτλ.

(ι) Ευρίσκει τις εις τό περιθώριον τινών α εί, αντί του α δτι (ί, 

(κ) Τό 8. α άμφισβητησαι ζί (καί ταύτα φηφησαι ( 810 ,
οόδαμοΰ έκ τής πόλεως άποδεδημηκώς.). Καί γράμματα [£έ] είπείν.

(λ) διορθώνει τις ζί τριταίον. Τό 8. τριττόν. Ό^?α τάς σημ.
(μ). Άλλοι α λέγων,
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ΚΕΦΑΑΑΙΟΝΚΓ.

ΠΕΡΙ Α Λ Α Ζ Ο Μ Ε ϊ Σ ί

■*■■*·  . [Λεν αλαζονεία τωόντι δυνατάι νά φαντ} ότι εΙ- 

ν7.ι περιαυτΑογία καί μεγαληγορία ανυπόστατος (1). ό 
δέ άλαζών τοιούτος, ώστε ίστάχενος εις τό διάζευγ[Λα του 

Πειρεώς (2), διηγείται προς τούς ξένους, ότι έχει πολ

λά χρήματα δανεισμένα θαλάσσια (3), καί ’ επεκτείνει 

την ομιλίαν περί της δανειστικής έπιχειρησεως, πόσον 
επικερδής είναι, καί πόσα έκέρδησεν αύτός. όταν δέ (*1  
υδοιπορών (4) έπιτύχ/ι συνοδοιπόρον καθ’ οδόν, λέγει, 

οτι έξεστράτευσε μέ τον- Αλέξανδρον, καί πόσα' ποτή

ρια (**)  λιθοκόλλητα έφερε, καί περί των είς την Ασίαν 
τεχνητών δέ διατείνεται, ότι ύπερβαίνουσι' τούς της 

Εύρώπης (5). Προς τούτοις λέγει, ότι έχει (***)  καί 

άπο τον Αντίπατρον γράμματα, τά όποια λέγουσιν, 
ότι ήλθε τριταίος (6) είς-Μακεδονίαν*  καί ένω τού δί
δεται άδεια εξαγωγής ξυλικής (7) άσίδοτος, την άπε- 

(*) Τό 8. ενταύθα εχει, (τ& κέ^δη) καί τάς ζημίας (τα όποια-εκά/χέ 

δαυείζωυ τό άργυριόν του είς μεγάλους κινδύνους. ) συγχρόνως δέ πέμπει: 

τον δούλου του δία νά ζητήστ] χρήματα, άπο τον τραπεζίτην του7 ■ ένω αυ

τός δεν τού χρεώστε^ είμή μίαν οραχμ,ήν; Λ’ύ/ όδο'ν κ^ τ. λ.

(**) Κατά: το §· έχρησίμ.ευσεν οτι υπό του [η μετά του Έυάνάρου] 

οτι ητο πολλά: συνάεάεμένος μετ αυτού], και πόσα ποτήρια, κτλ.

(***) Κατά: τό 8. ό &εόγρ. ενταύθα λέγει από τους τής Ευρώπης· [δια ' 

νά: του κάμη νά τό πιστεύση^ άν καί ά'εν έςήλθε πώποτ ϊ,ςω τής 

πόλεως]; Καυχαται οτι Ιχει κτλ.

17
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ται, (α) όπως μηδ’ ύφ’ ενός συκοφαντηθη. Καί έν ττί σιτο

δεία (β) ώς πλείω (γ) η πέντε τάλαντα γένόιτο αύτώ 

τά άναλωματα, διδόντι τοΐς ά πόροις τών πολιτών (δ}. 

Και αγνώμων δέ παρακαΟημένων, κελεύσαι ί&εΐνατ τάς 

ψήφους, και ποσούν αύτάς, καθ’έζακοσίας, κατά μ,νάν 
(ε)· και προςκθείς πιθανά (ζ) έκάςοις τούτων ονόματα, 

καί (η) ποιησαι δέκα τάλαντα, και τούτο φ^σαι (θ) 

είσενηνοχέναι είς εράνους αύτόν*  και τάς τριημαρχίας 
έιπεΐν ότι ού τίθησιν ούδέ τάς λειτόυργείας (ι) ό'σας 

λελειτούργηκε. Και · προσέλθών δέ τοΐς (κ) τούς ίππους 

τούς άγαθούς πωλούσι (λ),. ποσποιησασθαι ώνητιαν. Και 
έπι τάς σκηνάς (μ) έλθών, ιματισμόν ζητείσαι είς δύο 

τάλαντα*  και τώ παιδί μάχεσθαι, ότι ούκ έχων χρυσόν

(α) Αυτή η λέξις είν ϊσώς έσ^αλ/λένη.
(β) Αυτή ειναί διόρθωσις τού Κασωβώνος· άνεγίνωσκέ τις· σποόϊα. α
(?) Τό 3 .... συκοφαντηθη {περαιτέρω γιλοσοι^εΐν , πρόσηχε Μα- 

κεόόσί), Καί εν τ^ σποδιά [όέ] ώς πλείους .
(£) Μετά τήν λέξιν ζζ πολιτών α9 Τό 8 προσθέτει “ ανανεύειυ 

γαρ ού όύνασΘαΐ α.

(ε) Ό Σω/χαίζης διορθόνει α κατά /χνάν /£. Τό 8. άναγίνώσκεε’ 

α ψή^ρου$ ζί. ( εν« (χ,ύτών ), καί ποσ^ν χ«Θ’ έξχχόσιχς (καί) κατά /λί

αν οροί τά$ ση/Λ.
(ζ) Τό 8. ίζ πιθανώς ζζ.

(η) 'Ο Κασω.βών ^έλει υ αποχόπτ·^ το α καί α Τό όέ 8· τό 

βάΠεί ’ «,ετά τό ποιησαι ίζ.
(θ) Κατά τινα διόρΟωσιν- ανεγίνωσχέ τις ίζ ^είσας ζί
(ί) Ό Κασωβών νορί^ει δτι τ^ΰνοιτό τις ωσαύτως ν ^αγινώσ^ 

{ί τά$ λειτ, ορα. τας σημ.

(κ) Πα^εόέχΘην με τον Φίσχερ τήν διόρΟοσιν ί£ δε τοΐς. ανεγίνω- 
σχέτιςζί ό’ είς. δρα τάς άλλας είχχσίας είς τας σημ. τού Φΐσχερ.

(λ)· Τό. 8* ζζ καί προσελΟών δ"είς τούς ίππους, τούς αγαθούς [τοΐς] 

πωλούσι α.

(μ) Τούτο είναι κατά τήν διόρθωσιν τού Κασω£ώνος, παραδεχθεί* 

^ν^γίνοίσχ^ τιςίζ Μ>%ς £ί
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ποιτίθη, διά νά μη συζοταντηθτί από τινα συμπολίτην*  

ζαζόβουλον, (*)  ώς φίλο; των Μαζεδόνων, Προςτούτοις*  

προσθέτει καί ότι, εις την έλλειψιν τού σίτου άνηλω- 

σεν ύπέρ τά πέντε τάλαντα (0), δίδων εις τούς άπο

ρους πολίτας (9). Οταν δέ κάθηνται πλησίον του οί- 

γνωστοί, τούς λέγει νά βάλωσι τάς ψη'φους, καί νά λο- 

γαριάσωσι από έςακοσίας διά έζάστην μνάν*  έπειτα 

προσθέσας εις έκαστον άθροισμα, ώς άληθη, ονόματα 

μη υπάρχοντα1 συνις·# κεφάλαιον δέκα ταλάντων (10), 

καί βεβαιόνει, οτι ταύτα έπρόσφερεν εις έράνόυς, λέγων . 

οτι δεν βάλλει ούτε τάς . τριηραρχίας, ούτε' τάς υπη

ρεσίας (11), τάς οποίας ύπηρέτησεν εις την πατρίδα. 

Προσέρχεται δέ καί πράς τούς πωλούντας ίππους α

ξιόλογους, καί- προσποιείται, ότι επιθυμεί ν’ άγοράσ^ν 

ωσαύτως καί εις τάς σζηνάς των ίματοπώλων ερχό

μενος ζητεί φορέματα δύο ταλάντων (12)’ έπειτα 

μάχεται μέ τον δούλόν τόυ, οτι τον ακολουθεί χωρίς 

νά φέρη χρήματα (ΐ3). Ενω δέ κατοικεί εις οικίαν μ’

(*)  Είναι όυσχολον να μαντεύσω τήν εννοίαν και τον σύνό:σμον 

τούτου? τό όποιον π^οσθέτεί· ενταύθα τό § . .

. - 17*.

ί 4
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αύτω· ακολουθεί (α). Και έν μισθώ τήν οικίαν (β) οικών, 

φήσαι ταύτην είναι τήν πατρωαν, προς τον μή είδα- 

τα*  και οτι (γ^ μέλλει πωλεΐν αύτήν διά τό έλάττω εί- 
να^ προς τάς ξενοδοχίας.

ί·®*®

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΚΔ'.

ΠΕΡΙ Γ ΠΕΡΗΦΑΝΙΑΣ.

17-^ΣΤΙ δέ ύπερηφανία (δ) καταφρόνησίς τις πλήν αύτου 

τών άλλων. Ο δέ υπερήφανος τοιός δέ τις, οΐος τώ σπεύ- 
δοντι, άπδ δείπνου έντεύξεσθαι. φάσκειν (ε) έν τω περί- 

πατεΐν. Και ευ ποιήσας,. μεμνήσθαί φάσκειν έν ταις ό- 
δοίς και βιάζειν. Καί προσελθειν πρότερος ουδενι ^ελησαι.

(α) Τούτο είναι χχτα τήν διόρθωσιν του Νεε$ά/χ· παραΰεχθεΐ&αν 

ωσαύτως παρα τού Φίσχερ- ανεγίνωσχε τις ί(· μάχεσθχι ούκ ε'χων χου- 
σόν αύτώ [ ή νυν τ.ώ ] αχολουθεΐν (ί° ορα τας ά'λλας εικασίας' είς τας 
σ-η^ιχ. τού Φίσχερ. Το 8· ζί οτι το χρυσίον ούκ εχων αύτω αχολου-», 

Οεί. ί(,

(β) Τό 8· άλλους ζζ εν μισθωτή οίτία ζί.

(γ) Άνεγίνωσχέ τις “ Βιότι ζζ προ τής ΒίορΟώσεώς τού Κασωβώνος 
τό οποίον εύ^ίσκεται χεχυ^ω/χένον υπό τού 8<

(<?) προτιμά» μάλλον α ή ύπε^η^ανία, με το άρΟρον^ τό ο

ποίον πιθανώς είν ελλε?ψις τών αντιγρα^εων ίζ ορα τήν ά. ^ιά- 
^ορον γρχγ-ην τού χειρ. ιγ.

(ε) Άπο/χακ^ύνο/χαι άπό· τό κΐία’ενον τού Φίσχερ^ζια νά παρχ^ε- 
χθώ έν μέΰει τήν διόρθωσιν τού Κάσωβώνος, θέλοντας ν*  άναγνώση 

τώ σπεύ^οντι εντυγχά,νειν αύτώ7 ^πο.ίείπνου έντεύξεσθαι φάσκειν α άν-· 
^γίνωσκέ τις τώ σπεύύ. από έντεύξεσθαι ^άγζιν (ί ή ,7^α^ή εϊ” 
^ι Ι^εοι ΤΟ 8»
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ένοίκιον, βεβαιόνει, οτι'είναι πατρική του,*  προς τον μη 
γινώσκοντα, καί ότι μελετά νά την πώληση επειδή εί- 

ναι μικρότερα, ώς προς τούς ξένους, τους οποίους εί' 

ν υπόχρεος νά δέχηταΐ.

(*) Το τχροσθέτει εντζωθα. Δεν χατα^έχεταί πώποτε )>οί τε^ει-ώ- 

σ·η τα,ς εκείνΐύν^ οΐτινες τώ·> εκζέ'/ουσί ^αίτητήν, ούτε να

θη ^η/χόσιον^ ΰ·πγιρεσίο(.ν^ είς τήν οποίαν προσχχλεϊτχι δια τών <^ή^ων 

&.πο τους _ συ/ζπολίτας τον, π^οραοιςόαενος δτι δεν εύχΊαιοει παντάπασι^

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΚΑ'.

ΠΕΡΙ ϊ ΤΙ Ι·: Ρ Π Φ Λ Ν 1 Λ Σ.

■1*  μέν ύπερηφανία είναι καταφρόνησις τών άλλων # 

πλην. εαυτού. Ο δέ υπερήφανος τοιούτος, ώστε εις εκεί- · 

νον όστις έχει ανάγκην νά τού δμιληση περί κάτεπει- 

γούσης ύποθέσεω;, λέγει άποφασιστικώς, μ,ετά τον δει- 

πνον (1) εις τον περίπατον. Και άν πράξη μικράν 

εύεργεσίαν εις τινα, τον ένθυμίζει συχνότατα, και τον 

βιάζει είς τας οδούς νά την δμολογη ενώπιον πάντων 

(*)  (2). Δέν καταδέχεται νά έπισκεφΟη κανένα προ'τερος
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(α). Και τού; πωλούντάς ·τι και μεμισθωμένους (β) δεινός- 

κελεύσαι ήκεΐν πρός αυτόν άμ’ ημέρα. Καί έν ταΐς ύδοΐς. 

πόρευόμενος μή λαλεϊν τοΐς έντυγχάνουσι, κάτω κεκυφώς. 
Οτ’ άν δέ αύτω δόξη έςιαν. τούς φίλους (γ), αύτός μή 

συνδειπνειν άλλα τών ύφ’ αυτόν τινι συντάξαι αύτών έπι- 
μελεΐσθαι. Και προαπο^έλλειν (δ) δέ έπάν πορεύηται τόν 

έρούντα ότι ερχεται (ε). Και ούτε επ’ άλειφόμενον αύτόν 

ούτε έσθίοντα έάσαι άν εϊσελδειν (ζ).. Αμελεί δέ και λο» 

γιζόμενος πρός τινα, τω παιδί συντάζαν τάς ψήφους δια- 
θεΐν (η)· και κεφάλαιον ποιήσαντι γράψαι αύτω (θ) εις λό· 

γον. Και μην έπιςέλλων, μή.γράψαι (ι)? ότι « χαρίζοιο άν 

» μοι», άλλ’ ότι « βούλομαι γενέσθαι »? και « άπές-ειλα (κ) 
* προς σέ ληψόμενος » καί? «όπως άλλως μη ες-αι »2 καί, 

« τήν ταχίστην »·

&■& ® ®· »® ®·5 «ΡΦ

(α) Ό Φίσχε/2 /ζέ άλλους ζ£ Β&λήσας ££ εγώ ήκολούθησα τήν διόρθω* 
σιν του Κασωβώνος' είς το &· άνεγίνωσχέ τΐζ μ,ε τας τζροο^^ζ ... ^ε- 

/ζνήσθαί. βάσκων και βίάζείν έν ταΐς ό^οϊζ [τάς δίαιτας κ^ίνε«ν· καί έν 
τρις έπότ^έιρασύ καί χε^οτονου/ζένοίς έξώ/ζνυσθαί τάς οφ>χάς} ού ^άσχείν 

σχολάζείν] . Καί π^οσελθεΐν πρότερον ούδενί ^ελήσαι ίζ.
(β) Ό Κασωβών ^ιορθόνει ζζ η /ζε/ζίσθω/ζένους ίί τ? συ/ζβουλεύεί νά 

λα/ζβάνηταί το , μοριον 4ί καί £ζ είς τήν έ'ννοίαν τοϋ£ζ η ζ£ ορχ τσ,ς σημ.*
(γ) Τό 8. ίζ κάτω κεκυ^ώς ίζ [ οτ άν ό'ε αύτω άόξκι άνω πάλιν]] · 

έστίών τούς φίλους-

Ρ) Τό 8· π^οσαποστέλλευν (ί.

(ε) Τό 8. £ζ προέρχεται

(ζ) Τό 8» £ί έπαλείγό/ζενον α [ούτε λυό/ζενον] όύτε έσΘίοντο-

εάσας άν είσελΘεΐν.

(η) Διο^όθόν. ξί άχοίκεΐν ί£.
(θ) ΔίΟ^Θόν. ££ αύτό ££.
(ζ) Τό §. ίζ καί έπίστέλλων /ζή γρά^ειν α:
(κ) Τό <£ άπέστ^λκ^ ££.
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άξιος, και τούς θέλοντας ν’ άγοράσωσι, παρ’ αύ-*  
τίποτε, η νά ένοικιάσωσι (3), νά προστάξη νά

(*) Κατ* τό επ^επε πρόσθεση έντ^ΰθα πχρα^ράζων' εις 

δλλην τίνα περίστχσιν [?, άλλοτε], χνχτείνει τήν χε^ίχλήν,
στι' Ϋροντίζζζ ύ)ίγ<2ν τζ^ρΐ τών &λλ#^

ειν 
τού
έ'λθωσιν αύρων πολλά πρωί; Ενώ δέ πορεύεται είς την 

όδον, κύπτει προς τά κάτω διά νά [ζην προσαγορεύω 

τούς συναπαντώντας (*).  Οταν προσφέρω δειπνον προς τούς 

φίλους του, 
διατάττει ■

Οταν μέλλει ν’ άπ.έλθη προς έπίσκεψιν, 
νά είδοποιη'σωσιν, 

φηται, ούτε όταν 

νά έλθη τις προς 
ρηση λογαριασμόν
Ιογαριάσφ, και αφού σύναψη τάς διαφόρους ποσότητας, 

νά φέρη τά κεφάλαια,· είς το μέρος όπου άνη'κει είς τά 

κατάστοιχον (6). Προς τούτοις και είς τάς έπιστολάς, 

του δέν γράφει κατά το καθήκον « θέλετε μοι κάμει 

τήν χάριν κτλ. Αλλ’ οτι «θέλω νά γένη, 

στειλα διά νά λάβω, καί 

χιστα*

δέν συγκάθηται είς τήν τράπεζαν, αλλά 

τινά τών υπεξουσίου του νά. έπιστατη'ση, 

προαποστέλλει 
ότι απέρχεται (4). Ούτε όταν άλεί- 

κάθηται είς την τράπεζαν» συγχωρει 
αυτόν. (5). Οταν δέ μέλλη να θεω -» 

μέ τινα, προστάσσει τον υπηρέτην νά

και σοί ε- 
άλλως μή γένγι καί τά*

1
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ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΚΕ'.
ΠΕΡΙ ΔΕΙΛΙΑΣ.

Αμελεί δέ ή δειλία δόςειεν άν είναι υπειξις (α) της 

ψυχής-έμφοβο;. ό δέ δειλό; τοιούτό; τι;, οίο; πλέων τά; ά

κρα; φάσκειν ήαιολία·; είναι*  και κλειδωνιού γενο’λένου, έ

ρωταν είτι; μή μεμύητκι των πλεόντων*  καί τού κυβερνήτου 

άνακόπτοντο; πυνθάνεσθαι (β) εί μεσοπορεΐ (γ)^ και τί δοκει 

αύτω (δ) τά τού Θεού; καί προ; τον καθηυ.ερον λέγειν, 

ότι φοβείται από ενυπνίου τινό;*  καί έκδύ; διδόναι τω παιδί 

τον χιτονίσκον*  και δεΐσθαι πρό; τήν γην προσάγειν αυτόν· 

Και ^ρ^τευόριενο; προσκαλεΐν πάντα; πρό; αυτόν, καί ςάν- 
τα; (ε) πρώτον περιϊδείν, καί λέγειν ώ; έργον διαγνώναί 

έςκ πότερόν (ζ) είτιν οί πολέμιοι*  Καί άκούων κραυγής, ό

ρων (η) πίπτοντας, είπειν πρό; τού; παρεστηκότας, ότι την 
σπάθην ύπό τη; σπουδή;” έπελάθετο· καί τρέχειν υπό τήν 

σκηνήν τον παϊδα έκπέριψας, κελεύειν (θ) προσκοπεΐσθαε 

πού εΐσιν οί πολέμιοι, καί άποκρύψα; αυτήν ύπό τδ

(α) Το § α ύπηξίς τις ζί.

(β) Άνεγίνωσζέ τις £ί αίσθάνεσθαί α προ τής διορβώσεως του Κασωβώ-

νος. Τδ § ζί ζαε του κυβερνήτου άναζύπτωυ [/χεν] τςυνθάνεσθαί α.
(γ) Δίο^θόνεί τις “ χερσοπορεΐ ££ όρο. τας σηρ,.
(ό1) Τδμ 8, ££ τί αύτω ιδοζεΐ ££.
(ε) ΔίΟ^Θόνεί τις στάς££. Άλλα το 8· άναγίνώσζεί· <ζ Καί στ^α- 

τευόρεοςν [πεζ^ εχβοηβουντές τε \ ιτροο^εϊυ [ ζελεύων ] προς αυτόν 
πάντας ££.

(ζ) Δίο^Θδν. ί£ πρότεροι ζί.

(η) ΔίΟ^θόν. ££ ζαί ορών £ί τδ οποίου ευρίοκει τις ωσαύτως είς τό 8-

(θ) Διορθόυ. ί1 τρέχειν ύπό τήν σζ. τόν π. εχπέμψαι χελεύων ίζι 

ρα^ον ύ'ε ερβά)άειν εν (( καί ££ προ των λέξεων ί(· η τέλος ροτα^ 

βάλλειν τό ίζ ζελεύειν ££ ρόνον είς α χελεύωο £ί ώς νορίζει ό Κασωβών. 

Τδ 8. αναγινώσκει- καί (ειπεΐν) τρέχει .επί τήν σχηνή.ν, τόν παίύα, 

εκπέρ^ας^ (χαί) χελεύσας .
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ΚΕΦΑΛΑΓΟΝ ΚΕ.’

ΠΕΡΙ Α Ε I Λ I Λ Σ .

Η μέν δειλία ειν*  ύποχώρησις ψυχής άνανδρου*̂  

Απερίσκεπτου*  ό δέ δειλό; τοιούτος, ώστε όταν θα- 

λασσοπλοή μέ πλοΐον, βλέπων τάς άκρα; της ξηράς, νομί
ζει, ότι είναι ληστρικά (1) πλοία. Και άν ολίγον τα- 

ραχθη ή θάλασσα, έρωτα του; συμπλέοντας, άν τις ές 
αύτών δέν έδιδάχθη τά μυστήρια (2)*  ένω δέ ό κυ

βερνήτης στρέφει τδ πλόΐον πρός οπισθοδρόμησή, αυτός 
τδν έρωτα άν ην? είς τά μέσα της οδού (3), και τί 

στοχάζεται ότι θέλει κάμει ό θεός; (4) και πρδς 
τδν πλησίον αύτού καθήμενον, λέγει, ότι φοβείται 
άπότι ένύπνιον, και έκδυθείς δίδει είς τδν δούλου 
τά φορέματα του*  του; δέ ναύτας παρακαλει νά τδν 

έκβάλλωσιν είς την ξηράν. Οταν δέ εκστρατεύσω προσ- 

καλεί όλους τους στρατιώτας νά ελθωσι πλησίον του- 

και αφού ελθωσι προ πάντων, παρατηρεί όλα τά πέ- 
ριξ (*),  έπειτα λέγει, ότι είναι δύσκολου νά έννοη'ση 

ακριβώς είς ποιον μέρος εύρίσκονται οί πολέμιοι*  
Αφού δέ συγκροτηθώ ή μάχη, καί άκούση κραυγάς, 

καί θεωρεί νά πίπτωσι φονευόμενοι, εύθύς λέγει προς 
τούς πλησίον του, ότι άπδ τήν σπουδήν έλησμόνησε 
τήν σπάθην, καί τρέχει πρδς τήν σκηνήν, καί εύθύς 
αποστέλλει τδν δούλαν, πρόσταζα; αυτόν νά κατα- 
σκοπεύσφ εις ποιον μέρος είσίν οί πολέμιοι, έπειτα 

(*) Τδ §, άναγΐνώσχΣΐ (ίεϊς τινας (καθ’ «ν στΓ//ζ^·/

ο! στρατίώται ηοέχαυσ/.ν εις τ« όπλα], τονς

π&ρ! αυτόν' ητλ*
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(α) προσζεφάλαιον, εΐτα διατρίβειν πολύν χρόνον. Καί 

έν τη σζηνη όρων (β), τραυματίαν (γ) προσφερόμενον των 
φίλων (δ) προσδραμεΐν (ε), ζαΐ^οφρεΐν (ζ) ζελεύειν, ζαί 

τούτον θεράπευε ιν, ζαί προσεγγίζει, ζα& μύιας σοβεΓν 
(η)· ζαί παν μάλλον η μάχεσθαι τοΐς πολεμίους*  ζαί 

τού σαλπιςού πολέμιον (θ) σημηναντος, ζαΟημενος έν 

σζηνη (ι), « άπαγ’ ές ζόραζας * ούζ έάσεις τον άνθρωπον 

» ύπνου λαβεΐν, πυζνά σημαίνων*  » ζαί αίματος δέ ά- 

νάπλεως άπο τού άλλοτρίου τραύματος, έντυγχάνειν τοΐς έζ 
μάχης έπανιούσι, ζαί διηγεΐσθαι ώς ζινδυνεύσας σέσωζε 

.τον φίλον (ζ)· ζαί είσάγειν τπρδς τόν ζαταζείμενον σζε-

(α) . ό 8» 44 πρόζ τό α.

(β) 'ϊσως ετψεπε ν αναγινώσχγ χαΐ στιγρατίζη $5τω, “ χρόνον & 
σχην^ “ ζαί όρων ... Τό 8· χρόνον (ώς ζητεΐν) . Καί εν τγ σζη- 

νή όρων

(*/) Τό 8. ίζ τραυρατίαν τινά ί(.

(ί) Ό Κασωβών δωρθόνει “ προσγερόρενον υπό τ&ν ^ίΐων ιί
“ προ^ερόρενον των γ&ων ζί προτιρητέ^ ή διόρθωτίζ τού Πώβ 

<ζ προτ^ερόρ.. τόν γίλ^ν ζί.

(ε) Τό 8· α προσδραρών α.

(ζ) Κκτλ την $ιορΰωσιν τού^ Κ«τωβ&ίνος. Ο Φίτχερ ζιετ^Ο'^τε την 

α^χαιαν γρα.^>ην ίζ &εωρεϊν ζί. Τό ·8 χυρόνει τδ κε(ρενόν ρ.ου.
Τό 8 · ζζ καί ^χρρεϊν χελεύσας, (ύπολαβεΐν ^>ίρειν^ , χαΣ τού

τον 5·ί^απευε«ν, χα2 ττροσεΓγίζει,ν^ χαϊ [ πα^αχαθή/χενος από τού ελ- 
χους τάς] ρυίας σοβεϊν .

(θ) Τό 8. Και τού σαλπιστού [<?έ τό] πολερικόν.

ΪΙροτιρω ρα)άον ν άναγινώσκω ίζ έν τγ σχην^ (ί ρε τό 8.
(χ) Ό Φίσχερ καί άλλοι 4ί ώς χιν^υνεύσας ώς σέσωχε των 

λων. Έγώ παρε^έχθην τήν διόρθωσιν τού Πώβ. Ό Κασσβών όιορθόνει 

ί£ ό)ς χινόυνεΰσας ένα σέσωχε· των ^ίλων* ^α^ή, ητίς εύρίσχεται είζ 

νό δ· τούτο ο εν τ^ν ειρη αντί τού σέσωχε, ανα^ινώσχει τΐζ 
οέσωχα. Ο Βερνάρδος £ί ώς χινδυνεΰσαζ πλείους σέαωχε των ^ΐλων> 
^ΟρΖ 'ί’άς φλλοΐζ ιι^ατίαζ τα,ζ σηρ, νού Φίσχε^.
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Μφύψας τό ξίφος υπό τό προσκεφάλαιον, προσποιείται, 

ότι το ζητεί, και διατρίβει εκεί*  (**) πολύν καιρόν. Και 

άν είς τό μεταξύ ιδφ, ότι φέρουσιν είς τήν σκηνήν 

πληγωμένον τινα τών φίλων του, τρέχει καί τόν εν

θαρρύνει (5), περιποιούμενος καί περισφογγίζων τά αί

ματα, καί άποσοβών τάς μυίας καί παν άλλο 

πράττει μάλλον παρά νά πολεμά τούς εχθρούς*  καέ 

όταν ο σαλπιστής σαλπίση πολεμιστήριον σάλπισμα, 

αύτός καθήμενος εις τήν σκηνήν λέγει, « άμ’ εις τ’ ανά

θεμα (6)*  δέν θέλεις αφήσει τον άνθρωπον νά λάβφ 

ολίγον ύπνον, μέ τά συχνά σαλπίσματά σου»*  καί κατ’ 

αίματωμένος από τάς ξένας πληγάς προϋπαντα τούς 

από τήν μάχην έπιστρέφοντας, καί διηγείται δέ, ότι μέ 

κίνδυνον τής ζωής του εσωσε τέν φίλον του (¥¥)*  έ

πειτα εισάγει προς αύτόν ’ κατακείμενον τούς συμφυλέ-

(*) Το 8· λέγει ενταύθα νά ^ναι μεγαλόψυχος· [τον υπερασπίζεται 

και] επιδαψιλεύει προς αυτόν δλας τάς έπι/ζελείας του· τόν σφογγί- 

ζει χαί διώχει τάς /χυίας [από την πληγήν του]· μ ενα λόγον χτλ. 

Αύτη ή γ/?α^?ή μέ φαίνεται πολύ ^ελτίων χαί πλη^εστέ^α από τήν τού 

κειμένου -ημών. ζ'θρα τάς σημ.

(**) Κατά τινα διό^θωσιν τού χαθηγητού Βερνάροου ε-πρεπε νά λέ- 

γτ)· οτι τ:ρο ό)ίγου εσωσεν εκείνον από τούς πολλούς φίλους του· νο- 

/ζίζω εν τοσούτω φυσικώτερου νά εννοήσω/ζεν τουλάχιστον κατά τό κεί- 

μενου^οτι ό λόγος ειν’ ενταύθα πάντοτε πε^ίτοΰπληγ&ίθέντος /ζόνου·.

1&*
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ψομένους (α) τούς φυλέτας, τον δήμον (β) * και τούτων 
άμα έκάτω διηγεΐαθαι ώς αύτός αυτόν ταΐς αυτού (γ) χερ- 
σιν επί σκηνήν (δ) έκόμισεν*

(α) Ό Φίσχερ αε αΑλου$ άναχινώσχει· 44 σχε^ό/χεμοζ- έ/ώ πα<?ε- 

ίεχθην τήν διόρθωσιν τινών κριτικών κεκυρωμένην από τήν έσ^αΑ/χέ- 
νημ γραγήυ τοΟ ήτις έχει 44σχεψαμένους.

(β) Διορθόνει τις α κχΐ τον δήμον 44. Το §. σκεψαμένους τους 
δημδτας καί ψυλιτας^ τά οποίον νομίζοι αληθν) '/ρχρην^ πλην του 
Αί οκε^χμενους^ το οποίον πρέπϊί ν^. μετχυχ)η εις 44 ΟΆε^ομένους.

(?) Τδ 8. ζζ έαυτοΰ·

(δ) Ίίροχρίνΐύ ^έλτιον / χ,νχγνώοω^^ επί τήμ ς-χηνήμ 4ίαέ τό χρθρον

Α)Αθ! 4ί γΐιχομένου. Ο* διορΰόνει 44 ίτ-ζυμχ κέρδους

ού "/λΓ/ομένου^ ίτγυριχ. κέρδους ου ^ιγρμΑνη^ ,^,ϊλοι διορθόνουσιν 
Ιζγυρου κρχτους γ\ιγομένουν η '/Αίχοχχέμγ^ ?? ιτγυρχ κρχτους γ)·ΐχρ^ 

μένη^ κτΑ. Τό §. Ισχυρ&ς κέρδους γλιγομένη.
(ζ) Ό Κασωβών διορΟόνει ί& δλιγαρ^ικός’ τό όποιον εΰοίσχετχί ώσ- 

ιχότως εις- τό 8"
(η) Ό Κασωβώμ διορθόνει 44 βου).ομένου^ τίνχς δεϊ αιρέΐσΟχι τόϊ 

αρχοντι συνεπιμελησομένους πομπής πα^εΑΘών, απογήνχι έχυτόν' ά'ΑΑΰί 
διορθόνουσι διατόρως. "'Ορα τχς σημ.

(θ) Ε?ί τό παν τούτο τό μέρος εχει ουγο>ς 44 βου^ομένου τώ

'&ρχοντί τινας προαιρεϊσΟαι τής πομπής τους συνεπιμελησομένους} παρε'λθώυ 
απογτμας εχει (ώς ^εΐ αυτοκράτορας τούτους είναι· καν άλλοι π^Οο^λ-» 
λαντζι Ι'Λ^ός ίϊς $$ιν). "Ομηρου χτΑ»

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΚΣΤ.
Π έ Ρ I Ο ΑΊ Γ Α Ρ X I Α Σ.

ΑθϊΕΪΕΝ άν έΐναί ή ολιγαρχία, φιλα.ρχία τις ισχυ

ρού κέρδους γλίχομένους (ε), Ο δέ ολίγα ρχος (ζ) τοιούτος» 

οιος τού δήμου βουλομένου τίνάς τω άρχοντι έπιμελησό- 

μενος πομπής, παρελθών άποφήνας έχει (η). Και των 

Ομήρου (θ) επών τούτο εν μόνον κατέχειν, ότι « ούκ α

γαθόν πολυκοιρανίη, εις κοίρανος ες·ω; » των δέ άλλων 

μηδέν έπίςασθαι, Α μέλει δέ δεινός τοις τόιούτοις των
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τας? καί τούς συνδημότας (7), διά νά τον έπισκεφ*  

Οώσι, διηγούμενος ένταυτω προς έκαστον αύτων, οτι 

αύτός μέ τάς χεΐράς του τον έφερεν ' είς την σκηνην.

μ) Κ.ατ& □· ή έννοια 2τελ3 εϊσύαι. εζεΐ'νο^ γΐ).ο$οξ(αζ

τού ν άρχη τών αλίων, συνίέύ>ν μΐγάλ·ην εΐζίΟυμίΆν ν αύξησρ τήν τύχην του-
μ*) Κατα τό 5. άπρεπε κα έντανθα’ 3Ο1ιγαρχι/.ός τταρουσι- 

άζετχι ^ια ν άπχττήση (νόί τόν δώσωσιν εξουσίχυ αιζεριόρίστου^ οί 
ερχόμενοι ό'ίά νά οιοοίτωσι τόν άρχοντα· αν 3ε^ προτέίνωσιν αΏ.ους^ 
πρόζ άναπληρωσιν τούτου τού εργου} ·,ύέγ·ι οτ^ εις μόνος ^ρκζΐ·) Άμ

τίύ» στοίχους τού Όμτ,ρου. X. τ· .λ»

. ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΚΣΤύ

ΠΕΡΙ ΟΛΙΓΑΡΧΙΑΣ.

Η μέν ολιγαρχία δύναται νά φανη? οτι είν*  ίσχυ^ 

ρά φιλαρχία χωρίς φιλοκέρδειαν (*)  (1). Ο δέ ολι
γαρχικός τοιούτος, ώστε όταν ό δήμος συσκέπτηται νά 
διωρίση βοηθούς τού άρχοντας (2), διά . νά διευθύνρ 

επίσημον παράταξή παρουσιάζεται αυτός, καί απαι

τεί (3) ταύτην την τιμάν. Αφ’ ολονς δέ τού όμη

ρου (β τούς στοίχους γινώσκει ενα μονον τούτος 

α ούκ αγαθόν πολυκοιρανίη, είς κοίοανος έστω, » καί μηδ

έν άλλο. Είν’ άξιος προς τούτοι; ,καί όταν εύρί- 

σκηται μεταξύ άλλων ομοφρόνων ταυ νά μ.εταχειρί-
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λόγων χρησασθαι, ότι « δει ημάς συνελθόντας βουλεύσα- 
« σθαι (α), και έκ του όχλου και της αγοράς άπαλλα- 
« γηναι, και παύσασθαι άρχαϊς πλησιάζειν » (β)· και ότι 

« (γ) υπό τινων ύβριζόμενος είπειν, « δει (δ) αυτούς καμέ 

την πόλιν οίκεΐν» (ε)> Και μέσον δέ της ήμερα; έξιών, 

και μέσην κουράν κεκαρμένος, και ακριβώς άπωνυχισμέ- 
νος σοβεΓν τούς τοιούτους λόγους (ζ), «ούκ οίκητέον ές*ι  

την πόλιν » (η), και ώς έν τοΐς δικαςηρίοις δεινά πά- 

σχοιεν (θ) ύπδ τών δικαζόμενων, και ώ; αίσχύνεται (ι) 

έν τη έκκλησία, ότ’ άν τις πορακάθηται αύτώ λεπτός 

και αύχμών’ καί ώς μισητόν (κ) τδ τών δημαγωγών 
γένος, τον Θησέα πρώτον (λ) φησας τών κακών τη
I***· —----- ---------------------------------------------------------------------- ’  ----------------

(α) Τό £. ζί £εΐ αυτούς ημχζ συνελθόντας περί τούτο 

βουλεύσασθαι.
(β) οιώμθονέ τις ζί όχλους έκκλησιάζειν*  Τό 8. ίζ άμχαΐς πλησιά

ζοντας.
(γ) Διορθόν. ζί &ί ετι καί ε’ίτι, ή καίπη. νΟρχ τάς σημ.

Ο Κασωβων διορθόνει ί(> ού ίεΐ· ό ώέ Φίσχε^σ νομίζει οτι ασ
κεί νά βάλη μετά τό οίκεΐν, ερωτηματικόν. ^Ορχ τας σηα.

(ε) Τό ίζ καί υπό τούτων [αυτός] ύ§ρι^όρενος [η ητί/ζω^αένος 
ΰτι η] τούτους ό'ϊίη η^αάς Οίκ-ΐν τήν πόλίν.

(ζ) Ο Κασωβών διορΰόνει σοβεΐν^ τούς τοιούτους 2όγους7 ύέγων, 
άλλοι νο/ζιζουσίν οτι πρέπει ν’ άνα'/ίνώσχ·/}· <ζ σο^εΖν τούς τοιούτους 
λόγους.

(η) Τό §. Καί [τό] μέτον δό της ημέρχς έξίών [καί τό ίμάτιου 
αναβεβλημένος] καί μέσηυ κουρόιν^ χεχαρμένος, καί χχριβώς άπωνυχί- 
σμένος, σοβειν τούς τοιούτους λόγους^ [βίά τούς συκο^άντας] ζί ούκ 
οχχητέον, έστίν έν τή πόλει.

(θ) Δίο^θόν. ζζ πάσχεί. Το ^ιετηρησε τήν αληθή γραφήν ζί πά- 
σχομεν.

(ί) Τό §. βίζαζομένων· [καί ώς θαυμάζων] (Αίθ)

χοινά π/?οσίόντων τί βούλονται. Καί ώς άχάμιστόν έςι τού νέμαντος 
καί οιβόντος]· καί ώς αίσχύνεται.

(κ) Τό 8· καί αύχμών [καί είπεΐν πότε παυσόμεθα υπό λειτουργιω^ 
καί τών τριηραρχιών απολυόμενοι] καί ώς μισητόν.

(λ) Ό Κασωβών ^ιορύόνει ζζ πρώτον αίτιον^ το οποίον εΊναι κεκυ- 
ρωμένον απο τό 8· τό όποιον βάλλει αίτιον “ μετά τήν έ πομέ« 
ϊην λέξΐ'4 <ζ 7δ-/ονέν«( ζί.
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■ζεται τοιούτους λόγους « πρέπει νά συνέλθωμεν καί 

νά συσκεφΟώμεν, διά ν’ άπαλλαχΘώμ,εν από τόν όχλον 

καί από τήν αγοράν, καί νά μή πλησιάζωμεν είς τάς 

άρχάς πλέον (5). Καί άν συμβή νά ύβρισθή από τινας, 

λέγει, ή αύτοί πρέπει νά κατοικώσι τήν πόλιν, ή εγώ. 

(6) Και έν καιρώ μεσημ-βρίκς έξερχόμενος, και εχων 

τά μαλλία κεκομμχνα, κατά τον μέσον τρόπον (* *)  (7)$ 

και περιέργως άπωνυχισμένος διασπείρει τοιούτους λό

γους προς τούς απαντώντας « (8), Δεν δυνάμ,εθα νά κα- 

τοικώμεν τήν πόλιν, και είς τά δικαστήρια ύποφέρο- 

μεν πολλά κακά από τούς δικολόγους Καί ότι 

αίσχύνεται, όταν είς τήν συνέλεϋσιν κάθηταί τις πλησίον 

του ρυπαρός, και πενηχρώς φορεμένος (***),  (9) και ότι τό 

επάγγελμα των ρητόρων είναι μισητόν. Καί βεβαιόνει, 

ότι πρώτος αύτουργδς (****)  των κακών είς τήν πόλιν εΐν0

(***) Τδ 8. εχε«· εξέρχεται έν τω /χέσω της ημέρας "εχων τό <> 

πανωρό/οε/χά του έρριμένον έπι των ώ/χων του* , καί εξορισμένος με τρό* 
πον κομψόν, χ. τ. λ.

(*) Το 8. προσθέτει- οτι ό'εν εννοεί πώς εύρίσχονται άνθρωποι % έ

λα ντε ς νά υπηρετωσι τό δημόσιον^ επειδή ό όχλος εΐν’ άχώ^ιστον, 6ί χκΙ-

ότι πο).εϊτχι εις τους όικνέμοντας χαέ όωροόότχς.

(***) Το 5 προσθέτει- πότε λοιπόν [εξακολουθεί] ^έλορευ απιάλχ^ 

χθη άπο τό,ς υποχρεώσεις τας οποίας μας επιβάλλει η ότ,μοχρατεία^ 

να ετοιμάζωμευ στόλους χα.1 ιππικόν με όαπάνας η/χων όια τόις |τ<οίη- 

Ρζρχίχς καί λειτουργίας των άλλων πολυόαπάνωυ υπουργημάτων^ τ& 
οποία μάς (^θείρουσι^

Το προσθέτει ΰιά την ακύρωσιν της βασιλείας, καί ένω

σήν είς έν σώμα των ^έκα πόλεων της Άττικη$· ωσαύτως γίνεται, ο 
^ρώτος^ τό %ύμ% εκείνου του νεωτερισμού.
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πόλΜ γεγόνέναι. Καί τοιαύτα ετερα (α) πρός τους 

ξένου; χχΐ των πολιτών τούς ύμοτρόπου; (ο).

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΚΖ'.

II Β 1*1  Ο ψ I Μ Λ © 1 Λ Σ .

11 δέ οψψζίθία, φιλοπονία δόςειεν άν είναι ύπέρ 

τ^ν ήλι/Λχν· Ο δέ οψιμαθές τοιούτός τις? οίος ρή

σεις μανθάνείν έξηκυντά ετη (γ] γεγονώς. Καί ταύτα 

λέγουν (δ) παρά πόνον (ε) έπιλανθάνεσθαι. Καί παρά 

του υιού μανθάνην έπΐ τά δόρυ (ζ) καί έπΐ ασπί

δα (η). Καί είς άγρον? έφ’ ίππου άλλοτρίου όχούμενος,

(α) Τό ζί γεγουένα: αίτιον- (τούτον γ'αρ έζ &ύ£εζα πόλεων ζα~ 
^α^αγόντα λυθ είσαι ζδΐβ) βασιλείαν. Καί «Γιζαια παθεΐν πρώτον γδ,ρ 

αύτδν άπολέσΦαι νπ αυτών]. Καί τοιαυτα ετεοα.
(§) Άλλοι “ δμοιοτροπουζ “, ώ$ διώρθονεν δ Κασωβών. Έίς τήν 

λέξιν <€ δροτρόπους ζ« το β. προ^έτε^ χζΐ ταυτα (δΐϋ). προχιρον- 

μίνουζ,

£δ 5. ε^ήχ^ντα ετης ^Ιοί τ^ίΟχνώ^ αντί ε^ηχονταετηζ.

(£) ΤίαρεδέχΟην τ^ν γραφήν τού 8 άνεγίνωσζέ τΐζ γώρϊς σύν$ετμο^ 
ίζ ταύτ ά^ων? τδ όποιον ό Κασωοών ρετέ^αλεν είς τ. αδων^ χαΐ δ 
Πώβ ε?^ τό <ζ ασων·. ο οέ Φισχερ ήχολού&ησε ταύτην τήν τελευταίαν 
διορθωσίν. σΟρα τδ.ς σηρ.,

(ε) Οντοζ είν δ Κασωβών δστις ρετέ^αίε τδ έί πάντων -είζ ποτον.
(ζ) Π^οτιαητέον ν’ άναγνώτ^ ίζ επί δόρυ. ,
(η) Μετά τήν λέξιν 4ί ασπίδα α τδ 8· προσθέτει α καί έπ 

ουρανδυ ε£ά δρ&α συμβάλλεσθαι τοϊζ ρειραχίοις^ ύ.αρπάδα

τρέχειν. Ά/χέλει όε κάν που "χληθ-ρ εις Ίίρακλειον, ρίψας τδ Ιράτιον τόν 
βούν α.ίρεισθαι9 ΐνα τραχη^ίσ^' χαί προσανατρίβεσθαι είπών ^§ίβ^ 

είς τας παλαίστρας. Καί έν τοΐς θαΰμασι τρία ή τέσσαρα πληρώματα, 
υπομένεις τόι ασματα έζμανθάν^ν. Καί τελούμενος τώ Σαβαζίω, σπεύ- 

9χι δπως χαλλιστεύση παρά τφ ιερεϊ. Καί έρών ίέρας

χ$ίου£ κροσ^άλλων ταϊς $υ, . » «λ^^ά^ ε&τ^ρώί ύ& αντερανιοΰ διχά^εσθ^&
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δ Θησεύς (10), και άλλα τοιαΰτα διασπείρει πρδς 

τούς ξένους, καί προς τούς δριοτρόπους του πολίτας.

ΚΕΦΑΛΑΙΟΥ ΚΖ'.

ΠΕΡΙ Ο Ψ I Μ Α Θ I Α Σ .

Η μέν όψιμαθία δύναται νά φανη, ότι είναι φΐ*  

Χομάθεια παράκαιρος. ό δέ οψιμαθής τοιούτος, ώστ*  

έξαζοντούτης παιδεύεται ν’ αποστηθίζει ςίχους του 

Ομηρου και ρήσεις ποιητών*  και όταν θέλη νά τά εί*  
πη (2) είς τά συμπόσια δέν τά ενθυμείται· ώσαύ-' 
τως βιάζει ζαί τόν υιόν του νά τόν διδάξη τό 

τιωτιζόν γύμνασμα τό « επ’ ασπίδα καί έπι δόρυ, 

(3) (*)  . Αλλοτε δέ απερχόμενος μέ ξένον ίππον εις 

τόν αγρόν του? και εζει μελιτών την ιππευτικήν, (4)

(*) Το §. προσθέτει ενταύθα τούτο το ίιεξο&κόν χωρίου “ η είς τά 
ϋπισθεν “ ’ένόνεται με τούς νέους διά νά συυεισγέργ εις τάς δαπάυας 
ενός συμποσίου, γινομένου προς τιμήν τίνος ήρωως, και γυμνάζεται μετ' χυ
τών είς τόν δρόμον της λαμπάδας. Αν τόν 'προσκαλέση τις είς τόν 

ναόν τού Ήοακλεου;, ρίπτει τό φόρεμά του, καί αρπάζει τόν διά τήν 
θυσίαν προσδιορισμένου βία, διά να τού στρέψη τόν λαιμόν. Είς δέ 
τας παλα,ιστρας θέλετε τον ι3ει, να μιγνυηται εις τάς γυανάσεις' καέ 
είς τά μέρη, οπού οΐ μίμοι παριστώσι τάς άγυρτίας των, νά παοευοί- 
σ/.ηται μέχρι τών τριών αλλεπαλλήλων' παραστάσεων διά. νά μάθη τους 
ήχους καθ’ ους ψάλλουσι. "Ενώ κατηχείται τά μυστήρια τού Βάκχου, 
προσπαθεί νά παρεισϋύση ε'ς τό πνε. τού Άερέως ώς ό κάλλιστος 
και μεγαλοπρεπέστατος τών κατηχου /·- έρα της Ίερέίας* παρι-* 
ατα εις αυτήν κριούς διά τάς ^τυσίας' >■ Όσ^εΖλημένος άπ'ο τόν δ.ντερα^· 
ατηντου τόν προσκκλεϊ πρός ίκανοποίη^ της τιμ^ς.

19
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άμα μελετάν ασπάζεσθαν (β), καί πεσών νϊρ κ$*>  
' ήν κατανσχύναν (γ). Καί μακράν ανδριάντα πανζενν (ό'). 

. (ε) προ; τον εαυτού ακόλουθον δνατοζεύεσθαν, καί 

’κοντνζεσθαν*  καν άμα (ζ) μανθάνενν παρ’ αυτού (η), 

' : άν κα! εκείνου μή έπνσταμενου. Καν παλαιών έν 

• μ)) τω βαλανείφπυκνά τήν έδραν στρέφειν (ν).

Τδ 5. £< Κατοχονρενο$ α.

) Ό Κασωβών δωρβόνει “ καλπάζεσθαι “ δ δε Κλίρκ ί£ ίππά~ 

/αι ζ£ τδ όποιον ευρίσκει τις ωσαύτως είς τδ §. ετεροι-νσμίζουτιν οτι 

.ΐ, να ρεταβάλτί τδ ££ ρελεταν είζ ρελετών ££. ορχ τχς σημ.

ή Παρε5έχθ//ν με τον Φίσχερ τήν ^ιόρθωσιν του Κασωβώνοδ 

■,'υωσκέ τΐζ ££ κατεσχέναι, τδ όποιον άλλοι ευχαριστούνται βέλτιού 

ρεταβάλλωσϊν α είς χχτεχγενχι α. Αυτή ή τελευταία χρα^ή εϊν 

. ',-ως είς τδ 8. τδ όποιον, ρετα τδ ί( κατεαγε'ναι προσθέτει 4ί

·■ εν^εκα λιταΐί συνάγ.ειν τού? ρετ’ αυτού συναύξοντας (δίο), 

') Ό Κασωβών ό'ριώθονε £ί καί ττρδς αν^ρίχΜντχ πχί^ειν. ζ§ίβ^ 

. τάί σηρ.

') Τδ §- βάλλει τό ί£ καί ££ πρδ της ακολούθου λέξεων £,£ ^ια- 

•ζυέσύαζ.

:) Τδ §. Χ£ Καί διακοντίζεσθαζ [τφ τών παίό'ων τίαι^α'/ωχω]· κα&

,) Ό Κασωβών ^ιορθόνει £ϊ καί άρα ρανθάνειυ παρ9 αυτού 

. ά ττκ)] καί ύιύασκειν αυτόν. · Ορα ?χς ΰ·ημ.

■9) Τδ 8 ££ καί παλαιών ό εν.

·) Μετώ τήν λέξιν ££ στρέυειν ££ τδ £. προσθέτει ί£ οπω? πεπάί· 

. ;·θαι ^οκεΐ. ί£ Καί. ότ’ άν ώσι γυναίκες ρελεταν όρχείσθαι αυτός αυ*

τ«ρ<τί^ν.
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κρημνίζεται άπδ τον ίππον, και πληγόνει την κν 
λην του (*).  Αλλοτε πάλιν γυμνάζεται εις μι 

ανδριάντα (5)· έναγκαλιζόμένος αυτόν ώς οί κυν. 

Αλλοτε συναμιλλώμενος μέ τον ακόλουθόν του, ρί 

τό άκόντιον (**)  (6), ενώ ένταυτω διδάσκεται ύπ 

του, ώς άν·.· ήτο άπειρος καί εκείνος ώς αυτός 

Απερχόμενος δέ είς τά λουτρά, καί δοκιμάζων νά 

λετήση τήν παλαιστρικήν ςρέφει συχνά τά όπίσθιά 

μετροπον άσεμνον ( ).

·β ···»·«»·»©» **&»

(*) Είναι διόλου ^ύσχολον νά /ιαντεύση τις έκεϊνο τά 
βέτεί ενταύθα τό ·§·

(** ) Τό §. λέγεί νά ρίπτρ τό τό£ον. Ά/Χίλλάταί /ζάΑίστα . > 
παί^αγω'/όν τών τέκνων του περί τρυ εις τό άχόντιον ,ά^ιστείο'.

(** *) Τό 8 προσθέτει ώά νά έχλ·/;^θ$ ώς διδαγμένος- γο. .. : - 
προσΰεν ομηγνρεως γυναικών, υττο^υθιρίζων ήχον τινά ώς συ/Αβάλ'.ο;:.  
βντόν τ^ρόζ ^(ξύθ^νσιν τών τ«ν»

*
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ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΚΠ’.
ΠΕΡΙΚΛΗ Ο ΛΟΓΙΑΣ-

^ΣΤΙ δέ η (α) ζαζολογία άγων της ψυχής είς τό χείρον 
έν λόγοίς. Ο δέ ζαχολόγος τοιός δέ τις έςτ (β), οιος έρωτη*  

θείς, ό δείνα τί έςι ^γ)? ζαθάπερ οί γενεαλογούντες, πρώτον 

από τού γένους αύτού ίδ) άρξασθαι’ » δ μέν ^ε) πατήρ Σω- 

« σίας ές αρχής (ζ) έχαλείτο, έγένετο δ’ έν το~ς ςρατιώταις 

* Σωσίςρατος, έπειδη δ’ (η) ές τούς δημότας ένεγράφη· ή 

* μέντοι μητηρ εύγενης Θραττά έςν τάς δέ (θ) τοιαύτας έν 

« τη πατρίδι εύγενεϊς είναι φασίν (ι)· αύτός δέ ούτος ώς έζ ” 

« τούτων (ζ) γεγονώς, ζαζός μαςιγίας « ζαί τούτοις διεξϊών 
(λ) « αύται αι γυναΐζες έχ της οδού τούς παριόντας άρπα- 

ζουτι « (μ). Και χαχώς λεγοντων ετέρων συνεπιλαμβάνεσθαι 

ζαί αύτός, λέγων, » ζαί έγώ τούτον τόν άνθρωπον πάντων

(α) Αυτή ειν’ ή γ^οα^ή τού τό άρθρον λείπει είς όλα τ’ άλλα.

• (β) Τό ζζ έςίν α λείπει είς τό 8.
(γ) Ό Κασωβών διο^οθόνει ζζ τις εστι, τό όποιον ευρίσκει τις ωσαύ

τως εις τό §. ^Ο^α τάς σημ.

(δ) Τούτο είναι ζατά τήν όώρθωσιν του Κασωβώυος· ανεγίνωσκέ τι ς 
αΰτών.

(ε) Τό τις εστιν· [ούζουν ίέ] χαβάπερ οί γεννεαλο^οΰντες, 
πρώτον από του γένους αυτού αρξορ.αι [τούτου· εστι ή γεννεαίογία) 

μέν. χ
Τό §. πατήρ εξ άρχ-ης ό Ξωσίας.

Ό Κασωβών ^ι,ορθόνει α επειτα
Π^οτι/χώ μάλλον τάς γάρ. Τό 8. αναγινώσχει με τάς 

προσθτρας ζζ ΰράττα εστί. [καλείται γούν ή ψνχή Κρινοχόρακα]
[δΐθ[ Τά« ίέ·

(ι) Τό 8. βάλλει τήν λέξιν α γασίν ζζ αμέσως μετά τό ζζ τοι- 
αύτας.

(ζ) Τό 8. ίζ τοιούτων α.
(λ) Ό Κασωβών ^ιορΟόνει α ζαί επί τούτοις, ?] ζαί τά επί τού- 

τοις] όιεξιώ^ ^σίν. Τό 8 άναγινώσκει μέ τάς πρόσθιας· (ί χαχώς (ζαε 
μαστιγίας. (Καί ζαχώς $'ε πρός τινά είπεΐν, έγώ δήπου τά τοιαύτα 
οΐόα^ υπέρ ών συ πλανάς πρός εμέ). Καί τούτοις διεξιών γησίν.

(/;.) Τό 8. συναρπάζουσιν· ό Τλερνάρόος έπρότεινε ν άνα>'νώσ·/3ς 
ααρχαζουσιν.

'ε] ο
(?)

(θ)
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ΚΕΦΑΛΑΪΟΝ ΚΙί'.

ΠΕΡΙ κακολογιας.

μέν καχολογία είναι αισχρά ορμή της ψυχής, είς 

το να δυσφημώ πάντας. Ο δέ κακολόγος τόιοϋτος, ώς·ε 

έρωτηθεις τι άνθρωπος είν’ ό δείνα, καθώς οί γενεά- 

λογοϋντες, πρώτον αρχίζει από τό γένος του λέγων, 

« Ο μέν πατήρ του έκαλεΐτο Σωσίας (1), αφού δέ κατ- 

εταχθη εις το στρατιωτικόν έπωνομάσθη Σωσίστρατος 

(2), και μετά ταϋτα κατεγράφη είς τούς δημότας, ή 

ρίτηρ του όμως είν’ εύγενής τής Θράκης, επειδή τάς 

τοιαύτας εις τήν Θρακών λέγουσιν ότι είν’ (3) εύγε- 

νεΐς’ αύτός δε ούτος, ώς έκ τοιουτων καταγόμενος 

είν’ αύτόχρημα κακούργος. Καί ταϋτα διηγούμενος εξα

κολουθεί νά λέγη, « αύται αί γυναίκες άρπάζουσιν από 

τάς οδούς (4) τούς διαβαίνοντας. Και άν άλλοι τινές 

λέγωσι κατάτινος, ένονεται μετ’ αύτών καί*  λέγει, « καί 

έγώ τούτον τον άνθρωπον ύπέρ πάντας (5) έμίσησα, 

επειδή είναι μισητός από τά χαρακτηριστικά τού ποα- 

σιοπου του, ή δέ κακία του είν’ απαραδειγμάτιστος
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« (α) μεμίσηχα, καί γάρ ειδεχθείς τις από του προσώπου έ- 

·« ςκν (β)· ή δέ πονηριά, ούδέν δμοιον(γ). σημεΐον δέ, τη γάρ. 

« έαυτού γυναικί τρεις (δ) χαλκούς εις ό'ψον δίδωσι, καί τώ 

« ψυχρω λούεσθαι άναγγάζει τού Ποσειδώνος ήμερα « (ε). 

Καί συγκαθημενος, δείνας περί τού άναςαντος είπείν (ζ)· καί 

άλλα (η) πλεί^α περί τών φίλων καί οικείων κακά είπείν 0 

καί περί τών τετελευτηκότων κακώς λέγειν (9).

@>3^@βίδδ·

(α) Ό Κασωβών διορθόνει ίί πάντων μάλιστα ζζ. Τδ Ο. αναγι

γνώσκει μΐ τάς ιψοσθήκας· ζζσυνα^πάζουσι. [Καί οικία τις αύτη. £§ίβ1· 

τά σκέλη ή^εισθαί· ού μέν οΐον λήρον έςι τδ λεγόμενον, άλλ’ ώσπερ 

αί γυναίκες έν ταΐς οδοϊς συνέχονται, καί τδ δλον άνδράλαλοίτινες,

καί αύται τ’^ν θύραν τήν αύλείαν ύπακούουσι. Μέλη ίέ [διορ-

θόνει τις αμελεί ίέ] καί κακώς ετέρων λεγόντων, συνεπιλαμδάνεσθαι εί'»

[δίΰ], 

(?) Τά “

εγώ δέ τούτον τδν άνθρωπον 

του “ λείπει είς τδ β.

πλέον πάντων.

(■/) Τά §. ού ό/Λ0!0·> [·8ίε^
(ο) Τά §. */υνα<χΙ [τάλαντα βΐσονε^χα/ιένν;] η [δΐθ^ π^οΐχκ, έξ 

ης παι^ίιν αύτώ γέννα (καί τδ είς περιθώριον α γέγονε ζζ) ] τρεϊς.

(ε) Ό Κασωβών προτείνει α τη του Ώ,οσειόώνος ήμερα, μάλλον δε 

ταΐς τού Ποσεώώνος ήμέραις α άλλοι ήθελον νά διορθόνωσι α τ^ 

του Π,οσεεδώνος ήμερομηνία,

(ζ) <0 Κασωβών ήθελε α περί του άναστάς χαχώξ, [η χακα] είπεϊν*

Μετοί τήν τελευταίαν λέξιν ταύτην τύ 8· προσθέτει (ί καί αρχήν γε

είλη^ότος /λή άποσχέσθαι μ^ίδε τους οικείους αυτοΰ λοιδορεϊσθαι.

(η) ξΙΙ λέξις, άλλα α λείπει είς τδ

(η) Μετά ταύτην τήν τελευταίαν λέζιν τδ 3. προσθέτει /ζ. άποκα-

λών παρρησίαν, καί δημοκρατίαν και ελευθερίαν καί τών έν βίω ήκι

στα τούτο ποιων. Ούτως ό τής διδασκαλίας ερεθισμένος |§ί(^ μανι

χθύς έξεςψ.ότ^ς ανθρώπους τοι§ ηθετι ποίει*
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(6Υ. Απόδειξις 5έ τούτου, ότι πρός >ήν γυναΐκά του 

δίδει τρεις μόνους χαλκούς (.7; πρός την δαπάνην της 
’τραπέζης, καί την αναγκάζει νά λούηται μέ ψυχρόν ύδωρ 

την ημέραν τού Ποσειδώνος (*)  (8) κτλ. Ειν’ άξιος 

νά κακολογηση καί έκεινον, μέ τον όποιον προ ολίγου 

συνεκά&ητο, αφού εκείνος αναχώρηση/ τοιαύτα καί άλλα 

πλειστα λέγει καί περί των φίλων καί οικείων του*  

Καί ούτε οί άποθανόντες μένουσιν άπηλλαγμένοι από 
τ^ν κακολόγον γλώσσάν του (θ) ·.(**)*

................. .Ί. Γ, . __ ...................... , ; .................... .... *

( ) Τό 8. προσθέτει εντχύθχ- άν χχϊ. ϊλχβεν έξ αύτη$ /Λε·/ά).η/ 

τψοΐχα ίί'ς του γά/χον χπο/.τήσχς ζαί τεκνον,
( ) Τό ■§. προσθ. εντχύθα ί(τχύτην τήν ^ιχγωγήν (ί ήτις χηοτελέΐ τ·Ζν 

7>.υκυτατην τερψιν τής ζωής του χχ)εϊ εί^ιχρίνείχν, πνεύμχ ^ημοχ^χτί^ 

»ον χχι ελευθερίχν· τόσον ή γλωσσχλγίχ του χχκολογεϊν χχθιστχ τούς 
ανθρώπους ρχνίκούς^ τ^χρεχτρετζουσχ τού όρ&ού λόγου, Αί χ)άχι. διε·- 

στίχρρενχί πχρχ τού χντίγρχγ. ^ιχνοΟεύσεις έίς ιούτο τό κε^άλ. εΓ- 
νχ(. πο'λ'λχ χηοεϊς χχί άΰσρ.ορ^οί [Χκχόςηλοί] , οίόί τούτο τολρω νχ τχς 
ρ^τχ^ρχτω ζαΐ χνχ/.ρίνω.
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ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Κθ’.
ΠΕΡΙ φ I Λ Ο Π Ο Ν Η Γ I Λ Σ.

Ι^ΪΤΙ δέ ή φίλοπονηρία επιθυμία κακίας. 0 δέ φιλοπά- 

νηρός ζςι τοίός δέ τις, ,οίος έντυγχάνεν τοΐς ήττημένοις, καί 

δημοσίους αγώνας ώφελικόσι (ι), καί ύπολαμ,βάνειν, έάν 

τουτοις χρηταα, εμπειρότερος γενησεσθαι καί φοβερότερος. 

Κα?. έπί τοΐς χρηςοΐς είπεΐν, ώς γίνεται, καί φησίν, ώς ού- 
θείς έςκ χρηστός, καί όμοιους πάντας είναι. Καί έπισκηύαι 

δε, ώ; χρυσός έςκ. (0) Καί τον πονηρόν δέ είπειν ελεύθερον» 

Εά/ βούλεται τις είς πονηρόν, καί τά μέν 0 άλλα όμολο- 

γειν αληθη ύπερ αύτου λέγεσθαι ύπό τών ανθρώπων, ένια δε 
άγνοεΐν*  φησαι μέν (δ) αύτόν εύφυη καί φιλαίτερον, (ε) καί 

έπιόοζον*  καί διατείνεσδαι δέ ύπέρ αυτού, ώς ούκ έντετύχη- 

κεν ανθρωπω ικανοτέρω. Καί εύ'νους δέ είναι τώ έν τη εκ

κλησία λεγοντι, η επι δικα^ηρίω κρινομίνω’ καί προσκαθη- 

μενος δε είπειν δεινός, ώς ού δε; τόν άνδρα, άλλα τό πράγ

μα κρίνεσΟαι*  καί φησαι αύτόν κύνα είναι τού δηαου’ φυ- 

λάττειν γάρ αύτόν τούς άδικούντας*  καί είπειν, ώς ούχ έξο- 

μεν τούς ύπέρ τών κοινών συναχθεσδησομένους, άν τούς τοι-

(θ) Άναγινώσζει τις ζαζώς είς το τού α ω^εληχόσιζ(.

(^) Π^οέζ^ίνα /ζαλλον ·/ χοχγινώσχω (ί χα.1 επιτχηΦχί ^έ, ος [το5- 
τεστιν ε<είνο)7 δ,] χρηστός εστιν· ορχ τ'χς σηρ..

(γ) Προτιμώ μχ)Αον ν'χ μετχθέσω τήν στίξιν μετχ τό έ- 
λεύθε^ον, καί ν’ άνα^ίνώσκω' ίζ καί τόν πονηρόν ίέ είπεϊο ελεύθερο 
«αν δε διχδχύλητχί τις είς ττον^ρίχ^. Καί τά /ζέν χτλ. "θρχ τχς σημ.

(δ) "Ισως εττρειτε ν’ χνχγινώτχγ} “ γη7χι ^έ, ή γ·ησχι μεστοί ίζ

(«) Δω^θόνω γιλετχιρον $2 γάετχϊρον. ^Ορχ Πλουτχρχ. είς Άλέ- 
'ξχοδρον Τ. α· σελις 109· καί είς άημητρ. Τ. ·. σίλ, 7. "Εκό'α^. 
<Ρδϊσκ;
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ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΚΘ'

ΠΕΡΙ Φ I Λ Ο Π Ο Ν Η Ρ I Α Σ

μέν φιλοπονηρία είναι τούτ’ αύτό κλίσις έμφυτος 

της ψυχής, είς λόγου; χαί πράξεις πονηρά;. Ο δέ φι- 

λοπόνηρος τοιούτος, ώστ’ έρχεται προ; τού; δίκην ζη- 
μιωθέντας καί διά πράξεις δημοσίας καταδικασθέντας 

και λέγει, οτι άν αύτός διαχειρισθη ταύτα, θέλει 

φανη εμπειρότερος, και φοβερότερος. Αν δέ τύχη νά 

γίνηται λόγος περί χρηστών ανθρώπων, καθώς συμβαί
νει, αύτός λέγει, και βεβαιόνει, ότι κάνεις δεν είναι 

καλός, και ότι όλοι είναι όμοιοι (1^ Και τόν μέν 
χρηστόν μέμφεται και κατατρέχει, διότι είναι χρηστό; 

(2), τόν δέ πονηρόν λέγει ελεύθερον. Αν δέ θέλη τι; 

νά κατηγορη'ση τόν πονηρόν, τά μέν άλλα ομολογεί 
ότι λέγονται αληθή *ύπό  των ανθρώπων, περί εκείνου 

τινά δέ προσποιείται, ότι αγνοεί*,  βεβαιόνει όμως, ότι 

έχει εύφυΐαν, αγαπά τούς φίλου; του, απολαύει καί 
καλήν ύπόληψιν, και διατείνεται υπέρ αύτού, ότι δέν 

εΐδεν άλλον άνθρωπον ίκανώτερον. Καί είς μέν τά; συνελεύ

σεις λαμβάνει τό μέρος τού ρη'τορος, εε; δέ τό δικαστή- 
ριον, τού δικαζόμενου (3)’ είν’ ικανό; προ; τούτοι;, κα- 
θημενος πλησίον των δικαστών, νά τού; ένοχλή 'λέ- 

γων, ότι δεν πρεπει νά κρίνωσι τού; ανθρώπους, αλ

λά, τάς πράξεις, προσθέτων, ότι αύτό; είναι κύων τού 

δήμου (4), επειδή έπαγρυπνει προφυλλάττων αυτόν 

από τούς θέλοντας νά τόν άδτκώσι, καί ότι άν έγκαταλεί- 
ψωμεν απροστάτευτου; τούς τοιούτους, δέν Οέλομεν έχει 

20
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ούτους προώμεθα. Δεινός δέ και προς-ατησαι φαύλων, ζα? 

συνεδρεϋσαι έν δικαςηρίοις έπί πονηροΐς πράγματι, και ζρί- 

σιν κρίνων έζδέχεσθαι τά ύπδ τών άντιδίζων λεγάμενα ε

πί τδ χείρον. Καί τδ δλον, φ,ιλοπονηρία (α) αδελφή έςτ της 

πονηριάς· καί αληθές έςτ τδ της παροιμίας, » τό δμιον προς 

« τό δ'ν.οιον πορεύεσθαι.

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Α*.

ΠΕΡΙ ΑΙΣΧΡΟΚΕΡΔΕΙΑΣ.

Η δέ αισχροκέρδειά εςι περιουσία κέρδους αισχρού. Εςχ 

δέ τοιούτος ό αισχροκερδής, οιος έσθίων (β), άρτους Ικανούς 
μή παραθεϊναι. Και δανείσασθαι παρά (γ) ξένου παρ’ αύτώ “ 
κατα>ύοντος. Και διανέμων μερίδας ψησαι όικαιον είναι δι~ 

μοιρον τω διανέμοντι δίδοσΟαι, καιεύΟυςαυτώ (δ) νειμαι.Και 
ιμάτιονέκδούναιπλύναι, και χρησάμενος παρά (ε^ γνωρίμου 

έφελκύσαι πλείους ημέρας, εως άν άπαιτηθη. Και τών υιών

---- -----------—--------- --------- ---- -------—

(α)' Ιίθελον α η ^«λοπονη^ία α.

(β) Δω^σθόνω α έστζών.

(γ) τήν ^ίό^θωσίν ουοαν ζίζ τήν εχίοσϊν τών δύο τε

λευταίων χχρακτ-ηρων ύττο του Βεζζ. ειχεν είς το κείμενου α π^ρί.

ζδ) Π.α(οείέχ9ην τήν διόρΟωσιυ τού Βεζζ. εΤχεν είς το κείμενου ίζαύτώζί.

(ε) ’Ηζολούθησα τήν διό^βω^ιυ τού Βέχζ. 'Λνε^ίνωσχε τις είς τδ 

■^ίμενον.' α ρςερί.
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ανθρώπους, νά προστατεύωσι τά δημόσια πράγματα. 

Ειν’ άξιος νά προστατεύσω καί τούς φαύλους, και νά 
συνηγορήσω ύπέρ τών πονηρών πράξεων. Καί δικαζό

μενος νά τρέπη τούς λόγους τών διαδίκων έπι το χεί

ρον, έν γένει δέ ή φιλοπονηρία είν’ αδελφή της πονη-^ 

ρίας, καί αληθεύει, ή παροιμία η λέγουσα, ότι το ό- 

μοιον άγαπα πάντοτε το ομοιόν του (5).

Κ ΕΦΑ1ΑΙΟΝ Λ'

ΠΕΡΙ ΑΙΣΧΓΟΚ8Γ1Ε1Α5.

-ι*  μέν αισχροκέρδεια είν’ ανυπέρβλητος Επιθυμία 

κέρδους αθεμίτου. Ο δ’ αίσχοκερδής τοιούτος, ώσε όταν 

τρώγω δέν*  παραθέτει πολλούς άρτους είς την τράπεζαν. 

Καί παρά τού καταλύοντος είς τον οικόν του ζητεί δά- 

νοια (1). Καί όταν διανέμω είς την τράπεζαν τάς με*  

ρίδας λέγει, ότι είναι δίκαιον νά. δίδηται δίμοιρον 

είς τόν διανέμοντα, και ευθύς βάλλει δύο μοίρας 

έμπροσθεν του, [όρα είς τό περί Βδελυρίας κεφ. ιά. από 

τού, οίνοπωλών (2), μέχρι τού « κοινόν είναι φη'σας τον 
έρμων]/Οταν δέδίδητό φόρεμά του νά τό πλύνωσι, δανείζε

ται από φίλον άλλο, καί τό φορεί υπέρ την χρείαν του, έως 
ού τού τό ζητησωσιν [όρα είς τό προλεχθέν κεφάλ. από τό 
« τά δέ δη τοιαύτα ί3), έως τού « έλαττον τέσσαρσι δραχ- 

«μαις άποδούναιΙ. Καί όταν δί ασθένειαν δέν άπόρχωνται οί 
υιοί του είς τό διδασκαλειον διά μήνα ολόκληρον, άφ-
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δέ μή πρρευομένων ζ είς το διδασκαλεϊον τον μήνα ολύν 

διά την άρρως-ίάν, άφαιρειν τού μισθού κατά λόγον*  και 

τον Ανθηστεριώνα μήνα μή πέμπειν αυτούς είς τά μαθή

ματα, διά το &έας είναι πολλάς, ϊνα μή τον μισθόν έκτίνη. 

Και παρά (α) παιδόςκομιζόμενΟς άποφοράν, τού χαλκού τήν 

έπικαταλαγήν προσαπαιτεΐν, και λογισμόν δέ λαμβάνων 

παρά τού χειρίζοντος. Συναποδημών δέ μετά γνωρίμων, 

χρήσασθαι τοΐς εκείνων παισί, τον δέ εαυτού εζω μισθώσαι, 

ααι μή άναφέρειν είς τοκοινον τον μισθόν. Αμελεί δέ και συν- 

αγόντων παρ’ έαυτώ ύποθεΐναι τών παρ’εαυτοί διδόμενων 

(β) ξύλων, και φακών, καί οςους, καί αλών, καί ελαίου 

τού είς τόν λύχνον. Καί γαμούντος τίνος τών φίλων, καί έκ- 

διδομένου (γ) &υγατρος, προ χρόνου τίνος άποδημήσαι, ΐνα 
μή προπέμψϊ) (δ) προσφοράν. Καί παρά τών γνωρίμων τοι- 

αύτα κιχράσθαι^ ά μήτ’ άν άπαιτήσαι μήτ’ άν άποδιδόν- 

των ταχέως άντικομίσαι Γε) .

(α) Άναγίνώσχουσίν είς τδ ιχ. Κεφ. “ τ'χ οέ οή τοαζϋτα· ^είόο-
/υένω ζζ. Ορχ τδ,ζ σημ..

(β) Ήκολούθησα τήν Βιόρ^ωσι^ τού Βέκ άνεγίν.ωσχέ τις ?ίς τδ χζί- 
/χενον ζζ ττζρί.

(γ) ζΟ Βέχ Βιορθό'^ι α Ικ3ι3ορ.ίν·ης *()ρχ  τχς ττ/ρ.

^ιορθό^ύί ίζ τχροσπίρ^ει ίί.
(ε) Διορθόνω ζζ χ ρητ αν άπα«τήσείε [ή τουλάχιστον άπαιτεΐσαί], 

/λήτ άν άποοίό'όντοδυ ταχέωί άν τι$ χορίσχιτο. ορχ τχς σ^μ.. 

Τ Ε ΛΟΣ.
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άιρεΐ άναλόγως τον μισθόν του διδασκάλου . Τον δέ 

Ανθεστηριώνα μ-ήνα δέν τούς αποστέλλει εις . τά μαθή

ματα, επειδή τότε είναι πολλά ί^εάμ-ατα, διά νά κερ- 

δήση τον μισθόν τοϋ διδασκάλου. Και όταν λαμβάνη 

από τούς δούλους τά συμπεφώνημένα χρήματα εις χαλ

κούς, απαιτεί νά τοϋ πληρώσωσι το άνάλογον διά τήν 

τούτων αλλαγήν (5) εις άργύριον. Τοϋτ’ αυτό πράττει 

και όταν λαμβάνη από τον επίτροπόν του (6) λόγον 
τής διαχειρήσεως [όρα· εις τό προειρημέναν κεφ. ιά*  α

πό τοϋ «και φράτορας έςκών» (7), μάχρι τοϋ « ΐνα οί 

διακονοϋντες παιδες μή λάβωσιν], Οταν δέ συνοδοιπο- 

ρή μέ φίλους του μεταχειρίζεται τούς δού),ους εκείνων, 

τόν δέ δοϋλόν του μισθόνει είς άλλον τινά, χωρίς ν’ 

αναφέρη είς τό κοινόν τόν μισθόν (8), Προς τούτοις Ο 

ταν συναθροίζωνταί και καταθέτωσιν (9} είς τον οικόν 

του αναγκαία διά συμπόσιον, άφαιρεί από τά ξύλα 

από τάς φακάς, από τ’ όξύδιον, από τό άλας , και 

απο τό διά τον λύχνον ελαιον. Οταν δ’ εχη γάμ,ον 

τις των φίλων του, ύπανδρεύων θυγατέρα (10), ανα

χωρεί*  προ καιρού διά νά μή πέμψη δώρον γαμήλιον (1 I )· 
από δέ τούς γνωρίμους του δανείζεται τοιαϋτα, όποια, 

ούτ’, ήθελεν απαιτήσει τις· ούτε και άν τοϋ απέδιδαν, 

ήθελε καταδεχθή νά λάβη (12).

ΤΕΛΟΣ.
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ΕΞ ΤΟΤΣ ΧΑΡΑΚΤΗΡΑΣ ΤΟΤ ΘΕΟΦΡΑΣΤΟΤ

ΕΙΣ ΤΟ ΠΡΟΟΙΜΙΟΥ

Ση/χ. ώ. Σελ. 3. Τουτέστίν πρός τήν ανατροφήν τών βαρδάρων^ 

προς τών οποίων τα ήθη οί ^Ελληνες εΤχον αποστροφήν. 'Δλλ>

είς ταύτην την έννοιαν ο ©εόφραστος δέν ήτο πολλά ακριβής, επε«- 

δή ύπέλαβε την ανατροφήν τών Ελλήνων, τήν αυτήν πανταχού. Διό

τι, ποια αναφορά ήδύνατα νά ύπάρχγ μεταξύ της άγριας ανατρο

φής τών Σπαρτιατών, άποκλειούσης παν ο,τι δέν άπετείνετο διά τί

νος τρόπου κατ’ εύθεϊαν η πλαγίως πρός τήν επιστήμην τού πολέμου· 

και τού τρόπου, καθόν άνετρέφοντο οί Αθηναίοι} Δέν είν’ επίσης α

ληθές οτι άπασα ή 'Ε^λάς κεϊται υπό τό αυτό κλί/Λα*  χωρίς νά ομι

λήσω περί της διαφόρου φύσεως της χώρας, τά όποια δύνανται νά 

μεταβάλωσι την ατμόσφαιραν κατά μικρότατα διαστήματα, καθώς 

ητο τό τής Βοιωτίας βαρύ, ως πρός τό τής "Αττικής· γινώσκει πας 

τις, οτι τό πρός τήν Θράκην πλησιάξον μέρος τής ^ΈΑλάδος, είναι 

πολλοί διάφορον τού τής Πελοπόννησου, καί τών παρακείμενων 

νήσων .

Σημ. β’. Σελ. 3. Πίθανον, ούτος ό Πολυχλής νά ητο ο Στρα

τηγός τού ’Αντιπάτρου περί τού οποίου όμιλεϊ Δ. ό Σίκελίώτης (1) είς 

τήν ριδΌ'λυμπιάδα, τόσω μάλλον, όσον ό Θεόφραστος ητο συνδε 

δεμένος μέ τόν Αντίπατρον, καί ετι μάλλον μέ τόν υιόν του Κάσ- 

οανδρον (2).

(1) Βίβλ. ιή. 38 σελ. 286 — Βλ. προλεγόμενα*
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γ. Σελ. 3 Τοΰτο συ/Λ^&νεΐ //.έ τδ οποίον λένει, ο α/ω5 

ίε^ωνυ/ζος ομίλων πεμί το> Θεο^μάτυου, ^ηλαίή, ό’τί ούτος ο Φίλο- 

σογος άπέθανεν είς ηλικίαν ετών 107· Λλοί Δ. ο Λαέμτ. λε>ί /·,7- 

τώς οτί άπεθανεν είς ηλικίαν 85 ετών, Ό Κασωβώυ είς την πρώτην 

των χαρακτήρων 'εκδοσίν του [1592], · διά να συ/αβίβάσ.ρ ταύτην τήν 

άντι^ασέ'^ ηθελεν, οτι δοώρθωσέ τις τό κείμενον του συγγράμματος 

άπο του Λαέμτ. άυαγυούς 79 αντί 99/ Άλλ’ είς τήν δευτέραν εκδοσιυ 

[1599] μεττβαλε την γνώμην, προβάλλων, οτι διώρΘωσε μάλλον ο 

Λαερτ. άπδ τδ κείμενον τού Θεογράστου^ καί τού αγίου 'ίερωνύμου, 

αναγνους 107 - ή 109, αντί 79. Τούτο δε άναμγιβόλως, ειν1 2 3 εκ 

της απροσεξίας, ζαθ’ ήν ό Κασωβών ενταύθα κατά λάθος παρέβλεψε 

τό κείμενον τού Λαερτ. επρεπε νά εϊπγ 85*  και οχι 79]. *Οσου  

το χατ εαε, προτιμώ την πρωτην εικασίαν τού Κασωβώνος άναγνϋύς 
είς τον θεοφραστον ,9 ετη. Ου μόνον, διότι οί αντιγράφεις ευ- 

κόλως συγχέουσι τά 90 μΐ τά 70· ώς κάλλιστα ο ^ίσχερ άπέδειξευ 

είς τάς σημειώσεις του, άλλ’ ετι μάλλον καί διά τούς λόγους τούς 

οποίους προβάλλει δ Κορσίνης (1). Υπόθετων ότι ό Θεόφραστος συνέ- 

'/μαΦε, τούτο τδ μικρόν σύγγραμμά είς ηλικίαν 79 ετών, επίσης είν 

ά)ηθές, και ότι ^ναι σπάνιον εις εκείνην τήν ήλικίασ νά εΐχε δύνα^ 

μιν πνεύματος, (αποχρωσαν), &1ς τό νά σύνταξή τριούτον σύγγραμμα. 

Δέν άναγέρονται, είμή δλιγώτατχ παραδείγματα τοοαύτης γονιμότη

τάς. Είς τούς μακροδίους τού Λουκιανού δεν εύ ρίσκο μεν είμή δύο^ τό 

τού Ίσοκράτους.^ συγγράφαντος τον πανηγυρικόν είς τήν ηλικίαν των 

9β ετών· και τού Ήόιητού Κρατίνου^ συνθέσαντος δ ράμμα τού θεά

(1) Χρο-ίΐχί Άττικ. Τ. 4 Σελ. 60.

(2) Λονχ. Μαζ,οοδ. Τ. 3. 23. Σελ. 225.

(3) ΒολΗο ίοχίΛ. τ»ν ^Άν χί?. ξή. Τ. 3. Σελ. 125.

τρου ολίγον προ τού Θανάτου του, είς τά 9Ί ετη τής ζωής του (2), 

41 Ευρώπη είς τδν ιδ'. αιώνα παρουσίασήν εν σπανιώτερον είς τά 

πρόσωπον τού Λουδοβίκου Μοναλ^έτχη συγγράψαντος ?ίς ή^κίαν 115 

ετών απομνημονεύματα τού καιρού του (3) .

ΚΕΦΑΛ. Α. Σημ. ά. Σελ. 7. Μεταχειρίζομαι τήν λέξιυ

ηίίαφΙβΓ, εξηγούσαν κατά γράμμα τήν κυρίαν σημασίαν τόσω 

καλώς^ ώστε ή ρκ τής λέξεως α επίθετο ίζ παριςανομενη έννοια^ καθιστά, νο

μίζω, άνωγελή πάσαν τήν Γραμματικήν λογοτριβήν, τήν οποίαν ο Κώ 

στε ’έταξε χάτω9:ν τίϊί /ίβτα^άίεω} τού λα Βρουϋίρ.
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Ση/χ. β’. Σδλ’. 7. Επειδή δίς τούτους τούς χαρακτήρας άναγέρε- 

ται πολλάκις ή λέξις ίζ έρανος ςί είναι καλόν νά προσδιορί

σω ενταύθα τήν σημασίαν, δια. νά μή - επιστρέφω πάλιν εις αυτήν· 

χωρίς νά χρονοτριβώ είς τό νά ερευνώ τάς διαφόρους ετυμολογίας 

ταύτης της λέξεως, τάς οποίας δύναται τις νά ϊδη είς τον Γατάχερ 

^1) παρατηρώ.

Λ. 4Όλοι όί ζ’Εζληνες εδιδον την λέξιν α έρανος ί£ είς τά συμπό

σια τά γινόμενα διά της συνεισφοράς έκαστου τών συσσίτων Κατ 

αυτήν την έννοιαν ό Ησύχιος εξηγεί την λέξιν α έρανος 44 τό εχ συμ

βολής δεϊπνον Άλλ*  εδιδον τούτο τ δνομα περισσότερον εις συμ-

0) ’Εναντ. συμμίκτ. δψιγόν 855 — 56<

(2) "Οδυσσ. Λ. ςίχ. 414- (3) Κορσιν. Χρον, Άττ; Τ. 1. όμιλ. 5.

πόσιον, τό όποιον πολλοί αμοιβαίως εδιδον προς άλλήλου,ς, έκαστος είς 

την σειράν του. Διά τούτο ό ζΗσύχιος τό προσθέτει μέ τό άρθρον, ώς 

προσε/ώς εΐπον, ή τό άνά μέρος δεϊπνον· καί . αύτη ή δεύτερα εχόο- 

χη είναι τόσω άξιολογωτέρα, δσον εξηγεί την φύσιν τού 44 ΓίφΗδ ζί

τό όποιον, είς τον ^Ομηρον (2) πλούσιός τις υποτίθεται δτι προσφέ

ρει προς. ,τούς φίλους του, καί είς τό όποιον ούτος δ Ποιητής δίδει 

ωσαύτως τ δνομα ί(· έρανος 44 Τούτο είναι δεϊπνον άποδιδόμενον είς 

υποκείμενα δφείλοντα νά τό διπόδώσωσι, τό όποιον οί ύπομνηματισταί 

μαίνεται, δτι δέν ενόησαν καλώς.

Βί Πάσα ή "Αττική ήτο διηρημένη είς 174 Δήμους ένιοι τών 

όπΌίων ήδύναντο νά συγκριθώσι μέ τά παρά τών Γάλλων σήμερον κα

λού μ. εν α 11&1ΏΘ3.ΠΧ, χωρία^ εκ τών διαγορών ένόσεων έσχηματί-,,

ζοντο δέκα γυλαί^ έκάστη τών όποιων ύπεδτιρεϊτο είς τρεις γρατρίας^ 

(3), καί έκάστη γρατρία ύπεδιηρεϊτο είς τριάκοντα κλάσεις. Οι πολϊται 

τού αυτού χωρίου ή δήμου εκαλούντο προς άλλήλους συνδημόται^ καί 

οί τής αυτής γυλής 44 γυλέται α οί δέ τής αυτής γρατρίας ζξ γρά- 

τορες α ώς καί οί τής αυτής κλάσεως Γενέται. Τά δέ άτομα 

τά συνιστώντα τάς διαγόρους έκείνας συσσωματώσεις ήτο νενομισμένον νά 

ζώσιν άδελφιχώς μετ άλληλων· διότι είχαν τούς ναούς^ τάς έορτάς^ κάί 

θυσίας κοινάς. Διά νά χορηγώσι οέ είς έκείνας . τάς θυσίας, ναι είς 

τά συμπόσια τά είς αύτάς παρεπόμενα πάντοτε^ ήσαν ολοϊ ύπόχρεοί) 

νά πληρόνωσι ποσότητά τινα προσδιωρισμένην από τον α ερανικόν νό

μον ζί "Εκείνη ή ποσότης διά τά δείπνα, οπού έδαπανάτο} ήτο άλ- * 2 
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).ός τις Ζρχνος. Οι ά^νού/ζενοι χαί μή ^έ/οντες συμμοργοΟ&σι μΐ 

τους νόμους καί κανόνας εκείνων τών έτερειών ή'ναγχ'άζοντο διχ τής 

'ύοοΰ των οΓΛχστ^ρίων νχ έχπληρωσι άά χ^έη τωί». ΑΖτχι δε αί διε* * 

νέξεις εκαλούντο ζζ ερχνιχχΐ οί/.χι ζζ (1). Ό Άθήναιός όμάεϊ περί πα

σών τούτων τών ετερειων πολιτικών καί ί^,οησκευτικώ'ύ τότε όταν ύέ- 

γη· ζί (2) Οί 'νο/ζοΟέται, τά τε ρυζέτικά άαί τά οή/λοτικά πρόσέτχ*  

ξαν δείπνα, ϊτι όέ, χχί τώύς θιάσους, χχΐ τά γρχτρι>& χχί τά οργεω- 

υϊχχ λεγόμενχ. Εις όζους τούτους τούς χχρχχτήρχς ο ©εόγρχςος ποτέ όέν /ζετ- 

ε/εφίσθη τήν ζέςιν “ έρανος ίί εις τάύτη> τήν σημασίαν (*),  αλλά οιά νά 

ίχγρχσθώ. [Γ]. Τήν Συνήθειαν, τήν ότΐοίαν έΐχον οί ΐληνες εις τό ν’ αύςάνώσί 

ταναγζάίά χεγάϊ.χ'χ, έίς τον ουστυχούντα ρίλον, ήιά ν’ χνορθώσωσι τάς· 

υποθέσεις χχι τήν ύπόλη^ίν του χ^ρις ν’ χπχιτωσι /.χνένχ τόκον, ούτε νά 

τόν προσδιορί^σιν άλλην. προθεσμίχν, προς τήϊ έζώφλησιν, εψ.ή τήν 

/ζΕταβολήν τής τύχ^ του. ΚαΟ&>ς? όσάχίς εϊχεν εις τούτο συνεισφέρει 

περισσότερόν από εν ύποζεί/ζενον εις χρ·ημχτιχην τινχ ποσότητχ προσ=- 

οκόρισμ.έντ,υ οιχ οχ εςχςοίσιυ χπο την χπορίχν κοινόν τινχ ιρίλον^ 

γε/.χ^ουν ■ έζεινην την ποσότητα η συάό.ογήν ρ'ε τήν άΐ:ς<ν ζί ερχνος ίζ.

(1) Πολυόεύζ. ς. 7 —δ. ή. ίΟ'Ι’ χαί 144. "Αρποχρχτ. εις Ιί ε« 

μ>χνίζοντες7 ετϋμολ, μεγχ εις οργεωνχς^ χχί Ήσύχ. εις ίζ πλη» 

^ωτής, χαί έίς συνάγείν.

(2) Βίβλ. έ χερ. ά· Σελ. 185. έπίτο/ζή.

(*) Μεταχεφιζονται βίς ταύτην τήν έννοιαν τάς ύ.έςεις συσσιτών 

[κερ. 10] χαι συνχγειν χερ. 30 αιτινες κατά τον προχνχ^ερΟένΤΰ^ 

ΠοΖυοεύζ- πρίπμ .νχ ^νχι συνό>νυμ.οι τού ερχνίζων.

(3) Ση/Ζ. εις τό κερ. 12.

Οσα προεΐπο-ν [ εις τό Β]. περί τή^ /ζηνίαί'ας συλλογές μετχζυ των Φυχε- 

των, Φ^οατό^ων, ή όη/ζοτών, ώς χα2 περί των νό/ζων καί των οί- 

κών των περί τχυτ^-ς τή^ς συνο,^ο^ζής^ ο Κασωβών ^3^ τά έ'^χρμοζει εις 

τούτο τό ειοος τού εράνου προσϋΐθ)ρισμένου προς χνόοθωσιν των υπο

θέσεων τίνος 'ιρίλου. Διχτείνετχι οέ οτι τ,σχν ' συνέ^ριχ^ ή ετερεϊχι ε- 

χόυσαι κοινόν τχμεΐον^ εις τό όποιον, εζαστον /ζέ).ος χαΟε'ζαστον /ζήνα 

Ιρριπτε ποσότητά τινχ γρημχτοίν προο^ιωρισμένην ~ εις τό νχ βοηΟώσί 

τά /ζέλη , τά όποια ΰπέγερόν τινχ όυστυχιαν. Καί ραίνεται οτϊ χπέ^ 

βζεπον τάς έρχνικχς ©ίζας περί των όποιων άναρέοεται εις τους ςίΕΑ·- 

•ληνας συγγρχ'ρεΐς ώς ©ιζόίν γινομένων κατ’ αυτών έζεινων των ώυστυ-

21
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χησάντων, αν, μετά τήν έπί το βέϊ.τιον ρετ^ο)·^ των ύποΟετεάν των 

όιενοούντο νά ^ανώσεν ά/νώμονες Χαί ά'όιζοι -ενταυτω. Ειν αληθές

6τι, έν υποκείμενον βοηθούμενον ύπό των ^ίλων του, ζαί ύπόχμεον 

εκιντρέψ-η τόν έμανον, ώς μαίνεται από τό 17. χεγ. των χαμακτή. 

^ων, ευθύς (ά/ού εύκολύνετο) μετά τήν άποκατάστασιν των υποθέσεων του, 

ήόάνατσ ενίοτε καί ν’ άνα/κάζηται όιά τού νόμου πρός ταύτην τήν 

έπιστμο/ήν, άν όέν έχινήτο εις τούτο εκουσιως. Αλλα- καθώς αι οί- 

χαε, περί ων ό λόγος, απέβλεπον ραλλον τούς μή θέλοντας οιόλου 

νά συνεισ/έμωσιν είς τήν σύναξιν ή είς τόν έμανον, τό όποιον ού- 

ναταί τις ν’ άποόείξη από πολλάς πεμικοπάς των Ελλήνων συ/- 

γμα^έων (1), ζαί τούς όποιους άλλως ήθελεν εΐσθαι παμάλο/ον, αν 

υπόθεσή τες, ότι ζαθυπέβαλλον είς τήν βίαν των νόμων, πμάξιν /εν- 

ναίαν, ήτες πμέπει νά ήν’ απολύτως εθελούσιος, πμέπει άνα/ζαίως, 

ότι αε εμανικαί άίζαι εε/ον άντεζείαενον τάς τζζρϊ ερ^οη οίενέζεις 

ρεταζύ των Φυλιτ^ν, ή Φ^ατόσων- [ςοίχ. β’.] τόσω μάλλον, όσον έχει· 

ναι αί όιενέςεες εχ^οίνοντο καθ’ έκαστον /ζήνα, καθώς καί αί συνάξεις 

έ/ίνοντο ωσαύτως.

Δ. Ωσαύτως εόίόετο τ’ ονο/ζα α Ιρα.')θς^ καί είς τά όο’φα, ή 

βοήθειας ζαθα^ώς χα^εστεκά όις τό παοατη/νεΐ ό Σπάνχεϊ/χ (2}, τό 

όποιον αντιστοιχεί ρε τήν παρ' Ί]ρ.ϊο νήρερον κχ).ουμέντ,ν ζί ελεη

μοσύνην.

Ε. ’Ενίοτε τελευταίο,ν έκάλουν ε'μανον καί τήν συνεεσ^ο^άν, τήν 

οποίαν έκαστος πολίτης έπλήμωνεν είς τόν όημόσιον θησαυοόν κατά 

τήν περιουσίαν του.

Ση/χ’. /’. Σελ. 7. Δεν συ/χ/ωνώ παντάπασιν μέ τόν Σωμαΐξον 

(3) όιο^θοΰντα, μάλλον όέ συ/χέοντα όλον εκείνο τό χοι^ίον ούτσ^ 

α χχΐ ττρός τούς όανειξομένους, ζαί έσ-ανιξομένους ειπείν ώς ούκ άο/ύ- 

ριον εΐεν, πρός ο'ε τούς άνίΤίώντχς^ ώς ού πωλεί, ζτλ. Τό νά προ

τείνω πα^ομοίας όιομθώσε,ις είναι, νά ύβμίσω τήν ο’οθήν κμίσεν των 

άνα/νωστών. Δύναταί τις νά ’ίόη τάς εικασίας των άλλων κμιτικών 

είς τχς σηρ. τού Φίσχεμ. Ουτος ό σο/ός είναι βέο.αιος7 ώς καί έ/ώ 

σύμ/ημι, οτι τό χωμίον όέν είναι παντάπασιν όιε/θαμμένον, αλλά 

(1) Σχολιαστ. Άμιστο/μ. ώΑζαμνάν. 615.

(2) Είς Καλλιμ Σελ. 706. — (3) ΙΙεμί τοκο/λ^. Σέλ. 62. 
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τό έμμηνεύει ούτω; (1)· ίί ό ε’ίμων αντί ν*  άποκμιθή είς τού; πμο- 

τμε'ποντα; αυτόν, νά τού; δανείση χμήματά, η νά συνεισ0μη εις 

σύναξιν πμοσδιωμισμένην πμό; βοήθειαν τίνό; χμεοκοπήσαντο; φίλο$, 

οτι δέν έχει διόλου χμήματα, ή οτι ο'εν θέλει: ούτε νά δανείση, ού

τε νά συνεισ^έμη είς τήν πμοτεινομένην σύναξιν, τού; λέγει κατά τόν 

τμόπον του πάντοτε άσαγως καί λοξώ;, ότέ μεν, οτι δεν έχει τί

ποτε νά πωλήσρ, ότέ δέ, οτι σκέπτεται νά πώληση, με τρόπον7 καθ 

ον όέν δύνανται νά έννοήσωσι βεβαίως, άν πρέπη νά έλπίσιοσι τιποτ’ 

εξ αυτού. Νομίζω άπλούστερον νά διαιρέσω ταύτην τήν άπόκρισιν 

πολλά συντόμως παρά τού Θεθγ>μάστου έκγραΖομένην είς δύο μέρη- το 

πρώτον, οτι δέν πωλεΐ τίποτε, καί δχι οτι δέν έχει τίποτε νά πώ

ληση, ώ; τό ερμηνεύει ό Φίσχεμ, διευθύνεται είς τού; ζητούντα; τά 

χμήματα, είτε ως -δάνεια ε’ίτε ως συνεισφοράν. Τό β. οτι τό εργα

στηρών του έχει καΟημέραν άγοραστάς, αποβλέπει άλλα πρόσωπα, ει5 

άλλην ευκαιρίαν, όπου ευρίσκει συμφέροντα νά μεταχειρί'ζηται διάφορον 

τρόπον έκφράσεως- ούτω, X. Π. Τιθελεν εισθαι ή περίστασις καθ' ήν 

μακράν τού . νά * δανεΖση άλλους^ %έλει λάβει χρείαν νά βανειτΟη από 

άλλους. Τούτο είναι καθ’ ον τρόπον ^ο Κασω^ών καί ο λα Τρουυερ 

ένόησαν.

(1) Ομα τά; σημ. του, και τον πίνα/ά του είς τήν λέςιν πωλείν, 

[2) Ει; 7Αριστογείτονα 1. σελ, 797. Τ, I έκδ. Τείσκίου.

Σημ. δ'. Σελ, 7. Τρόπος ομιλίας παροιμιώοης^ τον οποίον ευρί

σκει τις καί εί; τόν άημοσΟένην (2) α ούτω ταύύ’ ορωσιν> ώστε μή 

οοκείν έωρακέναι ίζ ώστε τό τής παροιμίας^ ίί όρωντας μή όραν καί 

ακούοντας μή άκούειν

Σημ. έ. Σελ. 9. Δύναται τις νά βά).η καί τά; ακολούθους λέςεις 

α ού χείρον έςιν εύρεΐν ούύ'εν κτλ. ζ£ ζως είς τήν ζέξιν παλλιλογίας πε- 

ριληπτικώς είς τό στόμα τού είρωνος^ τό όποιον δέν ήΟελεν είσθαι 

βιόλου χωρίς βάσιν. ’Εν τούτοι;, αύτη ή τελευταία λέξις βεικνύιι άπο- 

χ^όντω;, στοχάζομαι, ότι ούτος είν ό Θεό'^μαστο;, όστις περαίνει 

τό κεγάλαιον όιά ταύτη; τής παραινέσεως.

Σημ. ς'. Σελ. 9. Τοιούτός έστιν ό χαρακ.τήρ τού ε’ίρωνος^ του

λάχιστον κατά τήν εικόνα τού Θεογράστου} νά παλ/ιλογή πάσαν ςιγ- 

μήν κατά τάς όιαγόρους αιτία;, κινούσα; αυτόν νά λέγτ^ ή νά πράτ- 

τη. Αυτή ή σημασία, ήτις δέν εύρίσκεται διόλου είς τά λε^ικά7 συμφω

νεί εξ αναλογίας^ καθώς ή λέςις πολυνωόία ερμηνεύει τήν όιαγ'ωγή·^ 
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τών π/οαττόντων η λεγόντων εναντίον τών πσοτέ^οιν αυτών πράξεων 

ή λό'/ων (11.
Ση(α. ξ’. Σελ. 9. 'Ο Φιλοκτήτης /Λεταχεφ^ετα,ι την αυτήν πα- 

ράθετιν, ομίλων περί τού Όόυσσέως ύποκ^ινο/ζένου, ώς £ήλον, τόν 

εϊ^ωνα καί πανούυγον.

Ου. Θάσσον άν τής πλεΐστον εχθίστης έ/χοί

,, Κλύοι/χ έχίόνης ..... (2)

ΚΕΦΑΛ β'. Ση/χ. ά. Σε). 9· Εί; τάς Αθήνα; ησαν πολλάί στοαι, αίέπε- 

ση/χότεσαι ησαν, ή βασιλική στοά, ή τού Διό; τού Σωτή^ος, καί η 

ποικίλη καλούμενη στοά, τής οποίας τα τεί/η ησαν κεκοσ/χη/χενα από 

έργα τών περιφημότερων Ζωγράφων της 'Ελλάόος, καί επο.αένως ήτο ή 

ώοαιωτάτη πασών (3). Λυτή ή στοά εχ^ησί/χευε π.οός συνεντευξιν τού 

Ζήνωνος καέ τών μαθητών του, οιτινες ελαβον έκεΐθεν τ ' όνομα τών 

Στωϊκών. Πιθανόν ότι περί της τελευταίας ταύτης λέγει ενταύθα ό Θεόγραςος.

Ση/λ. β’. Σελ. 9. <0 Κασωβών διατείνεται, δτι δ κόλας, δμιλεϊ 

ενταύθα πρός τινα γέροντα., ό οέ λα Βσουυε^ τουταντίον νομίζει, 

ότι ούτος δ λόγος απευθύνεται προς νέον· άν δ σκοπός τού Θεο- 

ιρράοτου νμαι τοϊούτος, πρεπει να εαλάδοίμεν τδ περί τών λευκών καέ 

-υών μελανών λεγόμενον, εζοωυικώς, καθώς εννοούμεν, δτάαις δμι^ 

λούσίν είς τήν συναναστσουήν οι ποταπδί. άνθρωποι, οι τδ παν 

σιάζοντες είς τήν απόλαυσιν ενός δείπνου.

Στιμ. /. Σελ, 11. Τό κείμενον'εγμι ζί καί επίση/ζήνασΟαί κραυγή 

ζειν ίζ τούτο συ/υ^ωνεί’ πολλά μ'ε τό τού Εΰπόλιδος, είς τήν Κωμωδία 

αν επιγραγομέν.γν ζί οί κόλακες ισάκις βλέπω άνόητον εύνοούμενον 

ύπο της τύχης, εχω ολην την προσοχήν πρδς αύτόν. Αν ο υπερπλου- 

τός μου δμιλη, επευγημώ είς τούς λόγους του, ^αυμά'^ω δι αυτόν, 

μλ ενα λόγον, πράττω παν δ,τι πρέπει, διά νά τού δώσω νά ςοχατθη, 

δτι λαμβάνω εύχ^αρίστησιν (4).
Σην.. δ'. Σελ. 11. Ώροετίμησα τήν γραγην α Φυχρώς ζί δίδουσαν 

ϊννοιαν δεικτιτκωτέραν άπδ τήν λίξιν ίζ πικρώς α ζ0 Κασωβών ανα

φέρει ενταύθα εύοτοχώτατα χωρίον τι τού Πλουτάρχου, ληγθεν άπδ την 

πραγματείαν του έπιγραγομένην ίζ Πώς άν τις διακρίνει τόν κόλακα 

τού ιοίλύυ ςί όπου, ούτος δ συγγραγεύς .παριστα τον κόλακα λέγοντας

(1) ύΟ^α τάς σημ. τού Κασωβώνος. ·— (3) Σογοκλ. Φιλοκτ. 6υ|« 

[ (2) ζΌ(οα Μεου^σ. Άττίκ. άναλέκτ. βιβλ. ς. χε^. ιζ. καί ιη.

(3) ^Ορα τάς σημ. τού Κασωβώνος.
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'Χί σύ /ζέυ έγέλα;, εγώ & έ^έΰυητΑΟ'ϊ γέλωτι, ούτώ π^έπεο νά /ζετα- 

^ασθή τούτο τό χω^ίον, καί όχι είς την εννοιχν, τήν όποίχν ο Κα- 

σωβώ’ τί,ύ ίί<?ξ! <■■ (ρΐίοΠ) ΓίίΙθΒ.15, 0£Ο ΥδΓΟ Π 511

ρ.ϋΒ1:ί^3 ΙΙ1θΓ1θ1)ΰΙΓ. 44 εγέλα;, εγώ·· & εΟνησχου γέλωτα

Δέν ήΟελου πχρχτηρήοει τούτο, χυ όέν ήθελε ποοσβάζλη πολλά είς τήν 

ϊλληθή έννοιαν, τού ζζ έχθνήσχειν, ση/ζαίνο.ντο;, οχί τό άποθνήσχειν,, άλ- 

_λά ζυποθυ/ζέΐν, καχώ; έχειν.

Ση/ζ. έ. Σελ» 11. Μετέγρχσχ αντί τού, ζί Κύ^ιε ζί τό, αυτό;, τού χτο- 

/ζίνου, περί τού οποίου όύνασθε νά συαβουλευΟήτξ τά; σζ/ζειώσεί; τού 

Κασωβώνο;.

Ση/ζ. ς·. ΣεΧ 11. Τίαρέρρχτχ ολίγου .ενταύθα τήν ιόεαν τού 

Σνγγρχ'γέως ήρ μηυευμέυηυ συντό/ζω; ’ ούτω, ζζ άν σά; συ/ζβή ν ' αγορά.- 

εητε 'υτζοο-ημχτχ ομοΰ μ.έ αυτόν, θξύεί σά; είπεί, οτί έχετε τόν πό- 

^α συμμετρότερο^ τού ύποοή^ατο;.

Ση/χ. ζ. Σελ. 4 3. Πα^έ^ασα ■ χαί τούτο τό μέρος ολίγοι. Είν 

•ά/ηθέ; οτί -ό Ποζυοεύχη; /ζνη/ζονεύεί γυναίχεια; τινο; αγορχς· χλλχ τό 

μέρος^ περί τού οποίου όμάεϊ^ χαί τό όποιον ο Μεούοσίο; (1) παοαβάλ- 

λει μέ τό μέρος τούτου τού χα^αχτήοο; τού Θεο^οάστου, ον ϋίερθχρ- 

μένο'^ ηΟελεν εΐσΟχί άνω^εζέ;, νά ένασχοζ/ιΘ-^ τις περιττότερον εις 

αύτό.

ζί εσθίει;)· χαί τό

θχβίρίδ);

οποίαν ό λα

/ζαλαχω;

“ 'ψαίΐ’ΐι ιώοΗΙόγ 

ια; τού; σου; ^α«τυ-

Β,ο ήχολοόθτισε ιι

Ση/ζ. η'. Σελ, 4 3. ^0 Κασωβών μ,ετχορχ^ει Η| ΙΒΟ*

ΙίίθΓ 001116(118 μ.χλχ-ζ.ως έσθίεις χτλ *Αύζ  είς τά; ση 

μειώνεις του μαίνεται, οτι δέχεται τήν είχχτίαν των θίθ(οθούντων 

α εστία;, (αντί τού 

ΐιιοβ βοηνίναδ 
μόνχς· εννοιχ.) τήν

οντί οίοεταε συ/ζποσίον άξίόζο'/ον, οΐίζνύων προς τους άλλου; τι των 

β^>ω/ζάτων, το όποιον λα/ζβάνεί εχ τού πίναζίου ί£ τούτο χαλειταί λέ

γει, τε/ζάχίον ορεχτίχόν. "Οσον τό χατ’ έ/ζέ, νομίζω οτι είγοΊ τήν 

άόΐΐαν νά μετχ’ρρχοω^ χαθώ; έπ^α^α, καί ό'ίά τήν ύύνα/ζίν των 

λέξεων, χαί ύ'ιά τό ζήτη/ζα, τό όποιον ό κόλαξ πσοβάλλεί είς τ'οΆ 

κύριου του ζί μη ριγοϊ χτλ. Μ.αλαχω;, ση/ζαίνει χατά γρχμμχ άύύνα«

(4) Κε^α/ζεκόν γυνα«χεΐον χξ^. ις.
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τος, χωρίς δρεξιν ' ώς άρρωστος. καί ίύναται νά ύπολάβη τις οτι^ 

καί ή λέξις αυτή ίζ ΙΠ3.1£κ11θ παρηχθη πρώτως από της μαλαχίας. 

Εί'οο/ζεν ηδη οτι ό Θεόνραστος είς τό προηγηθέν χεγάλαιον μετε- 

χζιρίσθη την λίξιν ££ μαλακισθηνα^ είς την έννοιαν. α ασθενής. 6 Ο*  

σον διά την ακόλουθον λέςϊν ζζ αρας} ίο όποϊον ερμηνεύω είς την 

έννοιαν α νά προσυέρη διά να γάγη7 στοχάζομαι οτι δεν ητο χρεία 

νά δικαιολογήσω ταύτην την σημασίαν^ διά τού στίχου τού Άρι- 

στο'ράνους (1).

££ Αι^’ αιρε μάζαν ως τάχιστα κανθάρω.

Αλλως τε*  πας τις γινώσκει οτι ££ προσάρματα, άεζις παρηγμένη εκ 

τού προσαίρω^ σημαίνει βρώματα (2). Ούτως, αντί να διόρθωσή 

Ιί τών επί της τραπέζης^ έσται άπλούστερον ν άναγινώσχ,η ίί αύ

τώ από της τραπέζης. Α^ού έτελείωσα ταύτην την σημείωσιν άνεκά- 

άυ<άα οτι7 ο £Ριχάρά Νεοτόν ωσαύτως νομίζει οτι, η λέξις ί£ μαλακώς^ 

πρεπει νά ληφθ-ρ είς την έννοιαν £ί άσθενώς <£· £ Όσον διά την διόρ" 

θωσιν τού Καθηγητού Βερνάρδου ££ καί παρμένων είπεΐν, ώς μαλακώς 

ατλ ££. άν ωσαύτως ητο αληθές οτι είναι προσιρυης^ ήθελε συνάγεσθαι 

«ς αυτού τρόπος ανάλογος μ’ έκ-ινον, τον όποϊον ευρίσκει τις είς τί> 

κε^ά).αιον ££ καί προσκαάεσάμενος τόν ακόλουθον οούναι από της 

τραπέζης αρας κτλ ί(·.. Τίαρμένων ητο όνομα δούλου είς τούς £Έλ/η- 

νας. Ο θεόγραστος αύτός είχεν ενα ούτω κ,αλούμενον (3^.

ΚΕΦ· Γ. Σημ.. ά. Σελ 15. £Ο ορισμός^ τόν όποϊον δίδει ό &εόγ>ραστος 

συμφωνεί μ έαεϊνο τό όποϊον ελεγεν ό Θεόκριτος περί τού άδολέσχου 

9Αναζιμέ'^ους} οσάκις, ούτος ηρχιζε νά όμ.ώλη ίί ακούσατε ποτάμιόν λέ

ξεων, είς τάς όποιας δέν ^έλετ εύρει ούτε ρανίδα ύγειούς έννοιας (4).

Σ·.ί/λ. β'. Σελ. 15. £Ο λα Βρουύέρ είπε παντάπασι τουναντίονγ 

μεταγράζων περί της ακρίβειας τού σίτου κτλ. 'Αγνωεϊται^ άν τούτο 

συνέβη δι άγνοιαν της αληθούς σημασίας της λέζεως ££ άξιοι ££ η άν 

ένόμισεν^ οτι έπρεπε μάλλον ν άναγνώση ούκ άξιοι^ τω οντι, η τε

λευταία έννοια μαίνεται πολύ ^υσικωτέρα^ άν ^εω^ήστ; τις παν ο,τι ο 

ίίδόλεσχ^ος προσθέτει περί τού μεγάλου αριθμού τών ξένων, περί της.

(1) Εφηνης άρχη.

(2) Οίκονομ. προσόιρματα.

(3) Δ. Ααέρτ. Βίβλ. έ. τμήμα 53.

(4) Ζτοβ. όμιλ. λς;. Σελ. 217.
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άνά'/κης τής ξροχής> ζαί τό σχέόιον τδ οποίον έσχεοίασε όιά νά καλλιζργήση 

την γην του^ περιστατικά κατάλληλα όιά νά 'καταστήσωσι τον σίτον 

ακριβόν, η τά όποια τον προύποθέτουσιν ακριβόν.

Ση^. γ. 15. ’ίΐταν πολλαί έορταϊ είς τιμήν του Δωνύσου ΔίΟ- 

νόσια ή Βάκχια καλούμενα, άλλ’ έπισήμόταται ήσαν αί τής πόλεως^ 

περί τών όποιων είν ενταύθα ό' λόγος, ζαέ αί τών αγρών, περί τών 

όποιων Ζελω ομιλήσει είς τό τέλος του κεφαλαίου τούτου. Τά Διονύ-' 

σια τής πόλεως ετελοΰντο εις τό τέλος του Έλα^ίβολίώνος /ζηνδς, * 

συμπίπτοντος εν μέρει μέ τόν καθ ημάς Μάρτιον [1]· χα« τά τών 

αγρών είς τόν Ποσειδεώνα άντιστοιχοΰντα με τόν χαθ’ ημάς ϊαννουά- 

ριον. Πε^ί οε τής ναυτήλιας, τα πλοία τών αρχαίων περυωρισμ.ένα 

ως ήσαν εις τήν τέχνην τής θαλασσοπλοΐας, χατεΐχον τήν θάλασσαν, 

μονον από τού Μουνιχιώνος, τού μετά τόν μήνα εκείνον, καθ' όνέτε- 

ζουντο τά μεγάλα Διονύσια, τουτέ-τιν, από τάς άρχάς τού ’Απριλλίου, 

εως εις τό τέλος τού Σεμπτεμ,βρίου (2).

Σημ. ό. Σελ. 15. Ακολουθώ ενταύθα τήν διόρθωσιν τού Κασοί- 

βώνος, άναγινώσκων τόν αγρόν μετ άρθρου. Αν προετίμων 'τήν γρα- 

ιγήν τού κειμένου α αγρόν ί£ ή έννοια ήθελεν είσΟαι τότε^ ότι εχει 

σ/.οπόν νά '/.αλλιεργήση τήν γήν^ η νά ενασχολήΟ^ περί τήν γεωργίαν.

Σημ. έ. σελ. 15. Ό "Ρείσκιος ^έλει ενταύθα νά μετα^άλλη τό 

Δάμιππος είς Δαμάσιππος. ΙΙθ&λησέ τις νά πράζ^ τό αυτό είς τό κεί

μενον τού Τίτου Αισίου (3), όπου ωσαύτως έστιν ό λόγος περί τίνος 

Δαμίππου. ΓΑλλ’ ό Πλούταρχος (4), καί ό Πολύαινος (5) οί άναγέ- 

ροντες τήν αυτήν ύπόθεσιν^ περί τής οποίας όμιλεϊ ό τελευταίος Ί~ο- 

ρικός ουτος^ λέγουσιν άόιαγόρο)ς Δάμιππος.

Σημ. ς. σελ. 15. Τδ κειμ.ενον ενταύθα ώς και παρακατιόν λε- 

γει απλώς είς τά μυστήρια^ άλλ είναι γνωστόν^ ότι ταύτα ήσαν 
τής Δήμητρος^ τά όποια έτέλουΐΤ είς τήν ^Ελευσίνα κατά τάς 15 τού 

Ροηορομιώνος^ όιαρκούντα ημέρας εννέα (6). £ΙΙ πέμπτη εκείνων τών 

ήμερων εκαλείτο ή τών ΔάΑων, καθότι οί μεμυημένοι άνόρες καί

(ϋ

(2)

(3)

(5)

Κο^σ. χρονικ. Αττικ. Τ. 2. Σελ. 320.

'Οοα Ώεριήγ. νέου Αναχρσ. κεγ. νέ. Τ. 3. Σελ. 105-

Βίδλ χέ. 23. — (4) Εϊί Μά^ζίλ. τ. β'. σόλ 449ί 

Στράτ. βΐυλ’ ή. κετ>. μ. σελ. 71*3

Βλ "ύΧεούρσιου είς 'Ελευσίνια κερ. 211

/♦.ΩΙΜΛΙΤί 
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γυναίκες ϊγερον τότε οι’ όλης της νυχτδς δ'άδας ανημρένα^ είς ανά» 

/ζυησιν τής οαοδς, τήν οποίαν -ή Δή/αητ^α άνήόεν από τδ πυρ τού 

Όρους τής Λϊτνης, ζητούσα, τήν θυγατέρα της Πε^σε^όνην, ίφπαγεΐ- 

σαν ύπδ τού βλουτωνός·

Ση/χ. ζ’. Σελ. 15 Τδ ώδεΐον ήτο δημοσία οικοδομή αγιερωρε- 

νη είς τους Μουσικούς αγώνας, *ί~0 κατεσχευασ/ζένη κατά τό αρ*  

γίτυπον της σκηνής του ^έρζου^ καί· η κορυφή αυτής, λήγουσα εις 

οξύ καί στηριζομένη επί πολυαρίύμων κιόνων έχ λίθων, ήτο κατε- 

σκευασ/ζενη άπδ κε^οέας καί ιστούς των Πε^σιχών πλοίων. Τδ ο εμ-

βαδόν αυτής περιείχε πλήθος καΟέό^ών (1Υ.

Ση^- ή. Σελ. 15 £Ο Μήν τού Βοηό^ο/ζιώνος αντιστοιχεί εν 

ρίρει ρϊ τον καθ’ ή/ζάς . Σεπτέμβριον, τά οέ μυστήμια,. περί των ό

ποιων όμιλεΐ, ειν’ αυτά ρε τά περί των οποίων ελέχΟη ανωτέρω.

Σην.. &. Σελ. 15 *Ο ρην τού Πυανε^ιώνος συμπίπτει με τόν

καθ’ ημάς 
ή^έμας, ή 

ιρωνται οι 

νεις των.

Τίοέρ.ζριον. II μεν εορτή των Λπατουρίων διηρκ^ι τρ^ις 

άέ τρίτη ήμεροι ήτο προσδιορισμένη είς τό να καταγμά- 

ποιΐοες είς τό Χατάστοιχον τής ουλής,· οπού ανήκον οί γό- 

Λύτη όέ μόνη ητο η πρ^ςίς^ η . μαρτυρούσα τδ νόμιμον τής

γενυήσεώς των (3).

Σηυ.. ί. Σελ. 17. *Ο  Πλούταρχός συμ^ουΛευέι τά αυτά (4) £* ά™ 

οολέσχη συνηυτηκος επάαρ.Όανόρεν'ω καϊ περιπ'λεκομεν'ω ζί μή ύ'υσωπζ- 

Οής, αλλά ό'ίαζόύας έπείγου, και πεοαίνε: τδ προ/.είρ.ενον», ’ΕνταύΟά ήρ^ 

μ.ήνεοσα μόνον τήν έννοιαν του Θεογ^άστου. Διότι ή λεξις π'άρα.σέίζιν 

σημαίνει κυρίως ζζ τεινάσσέιν, τα,οάττέιν τάς χεφας α τδ όποιον πράτ^ 

τουσιν οί τρέχοντες άιά νά επιταχΰνωσι τδν ίππον αυτών. Τούτο όιπε- 

οείχΟη είς άλλο μέρος τού &εογράστθυ (5), όπου λέγει κατά τδν Άρι^ 

στοτέλην ζζ δ Οέωνζ παρασείων <ζ Θάττον θεϊ ή μή παρασείων^ ότι είς 

όρορεύς όιατρέχει πλείονα δρόμον .ταράττων τάς χεϊρας παρα εχων 

αυτόκ: ήσύχους. Ή δε λέξις ζί διαράρενον^ εκυρά^ει τό είς τήν καΟο-

μιλουρίνην α Τρέχει με τά τεσσαρα.

ζΠσύχ. καί Σουίό.

* Λ·αν? βίβλ. ώ. κεγ· χ\ ο.

Βλ. Πε^ιήγ. τού ν.
,’ <(3) *ΠψΙ  όυσωπίας Τ.

4 (ά) 7-

..

. είς ούόείον Πλουτάοχ. £?ς βίον Πε^ιζλ; Παν- 

σελ. 47. καί Βιτ^ούβ» ^ιβλ. έ. ζεγ. Ο'.

Άναχάρσ. κεγ. κς-’. Τ. ρ'. σελ. 86. - 87

ή. φσελ. 103. »— (4) Πε/οι αναισχυντίας.
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ΚΑΦΑΑ. ο. Σελ. 17. Τό κείμενου λέγεί, καθ’ ήυ ήαέ^αν ϊπιε

Κυκεώνα ζζ καί Κυκεώνα πιών από του Όμηρου ό Κυκεώυ ήτο πο- 

τδν? μάλλον ή ήττου παχύ, συντιθέμενου, από κριθάλευρου, τυρόν, 

μέλι, οίνον, ίσως καί ύοωμ· οιότι ό2υ ευ^ίσκεται τούτο τό τελευταίου εις τήν 

πεοίγ^αγήυ τού Ποιητού (1), καί είναι π^οσΟήχαι τού*  σχολιαστού (2). 

Τα αυτά συστατικά εϊ£η αναφαίνονται' καί είς τήν Ίλιάοα Λ. 630 

<0 Ευστάθιος προσθέτει κακώς τά κρομμύδια, τών οποίων γίνεται 

ρ.νεΖα εις τόν στίχον 629. Φαίνεται οτι είς τό μετά ταύτα, εκτός 

τού κριθάλευρου, τό οποίον ήτο πάντοτε ώς τό κυρ ιώτερον είς τό 

χωριστόν τούτο ποτόν, μετεβλήθη πολύ ό αριθμός καί τό είδος τών 

διαγορών συστατικών, τών άποτελούντων τήν. σύνθεσιν αυτού. Ό Αθη

ναίος άναυέρει είδος τι Κυκεώνας, καλούμενου “ κύληκος πενταπλόης, έ- 

πειοή συνίστατο από κριθάλευρου, τυρόν, μέλι, οίνου, καί ε'λαιον (3) . 

Τελευταίου, οι ιατροί μει εχειρίσθησαυ τόν Κυκεώνα αντί γαρμάκου χαΐ 

προτής διά τούς ασθενείς των, ποικίλαντες περισσότερον τήν σύνθεσιν 

Όΐ'α τήν ποικιλίαν. τών οποίαν ήκολούθουν ερμηνειών. ίθ ζΙπποκοάτης 

μαίνεται οτι δέν μετεχειρίσθη, είμή ευ είδος υγρού, οηλ. τό μέλι ή 

τόν οίνον, η τό γάλα, ή τό ύοωο, καί κατά τά τέσσαρα ταύτα 

.συστατικά περιγμά'ρει και τεσσαρα είδη Κυκεώνας, όνομάζων αυτόν τό

τε, Κυκεώνα ίπι με'λίτι, Κυκεώνα επί οίνο), επί γάλακτι, επί ύδατι ; 

ί0σάκ.ίς ήθελε νά δώση καθάρσιον διά τήν κοιλίαν, διέταττε τόν Κυ

κεώνα επί μέλιτι, ή τόν επί γάλακτι τής ονού, ή τής ίππου (4) . Έκ δέ 

τών άλλων συστατικών επρόσθετεν ενίοτε είς τό κριθάλευρου, καί εις 

τόν τυρόν διάφορα χόρτα καί άνθη, τό άλευρου τών οσπρίων, καί 

τόν ζωμόν τής ροιάςς β). Αλλά διά νά έπανέλθωμεν είς τό προκεί - 

μενόν μας, είς τούτο συνίστατο κυρίως ή αγροικία περί τής οποίας 

όμιλεί ενταύθα ό ^εό'ρραςος, είς τό νά παρενοχ^ ο άγροικός μας τούς 

συντρόφους του δημοσία, αναγκαζόμενος άπ αυτά τ αποτελέσματα τού 

ιατρικού. 'Ο ^Αριστοφάνης μέμγεται τόν Κλέωνα, ώς ελαττώσαντα τήν 

τιμήν τού Σίλ^ίου, γυτού πολλά εΰχ^οήστου ουτος είς τούς ’Αθηναί·*

(1) ’Ο^υσσ. Κ. 234. — (2) είς Όουσσ. Κ. 290.

(3) ’ΑΟην. βιβλ. ιά. κεγ. ιγύ σελ. 495- 496.

(4) Πε^ΐ διαιτ. βϊβλ. β, § θ. Τ. ά. σελ. 216.

(5) Πεοί εσωτερικών [ίιαθέσ. π«θών] §. ιγ, Τ. β’. σελ. 213. 

και ο Φοες ο οι-κονομ. ορα Κυκεών.
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©υ;, κχΐ αντιστοιχούντο; ϊσω; προς τδ τών Λατίνων [ Αδ53. £θό-

ίί(1Η]*  επειδή έχ τούτου συνέδαινεν, ώστε οί διζασταί τού δικαστή- 

ρίου τών ίΗλιαστών κατήντων άνυπουοροι προς- αχληλου;, εκ τών άν,- 

τιφυσωδών άποτείεσράτων .τού , άρώρατο; τούτου (1) ,

Σηα. β'. Σελ» 17. *Αν  ο $δμος τών δΕλλήνων ηναι τδ τώ 

Γάλλων ΛγΐΠ, ώ; μαίνεται είς πολλά χωρία τών αρχαίων, ό περί 

του οποίου ενταύθα όριλεΐ δ Θεό<ρραστο;, δέν ητο αγρου/.ος^ είμη ώς

ττοος τά ή'θη τών Αθηναίων τού καιρού τού Φιλοσόφου τούτου. Διότι άλ- 

λέω<?, πρέπει νά εΤ/ε ρΛλλον ^ιλασουίαν, παρ αγροικίαν, Οίά να προ^ 

τιμη^Ί τά; άπλά; αρωματικές οτμας^ χαθώ; ή γν.σις μας τας προσ

φέρει, άπο τά; τεχνητά^ τά; οποία; με πολλήν δαπάνην αποσπώ 

μϊν άπο την τέχνην προ; εύχαρίστησιν τών αισθήσεων, πολζακι; καί 

δλαπτο ιχένων. Άλλ ήθελεν ειτΘαΐ- τώ οντι αγροίκος^ αν ή λεζι; ^υ- 

ρος ήδύνατο ενταύθα νά σηραίνη τδ σκόρδου, καθώ; εί; τον ζΗσύ- 

χιον ράλλον άέ ε’άό; τι ά;φιο<^ο/χ(αυοίου, ώς τδ ε^αηνεύει δ σχολιαστή; 

τού Άοιστουάνου; (2) . Όί Αθηναίοι ήάύναντο κάλλιστα νά άίοωσι 

κατ’ εύ^η^ισ^δν εί; ταύτην την βοΛοώώη ρέζαν ^όσμης τίνος 8υνατης9 

καί ητι; άπετέλει τά; τρύπας τών ιδιωτών, ,καί τζρό πάντων τών 

χωσιχών, τ’ ονο/χα α &ύ/χον, χαθώ; έκάλουν καί τά; πό^να; α ςιίλά;

καί ώ; εάιοον τ’ σνο/ν.α, “ οίκίσκο^ εί; τά χα/χαιτυπεια. Ουτο; ό τρό

πο; τού νά οιη'/ήται περί ταύτη; τη; ποικιλία; τη; ν^σση; του,. μοΙ· 

(^αίνειαι γυαικώτερος, παρ εκείνο; τον όποιον έ^αντάσθησαν δ Σω/χαί- 

ζη$ (3) και ό Μενάγη; (4) - "Οπω; καί άν ηναι, ό Πλούταρχο; (5) 

μας διετ-δρητε μίαν παρόμοια^ ιζραζιν της αγροιαίας εί; τδ πρότυ

πον τού Άτέου- βατάέως τών Σκυθών. 'Οστι; άκούσα; τον Ίσαηνίαν 

περψη/χου αυλητήν, καί τότε αίχ/χάλωτόν του, παίζοντα ( τον αύλδν ) 

εκείνο τ όργανον, εδραίωσε, '/χεθ’ όρκου, ότι ησθάνετο περισσοτόραν 

ηδονήν άπδ τον χρε/χετισράν τού ίππου του, παρ’ άπο τήν αρμονί

αν τού αυλού..

„ ^Ηδιον άχούειν τού ζ Ιππου χρερετίξοντο;.

Σηρ. Σελ. 17. Τδ κείρενον λέγει ζζ ώστε τά γυρνά αυτού 

^αίνεσθαι. Οί έλληνε; δέν έγνώρι,ον ποσώ; τήν χρήσιν τών άναξυρί-

(1) ώΐριστόυ. ιππείς 898 — (2) Πλούτ. 253’ καί 283.

(3) Γύρνασ. ΙΙλινίου Σελ. 907. — (4) Εί; Διογ. Λαρετ. ς·\ 85.

(5) Άπο^θεγρατ. Τ. Σελ. 666.
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δο)'μ τδ κλειστόν μέρος εύχχ^ίστουντο, άπδ εν φόρεμα. καταβαϊν®^ 

άνωθεν ίώς είς τά ήμικνήμια, καί €ν έπανωγόρεμα καλύπτον αυτούς 

καδ’ ολον τά σώ/ζα (1).

Ση/ζ. ά'*,  £ελ. 19. Τδ κεί/ζενον λέγει*  τήν σιτοποίδν, ητις άπο- 

τελεί είς τούς αγρούς, ώς γνωρίζομε» μέρος τής οικογένειας τού 

γεωργού, ύπδ τ’ όνομα ί(· κόρη της έπαύλεως ζί, δ αγροίκος μας 

ύποτίθετ ενταύθα ότι είν είς τδν αγρόν του. Οι αρχαίοι, οίτινις 

έτελείοναν όλας τάς εργασίας μέ τούς οονλους, εΐχον καί έχει*  κα

θώς καί είς τήν πόλιν μίαν αρτοποιόν, ούσαν ωσαύτως επίφορτιρμένην 

με τήν φροντίδα, τού νά διανέμη εις τους άλλους' δούλους τάς με

ρίδας των, ώς φαννετ εκ τούτου του χωρίου. τού Θεοφράςου. Ε

νίοτε ταύτηγ την φροντίδα προσεϊχεν άλλη οούλη ύπδ τ*  όνομ.α οικο

νόμος^ η ταμίη’ μαρτυρεί τδ χωρίον τού ^ενοφώντος (2), όπου συμ

βουλεύει προς την κυρίαν, νά έπαγρυπνή είς τήν αρτοποιόν, καί νά 

ηναι παρούσα, όταν ή οικονόμος διανέμη τάς μερίδας α έτπσχέ'ϊ'α- 

σθαι δέ καί σιτοποιον, παραστήναι δέ καί άπομετρούση τη ταμία.

Σημ. έ. φΣελ. 19. Παραδέχομαι την διόρθωσιν τού Κασωβώνος 

<ζ Κατ' άλέσας μετ αύτης^ μετρεϊν τοΐς ένδον ίζ ώς άναγινώσκεται 

εις τδ β. χεγάκαιον. 41 αγροικία έντί-υΟα αυνίσταται είς τούτο, δτ( 

ύαμοάνει μέρος είς τάς υποθέσεις, άνηκούοας είς την σύζυγόν του (3)·

Σημ. ς* . Σελ. 19. , έΟ λχ ^ρουύερ μεταγράζων τούτο τδ μέρος 

παρά πολύ, ού μόνον άπέδείςεν, οτι δεν ένοησεν δλην τήν ουσίαν, 

άλλ’ εκώλυσε καί τούς αναγνώστες άπδ τού νά την έννοησωσιν. 41 ι

δέα τού ©εογράστου αντιστοιχεί μέ ταύτην, άν κρούση τις τήν %ύ- 

ραν της οικίας τού υποστατικού τού αγροίκου μας, ούτος, χωρίς νά πε- 

ριμείνγ ν άπέλθη τις εκ των δούλων του διά ν άνοίξη, σηκόνεται αυ

τός εν τώ /ζέσω τού δείπνου του, τρέχει εκεί καί είσάγ3ΐ τδν κοού- 

οντα. Άλλ’ αντί νά ενασχοληθγ είς αυτόν, ως απαιτεί ή ευγένεια, καί 

νά δίωξη τδν κύνα, δστις έχ μέρους του, ετρε'ξε μέ θόρυβον κραυγών, 

δρμησας επί μάλλον είς την ^έαν ενός άγνωστου, τδν καλεΐ μέ οιτα 

ρα'ξίαν, καί τδν περιποιείται λέγων, ούτος ^υλάττε) τδν άγρδν, καί 

τδν οίκον, καί όλους τούς οικειακούς μου, καθώς άν ητο λίγος περί 

τίνος κλέπτου είσελθόντοςς είς τήν οικίαν του. Λύτη είναι έκείνη η άρ*

(1) Ο^α τήν σογήν σημ. τού Κασωβώνος είς τούτο τδ μέρος, κα 

τήν περεήγ. τού ν. Αναχάρσ. κεγ. Κ,. Τ. I. Σελ. 483.

(2) Οίκονομ. κεγ. Ε § 10 — (3) Βλ. το τέ,’.ος τής προλαδ. σημ. 
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^.ό,ουσα δυήθεία, τήν οποίαν δ Θεο^αστος θεωσεΐ ενταύθα ώς ύποίό- 

χήν του α'/σοοχου. Καζ αύ.·η ή ύποοοχή χαταντα το’σω θελχτίχωτ^οα 

έ'ον ο συγγραγεύς ^αίνεταο οτι ήθέλησε νά τδν πα^αβάλη είς τά 

σχέοζον, με τόν τίρ.ιον τρόπον εκείνου τού χαλού χοςσοβοσζού, οστίς 

οεχθεΐς εις τον αγρόν^ χωρίς νά τδ εννοήση, τόν ’Οίυσσέα κύριόν του? 

■ηρχισε νά Οίώχη με τούς λίθους^ τούς χύνας δραμόντας^ καί ορρή- 

σαντας ηοη παντοθεν κατά του Όουσσέως· μετά ταύτα άπε'λογήθη 

προς αυτόν τόσω παθητι^ώς, ώστε ό'έν δύναμαι νά ,/ζή άναγέρω τήν 

αυτήν έχ'ρρασιν καθώς τήν παριστα ό "Ομηρος.

,? Τού; μεν ομοχύύσας σεύεν χύνας άλληάίς άλλη,

-, Πυκνρσί λιθάδεσσί' ό δέ προαέειπεν "Λνακτα.

3) ΤΩ γέρον^ η ολίγου σε χύνε; οιεδηλήσαντο.

,, Εξαπίνης, καί χέν μοι έλεγχείην χατέχευας.

Καί δέ ρ*ι  άλλα %εοί δόσαν άλγεά τε στοναχάς τε (1)-

Ίοού μία ασθενή; ρετάγρασις τούτου τού αισθηματικού τεμαχίου 

“ άγού μέ μεγαλας κραυγάς^ καί ρε ισχυρά λιθοδολήματα διεσκόρπι- 

σε τούς χυνας ο Έύμαιος^ χαιρετ-^σας τόν Ηγεμόνα ,χαΐ διευθύνουν πρός 

αυτόν τήν όράίαν τού είπε- Γέ^ν, ο'ζίγον ελλειύε νά σε άρπάσωσιν 

εζαί^ντις οί χύνε; ρου^ και νά σε κατασχίσωσιν άμι'λ'λώρενοι πρός άθ- 

5/ηλου;. Το αισγμς παρομοίας συμφοράς, ήούνατο νά επιπέση είς έ- 

μ.ε^ σύ ήθελες μό μεμ.ρθΎΐ. Αί ! τί χρείάζοραϊ νέας ^ν.ί^εις^ οί ^ε- 

οί μέ χατεδίκασαν ν αναστενάζω ύπδ τδ δάρας μιας ζαχ^ς πλήρους 

^ροντίδων^ και ^ν.ογερών θλίψεων.

Σημ ζ'. Σελ. 19. ζΟ Κασωβών νομίζει οτι ενταύθα λείπει ή άέζις άπαιτεΐν· 

τ] έννοια πρέπει νά γν\ ότι ό αγροίκος απέρχεται έν χαίρω νυχτος 

ν άπαιτμ παρά των γειτόνων του} ο7τι τούς έδχνε'σε- καί τούτο ει- 

ναι7 τό όποιον ρετέγρασεν. Αλλ’ είναι γνώμ^ς^ οτι ποέπει ν αλλά- 

ξη τδ “ άνααί/ζνησχόυ.ενος, είς τδ, άναμιρντ,σκεσθαι^ καί έρμ^νεύου- 

σιν δλον τό γωρίον )έγοντε·:7 ότι ο αγροίκος^ άπαιτών έν χαίρω νυκ- 

τός παν δ^τι έχει δανείσει τούς γείτονας του, γνωστοποιεί τούς οικεία- 

χούς του, διά ν άσιγαλισθ-η άπδ τόν κίνδυνον τής λήθης (2) . ’Οσον 

πρός τάς αμέσως άχούουΟούσας λέξεις, ό λα Β^ουύέ^ διαστρέφει τό 

νόημα λέγων, χαί όταν περιπατωσι διά τής πόλεως, 44 χαταδαίνων είς ά- 

ρτυ, σημαίνει έπανέργμσθαι είς την πόλον, και λέγεται συνήθως έπΐ τών

(1} Όάυσσ. Λ. 35 .99· ·— (2} Βλ. τάς σηρ τού Φισχερ,
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'είς τους αγρούς οιαιτωρέυοιυ 0^. 'Έπαναζα/ζ.βάνεί τήν αυτήν αντίθετον 

έννοιαν, ολίγον κατωτέρω, εις τάς λέξεις· χαταΖάς άποκείρ'ασΟαι ζί.

ή. £ελ. Ί9. Ο. Κασωβών διατείνεται ότι ό Θεόγραστοϊ 

€αλ).ει ενταύθα επίτηδες εις τυ στόμα το*ϋ  προσώπου, το όποιον πάρ~ 

ενα τρόπον του νά έχγράΖηται αγροίχως, πάρΐστ&ν αυτό νά 

λεγτ^ οί αγώνες άγουσι. νουμηνίαν, ένω χατά την συνηθη γλώσσαν, έπρε- 

π$ να ε'ίπη, η νουμηνία άγει τον αγώνα. Μετέγρασε “ ΠΠηψίίά 
110(116 Ιιΐί’ί ηοναηι Ιπηαπι οάΠποπηΙ. Τούτο ,,ί ?α(.,,_ 

τχι πζ·ζτάτασ(·ζ κζτίβέ;, οώτΙ; ζζτ’ α^., τ.^ (,-ίθζ-υ ίέν ΐ-πρεπε νόί 
ίί--? αιΜπειιηί, «Μά δ^ιιπΐ, τιΛ .ρ ΧΙίρί0),ξ(^ $_α».

ο λόγο·, ητο περί εορτών,. περί αγώνων γενομένων ’έν χαίρω των έορ- 

των^ · οι Λατίνοι έλεγαν “ βθ’ΘΓ άίΟΙΒ ίβδΐππΐ “ χατά ρίρησιν 

των Ελλήνων λεγόντων “ εορτήν άγειν Κα9ώί? αγών σηραίνει, ου 

μόνον μάχας^ αλλα περί πλέον^ παιοιαν μάχην έριν 8ί^ν. 

Κιθαυον οτι ό θεόγραοτος μετεχειρίσΟη τμυτην την λεξιν μέ τδ άρ^ 

ΰρον εις την έννοιαν ενεργείας τίνος ώριτμενης^ την όποιαν ο άγροιχές. 

του είχε πρδ ογ0α>μών9 χαί τότε η αγροικία της έχγράσεως ήθελε, 

τυνινταται εις την Ιρώτησίν του^ άν τοιαΰτη πράξις ώ τοιαότη ώίχη, 

οιεχοπη εξ αιτίας της εορτής τ^ς νουμηνίας^ αντί· νά έρωτα^ αν τά· 

ύίχαστηρια \ν εις 3ιαχοπην χτλ. Είναι γνωστόν^ οτι εις τάς ’ΑΘή- 

νας^ τά οιχαττηρια οιέχοπτον τάς εργασίας των εις τάς έορτάς, έξ 

^ων ητο η ά. έκαστου 'Σεώηνιαχου ρηνός. Ό 'Λγιστογάνης (2) ομίλων 

ηερί της σελήνής αότης αέγε?, ότι λυπάται περί των "Αθηναίων, όιότι, 

αντί νά εχτελώσι τάς έορτόις των κατά· την συνήθειαν^ όέν ένησ^λουν^ 

το παρα εις τας όίχ.ας,

,, Τη; ζορ-.ςς /Λή ηγόντ-^ /.κ-χ ).ό·^ τω^ ίιμιρΆν, 

„ ΚζΟ οτχυ Άύζιν στρζ&Μ'ύτζ χαί ίϊχάξετε

................................................................. ...... ηχρ ούζ-ω; ε(7ετα(.
„ Κατά σ«λή·ζην ώ; ά'/όίϊ χρή το·} ^ίον τά; Υΐρίρχ; (3').

( I) Βλ Όο’υ,σσ. Λ. ςίχ. 187 χαΐ Ίσοζτά- Άρι^χγ. Τ. 2· Σίλ 

130 εζί. Άυ·^ρ· — (2) Ν£?εΐ. στι'χ. 614. 626.

(3) Βλ ώσαύτω5 Νί?έζ 1180. <496. 2?ηχ{;. 96. Άχχρ,Ζ, 999. ζαΐ 

Μ5ίυ?σ. 'Εάζη,. Ιορτ. €<§λ <_ Ε;; χχ· Πε?._.

βλ. γ, Τ. ά- σελ 37 ^^ξης.
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Τούτο τδ γωρίον ’άρχζϊ όιά νά δΐΐ'ξτ^ δτι ·η εκ^οασις, ζί. άγειν τήν .νου

μηνίαν, ή τήν γιμ£ρα.ν τής νουμηνίας, εΐν’ αληθώς Ελληνική. Δέν Ζζ- 

λω χαταχ,οασθή παντώπασι τής υπομονής τον άναγνώ-ου, άνατέμων τάς 

τολ/ζημάς όιομθώσεις, τάς όποιας ο ■ 'Ρείσκισς καί άλλοι έπμότειναν εις 

τούτο τδ ’ γωρίρν τού Θεοφράστου. Δύνχτχι νά τάς. ϊόη είς τάς ση/ζει- 

ώσεις τού Φίσχεμ. Άλζά όέν δύναμαι νά σιωπήσω και μίαν εικασίαν, 

ητις χχι χύ δ'εν ηνχι κατά τδ πλήρες βάσιμος, ϊσέλει τουλάχιστον ουνηθή 

νά Χομηγήση πμός τινα κμιτιχδν τήν ευκαιρίαν τού να μάς οώσ·ρ άλ

λην χμείτωνα. *Θέλω  όέ ύπομνήσει προς τον αναγνώστην, ότι είς τήν 

τελετήν τής ά. ήμέμας έχάστης σελήνης, έπεκμάτει είς τάς Αθήνας εΐ- 

όός τι αγοράς, όπου έπωλούνσο οί δούλοι (3), τά ^ομτηγά ζώα ’ (4), καί 

πιθανώς, παν άλλο είδος πραγματειών ή τροφίμων. 'Τποθέτων τούτο, το 

«όποιον μαίνεται πολλά πιθανόν, μάλιστα κατά “τούτον τον χαμακτήμα .τού 

• Θεο^μάστου, ότε οί ίν τοις άγροϊς, καί οί πέμιξ των Αθηνών, ηρχοντο 

..χάτ έκείνην τήν άγμϊρχυ εις τήν πόλιν διά νά πωλήσωσιν εκεί τά γεννή

ματα των, και νά οςροβλεφΟώσιν απ’ όλα τ’ αναγκαία, διά. τε τον οικον 

καί διά τάς έμγασίας των. Τδ χωρίου είναι τόσω σαυές, όσον δέν ού- 

ναται νά γεν/] σαγέστε^ο’ν ίί καί είς άστυ χαταβαίνων ερωτησχι τον απαν- 

τώντα, πόσον ,ήσαν· αί όι^θέ^αι καί τδ τά^ιχος, καί εί σ^ρερον ·δ ά.- 

γοιν νου/ζηνία-ν άγει. Αν αποκοπής ταύτας τάς ζόζεις “ ό άγων “ αιτι- 

νζς όύνανται -νά ήναι λάθος τού άντιγ^αγέως, αντί ίζ ό άπαιτών ίζ 

τάς οποίας ύπο/ζνη^ατιστής τις. ^ε&χ^-ήσας τδ γρωρίον ώς άσαγές, 2-ελει. 

,εοαλεν είς τδ πε^ιΟώ^ιον, διά νά σηγζάνη, ότι τδ /ήυ.α, άγει, επ^επε 

·/ άνα^έγρζ,ται, είς τδ “ άπαντώντα ίς ή έννοια θέλει έσται αυτή, επι- » 

στρέτων εις τήν πόλιν, ερωτά τον κατά πρώτον άπαντώντα, τήν τι- 

/ζήν των δίφΟερων και τών τάρ.ιχών, καί άν [ούτος τον όποιον απήντησεν] 

έοοτά^η σή/ζεοον τή.ν νου,αηνίαν. Είς τούτο τδ ύποτιθε/ζενον η ά- 

γ^οοικία τού αγροίκου συνίσταται εις εκείνο χαθδ, ενώ άπεσχεται εις τήν 

πόλιν .έξ’ αιτίας τής εορτής καί τής άγοράς} πάλιν έρωτά τον π^ω- 

τοοιπαντώ/ζενον [πιθανώς χωρικόν τινά, ώς αυτός, άπελθόντα διά τ;<ν 

αυτήν αιτίαν είς τήν πόλιν, καί οστις επιστ.οε^ων ειν ετζι^ορτισρενος 

απο αναγκαία] άν έοσ.τάζ·/] τήν ,νου/ζηνίαν. Εκαστος ευκόλως εννοεί, 

πώς όύναται νά πα^είσ^όσ-ρ ^οάσις τις, είς τδ κεί/ζενον, έξ ά/ζαθείας, 

ή έξ απροσεξίας τίνος άντιγρχγεως' αλλά τούτο /ζόνον οί τών ■ χεφο- 

γ^ά^ων ϊρ.πζιροι δννχντχι νά έννοήσωσι, πώς ή λεξις άπαντών ήόυ-

(1) Σχολοστ. ε?ί Άριστο’ρ. 'Ιππεΐς 43. 44.-—(2^ λριστο^. Σφήκες 169*
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νήθη νά συγχεθή μέ τήν λέςιν ίζ άγων ί£ ά^ού συζλογισθώσι τον ά- 

πειρου αριθμόν τών συντομιών, τάς οποίας οί εξ επαγγέλματος- άντι- 

γραρεϊς ειχον είσάξει είς τήν Ελληνικήν ’/μα^ήν, επί σκοπώ τού νά 

ζατςκστήσωσιν εύκΟλάιτεόον καί βμαχύτερον, έργου τόσω επίπονον, 

οσον ητο το τής άντιγμα^ής ολοκλήρων μυγγμαμμάτων. Πιθανόν έτι, 

οιά να μή ύποκμύύω τίποτε, υπό*  τήν λέξιν ίί αγών ζ· νά

κμύπτηται τό αληθές κύμιον ονομα, "Αγνών, ή ά'λίίο τί πλησιά- 

ζον επισήμου τίνος εμπόρου ή τεχνήτου, προς του όποιον ό ά-

γμοικός μας άπευθύνετο οιά νά προβλέΦη τινά όψώυια, ώς πραγμα- 

τι/.ώς επρεπε νά ' κάμ-η τούτο είς τόν Άμχίαν (1). Εί; ταύτην

τήν πεμίστασιν, ητο φυσικόν, τουλάχιστον κατά τόν τρόπον του, νά ίάη 

τά πράγματα καί νά βεβαιωθή, άν ό Αγνών ητο είς- τό έργας-ήριόυ 

του, η άν. έώοταζε τήν εορτήν τής νουμηνίας 'Οποίαν χρίσιυ καί άν 

επιρέοη τις είς τάς εικασίας ταύτας, ε:ς τάς οποίας οέν. οίδω χαμμίαν 

σημαντικότητα, νομίζω πάντοτε βαίβαιον, ότι δ Θεό.ρραστος μας παρ- 

ουσίάζεί ενταύθα χωρικόν τίνα, απερχόμενον είς την πόλιν τήν νουμη

νίαν, μέ σκοπόν νά προολερΟη από ·τήν αγορ'άν (ήτις συνεχ^οτείτο) ολα

οαα έχ^ειάζετο, οςι.ς ωφελείται έξ εκείνης τής ευγ.αιρίας ύ'ιά νά ξυ^οίση κα£ 

τό ^ένειον είς τινα κουρέα της πόζεως, συνήθως εμπειρότερων άπο τούς 

τών αγρών. ’ .

Σημ· 5ΐ'. Σελ. 19. Ο λα Ροουυέρ χαί ενταύθα συνέχεε τό πκν^

μή έννοήσας παντάπα'σι τήν λέξι’ζ καταβάς (2).

Σημ. ί. Σελ. 19, Εν χωρίου τού Τέλητος . τό οποίον δ Στο^ 

βαίος μάς £ιε^ύλα£ε, καί ό Κ,ασωβών άναρερει ενταύθα έγκαίοά/ς, μάς 

οίοει νά έννοήσωμεν, οτι ό Θεό^(οαστος ησο τόσω κομμός είς τόν 

τρόπον, καΟ ον έ'Χη, δί~ε 8ια νά ην’ ευάρεστος είς τηυ συυαναςρο^ 

οτμ του, επρεπε μεταςυ τών άλλων νά εχη ύποοήματα, καί τοιαύτα, 

τά όποια νά μή έχωσι δ'ιπλάς πτέρνας, ούτ ευπρεπισμένα. μέ καο- 

ρία ζζ παρά τοΰτοις γάρ εοει εξ ανάγκης υπόοημα έ'χειν,. κτλ.' ζζ 

Λέγω με οιπλάς πτέρνας^ ό)ς είς τά προλεγόμευα ( § ζ'.) . Διά νά 

έςηγήσω τό κάττυμα, ή κάσσυμα τών αρχαίων, · άν κοιί αυτή ή λέ- 

ξις την έχ τού αριθμού εκείνων, τών όποίονυ -ή σημασία οέν ,π^οοσ- 

οιωρίσΟη άποχοοίντο^ς. Αυτός δ Κ,ασωβών δμιλεΐ περί αυτής τοιουτοτρ ό*

(1) Βλ. κατοντ. σημ, 11. — (2) Βλ. τά ζίρημ. είς τήν ' σημ. 
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πως5 ως*ε  οίοει νά ΰπο'λά&η τις) δτι δέν εΐχεν ίοέαν ίτολλά σαρ-/*>  

Ο ΒΓ/χελ/ζάν (1) βέβαιοί) ότι τά καττύματα εις τούς ΐλληνχς έσ-ήί.- 

/ζαινον, τδ παοά 'Τάλλόίς Αημέρον 1ΗΪΟ118, [πτέρνα]/καί οτί ησακ 

«συντεθη/ζένα ώπσ /ζικσά ζο/ζ/ζάτια δέρματος. Άυαγέοει δε εις ταύτ-ην την*  

ευκαιρίαν τδν σχολιαστήν του Ά^ιστογάνους (2), του οποίου ίυού' α? 

χαθαυτό λέξεις, α καττύματα ίε, τά άζοα δέρματά καί εις μικρά 

κτζτμημένά) ά προστίθεται τοΐς σανδαλίοις7 εν τούτοις7 καθώς αυτά 

μά άκρα δέρματα^ δύνανται νά ση/ζαίνωσι καλώς, επίσης καί τάς 

γπτέρνας) ώς καί τήν τελευταίαν πατούναν ητις ΙΓγίζει αμέσως τήν, 

γην, εννοεί πάς τις9 ρτι το χωρίον του σχολιαστΰύ δίν ειν’ δριςι- 

κόν. Προσθέσατε προς ταύτα7 δτι δ σχολιαστής αυτός εκλαμβάνει ώτ- 

αύτως τά καττύματα καί οί χμάντας (3), καί αλλαχού (4}, ώς δέρ-· 

ματα δυνατά καί σκληρά, τά ο~οϊα £οαλζον ύπο κάτω εις τά ύττο~ 

δ·ηματα7 δέρματα τινά ίσχυοά καί σκληρά, άπερ-τοϊς σαυδαλίοις7 καί 

αλϊ.οις ύποδ-ημασιν υποθάλπεται.

Σ^μ. ιά. Σελ. ^9» Οοτος δ 9 Αρχαίας -ητο πιθανώς ταριχοπω·· 

λη? τι;? ουτο^ς επονομαζόμενος) καθώς.και δ Χ.αιρέρι'άρς7 δ Εύθυνος, 

καί δ Φείοιππος, τούς οποίους οί Κωμικοί ποιηταί οιακ'ωοωνίζουσι 

■περισσότερον εις τά· ποιήματα τ'ων (ρό). Μεταξύ των *Ελζ-ήνων, καί 

προ πάντων των ^Αθηναίων, τά δνόμ.ατα εμπόρων τινών τ) τεχνιτών 

π,εριγδμων εί^ τά έπαγ^έλματά. τω,ν? ειχον κατασταθη ως ,παροιμίαι7 

καθώς άν ώ/ζίίη τις περί Ζεαριωνος ςού έπιτ^διωτάτου αρτοποιού. Σα- 

ράμ,θρυ τού γνωριμωτάτου οίνοπώόοΌ) κτλ. ώς καί περί διαγορών μα- 

γείριων ονομαστών άποκλειστικώς) διά την κατασκευήν διαγορών εδε

σμάτων (6). Ή αγροικία τού περί ού ενταύθα δμιλεϊ δ ,Θεόγραστος 

συνίσταταΐ) ού μόνον εις τά δποϊα αγοράζει ταρίχ-Ρ) άτινα έθεω- 

ρούντο εις τάς Αθήνας ώς τά ποταπώτερα τρόγιμ.α άλζ’ ετι 

μάλλον εις τούτο, οτι τά γέρει αύτδς εις την χεϊρα η προσ-ηρτη·^ 

μένα εις τούς βραχίονας του, καθότι εγώ νομίζω με τον Φίσχε(ο, δτι

(1) Ίστοσ. της τίχ·>τ,; Τ. β’. Σελ. 195. — (2) Ίππεϊ$. 317.

(3) Πλούτ. 663. (4) Σ?ηζε;. 1155.

(5) Άθζ,ν. (ΐί8λ. Κε?. V- 2ίλ 119. έ?εξ·4ί

(6) 'Ο αντδί βιβ).. ■/. ζε». 28 Σϊλ. 112 ζκί βι?).. θ’, χε». ς'.

Σε}„ 379. — (7) Άπιστο}!. Σ^ζ.ε> 491.
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αληθής εκμρασις τουτου του χωρίου, ήτ?ς είναι οιε^θα^/ζένη, ήτό 

παλαιόθεν, άπο βραχίωνος παρ Άρχίου.

ΚΕΦΑΑ. Ε. Σημ. ά. Σε). 21 Οί αρχαίοι συγγράφεις 'μετε- 

χειρίζοντο ταύτην τήν εκ^ασιν όταν ίέν είχε προηγούμενου τά &^>νη- 

τικόν, ώς συνώνυμον τής λέξεως α αλήθειας, άντιτάττοντές την εις τάς 

εκβράσεις α προς ήόονήν, πρός χάριν (1). Ό Πλούταρχος μεταχειρίζε

ται (2) το παρά τό $έλτιςον χαί τήν απάτην, ώς συνωνύμους φρά

σεις. Ανάλογός τις εκγρασις “ από τού βέλτιστου, άναντιλέκτως, ελή^θ-^ 

εις τήν ϊννοιαν τού ορίίιηα Γίιΐθ, Βοηο 3ο είηεβρο αηΐπιο (3). 

Ο χαγ>αχτήσ, τίν οποίον ενταύθα ζωγραφίζει ο Θεόγραστος, είναι κα

τά τό.ν Κασωβώνα ό παρά τοΐς Γάλλοις γνωριζόμενος υπό τ’ ονο- 

μαΊ ΟΟΓΠλΒΠ, ζαύλικός), μή διαμέρων τού είρωνος*  είμή καθότι^ & 

μεν εΐρων ζητεί νά πχσεισούστ} εις τήν εύνοιαν τών άλλων γι

νόμενος ευάρεστος προς ωρέλειάν του· ο αύλιχός οέν ζητεί ν 

αρέσκ-η^ είμή διά τήν ήοονήν, τού 2τι είν ευάρεστος. Ό λα Εσού-

υερ ήρμήνευσε τούτον τον χαρακτήρα μέ τήν διπλήν επιγ^αρήν, <111 

€ΟΙΏρ1£ΐΪ86ηί ΟΠ (1θ Γ βΠΥΙβΓ <1β ρΐίΐίρβ, '^χχριατ^. 

^ην έκ τούτου τού τελευταίου, ώς γενικωτε^ου, και επομένως^ πλέον 

ερμηνευτικού ©λου του κεφαλαίου, τό οποίον περιέχει ού μόνον λόγους^ 

αάάα καί πράξεις οιόύου αναρμόςους εις τον άρεσκον^ αν καί γε- 

υομένας πρός τό αρέσαειν.

^ημ. β'. Σελ 21. Τό ^αυμάσας ίκανώς είν ή αΙηΟλς γραγη 

τού χειμένου^ χαΟώς καί αί διορθώσεις- τάς οποίας έπρόβαλέ τις

^άλψας, ^οιπεύσας, καί άσπάσας, πρέπει νά Ζεωρηθώσιν ώς παίγνια^ 

τά ύποϊα οι σπουδάζοντες ενίοτε συγχωρούνται.

Σημ. γ. Σελ. 21, Τό κείμενον εχει α καί τούς ξένους, οέ είπειν,, 

ώς δικαιότερα λέγουσι τών πολιτών. Άλλ’ επειδή αύτη ή έννοια μαί

νεται οτι πολεμεΐ τον χαρακτήρα τού αύλικού, δστις είναι ν’ άοε'- 

σκη εις ολους, καί νά μη έναντιήται τίνος, ο Κασωβών ένόμισενΓ 

Ότι επρεπε ν’ άναγνώση ζί ^ρός τούς ξένους, αντί ζί τούς ξένους α· 

Έγώ νομίζω, απλούστερον ν άλλάξη τούτο τό τελευταίον,, εις ζζ τοΐς · 

ξένοις, ■ παρά νά πρόσθεσή τήν πρόθεσιν^ αν καί νομίζω μέ τόν Φί-

(1) \σοκρ. έπιςολ. πρός Φίλιπ. Τ. 1. Σελ, 44ΰ εχο. ύ\.ουγήρ, 

(2) Εις Σόλ. Τ. 1 Σελ. 358 έκόΐ 'Ρεϊσχ.

(3) Ό Βίγγε^, Ίοιίοτισ. 'Ελλον. κεγ. θ', Τ 1, § 12.

23
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σχερ, οτι δύν.αταί τις ν άγηση το χεί/χενον τοιοΰτον, οποίον είναι, 

τόσο) μάλλον, όσον ραίνεται φυτικόν ύποθέση τις, οτι ό αυλικός; 

δέν διευθύνει τούτους τούς λόγους είς μόνους τούς ξένους, εναντίον 

τών συμπολιτών του.

Σημ. ·δλ Σελ. 21. Το κείμενον λέγει ζί σύκου ομοιότερα είναι 

τώ πατρί' εγώ προτιμώ μάλλον ν άναγυώσω α σύκων ομοιότερα, 

τούτο ητο είς τούς "Ελληνας εκρρασίζ τις παροιμιώδης, ληρθεϊσα Ικ

τίνος κωμικού Ποιητοϋ, ό Κιχέ^οων μάς διατήρησεν (4^.

<ζ Σύχω, μά την Δήμητρα, σύκου ουδό εν 

ούτως δμοιον ■ γέγονεν...............

Σημ. ε. Σελ. 21. Ασκός καί πέλεκυς α. είναι πιθανώς λέξεις σ·4- 

μαίνουσαι η έκγράξουσαι αθύρματα τινα, η αίνίττονται διασκεδάσεις 

τινάς η παιδιάς ιδιαιτέρας τών παιδιών τών αρχαίων "Ελλήνων (2).

Σημ. σ'. Σελ 21. Ό Κασω6ώ.ν καί πολλοί τών άλλων σύν αύτώ 

νομίξουσιν, Οτι τό περί άρεσκείας κεγάλαιον τελειόνει είς ταύτας 

τάς λέξεις, καί οτι τό λοιπόν, από τάς λέξεις ζί καί πλειστάχις δ'ε 

άποκείρασθαι, μέχρι τέλους, ανήκει είς χαρακτήρα διάφορον- άλλ’ ό 

Κλέρχ προτιμά μάλλον νά δίδη πλείονα εκτασιν είς τήν λέξιν ίζ αρέ

σκεια, παρά ν άποκόψγ τό επόμενον (3^.

Σημ. ζ'. Σελ. 23· Τό κείμενον 'λέγει απλώς <ζ πρός τάς ^ράπέ- 

ζας α ή εκγρασις τλ,ν όποίαν μετεγμιρίσθην κατά τόν λα Ίόρουύέρ 

είναι τοσω οίκειοτέρα, όσον είς την 'Ελλάοα ητό τις συνήθεια, πλεΐ~* 3 4 

ανάλογος μέ τό άρχαιόθεν είς τ-ην Ιταλίαν γινόμενον, είς τούς όσοζ 

ελλειπον από τάς υποσχέσεις των. Καθώς έχει έξεγράξετο ό χρεωκό- 

ποί των ).ίξ?ων „ [;π· β 1)31100 1'θΗθ, ’> εϊτε ταΐιτ0

(1) Εί; Άττιχ. δ', 8. — (2) *Ορα τάς σημ. τού Κασωόώνος.

(3) Ο^α τάς σημ. τού Φίσχ. καί τό είρημένον είς τό κεγ. έ. σημ. 4.

(4) Βολται^. Λ.εξικόν Φιλοσογ, εις τήν λέξιν

κάπος. — (5) ^ημοσθ. είς Άπατούρ. Τ. 2. Σελ. 895. έκδ. Εεϊσκίου»

ητο. εκγρασις συμ^λοικη είτε, τογόντι συνέτρί'ύέ τις τά ταμεία τών πτω- 

χών ογειλετών (4)? καθώς είς την Ελλάδα έλεγον α άνασκευ'άξειν την 

τράπεξαν (5). "θθεν, ό περί τού οποίου ενταύθα όμύεΐ ό Θεόγραςος, 

καυχάται ότι*  παρευρίσκεται είς τούς λογαριασμούς τών τραπεζιτών, 

επειδή εκείνο ητο τό συχνα'ξόμενον μέρος της αγοράς, έκεϊ εύρισκέ τις
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°^υ;, οσοι εΤχον ύποΟέσεζ;, Σοβίστά; .■ θέλοντας νά οείξωσί τήν εύγζωτ- 

τιαν των, χαί νά έλχότωσε προς αυτούς τά βλέρρατα του κοινού*  

'κχί /ζάάίττα απδ τού; Φιλόσόρου;^ οί έπίΟυμί'ύντε; να διδάξωτιν (1).

Σηα. ή. Σ·Ζ 23. - Τδ κμαένόν λέγει ίζ ού άν έίηβο'ί γυ.ανάζων- 

τα<, τουτε'σην οί εις τήν ηλικίαν τη; ηβης' [ε^ηβο; ητό εΐ; τά; Α

θήνα; δ δεχαο/.ταετης τήν 'ήλκείαν]· καί τότε δίγοΰ αιρχ,ίζοντΟ νά ^υ- 

Ζάςωτι πίστεν ε·:; τήν άηαοκ^ατείαν^ τού; ■αετεχείοιζο,^το άύο έτη/ζε- 

τά ταύτα εί; οιαρόρούς φρουράς τη; επαρχία; τη; Αττικής, ύπδ τ’ 

ονορα περίπολοι. Δέν εΤσή/ετό τις είς ς'ρατιωτιαην υπηρεσίαν χυρίως, 

ει ρη εικοσαετής (2), ο'πίτε χαί χχτεγ^ά^ετο "είς τον κώδικα

των πολιτών. Θέλω πα^χτη^ήτει, οτι δ Κασωβών αετέ^οασ'ε τούτο τδ 

ρΛρος οίχ να οωσρ νά νό&ίτωτιν οτι είχε γυρ.νάσια η τόπους της 

■γυρνασίας ιδιαιτέρους δια τούς έρηδους “ ^ΠΙΠΗδΙΗ ΥΟΓΟ ίΙ1θ 
ίΪ0ίρ8’-!^ί ίή'φιΐΒίΐδ §8 ορΙιοΒΙ βχονοβηΐ « τΛτ0 0·>
είναι χχΰ ήν έννοιαν τδ ένοητεν ο ΔΙεΟνοσίΟ-; (3^ επεζάή αναφέρει

'ρόνον εχεϊνό τδ ρέρΟς τού Θεογράατου διδι 

ε7χον ϊδια γυρνάσιχ είς τα όποια δίδει τ

*(ερη5είθν^·, χάτά το» ^ιτρονΒ» Δλζ 5την ·ολίγην 

νά εν^η, ότι οί εγ-ηζοι.

“ ορίιοΒθίϊηι, 

προσοχήν καί αν η3ε
αε οό>77) τις εις την πηγην £ς ηί ηντΖησε τά οτ’ άνα^έ^εί, ηθε^εΰ 

ζ,νναηαει ο.ι ο Ίνΐ.ρουο ^4^ περιγράφει το ερη^ε^ον, ο)ς ρ.ερΟς ανη/.ον 

£(.; τινα πχλαιττραν^ η Ιολύηνικον γυρ.να~ιοδ^ κχί ύρι γυρ.νά~ιον ρζ·*  

ριαόν. 'Ο λχ ^ρουύερ ’έπραςε κάζΑίον .ρεταγράαας “ χαί είς τα αγο- 

άεϊα, παρα είς τα ρίρη ρδνον οπού γϋρνα^ονται οί νέοι. 'Η σύν-

τα'ζις δεν είναι Χζ έν τδύτοις των γυρνχαίοίν αντί ζί εν τούτοις τοΐς 

γυρνα'σίοις £τδ δπόΐύν ήτάτησε τον Κασω€ώνα χαί ιόν Μεου^σ.ίθίΕ| 

•άζζ’ έν το'ύτοι;, (ύτονΟήτα; τοΐς τόποις) των γυρναοίων ζζ Ϊ1118 

^'γηΐηαίίΰΐ'απι Ιοώ, οέί. »< ί^χ τχ μίρ.ι Τα·, γ,.

ρν'α'ίοΓν^ όπου οί -έφηβοι εύυτΐα^ον 'εί^ τον ^Ερρην. Αυτή δέ ή τε»

(ί) ίΐ).οντάρ·/'. περί αδϋλεαχ. Τ. η. σελ. 40 έχά. 'Ρεϊσχ/ Πλάτων 

Ιππία; Τ. γ'. Σελ 208. χαί απο).όγ. Σωχ(ο. Τορ. 1. Σ·λ 40 έχά. των δύύ 

γεφυρών. — (2) Πολυάεύχ. βιδ2. ή. τρηρ. Ί05- καί 'Α^ποχ^ατ. είς 

περίπολος^ ρέ τά; σηα. τού Μωστάχ. — (3) Πε(οί ’ΰλζην. εορτών 

ίβιδλ. γυ εί; ίγηοΐχ. —- ^4) ^;βλ. έ. κε^. ιά9

23*
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εκαλείτο α 'ΐγψαια (1). Φαίνεται λοιπον έχ τούτου τού μέρους 

τού Θεο^οάστου, καί εκείνου, τού Πλάτωνος, τά όποια προ ολίγου ά- 

νέυε(οα, ότι από τόν καιρόν τούτων τών ^ιλοσόγων, ό νόμος τού Σό- 

λαινος οστις άπηγορευε τήν είσοδον τών γυμνασίων είς τα δημόσιον, 

δέν διετηρεϊτο πλέον. ’Επί τούτου είχε τρία δημόσια γυμνάσια είς τάς 

Αθήνας, μή δια^έροντα άπό τάς παλαίστρας, είμή καθότι είς ταΰ- 

τα τα τελευταία δέν ήσαν, πα/?α οί εξ επαγγέλματος άθληταί, οίτι- 

νες έγυμυάζοντο„ είς αργότερα, εκτός τών είς τάς διαφόρους γυ

μνάσεις προσδιορισμένων μερών, εΐχεν αίθουσας εύρυχωροτάτας, 

εγοιδιασμένας μέ καθέδρας, όπου οί Φιλόσοφοι, οί. 'Ρήτορες κα> Σο- 

^ισταί συνήθροιξον τους μαθ-ητάς των (2).

Ση/ζ. 0\ Σελ. 21. Αυτοί ήσαν τόν αριθμόν άέκα, καί τού-ς 

εσυρον μέ λαχείο ν (Λήρον) πάντοτε, ένα εξ έκάστης φυλής. ’Εν και- 

ρώ πολέμου όιέταττον καί οι οέκα εναλλάξ· άλλοι μετά ταύτα ηύ/α- 

ρ'.ττούντο νχ ερ.τΐίστεύώντΛΐ τήν χυριχρ^ίχυ είς ενχ μόνον, οί όέ 

άοιποΐ εμενον εις Άθήυας (3). Ρύίχεν έχεϊ προς ^εοιρίχν, μέρας τι 

προσδίωριαμένον δί εκείνους τους Στρατηγούς, κχθώς και άλλο, δια. 

τούς Γεοουσιαστά5· ή επϊδειξις ταύτης της ^έα^ως, ώς πρύς έκείνας^ 

έπρεπε νό: ηναι τόσω περιδύεπτοτερχ, καθόσον ούτοι εχχιρον μεγά.-^ 

ύην ύπόύη^ιν, και καθόσον έγαίνοντο είς τό α/.ρον όυσχολοπλησίας-οι (4}.

Ση/ζ. ί. Σελ. 23. Οί κύνες της Λακο>νίϋ.ς περιφημότατοι εις; 

τούς αρχαίους δια. τήν ^ήραν, ησαν, κατά-τον ’Α^ιστοτέλην (5), ζύν=^ 

μικτοί, γενόμενοι από κύνα καί άλώπεκα. Άλλ’ ούτος ό ,Φιλόσογο^ 

δεν μας ύέ·μι διόλου, άν αυτοί ησαν από κύνα άρρενα καί άλώπεχα*  

ζήλειαν, η από κύνα ζήλειαν, καί άλώπεχα άρρενα. Ή πείρα ε

κείνης τής συνουσίας οέν επέτυχε διόλου είς τον Μ. Βουγγόν, τούς, 

ώνόμαξον δ' επίσης μέ κοινον ονομα ίζ κυναλώπεκας, άλωπεκίδας, η

(1) Κορσίν. χρονικ. Αττ. διατρ. ι/. κεγ. ά. Σελ. 333 καί Ιίλά~. 

Λύσης. Τ. 5. Σελ. 218. εκό.. όύο γεγι.—(2) Ορα περιήγ. νέου Άναχάρσ·· 

κε'ρ. ή. Σελ. 341. άχολ. καί 351. άκολ. καί Ριτρουδ. βιδύ. έ. κεγ. ιά·

(3) Σιγόνιος περί πολιτείας Άθην- βιβλ. ό’, /.εγ. έ. καί Οϋββ. Έα/ζ. 

ΐ1)Β Ε1ΏΠ1· πε^ιγ^α^. δημοκρατ. Αθηνών,

(4) 'ΑΟην. ριβλ. ς. Σχλί,ς 224. — (5) Είς τήν Λακεόαί/ζ. του, αρ- 

χαίαν καί νεαν Πα^ισ? 1679. Σελ. 110 άχολ» 
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ζυνοσου^ίίας ίζ (1). Ούτοι οί ζύνες ^υλάττουσιν ετι καί τήν σήιζε-- 

/?ον τήν άοχαίαν «ρή/ζην αυτών. Δύναταί τις νά ΐοη τδ π·^ί αυτών 

λεχό/ζενον άπδ τδ ά'^οισ/χά των (2).

Ση/ζ. ιά· Σελ. 23. Τδ ζεί/ζενον λέγει α πίθηκον καί τίτυρον ζί γυωρί- 

ζομεν, οτι τσύτο τδ τελευταίου ονο/ζα, τδ οποίον είναι συυώυυ/ζον 

τού σατύ·οου, δ/ζοιάξει εΐδός τι πιθήκου ιδιαίτερον, περί τού ο

ποίου όμιάεϊ ό Πλ/νιος, καί ό σχολιαστής τού Θεοζ^ίτυυ (3). “Ο Φί- 

σγερ μάς ειδοποιεί εις τάς σημειώσεις του, ότι εις τι να χειράγρα <· 

γα εχει, εις τδ περιθώριο*  πρός τό πλάγιον της λέξεως τίτυρον, 

τούτο τδ σχόλιο ν α άωριεις τόν σάτυρον, καί εις τιν’ άλλα, τούτο 

44 πίθηκος μικράν ϊχων ουράν α.

(1) 'ίστοδ. ζώων βιβλ η. ζε^. 218. — (2) Μεου^σ. συ/ζ/ζίζτ.

Λάζων, βιβλ. γ- 'αιγ ά. — (3) Βλ τάς ση;ζ. τού Κατωβ. $ίς τούτο

τό μζρος^ καί τάς τού Πε^ιζων. είς τού Αίλιαν II. 'ίστο^· γ. 40 227.

(4) ριβλ. θ'. χε<?. ιά. σελ. 395· καί βιβλ. ιο. κεγ. χο. σελ. 658.

(5) Βλ. τάς σημ. του Κασ^β. Μεουοσ. περί άγων 'Ελλην. είς άρτ.άζειυ^ 

καί είς α άστραγαίά. τήν περιήγ. τού ν. "Λναχάρτ. κεγ· Κ'- Τ. 1. σελ. 

479· «χολ καί Λουζιαν. Έοώτ. Τ. 2. σελ. 4Ι5· εζί. ούο γεγ,

Χη/ζ. ιβ'. Σελ. 23- Αί περιστεραί τής Σικελίας ήσαν περίφημο - 

τα/αι, ώς ^αίνετ’ έζ . τούτου τού μέρους του ©εο^οάστου. καί εκ 

διαγορών χωρίων των κωμικών Ποιητών, τά όποια μάς διετή^ησεν ο 

Αθηναίος (4).

Ση/ζ. . ι/. Σελ. 23. Μετέφρασα, ή βογκάς, αντί νεαρού, κατά 

τδν Άοιστοτέλην, ρστις ζατά τον Μ. Βουγ^δν, προσθέτει τούτην τήν 

λέξιν είς εκείνην τήν έννοιαν. *Η ύο^ζάς τού Αίλιανού, ζατά τδν 

Φυσιζδν Φ^ανσαΐ, ειν’ ο νεΖρός της Αιζΰχς ή ό ζοινδς. νεβρός, οςις 
όμ.οιάζει πολύ, μ'ε τό Τχλιττί ίί βίΐβΐΐλ'ΓΘ11, όστί^ιχ τούτου η 

τής ύοοζάοος εγρητίμευον πρός τινα. παιύιάν όαοίαν τής των κύβων, 

άλλ’ ήτις οέν ήτο ή αυτή· μετεχειρί'ζοντο ετι. τά οστίβια οιά νά 

παίζωσι τδ πα/ο’ ή/χΐν /ζέν α ζυγά ή /ζονάζζ παρά οε Γάλλοις ζί ρ<11Γ*  

οπ ηοη (1 * * 4 5)·
Ση,(ζ. ιο. Σελ. 23. Αύται αι λά'/ηνοι έ/οησήαευον είς το νά 

ουλόιττωσι τά ύιάοο^α ά^ώ/ζατα, ύιά των έποίω; οι ά*ρχάχοι,  συνίί.·· 

θιζον νά κκπνίζωνται. Αί περιγημότεραι πιΰανως ήσαν αί τού
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Θου^ίου. Επειδή ^χει πολλά; πόλεις τούτου του ονόματος, ό Κάτω»·. 

βών παρεγέρθη "νά· πιστεόση -ότι τούτο είναι τό Θούριου της *Ιταλία^ ? 

ό εστιν ή άρχχίχ Συ2αρις7 μαΧλον οΐ η πόκις την όποιαν οί Αθη

ναίοι ’ε9εμελίωσαν μετ ολίγον της από τούς Κροτωνιάτας καταστρο

φής της Συοαρίδα,ς*  είς τινα χειρόγραφα εχει χχτά τον Φίσχετ, είς’ 

τό πλάγιον της ).έ~εως α, Θουριαχάς^ τούτο το σΧόύ.ιον α από τού 

τόπου ενώ λύλίΟο,ι διαγέρουσαι έ/ένοντο, [Ιη/ώ άνεγνων “ εγίνοντο] “

Ση/ζ. ιέ. σελ- 23. Προτιμώ ράοδοι χαμπΰάαι με τόν Άΐεοΰρσ. 

(V “ 1κΐΟΠ'1θ5 1Π Ο1ΓΥ08 τ0ΰ Κύαμοι εςριμμένοι, ώς 

τό μζτέγρασεν ό άα Τρουύϊρ κατά τόν Κασωβώνχ “ ])3β-»]θ3 θΒ1ί- 

φΠ5 Ζνι’ προ.σέξγ, οτι εκείνος ό κριτικός ηζίκησεν αυτός ε

αυτόν εις τάς σημειώσεις του. Αύται είν Ι/.εινατ αί χονοραί ράο- 

£θί, τάς οποίας συνείΟι^Ο'λ οί Σπχρτιχτχι νχ εχθ)σι χχΐ εις αυ-

τάς τάς σ'νελεύσεις των πριν άπχγορευΟη ε/.είνη ·ή συνήθεια εις 

Την πεγίστχ-ιν του χυΟά^ρος Σπχρτιχτου "Αλχχν^ρου) του πχη^ 

γώσχντος τόν όγΟχάμόν του Αυχοΰργου. Έύϊγ^ν εις τ'χς ΆΟήνχς 

ανόητους τινχς^ πρό πάντων 21 μετχςυ των νίων^ εϋιοειχτιώντας 

τά ηθη κχί τους τρόπους των Σπχρτιχτώυ^ τους όποιους ε/.άάουν 

Ααχονομχνας’ ειχον ρορέματα^ υποδήματα χχι ράδοους Σπχρτ<.ατι^ 

χχς7 χχί §ιε.ιρίνοντο· 2ιά την τερπνότητα του χχρχχτηρος,. άπο 

τους συμπο'λίτχς τωνγ 2ιά τά σχήμχτχ των άποάιτζΰτων τοόπων ,ε^. 

Ονους^ τό όποιον ητο πο'υυ ελαττον αυτών, άγόσον και άν η9ε- 

λεν. είπρ τις (2).

Σημ. ιςΣ σζγ, 23. Τό '/.είμενον εχ·ι άεςίν προς 'λί^ιν ζί καδ’ 

αυλαίαν εγουσχν Χέρσας άνυγχσμένους- η ώς μεταγράφει ό Κασω-^ν 

“ &υ1®ΙΙΓίΐ ΟΠί 8Ϊΐ1ί ΡθγΓ® ϊπίβχίί, ^7^^ αϊτό ρ.ζ τό 

Ραυρ'Λΐ'οα ΰηΐβχϋ ΙοΙΙαπίί ίΐα1®;ι ΒηΙαηηί (1β νΐη^ΐΐβ 
“3^. Δέν επαναλαμβάνω ταύτην την πχρατηρησιν^ είμή οιότι ούνατο^ι 

νά χρησιμεύσχι εις την ιστορίαν της τέχνης· όσον διά τάς ζέσεις 

σ ρΟΓίίΟΓΘδ τ0^ οποίου έπροσπχθησα νά ερμηνεύσω τό ζί 

αυλαίαν, τού χειμένου^ ουτος ό όρος εις τό ΐλληνιχόν σημαίνει ού

(I) Συμμ. Λακών, ^ιβλ. β. χεγ. ιζ. — (2) Βλ. Άριστογ έκκλησιά^. 72. 

ορνιθ. 1281 έ^εξ. Αημοσθ. κατά Κόνονος. Τ. β'. σελ. 1267-

(3) Γεωργικά, γ. 25.
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/ζίνον παραπέτασμα, άλλα χάί τάπητας χτλ. ώς τό /ζετέ^/οασεν ο 

λα Βοουύέ^, συ/ζγώνως /ζέ τδν σεβάσμιον συγγραφέα τής περιηγήσεις.· 

του νέου Άναχάοσιόος (1) οπού εύ/οίσχ-ρ τις τάπητας πα^ιστάνοντας Πέν

σας, ύπδ τ’ ονο/ζα ίζ άαπέάιον (2^.

ίί άλλ’ ή όαπέάιον εν άγαπητδν ποιχίλον.

Πένσας εχον ...............................................

Σηα. ιζ'. σελ. 23. Πιθανόν εξ απροσεξίας ό Φίσχεο άνα^έ,οει εις· 

τδ χόνιν, τήν λέξιν παλαισηοιχδν (3), ηςις άέν είν’ εί/ζή τδ ίπί^ 

βετον ^ού αύλίόιον. Οσω οέ άιά τύν Κασωβώνα /ζεταρ^άσαντα’ 

ρπίνοτο ραΙδΒδίηοο' νέπ5ί ™ °τί

έ/?/ζηνεύση τήν έννοιαν τού συγγ/οα^έως, τόσα» /ζάλλον, όσον εις τάς 

ση/ζειώσεις του τςαοατηοει κάλλιστα, οτι εκείνο τδ μι/.ροο αύλίάιον, τδ 

όποιον περικλείει .τήν ά/ζ/ζον, η τδ όποιον είναι χεζαλυ/ζιζένον άπδ 

ά/ζ/ζο'ν, εξηγεί πε^ι^οαστικώς τδ πα^ά τών αρχαίων /ζονολεξεί “ 

σ^αφαστήοιον χάίού/ζενσν. Τούτο ητο τδ μέρος οπού οί α.θ):ητχΙ έχυ- 

λίοντο επί της &ΰ.μ.ο\). Δέν είναι τδ αυτό χαλ περί του σ'ρχιριστη- 

θ>ίου7 τδ όποιον κατά τήν /ζετάγασιν τού Κασωβώνος. ΟίίίΠΗ

ίιΐοηι ρατνπίαηι αίπαηι ριιΙνοΓβ ρπίωνίπιτ) ΓθδρθΓ 

81ΠΙ1 0(1 8ρ11<£Π8ΐθΠαΐη| τς ρΛρος κεχοίρισ-

μ&ον από ,τήν παλαίστοαν., αντί τού άπετέλει μέρος. Τούτό άπε- 

ΟείχΟη έξ αύτού τού χειαένου τού Θΐθΐ?(οώστου; ότι. έπρεπε νά /ζε- 

τα^άσ;, „ ραΓνίΐΙπΠΙ δΐπαϊϊΐ ΐ»3ίΛΓ ρ&Ιΐ^ΐΓΪΒ, 

ΙΐαΒΰΙΙδ οοηίδίοί'ΐΐΐΐη 6(1 8ρ11ΊΒΓΪ8ί6ΓΪΐ1ΐη, ζ:<<
άπδ τήν //.αοτυοίαν τού Βετοούδ, όσ.τις πεοιγ(οάγν)ν /ζι'αν παλαΐστ^αν? 

βάλλει έχ τού έγηβεΖου, περί οο άνωτέ(ο·^ ει'πο^εν· (4) τδ ζί 

£106111*1  [-'-^ύκειον] τδ όποιον <ίέν -ήτο άλλο, είμή τδ σίγαιοιστήοιον, 

ώς κείμενον έχ πλαγίου εκείνου τού “τελευταίου ζονιστηρίου (5).

(1) Κεγ. 7.ε. Τ. 2. 58.—(2) Ά,θήν βιβλ. ιά. κεγ. ζ'. σελ. 387.

(3) "Ο^α κατάλ. είς παλαιστ^ιζός. —(4) Κετ. έ. σημ. 8. σελ. 466.

(5) Βίτρουο. βιβλ. έ. κεγ.. ιά. τής Ίταλ. /ζεπα^οάσ. τού Γαλιάν.

καί τά ύπο/ζν. τής Μκαά. των έπιγοαυ-ύν καί των π^ιοακτων Τ. ά. σελ

16. άζολ.



136 ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ ΕΙΣ ΤΟ ΚΕΦΛΛΛΙΟΚ ή.

Συ. μ ιή. Σελ. 23. Πασετή.οησα ήδη (1) οτι εις τάς πκλαίτ^ας 

ή σαν τόποι χωριστοί καί προσυιωρισμένοι μόνον διά τάς ^ιζολογιζάς 

γυ/ζνώσεις. Αντί τού ζί σολίστας ίύ τ~ο ίσως &έλτιον νά /ζεταβάλαχ 

τήν λέξιν ίς σο'£ΐσταΐς ί6’ διά τού γενετικού όρου τών διδασκάλων τής 

σχολής, ή καθηγητών καθώς τήν ερμηνεύει ό σχολιαστής τοϋ Άριστο- 

^άνους (2), και ως πρέπει νά τήν έννοήση τις εις ταύτας .τάς λέ

ξεις τού Αθηναίου (3) ζί τή δέ εορτνί τών χόων έθος εςίν *Ά(?ή-  

νη^ πέμπεσθαι οώρά τε καί τούς /ζισΟους τοΐς σογισταΐς.

Σημ. ιθ’. Σελ. 23 Μετέφρασα 0λον τό διεφθαρμένου η τούλάχιςου 

σκοτεινότατον τούτο χωρίου κατά τήν διόρθωσιυ τού Νεεδά/Λ όστις ά- 

ναγινώσκετ ξζ καί αυτός ταϊς έπιδείξεσιυ ύςερου ςπεισιν, επί τώ εί-, 

πεϊν τινα τών Θεω/λένων πρ'δς τον' ετερον) ότι τούτου εςίυ ή παλαί- 

στρα ζί , ούχ’ ότι παραδέχομαι τάς διορθώσεις^ αίτινες απομακρύνον

ται τόσω τού κειμένου, αλλά, διότι, νά τ ομολογήσω είλικρινώς,· δέν 

βλέπω, οποίαν άλλην έννοιαν ήδύνατο νά δώση τις εις τούτο τδ μέ

ρος. Χωρίς να χρονοτριβώ είς τάς διαφόρους διορθώσεις, ή εικα

σίας τών άλλων σο^ών, τάς οποίας δύναταί τις να ’ίδγ είς τάς σημει

ώσεις τού Φισχερ^ Βτέλω παρατμρ^σει^ ότι ή τού Κασωβώνος, άν χα$ 

όλιγώτερου απομεμακρυσμένη'τού κειμένου^ ^έπ-ιάή όέν ’ άλλάσσει, ειαή 

το α επί τών ίζ είς το ί: επί τώ.τών έ4) είναι η μάλιστα Απί

θανος. άιότι συνάγεται^ καθώς τδ λέγει εις τά^ στ,μειώζειί του? -ότι 

ο αληθής ιδιοκτήτης τού οί'αον? τής [παλαι'τςοα5 διευθύνει τον λόγρυ 

είς τινα των θεατών διά νά τον είδοπστήση,· οτι ούτος ο οίκος, και 

ή παλαίστρα άνήκουσιν εις ένα τοιούτον, δειχνύων είς αυτόν ένα τών 

θεατών. 'Ο λα Βρουύέρ^ , οστις δεν έδυοζολεύθη ολιγώτερον άτώ τούς 

άλλους, ήζολούδησε κατά γράμμα ταυΤην τήν μετάγρασιν^ άλλα ^χω

ρίς νά είπρ τι περί τής λέξεως ζί ύστερόν ίς τήν οποίαν δέν εξηγεί 

διόλου^ αυτό μέ μαίνεται τόσω ολιγώτερον φυσικόν, δ,τι καί άν είπεν ό Κα- 

σωδών διά νά τον διζαιολογήση, ό^στε χάμνει νά έ/.βαίνΐΐ άπδ τον 

χαρακτήρα του ο άνθρωπος^ οστις ^έλει ν άρέσκη είς δλους- υπόθε

των Οι αυτό, ότι μεταχειρίζεται άκρι&οϊς .τά τιίνοντα μέσσ> είς. τδ 

ν άγαιρέσωσι τήν αξίαν τών έζδουλεύσεο)ν, τάς όποιας προσγέρει είς 

τούς άλλους. Αν μοί έσυγχωρ·ητο νά προβάλοι καί εγώ τήν εικα

σίαν μου. μξθελον άναγνώσει τούτο το χωρίον τοιουτοτρώπως ί' καί αύ- 

(1) Κε^>. έ. σημ. ή. σελ. 191 — (2) Είς Νε^έλ. ςιχ. 330» 

(3) ^λ. 10 σελ. 447.
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«5 έν τχϊ; έπίδϊίξενιν "ΥΣΤΕΡΟΝ ζ< ε«ιΐν έπί τών ^εώ,αένων π^όί 

έτερον, ο'ί’ΐ τούτου, κτλ. παρά τήν απλότητα ταύτης τής διορθώσε

ις άμριβάλλω, άν ήθελε δυΐηΰτί τις νά εύρη άπλουστέραν. Επειδή είς 

δλον εκείνο το έκπβταμένον χωρίου δζυ άζλάσσω, έεμή έν α ω 44 είς. 

44 ο 1:4 άναγ-ινώσκωυ 44 ύτέρώυ 4, αντί τού 44 ύστερου ζί. ύΟσον είς 

τήν έννοιαν, τήν παραφράζω όυτο> ί' παρευρί&ετχι ο Ιοιος είς εκεί

να τά είδη τών θεαμάτων, άλλ απέρχεται συνήθως πολλά εξώρας, διά 

νά εύρ·ρ εύ/αιρίαν νά εϊπη' έμπροσθεν πάντων τών θεατών, πρός 

τιυχ ερ'ήτώ^τχ αυτόν τό αίτιον τού εζώρχς ερχομόν του 44 ή παλαί- 

στρχ είυ ίοιχηρού Ιί. δηλαδή εΤχου τόσω όλιγώτερον δίκαιου νά βιασθώ 

«σου, επειδή είρχι κύριος της ΐϊχλχιοτρχς, πχρευρίθηυ πολ).&χις είς 

ταύτα τά γυμνάσματα. Είναι περιττόν νά γνωστοποιώ οτι είς τήν δει

κτικήν αντωνυμίαν 44 τούτου 44 της τελευταίας γράσεως τούτου τού χω

ρίου δίδω τήν αυτήν έννοιαν, ε,ίς ’τήν οποίαν ευρίσκει τις συνεχώς 

,μεταχειριζομέυην τήν 44 τούδε ίί είς τούς "Ελληνας συγγράφεις (1). 

Διά τούτου τού τρόπου, άν δέν άπατώμαι, ■ ο Θεόγ^αστος καθιστώ 

ετϊ ^άζ/ον πα^ο^υντικήν τήν π^αγαατείαν, δι’ ης ηθέλησε νίε χριρα,Α- 

τηρίτη τήν ματαιότητα τού άνΘ,σώπου, δστις ζητεί ν’ άπολαύση τάς 

φηγούς όλων. Διότι, αντί- νά εϊ~η ί4 ή παλαίστμα εΐν’ ίδική μου 44 

υποτίθεται ότι λέγει ζί η 7ΐχλα.ίττρχ ειυ’ εκείνου, τον όποϊον βλέπετε 44 

δακτυλοδειζτούμενος άγ’ εαυτού.

ΚΕΦΑΛ. £7. Σημ. ά. Σελ. 25. ’Ην’αγκασδην νά παρα^μά- 

σοχ ο’ζίγον τούτο τό χωρίό.ν, χ^ρίς ορως ν ο:~ομχ/.ρυνθώ της ιδέας 

τού σρρ/ρχγίως. Ό Οεόγοαχτος μεταχειρίζεται, άν δέν άπατώμαι τήν 

λέςιν ζ£ υπομονή" ίζ είς οιττύην σηρασίχν^ Αού. ως οηρ^ουτχυ τόν τρό

πον ανθρώπου δστις τολμά νά λέγη καί νά πμάττη πάν ό,τιούν £ζ ύπο- 

μένειν τά αισχρά λέγειν καί πματτειν “ καί ώς ,σημαίνουσαν τόν τρό

πον αυτυύ εκείνου, οστις ανάξιος σεβασμού, ύπομένιι πάντας τούς χλευασμούς, 

όσους πράττει τις προς αυτόν ζί υπομένει τά αέσχρά άκούειν καί πά- 

σχειν ζί. Ατη ή διπλή έννοια έπικυρούτάι έκ πάντων τών περιεχομέ

νων τούτου τού κεφαλαίου. Ούτω δ^ά τού καταγρονεϊν τήν κοινήν .γνώ

μην εγώ εννοώ, ού μόνον οτι δέν εχει είς τάς πράξεις ’του καμ-

μίαν προρυλαξιν διά τήν κρίσιν τών άλλων, άλλ’ οτι κχτχ'ροον-,ΐ' καί

τάς συνέπειας εκείνης τής γνώμης, αι όπο.ϊαι είσίν ύβρεις, ραβδισμοί 

καί ^υλακισμοί. κτλ κτλ. κτλ. Καί τούτο ειν' είς , τό όποϊον συυί-

(1) Ελ. Βρουν, ζίς Σουοκλ, Οίδ. Τύριζ,ν. 53-£
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ισταται ο αληθής χαρακτηρ εκείνου, του όποιον ουοράξει άπουευοηρ^ 

υον, ευζ καθαρώς ροχΟηρδυ., οστις πράττει ρΐ απελπισίαν ώς άπο- 

λεσας την κοινήν υπόλη^ιν διά πάντα. Τοιούτος έ~άθη χ. π. εκείνος 

ό . άξιος άτιρ,ώσεως, καί ατιροιΟείς όηραγωγδς τών Αθηναίων Γπε^- 

β^λος, ώς άυαγερει ό Πλούταρχος (1), του όποιου όσελω άυαγερει τό- 

σθ) ευχαρίστως τσυς λόγους, όσον αυτοί ζοιγραγίζουσι του χαρακτή

ρα του όποιου οι Έλληνες έκάλουν άπόυοιαυ Τοΐς δ'ε κωρικοίς 

οροΰ τι πάσι διατριβήν αεί σκωπτόμενος ευ , τοΐς ^εάτροις παρεΐχευ 

Ατρεπτος προς τδ κακώς άκούειν, ζαί απαθής ώυ ολιγωρία δόξης, 

ην αναισχυντίαν καί άπόυοιαυ ουσαυ, ευτολρίαυ ευιοι καί ανδρείαν 

καλουσι. κτλ. *

(1) Εις Α’λκιΖ. Τ. 2. Σελ. 22*

(2) Άριστογ' Νε^. 540 και 555.

(3) Ύιρ. Λες. είς θαΰρ. '^ευο^ώυ.

Σηρ, β; Σελ. 25 ΝΑτερρασα τούτο τδ χωρίου ούτως ώς επρα" 

ξε και ό λα Βροϋερ κατά τήν γραγώυ χειρογράφου τίνος τής Φλωρευτί- 

ας, τδ όποιου παρέλαοου είς τδ κείμενόν ρου, και τδ όποιου ό Κα- 

βωβών ευόησευ εξαίρετα ως προς τήν έννοιαν.

Σηρ. γ. λΣελ. 25. Ό Κόάδαξ ητο- χορδς οί.ιεϊος είς τήν κω- 

ρωοίαυ7 άλλα τόσω ασελγής^ όσου εκείνος της τραγωόίας ε^ρέλεια κα- 

λούρευος ητο σερυός· Διά νά λάβ·ρ τις ίοέαν περί της αίσχρότητός 

του3 άρ/.εΐ νά γυωρί'ζη -ότι επρεπε νά ρεΟΰη τις^ όιά' νά του χορευ

τή άτιρωρητί. Και δ ’Αριστοφάνης αύτός, όστις όϊυ εσε^ετο παντε

λώς τά ηθη7 καυχάται7 έπειοή του άπέοαλεν άπδ τά ποιηρατά του (2).

Σηρ. ο. Σελ. 25 Οί Ελληνες περιελάρόαυου υπδ τδ γενικού ό

νο ρα γοητείας η ^αυρατοποΐιας^ πάσαν επίόειξιυ όυνάρεως (ή πανουρ

γίας^ του; οιαγόρους χορούς του σχοινιού τά όιάγορα^ εί'οη τών νευ- 

ροσπά-ωυ, . είς ευά λόγου παν ό^τι οί ρΐροι (απατεώνες) τών δηρο- 

σίωυ άγορώυ ελ/ επιτήδειοι νά παραστήσωσιυ (3).

'Σορ. έ. Σελ. 25 II εγώ άπατώραι πολλά, ή τουναντίον πρέ

πει νά ρεταγράσω α οι άπχιτουυτε; νά είσερχρωνται ~χωρίς γραρρ,ατίων ί(· 

άναγινώσαων είς τδ κείρευου^ ζί τοΐς το σύ,αβολον ου ^ερουσιυ ίζ ρ^ 

τδ αρνητικόν^ αυτί του:· ίζ τοΐς τδ σΰροολου ρερουσι ί6 οό'ω ολίγου καί 

άν ήθελε γνωρίξη. τις- τά γριρόγραγα^ ε*ν 1 2 3 εϋζολον νά ϊδη, πώς ή τε * 

λ.ευταία συλλαβή. τής λίξεως σΰρόολου ίά ήδυνήθη νά εξάλειψη τήν 

ακόλουθου άρνησιυ.

Συρποσ. κεγ. β'". καί κε^. δ'. § §5-.
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Σ/ψ.. ς-'. Σελ. 25 Τουτέστιν ενοικιαστής των δτ,ρίπων 'ρρων. Το 

’Επά/γελ/ζα τού τελώνου" ήτο . όυσ^η/ζιο/ζζνον εις τας Αθήνας οια τα 

τεχνάσ/ζατχ ή ^ο).ιόνητχ^ τχς οποίχς οΐ ρετ ερχόμενοι. ετζρχττον (1)« 

Ως τόσον οΐ Λαζεόαςαόνιοι κχτηγόροΎ) χωρίζ ε^χίρεν-ιν σ-λονς τούς Αθη

ναίους, όια παν δρπ· ό &εό·ρρχς'ος όεν άποόίοει, είιζή εις τούς Ρ^Χτ 

Ορρούς (2].

Ση/ζ. ξ’. Σελ. 25. Τό χεί/ζενον λέγει απλώς ζύ κυβεύειν ί4 άντί

τού; “ κύοιός τίνος συαιριστηοίου.

Σηα. ή. Σελ. 25 21 π,οαξις τού νοι έγκαταλε/πη τις τούς οι

κείους εν Χχίρω άνά/κης, χδοΓβητορς^ ένομί^ετο τόσω άτι/ζος, ώστε ό 

νό/ζος απαγόρευε τού να όράή δηροπο);, εις τόν ρεριχορένόν^ ύπδ 

πχρορΰίχς βχροχρότητος (3).

Σηρ. &. Σελ. 25. *Ο *Ρήτωο  ΔειναοχΟς ελέγχει ωσαύτως ενκ 

/ζοχθηοόν τοίούτον, Άοιστογείτονα καλού/ζενον πΐοί τού όποιου . θέλο- 

μεν λχΖει ενχχιρίχν να ο/ζιλήσω/ζεν (4), λ^'/ωο α και ε·> τω ο ε- 

σρ.οτ^ρίγ π).είω χρό^ο^ η ϋίχτέτρί'ρεν (5).

(1) Βλ. Κατάλ. τού Φίσχεο εις λέξιν τεΖοΓΟησαι, ζαί π·(οιηγ. ν. Ά-

ναχά^οσ. ζεγ. 56 Τ. 3 Σελ 115. — (2) ΙΙλουτά,οχ. Λάζων, άπογθ.

Το/ζ. 6. Σελ. 878. εζό. 'Ρείσζ. —' (3) Αίσχίν. κατα Τι/ζά^οχ. Τ. 3.

Σεζ. 54. εκό1. 'Ρείσκ. — (4) Βλ. τήν ό\ ση/ζ. τού χθ'. ζεγ.

(5) Τ. 4. Σελ. 77. εκί. 'Ρείσζ. —-’(6) Βλ. \14οποκαοτ. καί Σουϊό*. είς? 

ίς πε^ίστατος ζζ. —(7) 'Ιππεϊς 216.

Σζ(;ζ. ί Σε).. 25. Τοιούτοι είοίν π. χ/ οί οίγΰρτχ^ οΐ γότ^ες^ οΐ 

άθζηταΐ και οί φτ/ροϊόγοί (6^. '1Ι /ζε^άλη ^οίο.) ουν^ιθ^ήΟ·^ /ζεταςύ 

των χαοαζτ^οίστιζών σ^αείων τούτων των άναισχύντο>ν. Τοιουτοτρό

πως εις τον Ά’^ιστογάνην (7) /ζαζαοι^ει τις τον ζοεωπώλην, ότι ειν’ 

άγοοαΐος, ζαί ότι εχει βόεζυζζτήν γωνήν? ώς όύο ιοιότ^τας άνα- 

γκαιρτάτας εις τον ΟΓ,ρχ^ωγό'Λ

Σ^ρ.. Σε).. 27 Ο Έχινος τού χε?/ζένου, όστ?ς ση/ζαι'νει τον

θαλάσσιον έχινον, ητο ζΐοώτιόν τι χαλκούν, ούτω ζαλού/ζενον,· πιθανώς 

έξ αιτίας τού σχήματός του,' ό/ζοίου τού έχίνου· Το //.ετεχεφί,οντο εις 

τα ' όιζαστη^ια, όια να έγζζείωσιν εις αυτό τ’ αναγκαιότερα όιζάσι/ζα 

ερ/ρχρχ. Άπύ τον Φίσχεο . /ζανθάνο/ζεν, ότι εις τινα γριρόγρχ'^χ ερ- 

ρηνεύει τήν λέξιν ςί Έχΐνος ρΐ τύ σχόΖιον εις το πε4οιΟώ^ιον? 1 * * * 5 

. Λ
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σκεύος ήν χαλχούν τής δικαστικής τ^απέζης έν ω τά γααρράτια α- 

πετίΟεσαν.

Σηρ. ιβ'· Σελ. 27. Ήδύνατό τις ωσαύτως νά /ζεταγοάση /ζάλλον 

πολλών αχρείων, πα^οά δχλου /ζοχθη^ών, ίπειδή ή λέξις ίζ αγοραίος α 

ση ραίνει αργότερα. Τούτο ήτο κυρίως ό χυδαίος λαός έπάγ-

γελ/ζα, δστις διηγευ εις τήν αγοράν χωρίς νά έργάζηται τίποτε, ραλ*  

λον δε χαιρογυλα/.τώυ διά νά πράςη καρρίαυ κακήν πραξιυ, ή ος- 

τις έγυ.ιζνάξετο επαΓγέλρατα, τα πλέον ρισιτώτατα ιίς τήν κοινήν 

γνώ,αην. Μεταξύ εκείνων τών έπαΓ/ελ/ζάτων ή^ιθ/ζούντο τά τών κα- 

πήλων, καί τό τών ιχθυοπωλών ή ταοιχοπώλων κτλ. *£ί δυσκολία τής 

./ζεταβολής τινών λέξεων τών αρχαίων γλωσσών προέρχεται ' πολλάχις 

έκ τού οτι, εκείυαι εχουσι περισσοτέραυ εκτασιν, τουτέστιν, παριστά- 

νουσι'υ ιδέαν τινά πολλά συ/ζπεπλεγ^ένην διά νά δυνηθή τις νά ερ- 

ρηυεύση ρ'ε' ρίαυ ρόυηυ λέξιν τής καθ’ ό/ζιλου/ζένης γλώσσης ρας. *θ  

Κασωβών έξέ(?/?ασεν ίψηλότε^α ταύτην τήν λέξίν διά τού, ΥθίθΓ<1~ 

ΙθΠ8 €3.11ϊ<1ΐ ΐΐηρΓοΒίςαδ, ΧΛι Ιχτανθζ 5ώ το5 Γ3ρθΙΪ3 ίο- 

ΓΟΠδίΒϊΙδ, χαί ο Αα Β^ουϋί^, ο^Γίί τύν η^ο).ούΟησε ζς βΐΐΐβίΐ- 

ιιοπγ (Ιο ρΓθ£ο8§ίοη, εί νίΐ5 ρΓαύΰΐθηδ » στο^αοίχχι έξ 

επαΓγέ)·ρατος, χαί ούτιοανοί άγΰρται. Τό αληθές ειν’ οτι -ητο λέ- 

ζις υ^ριττιχή σ-ηραίνουτ1 άνθρωπον άγοραϊον, χαί πλατύτε^ον, ρογβα· 

ρον εξ επαΓγέλρατος. Έπειοή είναι προ πάντων ή αγορά εις τήν 

οποίαν συχνάξουσίν οί ροχθ^ροί, ως τό.ρέρος οπού ούνανται. νά έλ- 

πίτωσιν, ότι ^έλουσίν ενρει εύαπατητοτέ^οους. Εις τοχίστής, εις νορι- 

ορατοαάπτ^ος ■■ (κολυβζστής) εις ρεταπράτης ^νσγτ,ρισρένος, εις οιαοϊό- 

γος συκοφάντης, όττις έπΐ^ρώνετο διά νά σιωπά, ή όοτις έχαχοποίει 

τούς τιρίους ανθρώπους, διά συχογαντιών, τελευταίου πας όστις ε/.έρ· 

διζε τά πρός τό ζην, διά ρέσωυ δυσγηρ.ων ήτο αγοραίος, ’ίδού δια- 

τί προέχρινα ρά).λον νά ρεταδάλω ταύτην τήν λέξιν, εις τήν του 

ροχθηρου, τόσογ ράλλον, οσον κατά τον ΔουκάΓγιον, αύτη ή τελευ

ταία έλκει τήν άρ'χην της έκ τής ίί ΟΟΟΙΟ δί ής οί 'Ρω/ζαΐοι^ 

ως τό ^ευαιοϊ ό Σ'ωραίζης, εσήρ.αινον τον αγοραίου τών "Ελλήνων (!].

(*) Άγο^. άνηρ ή όχλος επί σκώ/ζ λέγετ. λέγ. Εύς-άθ. εις Ίλιάδ. Β. 143.

(4) Βλ. ση/ζ. Κασωβώνος εις τήν όιργγην τούτου τού χεγ. του πίυ' 

του ^ίσχερ Λις ζί αγοραίος Σαλράς περί τόχογλυγ. ΣεΛ 344. ^εξής 

καί 536 έ;άξ καί Βα^χεναε^ εις \\ρρου. Σελ. 10,
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Σηα. ιγ'. Σε). 27· Κατά τή*  διατί/ζησιν τού συγγ^α^έως της Πε-

------------- -------------------- ------------------------- ----------------------------------------------------------------------------- ---

Αοιστο^. Ό^ονί9. 1160.— (2) ΙΙοζυο^χηι. χε^. χς’.

^οιηγήσεώς τού νέου ’Αναχά^σιδος τήν οποίαν θέλω ακολουθήσει χαθό·

ύ.ην τήν σειράν τούτων των σημειώσεων, οσάκις εϊν ο λόγος περί σ.ρ-

χαίων νομισμάτων.

ζ . σ.
Τδ τά/αντον Ιτνμάτο 60 /ζνά$ η 5400

ή μνά, 100 δ^αχ. ?3 90

ή ^ραχμ.Ύΐ, 6 ο'βοζ, η 18

δ οβολός, 8 χα^χ. η 3

δ χαύχδς [τ/ζήαα χαλζού] 4 12.

Κατά ταύτην τήν εζτςιζησιν πας τις βλέπει, δτι * οί τοζο^ζύ^αι τώ&<

Αθηνών δεν παρεχώρουν τίποτε εις ίΓθύς σημερινούς τοκογλύφους. *Ο

άπ.ονενοη'ζένος, τού οποίου τήν εικόνα μάς παριστάνει ενταύθα δ Θεό-

^οαστος, άπήτει χατά πάσαν ή/ζέ^’αν τδ τέταρτον τού κεφαλαίου διά. 

τόκον των χ^οη/ζάτων του, διπλασιάζων ούτω τδ χε^έλαι.ό.ν του χατά 

παν τετ^αή/ζ ε^ουν

Σηα. ιδ\ Σελ. 27. Δία νά έννοήση τις τήν γλαρυ/οάτητα τής /ζε- 

τα^ο^άς τής λέ'^εως α ές?οδεύειν, πρέπει νά· π®^ατηρή®'ρ δτι,*  έχει δ- 

που ε’πον εΐ; τά Γαζλζό> “ 8β πΐβίίΓΘ Λ Ια 10ίθ (Γ ΙΚ'.ίϊ

Ινοπρβ άβ οορυΐϊΐδ, Τά ^'·/^·' 11 ποΜώυ αγοραίων

ς-ρατηγεϊν. Έ'^οδεύειν ή π·<οιοδεύειν ζέξις τής τακτικής, έσή/ζαινε 

τδ νά πε-^ιοδεάρ εις τδ στρατοπέδου ,ζαί νά έπισχεπτηται τάς θέ

σεις, εχων σάλπιγχα εις τήν χεΐοα (1). Εις ταύτην τζν τελευταίαν 

έννοιαν, ήτις εύ^ίσχεται εις τον Αίν,έαν (2), ίζ έ^οδεύειν πε^ιοδεύ 

ειν βΐπεν ανωτέρω ζί τον στρατηγόν /ν.η^έποτε τήν αυτήν ω^οαν, ι- 

να /ζή π^οϊίόντες σα^ώς έζ πολάου’ χρόνου τήν ά^ιξιν των σηοατζ- 

^ίίν οί στ^ατιώται, ταύτην /?.άζίστα τήν ώ^οαν <^υζαττωσιν.

Ση/ν. ιέ. Σελ 27. *Ο  Κασωβών όπε^ίχΟεξάζεται εις ταύτας τάς. 

σζ/ζειώοεις, οτι έοτάΟη δ τφώτος ν’ άναχαλύ’/'ρ ' τήν έννοιαν τούτου, 

τού χωρίου, εν τοσούτω πί^ιοοί^εται εις τδ νά ρίς έ^/ζηνεύ- 

σ>7 ο-δ έθος*  (/ζέ ποΖΖήν ^οαχυλογίαν άζηΟώς) τδ όποιον οί /ζεταποά- 

ται ει;/ον εις τάς. Αθήνας νά βάλζωσιν εις τδ στόμα, τά νομίσματα 

τά όποια έλάαβανδν εις τήν άγοοάν πωΖώντες. Άζζ’ όταν ^ύέπη τις άζο· 

Ζούύως οτι 0έ)ει νά διόρθωση χαί τδ χεί/ζενον, /ζεταδάζζων τδ, τόζους, εις.
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χαλκούς η οβολούς-, προαισθάνεται καλώς, οτι δέν επέστησε τήν σφοά 

©χήν του εις την γλαφυρότατα τής μεταφοράς, περί η; εΐπον είξ

Την πρόηγηΟεΐσαν σημείώσιν. Ό Κασώβών ενόμισεν, 5τι δ γαρακτήρ, 

'όιχ του οποίου ό Ο'εόγραστος χρωματίζει τον μοχθηρόν τόυ, Ατελείονεν εις 

τχς λζςεις, ενα οβολδν καί ήμ.ισυ τόύ χε^άους ^ί έκάστην ημέραν· 

καί οτί τούτο ητο εΐς νέος χαρά/.τήρ, σδν όποιον δ συγγραγ-ΰς έ- 

πρόσΰετεν εις την είλόνα. όσω δλίγω καί άν έξετάσρ τις τήν συν

εχείαν της μεταφοράς, χάϊ τής λε-έως ζί τόκους, Ιπο/ζένης μ.-τά τδ 

έ^οοεύειν, ώς εύ(οί£κεταί καί εις τδ στρατηγεϊν, άέν είναι ούσκολον νά 

χαταπει,σΟη^ οτι ή έννοια του πεοι^ηαου Γούτου χωρίου., έχ του οποί

ου, οιά νά τδ ειπω εν πα.οόάώ, ο λα Βοουύέο άέν ένόησέ τίπότ’·, Οιστοέ- 

^ει ε?ς τούτδ. Ό’ άπδνενοημέ'ϊο’ς συναθροίζει πλήθος άλλων απονενοη

μένων, καί γίνεται άοχήγύς των. Καί καίοίς όλοι ούτοι όί άπονενόη^. 

ρ.ένοι ίχουσί τχζ αυτάς ^ΐχΟέδεις εις τδ ν’ άπατώίϊ ο>ά' τοόπων 

ϋυσ^ή/ζωυ. '/ρωρΙς ν^ εχ'^τι ί>αί τόί 'άύτα /ζέσα, δ τον οποίον ε/.λ?^

ξχν ί?ίά αρχηγόν των, ο*τός  τούς δανείζει ρι/.ρα κε^άλάια, άλ

λα με τό/.ον τόσον ύ^ε^βολίκδν, ώστε πρέπει^ μόϊα ταϋτ’α νά περι- 

^οεύη πάσαν Ημέραν τα καπηλείας τά μαγεΐσεϊ^ καί τά ϊχΟυότχρι*  

χοπωλεΐα άίά νά πλ<^ώι»ηταί άπδ τούς συνεταίρους καί ογειλέτας του 

πάσαν η·/ζέοαν, καί πάσαν ώοαν μάλιστα. χάθ'νστερησε^ς) χαΟιστών την 

έςό^λησιν παρόμοιας τοΛΟγλυγίαξ επί μάλλον καί μάλλον άύσκολον. 'ΙΙ μόνη 

ΰοσχόλία ητις μένει είναι νά γνωρίσοίάεν άν οντοι οι ο^εάέται ην οί κά- 

πηλοί^ οι ίχΟοοταριχοποάαι, κτλ. η/ άν πρέπη νά όποΟέσο)μεν ογι ον^ 

τοί" είσιν άνθρωποι τούς οποίους δέχονται εις τά καπηλειά των. Τόϋτί 

«Ην διεν/ρινίζεται παντάπασιν έίς το κείμενον τοδ Θεό^οάστου· άλλ 

είναι τόσω ολίγου άςίά η διευκρίνησίς του# οσον δ'λοι οί μεταπράται 

ησαν δυσφημισμένοι εις τάς Αθήνας (1), καί οσον οί συναναστοεγό- 

μενοι μετ αυτών οεν πρέπει βεβαίως νά εχαιρον καλητέραν ΰπόλη^ΐ'λ

(1) ρλ. χε?. ς-'. σημ, 12. Σελ. 200. — (2) Κε^. έ. Σημ. η. Σελ. 190-

ΚΕΙΆΛ. ζ’. Ση/Α; ά. Σέλ. 29. Αιορθον,ώ <£ μηδΐ άναπνεύσαί 

δάσάι “ ΕΪν’ εύκολου νά ϊδη τις^ δτι οί άντιγραγεΐς Αλησμόνησαν τη'λ 

τελειιταίαν λέςίν, άχριδως διά τηδ ομοιότητα την οποίαν έ'χ-ί μϊ το 

ημισυ της αμέσως προηγηΟείσης.

Σημ. β'. Σελ. -29. ϊίαρετηρησα ηδη *(2)  ότι άπο τον καιρόν τού Θεο- 

^ράστου^ ό νόμος τού Σόλωνος ο άπαγορεΰοιν εις τδ δημόσιον την 
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ξίσοοον τών γυμνασίων καί τών σχολείων-, ο εν πρέπει νά οιετη^ήτο 

πλέον. Όύτος ό νό/χος, τον οποίον. /χάς όιετη^ησ&ν ο -Αισχίνης (1) εχιέ 

ούτω· οί οιβάσκαλοι. οέν θέλουσιν άνοα/ει παντάπασι τά σχολεία των 

πσό της ανατολής τοΰ ήλίου, καί θελουσι τά χλείει π^ό· τής ούσεώς 

τον/ ’Απαγορεύεται επί ποινή θανατου ή είσοοος είς τούς υπ^σβιοηχοτας 

τήν παιβιζήν ηλικίαν, έζαι^ου/χενων τών υιών,· ασελγών καί γαιχο^ών 

του Μασκάλου. . Τό*  αύτδ καί οί ?πί χεγχλη; τών γυμνασίων- οέν π^έπε^ 

νά συγ/ω^ωτ^ τήν ε’ίσοβον. έπ Όυόεμ.ια προγασει είς ΐόνς μωρούς^ 

χαί τό νά συ.υ./χιγνύωγται /χέ τούς παίάας καθ ολην τήν . οιά^οζειαν τής 

ίοοτής τού ’Ε^ο/χού. Πα^οαβαίνοντες, ,θέλουσι τι/χω^οείσθαι ώς (ρθεϊρος τής» 

νεόε’ητος.

(1( Κατά Τι/χά^χ. — (2) Χ,σονικ ΆττίΧ. Τ. ο'. σελ 45.

(3) Γυ/χνασ. σελ. 620.

Ση’ζ. γ. Σελ- 29· θ Κασωβων προτείνει ενταύθα άυο έ^ο^χηνειας^ 

ή ^χέν ' π^οώτη, τήν οποίαν νου.ίζει πιθανωτέ^αν, ειν οτι υια ταυτης.· 

τής /χάχης πρέπει νά έννοήσω/ζέν τήν έν Α^βίλοιύ πε^ίγηυ.ον /χάχην^ 

•άν καί συνέβη έν έτος προ της είς Αθήνας όφχοντίας τού Άπιστο- 

γώντος 'Ιΐ'β’ άλλη συντσταταί είς τό νά /χετα’βάλη τάς λέξεζς α τού 

/όήτο^ος “ είς 4ί τών ρητόρων ί(· ρ.εζαγρχζ^ν α’ αγχπχ νά βίηγήταχ 

τήν ενστασΐν τών βύο ^ητό^ων (Δη/χοσΘένους χαί Αίσχίνου) βίχασΘεϊ- 

ταν επί τής ά^χοντίας τού Ά^ίστο^ώντος- Ταύτην τήν τελευταίαν, άν 

καί πα^αοεχΟεΐσαν από τον Κο^σίνην (2), Χ^ί ^τη^ίχύεισαν από τήν ποοσ- 

έΓ/ίσίν Διονυσίου τού Άλικαονασέως, χ,αί το.ύ Πλουτάρχου, τήν οποίαν 

.καί άνανέ^ει, νο,/ζί^ο) τόσω όλιγο)τερ ον πιθανόν, οσον βέν βύναται νά στη- 

^ιχθή, χοιοίς .νά /χεταβάλη τις τό χεί/χενον, χαί οσον έπο^ενως 

ή περί. ό λο^ο^ ενστασις, π^οοη^ηθ^ΐσα ά^χεσοις τής /χεταςυ Αυσαν- 

8ροο καί Αθηναίων, πρέπει, ώς καί αύτη ή τελευταία, νά ηναι /ζά- 

χη ή πόλευ.ος κυρίως.· καί όχι άγων /ζεταξύ ρητόρων, ΐλσον είς τήν 

ποώτην έ,ο/χηνείαν τήν οποίαν ό Κ,ασωβών νο/χί*ει  αληθή, καί ό λα 

Β(σουύέ/? ξαίνεται οτι πα^εοέχθη, πα.οαπέ/ζπο; τόν άνσχνώστην είς τον 

Πωλ/χιέ^ τού ΐγανβε^εσνήλ (3) οστις τήν απορρίπτει προ/.ρίνων νχ 

νο/νί^οΛ ρ~'ε τούτον τόν τελευταίου κσιτικόν, οτι η περί ής ενταύθα 

•ζητείται /ζάχη, ειν’ ή μεταξύ Λακεοαςαονίων υπό τήν όβηγίαν τ?>ύ 

,^ασιλέοις ^Αγιοος, καί τών Μακεοόνων στ^ατηγου/χένων ύπό τού Αντι

πάτρου συυβάσα ακριβώς επί τής είς Αθήνας ά^οχνντίας τού Α^ι^ο- 

γώντος τουτέστιν τό γ. Ιτο$ τής ρ^’. Όλυ^.πιάοος. Τελειονω πα’οατη- 



Ι4·4 ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ ΕΙΣ ΤΟ ΚΕΦΛΑΑΙΟΝ Σϊί

ρή^ας οτι, άν χαί εστάΟη τωόντι ρήϊωρ τις ένδοξος Άριστογών τ 

ονομα, χαί οτι * χατά τα ^αινό,αενα, ειν’ αυτός εκείνος ό ρήτωρ. ύ 

μετά, ταύτα χρηματίσας αρχών των Ά·9ηνών, δ χαρακτήρ, τού ^ήτο- 

ρός, τύν οποίον ό Θεόγραστος τω δίδει Ιντχΰθαρ νομίζω οτι αντι

βαίνει μέ τήν συνήθειαν των "Αθηναίων, οίτινες δέν ώνόμαζον τους 

πριώτους άρχοντας των είμή διά των απλών ονομάτων, προσθέτον- 

τες είς αυτά, τδ τού άρχοντα.;, χωρίς νά προσθέτωσιν άλλα γνωρί

σματα Ωστε θεωρώ τάς- λέξεις ζζ τού ρήτορας, ώς τινα ερμηνείαν 

•τού περιθωρίου, τεθειμένην υπό τίνος είς *δ  πλάγιον τού κειμ.ένου διά 

νά μάς δώσγ νά εννοήσω μεν οτι ό άρχων "Δριστονών περί τού οποί

ου λέγει ό Θεόφραστος, ήτο δ αυτός με τδν ρήτορα "ώ,ριστο'ρώντα 

οστις διεκρίνετο μεταξύ των συνηγόρων καί του βήματος.

(1) Βλ. πρόλ- σημ 2. και Κορσίν. Χρον. 'Α,ττικ. Τ' γ\ σελ. 99

(2) Ισοχ^. ΙΙανηγ. Τ· ά. 294. έκδοσ. 'Ωγέρ, καί Δημοσθ. Φιλιπ, 

β. Τ. ά. σελ. 71- έπ/τ. έκδοσ. Γείσχ. — (3) Βαηο 9!» δγεξής 

691.

Σημ. ο. Σελ. 31 Α*ττ)  είναι ή μάχη, ήτις έλαβε τέλος διά τής 

αλώσεως των Αλθηνών*  καί εδον/.ε τέλος του ίίελοποννησιακού πελέμου, 

είζ το δ'. έτος της 93 "Ολυμπιάδας. Ύποθέτοντες οτι δ Οεόρραςύς 

^τελεύτησε τδ ά. έτος της ρκγ. *Ολυμπιάδος^  καί οτι συνέγραφε τούς 

χαρακτήρας τοΰτρυς είς τδ ο^'. έτος της ηλικίας του (1), είναι άπδ 

Την μάχην ίως τήν τελευταίαν εποχήν περίπου ’ ρί. ετών . διάςημα.

Σεμ. έ. Σελ. 31. 'Π γραξίή τότε (άντι ζζ ποτέ ζί ) τινδς εχοό- 

σεως είναι τόσω πλέον εσραλμένη7 δσον ν') έννοια ^έλει είσθαι^ ότι 

είχε τότε η κατ εκείνην τήν ευκαιρίαν {τουτέστι του καιρού της μά

χης τού Λυσάνδρου} έκγωνηΟή εκείνο, τδ όποιον εΐν^ αδύνατον^ κα& 

οσον άγορ% τδ οιάστημ.α των ρί. έτών, περί ού ώμίλησα είς τήν 

:προλαοούσαν σημείω^ιν.

Σημ. ' ς·”. Σελ. 31 Το κείμενον λέεγει 4ί καί κατά των πληθών

γε α είναι γνωστόν ότι οί Ελληνες μεταχειρίζονται ενίοτε τήν λέ

ξιν α πλήθος α είς τήν έννοιαν τής δημοκρατικής κυβερνήσεως (2).

Σημ. ζ\ Σελ. 31 Τύ κείμενον έχει ζί καί ό)ς έν ΰγρω έστίν

$ γλώττα '<,ί αντί τού, τίποτε δέν είναι τόσω ευκίνητον, δσον ή γλώσσα 

* Σημ. ή. Σελ 31. 'Εκρρασις παροιμιώδης, τήν οποίαν δ Έ,ασω- 

£ών ^έλει άπέδειξεν άπδ τδν Άριστοράνην (3).
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ΚΕΦΑΛ Η’. Ση/χ. ά. Σελ. 33. Μετέφρασα οώ. τού (ί μετχ 

'^άλλειν τήν οψιν εις σχημχ εύθυ/χον, τά, ύί καταβαλών το ήθος ί£ τοΰ 

-κείμενου. Ό Κασωβών οέν ένόησε καλώς ταύτην τήν 'έζτ^ασιν, ό

ταν ή θέλησε νά τήν έ,ο/χηνεύση: νπΐΐιι 3(1 δονθπίαίβίπ (Ιο ΐπ- 

■ίΙπ^ίΓΙεΙ, €ΟΠΐρΌ$11Ο, η -νά το ήι^οθώση ί£ /χεταβαλών £ί 11111" 

I<110 νΐΐΐΐΐΐ (1). *Ο  Φίσχερ ενόητε καλώς,/. ·&ϊι αυΤη -ήθελε νά 

£ί~τ:ι νυΐΐΐΐδ ίΐ!(Ιΐ10Π3 13Β108 (2). Τωόντι αν ζ£ άνασπαν τάς ο*  

■Όρος ή τά πρόσοδον ζ< ση/χαίνη /χεταβάλλειν τήν οψιν -εις σχήμα σο*  

ξοίρον, τά (ί καταβάλλειν Τύ ήθος ζ< όποιον είναι 'π^οόηλότατα, 

’&ρασις αντίθετός, οέν ούναται νά ση^.αίνη, εί/χή /χεταβάλλεσθαι εις 

'σχή/χα εύθναον (3). Τούτο εΐν’ απολύτως τδ αυτά πραγμα καθώς τά 

ζί γμιλαν τδ /χέτωπον α τού Ά^ιστουάνους (4).

(1) *ϊ(?ε τάς ση/χ· και τήν ρετάγρασίν του (2) ’ίο. τον Ήίνακ

<ίς ζί ήθος.—(3) Λενογών Συ/χποσ. χετ. 3. §. 10, ρε τάς ση/χ. τού Βακχίοσ

(4) Σ^ήχ^ 653. (5) ϊϊερί 11ο)υπραγ' Τ. 8* σελ- 51. ϊκοοσ. *Ρείσ«.

Ση/χ. β'. -Σελ. 33. *Ο  Πλ-ούτα/οχος ^υλάττει οζην αυτήν 1-ήν ’/λώσ- 

"σαν εις το σύγγοα^/χα, τά οποίον χαζεε' ί£ 1 ΙίΟΙΪΙΠΙβ ΟΠΓ1ΘΙ1Χ 

’ο τζολοπράγρ.οίο ί(· μ-ητι χαενόν^ . . . εάν όε άπαντησα$ ε’ί'π-ρ τιςΊ οτί ού^. 

ίέν καενδν, ώσπε;ο άχθό/χενο<, τί λέγεις^ ^ησίν, ού γέγανα$ κατ’ αγο

ράν, ού παοΐζύ^θας το στρχνήγων^ ούοέ τοϊς έξ "Ιταλίας η/,ουσιν εν*  

τετύχηκάί ,(5};

Σηυ., 7· 33. Εννοεί ως εργολά^οο ενα των Ιτΐΐ^ορτιζορ.^»

ν&ίν τήν γρρτ^ία^^ εις τ^ήν συ/χπερωνη/χένην, οζων των εις τον πό*  

λερ.οο αναγκαίων. Οσον εις τά άχόζουθον, πα^ε^έχθην τήν οιόρθωσι·/ 

τού Κασωβώνο; ίζ ετζιλαοέσΟαι £ί (αντί επίλαθέσθαί) άλλ’ εις έννοια» 

πολλά -οιάγορον εκείνης τήν οποίαν !ϋί$ει εις ταόττ,ν τήν λέξίν. Κατα 

τούτον τόν κ^ίτίκον, ο λογοποιος άνχγερει, ώς αργίας τής ϊί^ήσεώς 

του, ανθρώπους τοίούτους, εις τούς οποίους οοοείς ^ύναται ν’ άνατρεξη 

8ιά νά 5τη^.εύση τήν άλήθεεαν των λεγορ.ένων9 η οιότι ταύτά είσι» 

απολύτως ονό'/χατα πλας-ά, ή οιότι αυτοί είσίν άνθρωπος τόσον άσή- 

γχαντοί, ώστε ε7ναι ούσχολον νά τούς εΰρ·/] τις, καί όταν ήθελε γυω^ 

ρίζγ τά ονό/χατά Των. Νο/χίζω ^υσικώτερον,. νόι έννοή οτί ό λογο-οίος 

πλάττων -περί των νέο)ν τού πολέ/χου, προσπαθεί νά έχλέςη τάς άξ«ο- 

πίτίας του /χεταξύ των π^οοσκέκολλη/χενων εις τό επά,Γ/εή/χα τού πο- 

->λίρ.ου, ώς στρατιωτών σαλπιγκτών, αυλητών, εργολάβων ή χορηγών 
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των «^οόί/χων νεωστί ίλθάντων έκ τού ςγ’ατοπέόου. Καθώς αν πλα

τών τις εϊδησιν ουστυχή/χατός τίνος, συμβάντος εις τούς ά^ούς, ή'θ*-  

>ζν άναγέργ ώς άπόάειξιν των όσα διηγείται, ίργάτας, ένοι/.ιαστάς, 

ά/χαξήλάτας χτλ.

(1) Αιοδ. Σικελ. ^ιβλ 18. Σελ. 258 καί β?βλ. 11. σελ. 325- — (2) 

τόν Πίν. ^ίσχερ, εις Βασιλεύς (ί. — (3) Βλ. τήν «χολ. σημ.

■Σημ. ο. Σελ. 33. Ο Πολύσπ/^οχων ητο στ^οατη'/ός του /χεγάλον 

Άλες ανόδου, ο Κόϊντος Κου.οτιος, καί έ ’ίουστΐνος τόν ονο^χάζουσι πολύ- 

πί^χοντα.

Ση/λ. έ. Σϊλ* 33. Κατα τόν Κασιωβώνα^ πρέπει νά έλνοηση. τις 

δίιά βασιλέα, "Αριδαίαν τόν άόέλ^όν καί διάδοχον του μεγάλου Άλ·- 

■ξάνδρου, οστις και έόολο^ονήθη από Όλυμπιάδα την μητέρα του Άλε- 

ξάνδρου τό δ'. Ιτος της ριί. "Ολυμπιάδας, άκρου είχε βασιλευτεί εξ 

ετη καί τέσσαράς /χήνας υπό τ’ όνο/χα τού Φίλιππου (1). Ό Σχβάοζ 

ητο γνώμης, οτι επ,οέπε νά έννοηση τον Άλέξανό^ον υιόν του με- 

.^άλοσ ’Λλεξάν^ου, γεγεννημενον από τήν 'Ροξάνην (2). Τουλάχιστον 

<?ιά νά γνωρίση τις τήν αληθή εποχήν καθ’ ήν ό λογοποιός υποτίθε

ται οτι πλάττει τούτο τό νέόν, δεν είναι παντελώς δυνατόν νά 

πρεσδιορίσγ την Ιννοιαν τούτου του χωρίου άαρι^ώς. Τω ό’ντι, ΰπο- 

τιθεμέόόυ, δτι αυτή · η 'έποχή πρέπει νά ητο χρόνους τινας μόνον με

τά τήν άναχώρησιν του Καο^νδρου από τάς "Αθήνας, βασιλεύς ^έλει 

ητο τότε ο ΙΙ^αζλής^ άλλος υιός Α^.εζάνδρου του μέγάϊ.ου (3^.

Σημ. ς'. Σελ· 33. Κάοσανδρος ό υιός "Αντιπάτρου, διημάλά- 

το με τόν Πολυσπέ^χοντα επίτροπον των τεχνών τού Αλεξάνδρου. 

Πολλά μακράν από τοϋ νά εξωγρήΟη, ώς τό · βέβαιοι δ άογοποιός ά- 

κο).ουθεϊ είς αυτόν τό εναντίον, οστις είχε τους συχνοτάτους Ζριάμ- 

€όυς κατά τού Πολυσπε^χοντος. "Αντίπατρος δ Πατήρ τού Κασάνδρου^ 

ϋυριεΰσας των "Αθηνών, τό β*·  έτος της ρω. "Ολυμπιάδας, μετερρίθ- 

μίτε, μάΑλον δέ κατέστρεψε τήν δημοκρατικήν κυοίρνητιν, μη συγχω- 

ρητας τό δίκαιον τού πολίτου, είμη είς τους π).ηρόνοντας δραχμάς 

υπέρ τάς δωχιλίας (τό όποιον είναι ϊτον περίπου Ί 800 λίτρων). Κατ’ 

εκείνην τήν νέαν διευθετήσω δεν είχεν, είμή 9000 πολίτας είς τήν 

νέαν χυΖέρνησιν, είς τήν όποιαν ό Φωκίων είχε τ^ν πρώτην επιρροήν. 

Οί λοιποί από τόν αριθμόν των 22 χιλιάδων (μ,ά)Αον δέ 12 χιλιάδων 

κατά τόν Πλούταρχον) ίυιάσθησαν ν άπίάθωσι κατά μέγα μέσος είς 
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^οάκην (1), καί νά ^.εινοισιν ίχεΖ ?οι; του Μνατον ταυ Αντιπάτρου, 

συ/ζ,βαντά τδ γ’. έτος της ριε. .’0λυ/λπιάοο5. Τότε οί *Α0ηνχΖόι 9 οΓ- 

τιυε; £έν ησαν ύπ’ έχείυα; τχ'ς σΌνθηΧχς, είρή εξ ανάγκη;, έυό,αι*  

σαν ότι εύ^ίν εύχαι^ίαδ ώγέλιαου ει; τδ ν'χ επχνχστχτησωττ τόσοι 

ρχλλον9 Χχθόσον έβλεπαν εαυτού; βοηθοορενονς είς τούτον τδυ σκοπδν 

άπδ τόν Αλέξανδρον υιδν τού Πολυσπέ^χουτά;, <ρθάσαντα εί; Αθή

να; ρΐ στρχτεύρχτχ' χχί συνοδευόρενον άπδ πολλού; έξ εκείνων, τούς 

οποίους ο Αντίπχτρος είχεν χποκλ'είτη της -κυβερνήσεως*  Τοιουτοτρό

πως καταδικάξουσιυ είς &άνχτον τόν Φωκίωΰα, ζαί πολλού; άλλου; εν

δόξους πολίτχς’ κχί στερεόνουσι τήν δηροχρχτίχν^ άχυ?ώσαντέ; πχν δ9τε 

είχε ποάξεί ό Άντίπχτρος. Άλλ’ δ ^ρίαρδός των δεν διηρχεσεν*  ΙπΙ 

πολύ. Κάσανάοο;, δ 'υίδ; τού ’Αντιπάτρου, καί εχθρός τού Πολυσπέ^- 

/χουτο;, ρετ ολίγον φθάνει ρΐ τόν στόλο» καί τ'χ στρχτεύρχτχ, τά*  

"όποια ο [Αντίγονος τού «Γχε δανείσει, είς τόν λιμένα. τού Τίϊΐρχιώς9 

-καί Ανωνζλως χρόνον τίνχ οίχκχοτερότχς ΐΐεπολίοίρχηρενος ύπό τού Πο- 

λ'νοπίρχοντος αύτου,' τελευταίον, έίάξ-ί τούς Αθηνχίονς είς ο-υτέρχς 

σΌνΟηλ.χς. Καταστά; οέ κύριος της πόλ-οι; αυτών, λχΐ κ^τχργησχς πχ- 

λιν τήν ^αοζ,σατίχήυ πολιτείαν, την όποίχν πρό ολίγον εΊχον σνςη- 

σε'.9 ρε τχύτην τήν δ'ία^ο^άυ. όλίγώτέ^ον χύττηρός άπδ τόν' πχτ^ρχ 

το-·, αυτί τών όύω χΑιχ^ων ορχχρο)ν9 τά; 'οποία; ούτος ό τελευταί

α; άπ-ήτεί άπδ τού; ^έλοντα; νά /χετέχωσιν είς τύ. πολίτικά, έλά^οα- 

νε ρόνον χάίχζ9 καί ένεπιστεύθη τήν χυβέονησιν τχύτης της νέχς τ:ο · 

■λ'τεία; είς 'τόν Φχληρεχ Ληρητριοι, ρχθητήν τού γίλον του Θεο^οά- 

στου 'σνγγρχγεοίς τούτων των χχρχ/.τηρων (2). Δέν πα^εξέτείνα ταύ- 

τ-ην την οηρείω^υν^ είρ-^ διότι χέει πολύ <γως9 τόσω είς δλον τούτο 

τ'ό κεγάλχιον9 όσον καί είς τό χς'. ετΐίγρχγόρενον α περί τού δπχ- 

οού της ούιγχογίχ.ς α ως επορενως ^τέύω χποδείςει. Δίά νά έπα- 

νελθωαεν οέ είς τόν λογοποιόν ρχς9 οττι:ς δεικνύετε Ιντχύθχ δηρο.<ρχτι- 

χδ;, πλάττεί τούτο τό νέου προ της είς τόν Πεφαιά ’ελεύσεω; τού 

Κασσάυ^οου, ρχϊλον δζ ρετχ την ανχχωρη-ίν ταυ. Διότι δ Κάσσαν- 

δρος χγησχς τά; Άθή-υά; τδ γ, έτος της ριέ. 'Ο'λυρπιάδος ήζολού- 

'-Οησεν είσετι τόν πόλερον ρε τόν Ιίολυσπέ^χουτα εί; τδ δ'. έτος της 

ρίζ. ^Ο):νρπιχδος9 έποχη;, καθ' ην ούτος ό τελευταίο; εδο'λο'ρόνησεν 

χνχνδοως τόν 'Ηοακλέα υιόν τού Άλεξάνο^ου, διχ νά χχρτι τήν εί- 

(4) Διοδ' ϊίχελ. βίβλ, 48. Τ. 2* σελ. 271. — (5) Διοο. Σιχελ 

^τόθ; σ^λ. 306.—312.
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ρήνην του μι τύν Κάσσανύρου (1). Ο άλλος υιός τού. 'Αλεξάνοτδυ 

καλούμενος έχ του ονόματος τού ιατρός του, ήτο ήδη οεοολοτονημί- 

νος^ πχι^ίον ετι προ ύυο. ετών, άπό τόν Κάσσανο^οον (2).

Σηα· ζ'- Σ^λ. 35. Το κείμενον ε/ει, . α τό πραγμα %οα~β'χι 

γαρ εν τη πλλει ίζ. Είν’ εύχοηστον ομοίως καί τό ενεργητικόν ρήμχ 

ίζ βοαν α είς παρόμοίαν περίστασιν, άλλ’ είς έννοιαν ολίγον οιανί- 

Ρ™™> (3).

Σηα*  ή. Σελ. 35. Πρέπει να ’ εννοη ίιά τούς επί χεγαλης τών 

πραγμάτων, τόν Φωχίωνα χαϊ τούς περί αυτοί, χν υποθέτω μεν, οτι 

ό λογοποιός "^μας διηγείται τούτο το νέον πρό της είς Πειραιά ελεύ- 

σεως τού Κασσάν^ου, μάλλον δε Δημητρίου τού Φχλησε’ως, αν αυ

τή ήνχι μετά τήν άναχώρησιν τού Κατσάνδρου περί της όποιας διόι~ 

λα'μυάνει χύτη ή όμιλίχ (4).

Σηα. 5γ'. Σελ., 35" 'Π λέςις <£ πζραχήχοε α ητις παρελεί^η 

•είς Την μετ%φρα<πν τοίν λα Βρουΰερ ^τίημχίνει ό)σχύτως χχροχζε- 

σΟαί λχΘρχ^ (χλοπιίών) ώταζουστεϊν ως χχτχοχοπον, Ό 'Χριστο'γχνης 

(5^ τήν μετεχειρίοθη είς τχντην την τελευταία·; σηαασίαυ, ομύων 

περί δούλων· χχτ&τχοπο'νντων τους χυρίους των: · χχΐ πχρχχούων οε- 

’ύποτων ·..... ^Οταν λαλώσίν α.

Σηα. (. Σελ. 35. Ιϊροσέθηχχ- τ^ν λέξιν ενίοτε μη ουσχν οιο^ 

λου είς τό Ελληνικόν χεί/ζενον, πρός πχσαν χντίγχσιν. 'Ο &εόγρχ- 

στες ή/’Χ^ε ν'χ χρωμχτί^η τόν λογοποιόν ως άνήχοντα είς τό ·μ^ 

ρος, ή εΐί τήν ΰημό/.ρχτίΛ-ην ^χτρίχν^ επειδή τόν πχριοτχ οτι πλη- 

αιχ^ει είς τον ^ίλον του με ο'όιν ε^όθυμον^ χχι ότι τού ΰπόσχ-τχι 

νέχ. αΐσιχ Ενταύθα έξ εναντίας*  πχρίστχ τούτον ως μετέχοντχ είς 

τός τού Κασσάν^οου δυστυχίας, μεγχ).ου εχθρού τού ό-ημοχρχτιΑου 

κόμμχτος. Άλλίί χχΐ Ολίγη προσοχή χρχεϊ Βιχ να ΐ'Αρ τις, οτι ο 

λογοποιός του Θεογρχστου σέν άνήχεν είς χανέν κό/χ/ζα, καί ότι 

ύέν ητο είμή λογοποιός. ^τροπολογεί τήν όιήγησιν τών είόήτεων χατχ 

τό. πολιτι/.χ γρονήμχτχ του πρός τόν όποιον τχ . μετέόιόεν. Αν ού

τος ήτο προσχεχολλημενος είς τό όημοχρχτΧόν χομμχ^ ένησχολεΐτο είς 

τούς -^οιά/ζβους τού Ηολυσπέ^χοντος. "Αν εκλινεν είς τ ολιγχρχι»

ΓΤ 1 1·» ■— *■■■»■■■■■■■ — .ΝΙ .............. . ....... .. ...... ................... ——..... „ ■,„,

(Ί)· Ό χυτός βιβλ. κ'. σελ· 420' καί 425- — (2) Ό χυτός βιΒλ^ 

ι^. σελ. 399. — (3)^ ’λριςογ, Σ^ήκ. 921. — (4) Βλ. τάς προηγ» 
^ΰο σημ, —· (5) Βχτρζ^ίΧλ
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κ$ν, έθ^ήνει τήν βυστυχίαν τού Κασσάνβ^ου, τοΰ οποίου ή τροπή η

το όλεθοία είς τούτο τό τελευταίου ζό/ζ/ζα. Αί βέ ακόλουθοι λέξεις 

ίζ* πάσι βέ τοΐς έν τή πόλει προτόε^ρά,μτ^ε λέγων κ ήθελου ά^χε-1 

π'οός εξάλειψήν ταύτης τής 'άντι^άσεως, ζαί άν οι π-ροτ,γτβέντες, α καν 

ε’ίπη τις αύτω σύ βέ ταύτα' πιστεύεις κτλ. βέυ.-άπεβείχνυου άποχ^ώυ- 

τως, οτι ό λογοπόιός /ζας ο- έχει'■■ τίποτε τόσω πεοισπούβαστον, όσου 

τό νά κοινοποίηση είς όλους περί συμβάντων μ·ή ^υφισταμένων^ εϊμ/ι , 

κατ’ επίνοιαν αυτού,

Ση/ζ. ιί. Σελ. 35. Τούτέστιν, εξΐχή εις τήν έσχάτηυ άχ/ζήν, α με

τ'*.  επίμονον μάχην, α Αα λέξεις ζί ισχυρός γενόμενος “ ένησχόλησαυ 

Ζσχυ^ώς τούς κριτικούς. Ό ^ζέν Κασωβών ένό/ζισευ ότι ό'εν έ'λειπεν εί/ζή 

το μορίου “ γε, /ζεταξύ τών λέξεων, τάς οποίας /ζετέβαλεν είς Γ(11ί 

061’Ιβ €3.35311 ίΙβΓ. ρΓ8?ρθΐθ'1§. 0 }α Βρωιόέ^. ίχβΙβύΑ,Μ ταυ- 

την τήν έ^/ζηυείαν /ζετα^σάξων.· ί£ διότι τέλος πάντων ό Κάσσανό^ος 

ητο ουνατός, ζαί είχε /ζετ’ αυτού πολλά στ^ατεύ/ζατα. α Ο Ρεΐσζιος 

ένό/ζιζευ, ότι 4ί τό ισχυρός ίζ επ^επεν ένταύ.τα νά εννοήται είς τήυ 

ση/ζασίαν τού α άν^εΐος. ’Αλλ’ οί άπιστοι συγγρα^εΐζ^ ζαΘώς ο :Θεο^αςΌς, 

ο'έυ μετέχειρίΐίο^ται εις ταύτην τήν έννοιαν, είμή τό ζί άγονός· ζί 

κα! βέβαια, άν ενταύθα είχε ■ ταύτην τήν, τελευταίαν λέξιν, οεν ήθε·*  

Ιεν εχει πλέο^ τήν πα^α/ζιζ^άυ δυσκολίαν. 'Η έννοια ή’Οελεν εϊσΟαι, 

“ αλλά τούλάχιττου ε^ίρθη α,'^ρείως.. “ Αλλά καθώς αύτη _ ή γρ^ή 

εΊν^ι πολλά άπο^ε/ζαχ^υσ^ένη τού ζει/ζένου, νο/ζίξω.. ότι όΰ^χταί τις 

νά ύ'ιο^ίΓώοη τούτο τό τελευταΐον με τρόπον όλιγάτερον βε^ι^σμένον?, 

* άνα/ζυωσζων, α ίσχυ^ώς μαχόμενο^ εχγρχσι^ σ^μαίνουσα. ζζ /ζάχεο^αι 

/αετά πεισ/ζονής, όεν μετ^ά).λετχι είμή. εις τό τελευταίου άζ^ον, και 

ήτις αντιστοιχεί πάντοτε είς τήν ίοέαν τού ίζ άνο^είως /ζάχ-ζσθαι, (ί 

Ίοού ευ πα^άοειγ/ζα είλη/ζ/ζέυόν έζ τού Πλάτωνος (1), τό όποιου ουναται 

νά βεβαίωση τήν εικασίαν μου α και ιζήυ ή'γγελταί γε. ύ'εύ^ο, ε^η?. 

■ήτε /ζώχη πάυυ ίσχυ^ά γεγουέναι^ οίαί. έν αύτ·^ πολλούς τών γνο^ 

ρίμων τεθνάνοιι,

Ση/ζ. ιβ'. Σελ. 35. Μεταβάλλω ενταύθα τό Κ π(οοβε^άαηζεν α 

εις, προτ^εόρίμγ'Λε £ί· ύ'ιότι είναι., ^ου/ζύτατον τό νά ε’ίπ/] περί αν

θρώπου οστις συνιστα τήν /;.υστιζότ7;τα εΐοήσεώς τίνος, οτι τήν ε- 

κοινολχγησεν ήβη είς ολους.' 'Ώς τόσου, αύτη ή μι^ρν. μετ^ο*.^  πρε-

Χ , _______________' ., ,ϊ;, ·€  ------ -- ------- -——·τ

£ίς Χα^/β. περί
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τοσω όζιγώτ'ε^ον νά γαίνηται εχταχτο’ς, ώστε δύναμαι ν άνα- 

γέρα παρομοίαυ τινα σύγχυσιυ τού α προδραμώυ χαί πσοσ^οα/ζών, α 

παρεισδύσασαυ είς αυτό τούτο τό βιβλίου (1^.

Ση/ζ. ιγ .■ Σε.).. 35. Τό π^όστι/ζον είς τό όποιου κατεδ ικάζετά 

τις. είς ταύτην- τήν πέ^ίστασιν ητο χιλίωυ δραχμών. τουτέσπυ 909 

λριτών.

' ( Ση/Λ. ιδ. Σελ. 35.’ *0? α ^2^άλ. ση·α. ώ )

Ση/ζ. ιέ. Σελ. $5 ΠεοΙ αυτών τούτων τών λογοποιώυ λέγει ό 

Ισοκράτης ’ (3), όταν · λέ/ρ 44 ταύτα γλυαρούυτες9 Χαι γάσκουτες ά- 

αριδώς είδέναι, χαι ταχέως απαυτα τώ λόγω κχταστρεγόμευοι, πολ- 

Ιούς πείθουσι, χα2 μάλιστα τούς τών αύτών χαζών επιθυμούυτας, 

ων περ οι λογοποιούυτες 4ί. Άνεγέυωσκέ γις είς τούτο τό μέρος τού 

Θεο^οάστού, πρό τού Κασωβώνος 44 είσί ό’ οί ςπλεϊστοι λόγω 44 . . . 

Αλλ’ ούτος ό κριτικός διώρθωσεν είς τό 44 μή αμφιβάλλει^ ποσώς 

πόλεις λδγω 44. ΐν τοσούτω, εγώ προέκριυα ν' αυαγυό)σω μίλλου 

α πόλεις τώ λόγογ7 μΐ τό άρθρου^, κχθώς αυχγιυόίσχει ό Νεε^οί/Λ, ού 

μόυου όιότι αυτή ή τελευταία 7^αο>ή πλησιάζει μχλλου τού όιε- 

(γΰχρμευου. ζει/ζένου, λαζλά διότι χχΐ Ιπε^υρώ^·η πρός τοΰτοις έχ τού 

προειρημευοΌ χωρίου τού ’ίτοζ^ώτους.

ΚΚΦΑΑ' Θ. Σηα. α. Σεζ. 37 Λυτι υίχ. δό)σ·η χυτός προζ 

τους φίλους του δια να δειπυήοωσιυ\ η τούζάχ^τον, νά πέμφη είς 

έκαστου αύτών μέρος του ώύμχτός^ ώς αυτή ή συνήθεια -ητο είς πχ- 

ρομοίαυ περίστατιν^ αυτός Απέρχεται νά οειπνήση είς τους αλ'λους.

Σημ. β. Σελ. 31- Τό ίζ Ύίμιε α τού κειμένου^ τό όποιου ερ

μηνεύω 4ί σ.γαθ'ε^ α (αντί τού όποιου εχει είς τιυα χειρόγραφα 44 τι- 

μίώτατε 44) ίσοόυνα^.εΐ, χατά τόν Κασωβώνα μέ την λέςιυ κύριε. 'Ο 

δέ αναίσχυντος, λέγει ούτος ό Κριτικός, δέν μεταχειρίζεται τόν ύπηρέ- 

την του ούτως έντίμως, είμη δια νά δώση είς τούς συσσίτους νά 

ύπολώβωσιν ότι ούτος όέν είναι υπηρέτης, είς τόν όποιου δίδει τάς 

μερίδας από την τράπεζαν διά νά τάς λάδη με^ εαυτού (καθώς 

τούτο συνειθί'ζετο είς τά συμπόσια τών αρχαίων, τόσω χωρίς είδη^ 

σιυ, όσου καί διά συγκατανεύσεως τού συμποσιάζοντας) (3), αλλά ιγί-

(1) Βλ. τό.ς δ^αγόρ. γραρ. τού Κε^ β'. σε). 14. —.(2) Είς Φιλπ,Τ. 1. 

Στλ 356. έ<δ. λύγηρ— (3) Λουχ. συμποσ. Ααπιθ Τ. 9. Σελ. 75 εχύ'. δύο γεγ·
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λος, τόν οποίον είχε ψ^οει μετ αυτούς χαϊ τδν οποίον φιλοφρονεί ώ.ς 

ομοιόυ του. Τούτο μ.οΐ φαίνεται ολίγον βεβιασμένου, καί στοχάζομαι 

ειν’ άπλούστεοον να ύποΟέσω/ζεν, ότι ό αναίσχυντος άίάών πρός του 

υπηρέτην του εκ τών εάεσ/ζάτων της τραπέζης διά νά τά λάβ-ρ μεθ^ 

εαυτού, μάλλον οέ, διά νά τα αυτός. Καί εις μέν τήν πρώτηυ 

περίστασιν, οίκονομει' άλλην ευωχίαν Οί εαυτόν- εις δέ τήν δευτέ

ρων, οίκονομεϊ του δείπνου του υπηρέτου -τουγ δίδει εις αυτόν νά 

τρώγη παρά του προσκαλέσάυτος φίλου. Αν καί -^ναι σπάνιον, ·1 

αρετή (νά ουνηθή). νά ύπάρζη εις δουλικά πρόσωπα,, μδλα ταύτα Έ·χο- 

μεν (λάβει) εις πάντα καιοόν παραδείγματα οοάλων, οϊτινες, διά τήν ■ 

διαγωγήν αυτών. έγειναν άξιοι πολλού σεβασμού Ικ μέρους τών 

κυοίων των, επειδή τους υπηρέτησαν Ιντίμως. "Ολίγον οιαφέρει, πρός 

τούτοις, άν ό δούλος του αναίσχυντου μας ητο εκ του άριθμού. εκεί

νου. ή άν ό κύριός του η θέλησε νά άώσ/| νά τον έκλάβωσιν ώς 

τοιούτον, διά νά δικαιολογήσει τήν φροντίδα τήχ οποίαν προσεποιήθη, νά 

φανη, ότι είχε οι αυτόν. Δεν δύναμαι νά τελειώσω ταύτην τήν ση- 

μείωσιν, χωρίς νά ομιλήσοι περί τής ευφυούς ταύττ,ς διορΟώσεως του 

Σωμαίζου (1), μεταδά.Λ/οντος τήν ελληνικήν ύέςιν εις Τίδιε^ τό ο

ποίον εΐναι κυρίως έκ τών έν ■ χρίσει τότε ονομάτων πρός τούς δού~ 

>ουί? τούς οποίους ώνόμαζον έκ τού τόπου τό^ς γενν-^σεώς των7 ώσπερ 

έκάίουν ά'Λοτε εις την Γαλλίαν τούς οίκειακούς^ Ο1£ΠΙ]ρ3βΤ1θ (Ζοΐιΐ- 

ίοΐδ, Ββ^ππιοηΙ, '/τ'λ· (2'· ’Α··' ^ρί -·ΐί

).·η θείας ταύτης τής διορΟώσεως^ ήθελον μεταφράσει ζί λάβε ρερίοοι) 

Ύίδιε.!

Ση,α. ·/. Σελ. 37. "Αν και σταθμός και ζυγός ^νε συνώνυμοι^ 

αλλ ευρίσκει τις ταύτην την τεάευταίαν έν χρ-ησει πρός έξ-ηγ-ησιν της 

βάσεω5 της πό.άστιγκος (3)., Τινά χειρόγραφα άυτι τού ίί εις 

τον ζυγόν α άναγινώσκουσιν α εις τον ζωμόν^ εν οστούν επιτήδειου 

διά ζωμόν. κίζ *Ο  Φίσχε^, όςτις παρεδέχθη ταύτην την τελευταίων έκ^ρα- 

σιν^ κατά τον Πώβ? προβάλλει ώς δικαιολόγημα^ ότι δεν ηθελεν έχει 

κάμμίαν συνέπειαν εις την διαγωγήν τού αναίσχυντου, άν. υπέθετε τις 

αχού ό κρεωπώλης άπέσπασε τό οστούν, τό όποιον ήθελε νά λάδ·^ ο

(1) ΙΊ^ός Σολΐνον Σελ. 34. — (2^) Ίο. τάς σημ. "Αμστερουϊ περί 

Ί'ίμον. τού Αουκιαν. §. 22. 1. Σελ. 132 εί=εξ. —(3) Ίά. τάς σημ.. 

περί Θω/ζά οιοασκάλου, εις, ζυγός.



152 ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ ΕΙΣ ΤΟ ΚΕΦΑΛΑΙΟΥ ί.

Αναίσχυντος, '^οπασβ μέύρός ίντέρου, τδ οποίον είναι πεοισσοτέραςτ 

αξίας, από εν όστούν. Αλλά · θέλει με συγχωρήσει νά τον πα,οατηοή- 

σω, ότι. κατά πρώτον, όεν πρέπει ν’ άπαιτή ώστε δ αναίσχυντος- 

νά ηναι καί συνεπής, καί κατά δεύτερον λόγον,· ουτος δ'εν ηθελεν- 

ευχαριστηθώ νά ζάβ·ρ εν οστούν^ άν δ'εν ήθελε στοχασθ^ ότι: θίλζ^ 

τούλάχμστον ώρελη.θη τόσω, όσον εΐν’ εν μέρος εντέρου· εις ενα λόγον, 

οτι όεν η.θεύεν ευχαριστηθώ νά ην αναίσχυντος χωρίς ωφέλειαν.

Σηα. ό\ Σελ. 39. Εννοεί μ'ε τήν -λέξίν ζζ ξένους, τούς έσχο- 

μένους επίτηδες ■ εις Αθήνας, δία νά παρευρίσκωνται- είς τά Βακχικά 

θεά/ζατα, και κατοικούντας εις διαφόρους ιδιωτικούς οίκους εκείνης τής. 

Ϋτολεως. Τούτο- ητο έξόχως εις τά Διονύσια καλούμέ'να της πόλεως 

(1), τά όποια παοίστανον τά εκλεκτότερα πθίή/ζατα· επειόή τότε,, 

ότε ητο καιρός της άνοίξεως, ή συρροή των ξένων ητο πολύ με- 

γαϊητίρα, παρ’ άλλοτέ ποτέ.

Σημ, έ Σελ. 39. Είόοαεν εις τάς διαφόρους" γρανάς τάς δια- 

ιρίραύς διόρθωσε ς τούτου τού χωρίου^ προταθείσας υπό των σο^ων. 

Οσον τδ κατ’, ε/ζέ, νομίζ/ω αποχρών τδ νά /ζεταβλη^ή τδ ίί κακεΐ",; 

εις το, ζζ καί ότι, άναγινώσκω^ν : ίζ χαί είπεΐν ότι λέλσυται άπιόιν·,., 

καί ότι. ιύ’δεμίπ σοι χόιρις <ζ· ή αυτή έπανάλη’ύις ,τού ,ίζ ότι ζζ ε’.ν 

εις τδ κευ. ξ\ ζζ ειπεϊν ...... οτι ούδέν ύέ^ει^ χαί οτι- αύ» 

τό5 πάντα εΐοεν ζζ.

ΚΕΦλΙΛ. Γ. Σημ.. ά. Σξλ 3’9. Το ημιωζόύιον ητο μέρος α

ξίας 18. δηναρίων^ τδ σχήμα τούτου ευρίσκει τις- εις τάς ση~- 

μειώσεις τού Σπανγείμ εις τον ^Αριστο^άνην (2). Οσοι εις την· έν\οιαν*  

τούτου τού χωρίου, τδ όποιον ενησχόύησε πλεϊστον όλους τούς διερμη- 

νευτάς) χω^οίς έζαίρεσιν καί αυτού τού Κασοιβώνος, υο/ζίζω, οτι & 

λό’/ος ενταύθα,· είναι περί ενός εκείνων τών συμποσίων τά όποια εΐχο> 

συνήθειαν νά χά/ζνωσι, με κοινήν δαπάνην εις τήν οικίαν τίνος των συσ- 

σίτων, όλοι τής αυτής εταιρείας, εις τήν πσρίστασιν και κατά συν

έπειαν ϊσως τίνος θυσίας χινομένης καθ’ έκαστον μήνα εις την “Αρτε- 

μιν' περί εκείνων των συμποσίων κέγω^ εις τά οποία έδιδαν τ’" ονο- 

μα ίί έρανος <ζ καθώς (ραίνεται άπδ τήν λέξιν συσ-

σιτών ίζ συνώνυμον τής ζζ συνερανίζων έί, ώς ηδη, παρετηρησα

(3). ’Εκεΐνα τά ηδη των συμποσίων έγίνοντο μεταξύ τών Έλληνα»

(1) Ιόε Κε?. χ.Σημ. 3. — (2) Νε?. 861. Σελ. 289 Ικδ Κούς-^.
(3) Ε.ε^. ά. Σημ. 2. Β
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πολλούς τρόπους. Ό τήν ίόίαν οικίαν πρόττέρων ηζο α^Χλαγ-'- 

μόνος συνήθως, έπειόζ} έπρόσθετεν εί; ταύτα , χαί τά τρα/ήρατα 

σπωρικά), ιόν στέφανον χαί τά άρώρατα·' οι άλλοι σύσσιτοι έχορή» 

γουν τά’ λοιποί (1). Ό ανελεύθερο;, περί ου δμιλεϊ ενταύθα ό Θεό- 

βραστό;,. ευρίσκει τήν συρβόλήν του υπερβολικήν, ώ; προ; τήν των άλ - 

λων, καί προσπαθεί ν’ άποζηριωδή,. κατόρθωσα; νά τού πληρόνω-· 

σι. καθέκασταν ρήνα ποσότητά τινα δί ενοίκοιου τή; οικία; του α εν 

τω ρηνί ήριωβόλιον άπαιτεΐν επί τή οι.πα συσσίτων, χαί άριθ -*  

ρεύα. . . ζζ . Διότι,. χαθώ; ή&,ελον προτζρήσει ν’ άναγνώσω ζαί νά ςπ/'*  

ρατίσω χαί τούτο τό χωρίον, ράλλον όέ ίζ έπι τή οίκ''α, χαί των··· 

συσσίτων άριθρείν ζζ. Εί; ρέν τήν πρώτην οιόρθωσιν,- όεν επρας 

άλλο, είρή, νά βάλω ρετά τό ζζ συσσσίτών τό ζζ χαί, ζζ τό ό

ποιον προηγείτο των λέξεων ίζ τή οικία ζζ αντί ζζ τήν οικίαν έ* αί-

τινε; οεν ήσαν είρή είκασίαι τού Ιίασωβώνο;. Εί; ώ& τήν Δευτέραν

άνήκαυσαν εί; τον Σιλβούρ^, προσέθηκα ρόνον τό α,ρΟ'ρον ίί τώνχ πρσ' 

τού ζζ συσσίτ ο?ν ίί. (2). Καθ’ όποιον τρόπον χαί αν έρρηνςύση τι; τό·

ζζ έπί τήν οίχία.ν 4ί ρέ μαίνεται ότι όέν πρέπει όιέρου νά χο)ρί- 

σωσιν ανται αί λέξει; από τού λοιπού σιά στι;ρή;, χαθότι, δ λόγος:: 

ει>χι περί συρ.ποσίων γινορίνω'^ με '/.οιν^ συνεισφοράν, άπαξ ^πολ- 

λάχι; τού ρ^ηνό;, χαί ·οιά τά όποια έκαστο; των συσσίτων· έχορ-ή- 

γει τ·'ν αυτού εί; όιάρόρα ε’ίόη (3), σχεδόν χαθώ; τούτο συ-

•χειθίξ-το εί; τήν Σπάρτη. 6ί "Ευερε α« έκαστο; κατά, ρήνα τώ> 

συσσίτων, · αλφίτου· ρέόιρνον, οίνου χοά; οκτώ, τυρού πέντε ρνά;, συ-· 

χων ήρίρναια πέντε κτλ· α· ^4). 'Η ^ιλαργυρία των- ’ζίθηναίων έν-' 

γίνει εις τά τοιουτότρο-ϊζα. ώΐ εράνων συρπόσια, ήτο τοσαύτη, ώστε" 
πολλάκι; εί;· 'τό τέλος τού συρποσίου οι σύσσιτοι άιενέροντο τά £Λ 

τή; τοαπέζη^· λείύανα όιά νά τά οέρωσιν εί; τού; οίκου; των χαό 

τούτο είναι τό έθος τό.- οποίον δπχινίττετιχι δ Αισχίνης λέγων^

ίζ άπέσχεσθ-αι έκτων Εκκλησιών, ού ί^ουλευσά^ενοι, άλλ’ ώσπερ έχ τών? 

εράνων τά περιόντα νε'ράρενοι ζί. Όθεν, ή ένστασι; τήν οποίαν ό 

Α γγ'λος μεταφραστής (6) προβάλλει εί; τό έιντιχείρενον τών λέξεων

(1) Κασωβ. ξί; Αθήν. βιβλ. 8. έπιτορ. σελ. 399^ — (2} Ιό. τά^. 

σηρ. τού Κασωβ. χαί τού Φίσχερ. — (3) Τά. τό τέλος τού λ'. χεφ.

(4) Πλουτάρχ.. Λυχούργ. Τ. ά. σελ. 184. έχό. Ρεϊσκ, — (5) Τ. '/. 

σελ. 642. εκό. 'Ρείσχ. -— (6) Ίά. τά^ σηρ. τού Κόστε περί τή; ρ^ 

τα^ράσ. ταύ λα Βρουϋέρ.
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α εν τώ μ.ηνί “ τό όποΤον κατ’ αυτόν βέν ση/ζαίνει οιόάου εκατόν*  

μηνα^ αλλά μά)άον εις τον /ζηνα, προ τού τέλους ταυ μηνδς ^(13.116 
1β 111013, ίν&ηί Ια ίΐη Λα ιηοίβ,) 8;,α[ τίσ? Ά,,ύ-ίρ^· 

αξιόλογος^ οσον ύΰναταί τις κάΏ.ιστα νά τάς μετα'οάάη εις τδ εν 

αργ$ τού, η έκαστου μηνάς- Έ/ώ .θέ).ω ζητήσει τάς αποσείσεις

μου, εις αυτόν τον ®εύγραστον, εκγραζόμενβν ούτως- (1) ί£ όπερ εί- 

ρηται περί των τευτ'λί'ων, οτι ου μόνον έν μηνϊ, καί $υοΐν χαι 

τρισσιν ύστερον, άλλ ένιαυτω όιαΖάαστάνει τινά α καί οστις, ολίγο) 

ανωτέρω (2), όμάών περί του αυτού αντικειμένου λέγει: ζ£ ή όε των 

τευτλίων άνομαλία, τω, τά μεν ύστερον μηνδς επίολαστάνειν, τά όε 

όυοίν, κ. τ. λ. £ί.

Ση,σ.. β'. Σελ 41. *ϊσως αίνίττεται τά βρώματα, τά όποια οί 

πλούσιοι έςέΟετον καθ’ έκάστην νέαν σελγ^νην (νουμηνίαν) εις τά ςαυρο- 

όρόμια εις τιμήν της "Εκάτης (ρύσης της αυτής με την "Αρτεμιν)' 

οι όέ πτωχοί ηρχοντο νά τά Αάβωσι (2). Τούτο %έλει. βεβαιοισει καί 

την ερμηνείαν τού ί(· ε,ν μ.ηνι ίζ την όποιαν προτεχως εόωκα.

Σημ. γ. Σελ. 41. Αντί ενός μικρού χαλκίνου νομίσματος^ το 

κ,είμενον λέγει £ί εν τρίχαλκον^ α τούτο ητο τμ,ημα γαύκού τιμαω-^ 

μενον τρία ογόοα τού όβολοϋ, τουτέστι όεινάρια δεκατρία και ημ,ι^ 

συ 13 / δ. Ο Κασωβών παραπέμπει περί τουτου τού νομίσματος εις 

τον Εο'λυόεΰκην’ άλλ εις εκείνον τον γραμματικόν (3) β&ν ευρίσκει τις 

ειμό τό όίχαάκον καί τδ πεντάχαλκον, τά όποια μαίνεται ότι ησαν 

τμήματα^ τδ μεν εννέα, τδ οέ εικοσιόΰο καί ημισυ όηναρίων^ μ·^ 

θεωσών αυτά, εϊμή ως μέρη τού μικρού Αττικού οβολού. Διότι, κα

τά τον Βιτσούβην, τδ τέταρτον μέρος τού όόούού εκαλείτο άπ άλ

λους μΛν όίγα'/κον και απ' άν'λους τρίχαύκον. Λύτη η όιαγορά έπΓ 

ε^ράτει είς τά όιάγορα είόη τού όαολού7 όστις7 έπειοη ητο τδ εκ- 

τον μέρος όποιασόηποτε όραχμης^ επρεπε νά εχη όιαγοράν κατά τδ 

βάρος των όια^όρ'ων όραχαών. Καθώς, τό οί/αλζον ητο τδ τέταρ

τον μέσος τού μικρού Αττικού οβολού, τό οποίον ετιμμτα οκτώ χαλ

κούς, ώσαύτιος καί τό τρίγαάκον» ηόΰνατο νά ηναι τδ τέταρτον μέ

ρος τού οβολού της Σικελίας^ τά οποίον ετιμάτο οοίοεκα η τδ ημι-

(1) Πί/ο' αίτ φυτείας, βιβλ. γ. κεγ. 7 σελ. 306. —- (2) ΑυτόίΑ 

κε-ρ γ'. σελ. 299. — (3) Σχολιας-. Ά,ριστογ. Πλούτ: 594.

(4) ^2ιβλ, τμημ> 65 καί 70.
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συ έυδ; άϋ,χου είδους ο’ΐοϋοϋ, τδ οποίου οέυ έτί/ζάτο κατά τδν Σουί

ταν εςαή 6. χα? τδ πευτάχαίκου, τδ η/ζεσυ τοϋ /χεγάλου Άττίχοϋ 

δβοϋοϋ, τδ οποίου ετί/ζάτο δέκα χαλκούς (1). Οπως καί ά,ν ρυ

ιζυται αί νο/ζεσ/ζατίκαί ϋ.ογοηοεβαί, δέν πεστ^ύω δεόίου όνε τδ κεε- 

/ζενου τοϋ Θεοςκοάστου ητο διεγθαρμένον, μήτε οτι. δύναταί τις νά 

παραδεχθφ τήν ξένην ■ ετυμολογίαν τού ζί τρίχαλκον α τήν οποίαν δ 

'Ρεκά^δ Νευτώυ προτείνει σοΖαρώς ε’ς μίαν ΆΓγλικήν σημείοιπιν 

πολλά εκτεταμένη», παράγων από τοϋ ίζ 'τριγός καί άλκου, 1110 

■δΙίρρΟί! 01 Ιΐίθ Ιΐίΐίΐ*.  °Οσοδ είς τάς διορθώνεις ζί τ^ε'χπτου ή τρί- 

χακτον ζί τάς οποίας έπρόοαλέ τες, ή πρώτη είν απαράδεκτος, άν 

η·/ αληθές, κατά τόν Σσυεοαυ, δτε. τρίχαπτον σημαίνει είδος τι υφά

σματος πολυτίμου. Τδ τρίχακτον, τδ οποίον, κατά τον αυτόν λεςι ■> 

κογράγον, σημαίνει χρώμα, Ζέλει είσθαι τόσω .πιθανώτερον, δσον τδ 

εύρίσκομεν ήρμηνευμίνον είς 'τήν μετ&γρασιν τοϋ Ποάετεανοϋ- άλλ1 * 3 

Ιχτός τοϋ ότι, αυπο η μετάγ,οασ-ς, αυτή χαθ3 εαοτήν είς εκείνο 

τό μέρος εΐν ασαφής, τούτο δεν ήθελε χορηγήσει πώποτε καί χα

ρακτήρα γιλαργυρίας, χρώμα δυνάμενον να ήναι μάλλον ή ήτταν 

πολυτιμ.ον, χατα τήν ύλην εκ τής οποίας κατασκευάζεται·

(1) Βιτρουυ. βιδλ. γ. κερ. α. Πλιν. βι^λ. κά. τμήμ. τελευτ. καί "Ρώ

μην περί Νήσου, Μητρολογ. σελ 36, 37. — (2) "ίστορ. Φυτ. βιδλ. β'. 

Έεγ ε και βιδλ. γ. κεγ. 5. 1^· ώσαϋτ4 Πζοβτά^χ. Συμποσ. ή. 4*

(3) Βίβλ X, Τμήμα 244.

Σημ δ. Σελ. 41. Κατ’ αυτόν τόν &εόγ>ραστον είς τό κλί

μα τής "Ελλάδος, τά δένδρα τών Φοινίκων άΐν ήδόναντο νά γέ- 

ρωσι τους γοίνικας είς εντελή ωριμότητα· καί άν τούτο ενίοτε ηδϋ- 

νατό νά γίνηται διά τής μεγάλης επιμελείας τής καλλιέργειας, οί 

φοίνικες επρεπε^ νά ην ώπορικόν σπανιώτατον είς τήν3Αττικήν, οπού αί 

συκαϊ ■ καί ελαΐαι ήσαν είς άγθονίαν. ΠΛς νά γαντασθή *τις  κατά 

τούτο, οτι δ ©εόγραστος ήθέλησε νά μας δώση όος τρόπον ριλαρ- 

γυρίας, είς ιδιώτην, τήν προγυλαςίν τού νά ' εμποδίζη, ώστε οί δια- 

€αίνοντες νά μή συνάγωσι τούς τοίνινάς του: Αυτή είναι πιθανώς 

σκε^ις, ήτις εδίασε τόν λα Ίόρουύερ νά μεταγράση α γοίνοικα α ενός 

μικρού κλάδου γοίνίκος. Τωόντι ό Πολυδεύκης (3) μάς λέγει, οτι οί *Ε).-  

ϋηυεί εδιδον τούτο τ όνομα καί είς τούς κλάδους τού Φοίνικος. *Οσου  ' 

εις τήν επομένην λέςιν (ί πεπτωκότων ί(· νομίζω ενάντιον τής έννοιας 
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τού Φίσχεσ, ςτί' ποίπει ν’ άντιχατασταθή 8; εχείνη; τού ζί ζει/ζέ-- 

νων ζί ητι; βύοίσχεται. ει; τινα χει^ό'/οα^α, χαί τών οποίων ή ποώ-.- 

τη μαίνεται οτι άέν είναι είρή περιΒωριχή ερρηνεία. Ό Ησύχιο; ερρ·η~ 

νεύει ζζ Κεϊτο, αντί π«πτώχει -ζί' (1).

Ση/χ/ ε. Σελ. 41.· Ό λα Β^ουϋερ7επ^αξεν ■· ενταύθα εν άντίτ^ο·*  

?τζ, /ζ;τα?,3άξω.·> τοΰί οηαίτα; ρΟΓ ρβΓδΟΠΠβδ ΟΊ ρβΐψΐβ (2;; 

εί; οχλονς7 χαί παοαχατιών άλλο αντίθετον πάοιστάνων τον ^ιλά,ο- 

?υ^ον νά 0σ·ρ είς τήν τράπεζαν ■ εχϊεσαα από χαταχ^ο/χατισ/χένου 

χοέα;,. 'τό όποιον τού;·· όϊανέ^χει.

(1) Ιά. χαί 2ενο^. περί πραγρατ. 'ίππιχ. η 'Ιππιχό; χε^. 16» .

(2) 1ό\ χε^. ά. σηρ- 2. Β. σελ. 167. — (3) Άθην. βιολ, ά. χε$>. 22. 

Σελ. 28. χαί βιβλ. β'. χε^. 25. Σελ. 68. — (4) ’Επιό'η/χ. ζ\ §. 6. 

Σελ. 831. — (5) Ίόβ τά; ση/χ. περί αυτής τής λέξ. εί; τό,ν 'ΐΐσύχ..

(6) Γέσνε^ο · Θησαυρό. Χατιν. '/λώτ. ορα ζζ Μάλα. ζί $'Ιθ1ί1,

Ση/χ ς. Σελ. 41. Οί αρχαίοι ρετεχειρίζοντο το κίρινον χαί 

τό ά^ίγανον, χαθώ; χαί πολλά βλαστάρια ά/?ω/χατιζά, ώ; άότύ/χατα Τό. 

οοί/πνον τη; νήσου- Τενέδου·/ ένο/χίζετο τό.. χάλλιστον (3). Ό Τπττο*  

χοάτη; /χνη/χονεύει τού χι/χίνου, τη; Αιθιοπία; (4\ Ειν άληθέ; οτι 

υτ ηνίττζτο τήν /χιχ^οπ^επή οίχονοαίαν εί; - ριαρά άντί'λζίρευα^ τοι- 

αύτα, ώ; τό χίαινον, χαθό οί *£λληνε;  εάιοον τ’ ό'νο/χα είς τού; 

αάαρ.γύρους· ζί χιρινοπρίσται (5).

’ . Ση/χ. ζ'. Σελ. 41. Αί ίζ ούλαί.ζζ τών *£λλλήνων, ησαν χαιθή 

χνω/χένη ρζ άλα;, χαί ζρρίπτζτο ειτί της κεφαλή; τοΰ Αόρατος πρό. 
τή; σ^αγή^, χαί άέ.ν άίέ^ε^εν από/ τό (^ΙΠΟίιΙ 8ί1183.^ --ων 'Ρω· 

^.αίων, τό όποιον ρζτζχζιρίζοντο είς τήν αυτήν χ^ήσιν, εί/χή χαθ1* 

ότι τούτο τό τελευταΐον ήτο χο'ιθή άλεσ/χένη (ή ’ίσω; άλλο τι εΐάο;. 

άσπ^οίου) χαό ήνω/χένη ρ.Ι άλας (6). Οσον άιά τά στίρρχτα Ίίεριε· 

τζίλιααο',ί ττ^>· χεωαλήν τοΰ Κράτος ρϊ αύτά αύτω; ως έχάλυπτον τού; 

ό,^θαλ/χού; του.

Ση/χ. ή. Σελ. 41; ’Εννοώ τό χριΰά):ζνρ ον Ι& Πιηηο <Γ ογ$θ? 
αντί τού ίζ ^.υλή/χατα ζζ τού χεχ/χενου, τό όποιον εγραΦέ τις χοινό· 

τιρο'^ 3-υλή^ατα, ως το ιζαρατ^ρεϊ ό Κασοιοών. Κατά, τινα; ε^’όιπτον 

τούτο τό χ^ιθώλευ,οον επί τού πυ^οό; τού επάνω εί; τόν ^ω/χόν? τό 

όποιον- έπεΐχε.. τόπον Βυσία;, προ τού νά χαταστήσωσι τό ε.θο; της 1 2
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τγάγης των ζώων ^1), Κατ’ αζζου; οέ? ητο το αύτο, καΘώ; καί 
οί ζί πέλανοί <ζ. ;Τουτέττί πλάχούντίχ χατετχευχσ/ζένα έχ ώίύίΟάζέυ^συ 

χαΐ μελιτος, η ο'ίνου καί ελαίου^ τα ' οποία έχ^ητί/ζευον [δμοι^ς ό:ς 

ίύυη'α' (2).

Ση/χ. $Λ Σεζ. 43, Ταύτα τοί χίοάτία ήταν, σχεύη χο/ζίστήοία^ 

τα οποία οι Ί?ω/ζαΐθί βχάζούν . (1θ€1ΐ1ί) (^η^η/χένα εις ποζζά χωρί- 

σ/ζάτα η οιΧοία, Οία να έ/χίε^ωνταί εί; βώτά τ’ αργύρια (τά 

ΖΛώ-^τα (3).

Ση/χ ί. Σελ! 43. Εί; τα ζόυτρ& 'ήζεί^όντο εξ’άπύού έζαίυυ, 

?? χαπν^ο^ίνου Ικ.τινός αρωματικής καί πολυτίμου ούτίας. Τ& εκλε

κτότατα ήταν εις φιάλας, ' πλήρεις διαγορών ολτίών, τα; οποίας 

εςήγον διά τίνος σπάσθη; χαί εδαλον εί; τό “/ίνειον η μΰττακχς 

κχΐ εις τ’ αλλα -μερτ,' τού σώ/χατο; (4). Έν τοσουτώ, ή - χοήαι; τοΰ 

’ ^άπνίσ/ζατο; των α.οω/ζατων δέν ητο Τΐερτ^ρ^ρενη μόνον εις τόί, 

' ).όυτ/?α, άΠ’ έζάπνίζον ω^αύτω; ' τό σώ/ζα, καί προ πάντων τήν χε- 

^αλήν,. χάί ' εις τον ο’κον, καί ίίς τούτο συνίττατο - ώ; επί ' τό πλεΐ1* 

• &τον δ καλλώπζτ^δ; των άρχχί'ων.

(1) "Ι(λ Ώ,οργΌρ. άναγ-ρθ. εις τάς σημ. του Κασωβδ>ν.- καί Τί/ζ. Λ εξ. 

Έί; Θυή/ζατα, με τα; ση//,. τού'Ρουνκενίου. — (2) ΕύσταΘ. εις 'Οου^σ. Ρ„

46’01. Σχοΐ. εις Αρίστορ, ειρτμ. 4040. Σουΐδαν καί ’ΐΐούχ. εί-ς

« Ουζήαατα. — (3) ΠοΟέύκ. β£λ. ι. Ύμ^μα 152. καί ^ίβλ δ'.

Τ/ζή/Λ. 19. Αρποκρχτ. Σουΐδ. καί Ήσύχ. εις, ^Αργυροθ-άκη. α

(4). Ποζνίεύκ. ^βλ. ί Ύμημ. 120. —(5) 'ϊί. τδ Κε?. έ< Σ»λ 31.

(6) Αριττογ. «ζζΑητίάζ. 61,

Στ·μ. ιά. ΣεΧ 43. Ε?; τα; Ά^ήνα; οέν ^κοπτον τάς τρίχ-χς

■ των-, εί/ζή δόον επρεπεν} η ' οσον ένο/ζίζετο άναγχαΐον διά νά 'δώσωσ^ 

εις εαυτού; 6Φιν ή άερχ χχθχριότητος καί κο/ζ^οΤητο; (5). Εκείνο; οέ ύ 

τρόπος 'δστις συνίστχτο χυρίως εις τδ χ&ψιμον καί διόρΟωμχ των τρι^ 

χών τού προμ.έτωπιδίου7 εχ.χ).εΐτο κήπος, πιθχνως πρδς διχοτο)^ν άΚ 

Αου κο^ί/ζατο;, τδ όποιον -^το οατύ καί άνίπχ^ον, δυνάμενον να συγ^· 

κριΟ·^ /χε δάτος η /ζέ γρίγχνχ (6), τά δποΐχ ή τέχνη δϊν είχε πί- 

σώ; βΑά'^εί. Α).λος τρόπος ^ης κοπής των /χαλλΐων ητο , ν'α τού; ςυ- 

• ρό'Ζωτΐν, ή τούλάχίττον ι/α τού; κείρωοι μέχρι τού δέρματος" ' τούτο 

' ητο τδ των δούλων ^ε>ς τού; οποίου; ήτο εμποδισμίνον πα,σα των 1 * * * * 6
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'νόν.'ών να. εχύσι χήμ.ην) τιν&ν ιριλόάό^ών, Τσως και τώ> ΙΘλητών (1)*  

*Ο Φιλάργυρος μας ά/.ολουθων τούτον τόν τρόπον, δεν ήθελε νά ν,ν ούτ 

αθλητής, ούτε ριλόσορος’ δεν εϊχεν άλλον σαοπον, ειμή εκείνον τού νά 

πλη^όνρ δσόν 'ητ'ο δυνατόν σπανιότατα τόν αουρία, και άν έζ τούτου*

επρζπζ νά οάίνηται ώς όουλο,ς.

Ση/ζ. εβ’·. Σελ 43. Μεταξύ των Αθηναίων, τό υπόδημα ητό

είδος πολυτελείας. Οί αύστη^ώς ώιά/οντες, % οί ’θέλοντες ν άπο'^εύ/ω- 

σι τήν δαπάνην, ύέν εγόρουν υποδήματα είμη είς αποδημίαν^ εις ύπ*ρ-

βολικόν ψύχος, η είς καινόν βροχής. Ό ράάργορος του Θεορράστου

' ζ-υπεδήετο κατά τήν μεσημβρίαν, ή διότι τό ψύχος ητο ολιγώτερον 

Ίαύς-ηρόν τότε, % διότι, έτελείονε τα· έργα του το π^ωι, καί ηρχετο είς τόν οι- 

κίν του ’ περί την μεσημβρίαν, διά νά περάση τό λοιπόν τής ημέρας. 

Τόσω είς τήν μίαν, οτον καί είς τήν ά'ζζην περίοταοιυ είναι προς 

όί/.ουομίαν τών ΰποδημ.ατω’λ.

Ση μ ιγ\ Χελ 43. Είς τό πόσιμόν ενός ρόρεμάτός επν.ηρονάό 

τρεις ο’βολους· τουτίστιν εννεα σοδοία της Γαλλίας. Η '/ρητις

την οποίαν μετεχειρί^οντο^ ητο η αιμ^όΧά γηΊ ουτω ζαλοΟ^ζένη εκ της 

Κςναώλου, νηοου του ^Αρχιπεδαγούς^ υπό τ όνομα Αργενταρίας γνο)- 

ριζομενης σήμερον. Οί γναγεϊς μετεχειρίζοντο εαείνην την γην δια 

να χαθαρίζώσι τα μάδινα ρορεματα, ααΐ μζτ'α ταυτα επίρερον

είς αυτά τήν λευκότητα των· σχεδόν ααΟώς βάδλουσι σήμερον τα 

μάλίνα^ αροΰ τα πλυνουσιν με τήν λευκήν κρητίδα^ με τό θεϊον^ 

ϋΐα νά τα πλύνωτε τελευταιον είς ελατόν σαπωνόνερον. Οί άο- 

,χαϊοι ίγνοό'ρι^ον ωσαύτως τήν χρητιν τού Οειαρίου δια τήν λευ

κότητα (3).

ΚΕΦΑΛ·. ίά. Σελ. 43. *Π  λες'.ς “ βοεδυρός ίζ εινάι μία από

τάς δύσΛΟλοτέρας είς τό νά 

μιας λέξεως. Αν καί τήν

εξηγηθώ είς τήν Γαλλικήν, /ζάλιστα οιά

εχω μεταγρασμΛνην δια της ό.εςε^ς

ΐηΐρί1(1θ111ί (αναίσχυντος), ώς καί ό λα Β^ουϋέ^, νομίζω χρέος 

μου να ΐμυον είς τινας λεπτομέρειας περί της αληθούς σημασίας

ταύτης τής λέξεως. Άπί) τόν σχολιαστήν τού Άριστογάνους (4) μαν

(I) Άριστορ. δρνίθ. 912. με Σχολ. Λουκιαν. ^ρμοτίμ. περί αρισα. Τ. 4. 

Σελ. 756. *α&ρί*.  άθλητής ββλ. β’. χερ. ή. — (2) Άριστορ. σ^?ήκ. 1128.

(3) Πολυ^δύ. β&λ. ζ'. τ/ζήα. 3941. ΚνσταΟ. είς Όο\σ. Ω. σελ. 1956.

(4) Κε?· . 445.
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θάδον,έν, ^γ« Ιχαλουν διά τούτου τού δνό/ζατο; ό^Θσωπον ασοττο'λ, 

(κύναιδον) ^Οελυχτου ?η γάάργυρον. 'Π πρώτη σημασία συαΦωνιΐ ρ.\ 

νήν οποίαν δίδει ό Σουΐδα; <ζ βδε’γυρός^ αισχρού,ογός, οστις πράτ

τει πράξεις ■ αίσχοας η δυσφηρους.· ή δεύτερα είναι κεχυρωρένη α

πό τον ίίσυχιον, καί η τρίτη ε:ν ανάλογος ρ εκείνην τού συγ- 

γραγέοις τού ρεγάδου ετυρο'λογιχού, οστις μετά πολλάς άλΐ.ας- έρ- 

ρηνείας προσδ ζορίίει χατά τιν'α τρόπον^ ταΰτην την Ιεξιν, λίγων 

δτρ ,.βδεάυρός εϊν οστις. αγαπά νμ λαρ&άνγ απ’ δ'λα τά ρερη παν 

οΊτϋ δεν τον άνηΧει διόλου. Ό Αριστοφάνης . διατεινόρενος είς τήν 

'λέςιν χρηστός (1), άποδειχνύει δτι σημαίνει χαί χαζόν άνθρωπον, 

'χαχούργον η μοχθηρόν, σημασία, την οποίαν τά α,ρχαΐα λεξικά βε~ 

^αιοοσυ βδεγ.υρό^, £^βίηθΓΟ5113 €β1^ίΠ5? τ07? χαθώς'

χ.αΙ ό ϊΐσΰχιος, οστις της δίδει περιπλέον την σημασίαν, άτιμος 

καί εξουδενη μένος· παραδάδδων ολας ταΰτας τάς σημειώσεις δύναταί 

τις ,νά ύπολάδη ρε τον Κάερχ. (2), ότι δ &εόΰραστος ηθέλησε νά περι- 

'γρά’^η υπό τούτο τ δνορα^ ανΒρωπον^ ουδέ- ρίαν προγύλαζιν. εχοντα 

περί της υπολη^εώς του. ^Ολίγον ιγροντίζοντα ά,ν οί λόγοι του χαί αί 

πράςέις του είσί σερναί η ά,σερνοι £<ατα χόορον η ρ£). .

Σηρ. β'. Σϊλ 43. ’Εκτόί τών δϊαιγοροΓν σηραινορένων της δί- 

ξεως “ δδε).υρός α .περί ών προσεχώς ε'ίπορεν, πρεπει να παρατηρη- 

σωρεν^ οτι παριστα χαί την σηρασίαν της βωρο).οχίας7 ράλ/ον δέ, της 

φαύλης άστειότητος^ ώς συνωνυρου της ίί σιχχός ίί' (3).

Σηρ, γ . Σελ- 43. · Τό κείμενον άεγει^ ε'λευθεραις γυναιξί τουτε- 

στιν ’έρπροσΟεν τών χυριών^ προς διάχρισιν τών υπηρετριών αυτών αι- 

τινες ησαν συνηΒως έχ τών δουδων' άλλ' η 'λέξις <ζ ελεύθερα ί(· είς 

τους Ελληνα; δεν σημαίνει μόνον τό υπό τών σημερινών σηραινόρε- 

νον δια τού ζί χυρία^ α άλλ ετι, χαί πάσαν τιμίαν γυναϊχα προς δια

στολήν τών εταιρών^ αιτινες^ έκδοτοι είς την άσε).γειαν δια τ άρ- 

γΰρια^ δεν εΐν*  άςιαι τού ονόματος ί( ελεΰθεραι ί(. Κατ^ -ταΰτην την 

τελευταίαν σημασίαν την μεταχειρίζεται δ ποιητή; "Αλεξη; (4). °Οσον

(1) Ίπποι;·. 193. — (2) Τίχν. Κριτιχ.. σελ. Τ. 2.· τμ. 2. Κε^. ·/. 22.

(3) Ιο. τα αρχ. λεξιχά τού Αάββ. Σουίδ. εις λές. ίζ σιχχός ίζ καί 

Ιίσυχ. είς λέξ. “ σιχχα^όρενος ζί. — (4) Άθην. βιδλ. ιγ. σεύ. 574. 

Ό*ρα  χαί ΙΙλουτάρχ. είς ΙΙεριχ,Μί Τ. 1. ^λ. 622. Ι/.δ. Τεΐακ.
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' <7ιά τήν άναίοειαν τόύ νά σηχόνη Σπάνω τό ^ό/ε/ζά του, ο,οα τό 

'τίρο» είρημένον (1).

■^/λ. &. Σε). 43. Διά άίοβχοΟη τις τδ χίχς τούτου τού

ί-χα^οαχτήοος πρέπει ν*  άνχαλέσ·ρ είς τήν /ζνη^ην το σχή^ζα τών οίκο·» 

Βορ.οίο οπού έόίοοντο αι 2·εω,οίαι εις τους Εζζηνας. Ταύτα ησαν ευ^ύ- 

'χωρχ αμφιθέατρα^ πλήρη καθε^οών ύύου/ζένων, το 1ν μέρος ΰπϊρχνκ 

του αλλου^είς πολύ υ'^ΰς. “Ολοι οί ΖέαταΙ ητάν τοποθετημένοι είς τας 

' καθέό^ας έκείνας, καί, ε'ίς ούόένα εσυγχοοοειτο να /ζενη είς τό έυα- 

>^θς (2). *Ας  ^αντασθή λ^ιπόν'τις, τόν άναίσχνντόν 4ιζας τοποθετημένο ν είς 

■χαθίόμάν "κατωτήοας στάσεΟϊς, ' έχοντα υπέρ αύτού αζζούς 2·εατάς, 

χαί άνατείνοντα τήν κεφαλήν του όιά νά έώάτμίζη τούς ρυπαμους ζυ- 

ξιγχας, χαί ^έ'λει εννοήσει τό ά'ποτέλεσ/ζα, τό όποιον αυτός επμεπε νά 

ποοςενή εις τους -"εις τα επι τής σζηνης παοιστανομενα πμοσεχηντας. 

'Ίβποεπε ^υσικά' "νά εχωσι τήν κεφαλήν χεκλι/ζένην, καί σχεοο'ν έ^απτΟ- 

./ζένην τής τού ^όελυμού. Ό λα Βμουύέμ εστοχάσθη V άκοζουθήοη τόν 

-Καοώβώνα, ρζτχτρχ^ωντχ. ζί κεζύι/ζένος επί τού νώτου ζί· ό'ιότι ούτος 

ε7^ε ΓθδΙίρίΐΙΗίΟ ϋθΓρΟΓΟ, αλζα πιθανόν ^ιοί ταύτης τής λέξεοις 

ό Καοώβών ήΟέλησε υό. έ^/ζτ^εύτ-ρ τό κίνη/ζα τής χευαύής π^ός τα ο-

"πίτΟεν,

Σή·!Ζ. έ. Σελ 4’3 *ίΐ  χέςις άχ^οό^ουα <ς ’σ-^/ζαίνει παντός ει^ 

,^ους κάμπους τώε οενό^οιον· και ιοιος, ιΟιως, τους άυνα^ζ^,ν-ους να ^·ί· 

.^ανΌώοι καί να ^υλάττωνται τ>ν χειυ.ώνα, έπειόή τό λε-ικόν τού Κυ^ 

ίρίλλου} τδ είς τας ση/ζειώτεις, άνα^ε^θέι) "είς τό Ησύχιος (3), εχει ρη- 

τώ'ς χ/.ρόορυχ πχντδς οένο^ου καρπός ψυκτός α. 'Αζλ’ ό Σω/ζαίζης 

/4) απαιτεί ότι ό Θεό^αστος εννοεί ενταύθα, οια ταύτης τής ύέξεως^ 

*τα πα/ ή/ζών χαύού/ζενα;, καρποί ρε ηυρ-ηνχς. Τοιούτοι, καθώς τά ρο- 

'όόκινα τά -κεοάσια, άί έλαΐαι κτλ· Πρέπει προσέτι νά 7νωστ0π0ίήσω> 

©τι αντί ’ τού “, 4αή.)α α γρ.ιρόγρχγχ τινίχ. εχουσι α ρύρτχ α /ζεύανοκόκ- 

κινα /ζύο'τκ. Είναι τόσω όυσκοζώτε^ον νά χρίνη τις ττοίχ τών όύο 

γρά.σεοίν εΐο αληθής, (όιότι όέν δράώ περί άλλης τρίτης ζ< ρύρχ, προ^ 

^ήλίος ύευόούς) όσον τά έ^υθ^Ό/ζέλανα ρΰρτχ 'ησχν είς χρητιν πχρ3 

^βη-ύχίοις^ τόσω πολλά, ώς χαί τά /ζήλα. Τά έ'τ^ωγον νωπά, χαί τά

(1) Κε^ ό'. ση/ζ. γ. σελ. 179. — β) *Ο^α  τήν πε^ιήγ. τού Μ» 

Γναχά^σ. Κε?· ιά. Τ. 1. σελ. 387. κερ. ό. Τ. 4· σελ. 1,

£3} Εις άκ^όό^υα. — (4) Γυ/ζν. Πλιν. σελ 429>
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ϊγ«).αττοιι καί 3ι'χ τ4κ χιιν,ωνχ (1). ίσ«{ ΐπριπε νά Λατηαήσω καί-

Ονο γραγάς) τά μήλα. καί τά //ελανοκόκκινα μΰρτα^ χχθως εύ» 

ρίσχονται ήυωμίυαι εις τον Αθηναίου (2). Οσονοιάτό ίιάστηαα τής ή/εέ« 

ρχ·^ χαυδ εϋρισκόυτο οι άνθρωποι εις τήν άγαράυ^ τούτο ητο άπ& 

»ας τρ^ις εως εις τας &ς ωσας τής ανατολής τού ηζιου ^3). Ο λα Β^ουύέο 

ητο πολλά ακρινής μεταγραφών τήν εχ^ασιν πληθούσης της αγοράς*

------------------—-------------------------- ------—------ ------- ----------------------------------------------------- ------ - .4/

(1) Βλ. Πλάτων Έπιστολ. ιγ. Τ. ιά. Σέλ. 172. ίχο δυο Γε?.

(2) Βιβλ. ιδ'· χερ. 19. Σελ. 653. — (3) Βλ. του Πίνακ. τού Φώ< 

σχε/> είς τήν λέξιν 'λγορά. — (4) Κε^· δ'. Σελ. 27.

(5)- Κΐ^· 22- Σελ- 149. — (6) Ο^α ’Ησύχ. καί τόν συγγραφέα τού/ 

Μεγ. Έτυ/Λολογ. είς τήν λέξιν 44 Π^ούνειχοι καί Μεού^σ. Κεραμι^ 

Γυναικ. Κε^. ις. —· (7) Πλάτων, είς Ώρωταγόρ. Τ. ·/. Σελ. 163* εχ^* 

ίύο Γ«γ — (8) Βλ. είς Κεγ, ιά. Σημ. 2. Σελ. 223.

είς ριΰΐιΐ (Π&.ΓβΙΐθ, αλλά τό /Λοναόιχώτατον αντίθετον ειν*  εκείνο*  

χα·9ό παριστα τον Θεόροαστον ζέγοντα,. οτι ο βδελυρδς αγοράζει χκ- 

ρΰδια^ μήλα χτλ. 'ΙΙ λέξις 44 αγοράζει 44 ήτις όεν είναι, καί θύτ©-' 

ποέπει νά ήν’ είς τόν Θεό^οαστον, ^θεί^ει εν από τά χαοαχτηοι- 

στιχώτατα τού ράελυοού //.ας, τό όποιον είναι,, νά τ^ώγη τά οπωοιχ& 

Χωοίς να τέλησόν^ τόν- οπω^οοπώλην.

Σηα. ς, Σελ 45. Ωσαύτως: ώνεί^ισε καί τόν χωρικόν (4), οτβ 

αγοράζει καί αίρει αύτός τά ο’^ώνιά του, καθώς τό μεμγεται επί-· 

σής. χαί είς τόν γιλάργυρου (5). Όσάχις οέν ποοήοχετο τούτο εκτι- 

νος ανάγκης ή δί ελλειψιν μίτου 7 επρεπε νά ίάεωρήται ώς άποτέλε- 

αμα τής αγροικίας/ τής ^οελυρίας^ η τής γΐλαργυρίχς*  οιότι επί τού

το ησαν είς τάς Αθήνας ^οοντισταί ή χομιτταΐ ΰπδ τ ονομα ζζ π/?ού- 

νειχόι 44 εδοισχό/ζενοι είς τήν αγοράν, ώιά νά χονίζωσιν εις ολα τ^ 

μέρ·η τής π5λεο)ς7 διά τίνος μΛκροΰ μισθού τ αγοραζόμενα δφώνια [6).

Σημ. ζ. Σελ 45. Ταύτην τήν συνήθειαν ε’χον οι ^Ελληνες ν^'

©^,οο,'σιν είς- τά- συ/Λπόσιά των αύλιτρίδας (7).

Σημ. ή. ■ Σελ 45. *Ο Κασωβών. παρατηρεί μετά λόγου, οτι αυ

τή είναι Φευδής ποόσχλησις, γινόμενη διά τίνος βωμολοχίας (8). Τού

το είναι μ.'ε τό αύτό πνεύ/χαχ χαθό ό Ζδελυρός συνέχαρη έχεϊνον, οςπς

έζη/Λΐώθη μεγάληυ δίκην. Ό Κ,ώς-ες τζαρατηρεΐ^ οτι δ·ί άπροσεζίαν^ τοΰ’

τα τό τελευταιον χισρίον ήρμηνεύθη είς του λα Βρουυϊρ ουτω 44 τό^ 

^.γχαί^ί ό7 αξιόλογον' ύπόθεσιν,. τήν όποίαν τιρδ ολίγου εθεώρησευ

25·
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το5 Θεο^οάστου, /χετα^οασ/χένων πα^ά τού λα Β^ουύέο, καέ τετυπω- 

^ιιένων εις ΙΙαρ ίσιους τω 1690· εις δωόεχα, παοα Στεφάνου Μι^κλ- 

λέτου, βύ^ίσχεται ή λέξις ρβΓ(1ΓΘ 3 13 ρΙίλΟΟ, αντί τής λέςεως 

ρίπίάοη

Ση/χ. 9ώ Σελ. 45. Εις τάς ’Λδήνας τά εργαστήρια των κουρεών 
χαί των μυροπώλων, ησαν αι συνεντεύξεις (ή συντυχιαι) 1θ ΐ3ΐ1(1θΖ~ 

ν01Ι8, ού /χόνον τών αργών, αλλά χαί τών επιθυμούνταν τάς χα

λάς συνανα^ρο^άς καί τχ νέα. 'Ο Δημοσθένης (1) μέμγεται τόν Άρι- 

στογείτονα, δημαγωγόν αχαλίνωτου, διότι δέν έλλει^ε πάποτε άπό του· 

νά γαίνηται εις έκαστον κουρέα η μυροπώληυ.

Ση/χ. ι’. Σελ. 45. Συγκατετέθην νά πιστεύσω μέ τόν τελευταίων 

έχδότην της μεταγράσεως τού λα Βμουυέμ, οτι τό λοιπόν τούτου τού 

κεφαλαίου, από τάς λέξεις α οίνοπωλωυ ίζ έως είς τό τέλος άπα- 

χλειστιχώς δέν έχει ουδέ μίαν άναγοράυ εις τόν χαρακτήρα τού δδε- 

λ.υρού. Λύτη η εικασία φαίνεται μάλιστα κατά τινα τρόπον ^ε^ι- 

καιολογημένη από την άνακάλυ{/ιν των 3ύο τελευταίων χευαλαίων, ό'ίόπ· 

■είς τό λ'. έπιγρα^ομενον περί Αισχροκέρδειας^ δλον τούτο τό έκτε- 

ταμένον τεμάχιον^ περί τού οποίου προσεχώς ώμίλησα^ εύσίσκεταε 

χωρίς τίνος άλλοιώσεως, άν δεν ύποθέσωμεν οτι προηγείτο^ καί δια- 

χοπέν έτέθη ώς επόμενον πολλών άλλων χαρακτίιρων^ άκοτ ε\ού ηωυ

τήν εικόνα τού αισχροκερδούς. ΙΙιθανόν λοιπόν δτι εξ άπροσε'ξίας^ νι 

<ξ άμαθείας, τών άντιγ^α^έων τις (^έλει) έβαλε τούτο τό έκτεταμένον 

τεμάχιον είς τό κεγάλαιον τού βδελυρού^ καί δτι τό λάθος άπαξ 

είσαχθεν θέλει έμενε διηνεκές καί είς τούς άλλους αντιγράφεις. Ούχ> 

■■ηττον δέ (διά νά //.ή 'ΰποκρύφω τίποτε)., είναι πολλά πιθανόν, καί 

οτι δ &εό'ρραστος έδωκε τερισσοτεραν έκτασιν είς τήν ιδέαν της βδε- 

λυρίας, ως ήδη παρετηρησα (2), καί δτι τών άντιγραγέων τις η λογοκλό- 

πων (ρΙα^ίίΜΓβ) (διότι είναι δύσκολου ν αποδείξω μεν, δτι τα δύα 

τελευταία κεγάλαια είναι τού Θεο^οάστου) έχει, τουναντίον, μεταφέρει 

δλον τούτο τό τεμάχιον είς τό Λ'. κεγάλαιον τόσω μάλλον, οσον> 

μαίνεται πολύ βέλτιον νά τε^ έχει: και δσω δέν είναι τωόντι είς, 

τό ιά. κεγάλαιον.

(1) Κατά Άριοτογείτ. 1. Τομ. ά. Σελ. 786 έχδ ’Ρεϊσκ.

(2) ·Κε^. ιά. σημ. ά. καί β'. Σελ 233.
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Ση/χ. ια. Σελ. 45. Ο Αμχιτέχτών- ητο συνήθως, δ,τι ητο ό έμγο- 

1αβό$ τού Φέάτμόυ. Δια νά είσεμχηταί τις εκεί δεν επλή^ωνεν είρή 

^ύο οβολούς τιμωμένους εξ σολδίων (1). Ή Δίόμθωσις, καθ’ ήν διώμ- 

Θωσα τό “ τη-όικάϋτά πομέύεσ,Θάί ά7ων, « εχέι τό άξιότπστον άπό 

τό Α'. κε^άλαων. καί έκ τού ρέρους του Λευο^ώντος (2): “ αύτόν 

• . . ηχεν ά’/ων επί τήν θέαν ζζ.

Σηα. ιβ*.  Σελ 43; Από. τόν κα^όν τού Αμιστοοζάνους, τό πα- 

ριχ. των Αθηναίων εις τούς αυτών ττμέσβείς διδόμενον δίά τάς δαπά- 

νας της πρεσβείας ανέβάίνεν εις δύο δραχράς (36 σολδ.) την ήμέ- 

/*αν  (3). ’Αλλ’ αύτη ή ποσότης μετά ταύτα ελαβε πολλήν αϋξήσίν. 

Φαίνεται εις τον Δημοσβένην (4)> ότι η προς τόν Φίλτππον πεμ- 

^Οεί’σα πμεσβεία, συνισταμενη άϊτό δέκ’ άτομα, διαμκέσασα μήνας 

ηοεϊς, εγινεν ζΐς τήν δημοχματείαν χαύ’ δλον έχΓινο τό

διάστημα τού χαφού 1000 δμαχμών (900 λίτρων), δί εχχστον τίρ^ 

σδυν.

Ση/ζ. ιγ. Σελ 45. Μετα^άζων α χαί τού άχολούθφ, η θέλησα νχ 

συνδέσω τούτο τό ρ.ερος τού χό’/ου, /ζέ τό π^οηγού^ενον, καύοός επ^α- 

ξεν δ )^Ζρο'^ερ^ επειο-ή ε>.ν δ λόγος περί τού δούλου, οστίς άχολου- 

Οεϊ τόν χύνίόν ίου εις τ·^ πρεσβεία. Οί άρχ^ συνωδεύοντο συν . 

ηΖο^ς εις τας οοοιπορίχς από δού'λους των, ^ο^τω/ζε'νους ώς ^ο/?τη< 

γίί ζ&)α. Εις την προς τδ^ Φίλίππον πρεσβείαν, περί της οποίας 

προσεγρ<)ς είπο/ζεν, ό Δημοσθένης ε^αρίθρως ών, συν&ίδεύετο από δύο 

δούλους γορτωρενονς επιπ).α (5). Οσον δία τόν άκολουθούντα ζί ε^ 

λάχίστα επίτήδεία τών ικανών, « νο/ζίζω δτί ή άληθής γρΆ^ ^.ς 

δίετημήθη εις τό Α'. χε^άλαίον “ έλάχίστα έπίτήδεία άλλων παρ- 

^Ζείν? α εχτός τού άρθρου ίζ τών ί(· τό οποίον π^έπεί άναγκαίως 

νά τεθ·/] προ της λέξεως ζί άλλων διά ν άνα^ερΘ.-^ εις τήν λέ- 

ξιν συρπρεσ^ευτων.

Σημ. ιδ. Σελ 47. 'Αντι τών λέξεων α τού ελάχιστου τρηρ.ατος 

του νομίσματος^ τό κείμενον λέ/ει ζζ καί τών εύμισχομ. (χαλκών) του-

(1) Ομκ τάς σημ· τού Κασωβ. χαί Βουλαν^ιέμου περί θεάτρου 

β^λ. 1. Κε?.· 29. — (2) Σνμποτ. 1·ι 'αρχη — (3) "οΟΛ ση/ζ. 

τού Κασω®. — (4) Πε,οί πα^απ^ετ®. Τ. ά. Σε>. 398 &ί 'Ρεϊ- 

σζ(-ου. _ (5) Αίσχ(·ν. πε,οί π^απ^κ®. Τ. ·/. Σε).. 273. ίζί. ’Ρεί. 

“ζιον χαί Ξϊζο^. Άπο/ζν^.οχ. Βι§λ. ■/. χ·γ. . β.

25*
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τέστιν, εκείνην τέ5ν τ/ζη/ζάτων τόΰ χαλκού, ων έκαστον τιμ&τχι 

4 /*!  Γθ· Τό >ό/Λΐσ/ζα' ταυ χαλκού οέν εζχεν είσαχ^ή είς
τόΐς Άθήνασ, είμη κατά τόν καινόν τού Πίλοπαννησιαζού πολέαου (2)*

Σημ. ιε. Σελ 47. Λύτη ή παροςαία, 44 ό Έρμης είνχι κοινός, συμ

φωνεί με τό 1 ΟΠ Γθί16115 ρ3.ίί, (Ιχω μέρος) των Γάλλων. θ£ 

Ρ ωμαίοι ελεγον εί*  παοο.αοίαν πε^ίστασιν 44 1Π 00ΙΙ1Η11ΙΠ»

Ση/χ. ις-. Σελ.- 47. Αντί τού 44 τά οέ οή τοιαύτα καί 44 βύοί- 

σχ’ί τι*  δί$ τό λ. κερχλχιον τήν απλήν καί αληθή γρχρην “ κχΐ τά 

τιοιαύτα 44. Είναι τό αυτό τού 44 Φείόωνείω 44 αντί τού οποίου. άν-α- 

^ινώσκεταί εις τό αυτό κεφάλαιον 44 Φειδομένο) 44 γρχρη, τήν οποίαν παμ- 

βΟεχΟην ε^ομηνευσας Οίά τού φειοωλώ^. Ο0*ν  ή οιόούωσι*  τού Σω- 

μαι^ου, 'ΌΠ*  ^ε^ρει ταυτα*  τα*  λεςει*  ω*  ενα στίχον ληυύέντ-α 

τινοζ ποίητού.

44 φείΰ'ωνί μίτρω πύνοακ’ εγχιχοουοαενοΑ. 

^ποχαθίσταται άποζύτω, άνω^ε).ή$ (3).

Σ·^/λ ιξ', Σε)., 47» 4Ο Κασωβών α/ζούογεΐ, οτί οίν είναι ποζύά 

Εύχχ-οιστη.αενοί ό ϊοιος έχ τού ηοόπου, οί ού προτείνει ν*  άποζατα*  

σταθρ το χεί/ζενον τούτου τού /ζε^ους, τιρορχνως τΐχρ-^λλαγμίνοΌ. Κ,ίν- 

ό\νεύεί /ζάλίστα ν’ άποχό'^ ούον τό χωρίου τήί Αχτίνάς μετχρρ^ 

νεώζ του· χαθώί επ^χξε καί ό ύ.α Β^ουύέο. Αντί τού 44 ύπο,ποίασδαι 

β?ίζου επίλαβών άποό'όσΟαι 44 άναγινώσκεί τι^ είς τό ε'. κευάλαιον 44 ύ- 

ποπ(οίασθαι, ρί'λου ^οχούντος προς τρόπου πωλεΐσύαί, 44 χαι πλέον ον 

^έν. Ποέπει ίύπολάβη τις ότι ή χ^θ^ς λέξι5 είναι /ζε’ταπεπζασ^έ ν>ι 

όπο ταυτα*  τα*  όυο ποιχ.ΐΜ'χς. Αίο^ρίς να ομιλ^οο> π·ρ·ί τόΐν είχατιών 

π^οβαλζο/ζένων υπό το/ών δρόμων κριτικών (4). ’ίοού πώ*  ή'θελον

τολ/ζήσει να διορθώνω τό κείμενον 44 άποπ^ίατύαι, ρίκου οοχούντο*-,  

πρός τρόπου πω).«ν, καί έπιβαλών άπο£όσ0αι 4ί. ή (αν όεν ,^έλη τις 

νίκ μετχρερη ευτοιύθχ μέρος της οιαρορχς τοϋ λ . χε^αλαίου^, 44 απο- 

(π^ίασύαι ^ίλου, χαί επιβαλ.ων άποοοσθχί 4ί. 'ΙΙ 2ίςΐς ζί οιποπρίχνΟχιί: 

τήν οποίαν άντικατεστησα είς τό 44 ύποπ^ίασθαι 4ί) σημχίνει, δυνχμει 

ττ^ νοΟέσεως 44 από 44 πρίχνΟχι από τίνος, ϋποπρΐχοθχι εκ τίνος 44

(Τ) ^Ορχ τήν 13. σημ. του γ'. σελ. 20 ί' — (?) ’Ο^χ.

τήν περιήγ. νέου Άναχ^τ. Κερ, 55. Τ. 3. σελ. 112.
'()ρχ τα*  Γημ. του Φίσχ-ρ. — (4) ’ο^α αύτό^ί. 
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χαί μΐ τήν όπο/ιένην ζέξιν ίζ ?ίζου, άποπ^ίασθαι «ιζου. *Ο  Απιστο- 

^άνης τήν /ζετεχ-ι^ισθη είς τήν αυτήν έννοιαν.

11 άαψ.όνι’ άνά^ών, άποπ^ίω τήν λήκυθον.

Λύτη είναι /χία συ/ζβουλή, τήν όποιαν ό Διόνυσος άίόΐι εις τόν 

£ύ^ιπί·όην? ν’ άγόρ&αη τήν φιάλην η τήν λάγη^ον τού Αισχύλου^ ’χαθώς 

συ/χβουλεύει καί εις τούτον νά τήν πωλήση εις τον Εύ^οιπιοην.

*Αλλ’, ώ ’^αθ’ ετι καί νυν άπόόου πάση τέχνη (1).

Ή γράσις ίί προς τρόπον πωλεΐν, ζί 5έζει νά εί'πη? νά πωζή τις 

ιίς δικαίας τιμάς^ καθώς η αντίθετός της ίζ από τρόπον πωζεΐν, ήθε

λε σημαίνει, πωλεΐν εις τιμάς υπερΖολίκάς. 'Οτον τό ίζ έπιβαλών ί£ (τό 

όποιον άντιπατέςηοα μέ το έπιλαβών^ ευρίσκω ταύτην τήν λέξιν /Λεταχεφιζο- 

μόνην υπό του Άριςοτέλους εις τήν ση/ζασίαν του ίς προσθέτειν εις την τιμήν 

του πράγματος^ καί /χάλι, τα εις παράτασιν πλείονος τιμής. "Ομίλων πεοιτρο*  

γίμων ποάου μόνων εις χατωτάτην τιμήν οί ελλεψιν πλειοοοτούντων, 

άέγει (2), ίζ ολίγον μισθο>σάμενσν, άντ οΰοενός επιβάλλοντας ίζ. ’Π ση

μασία Φούτων των λέξεων τού έ/χποοίου, άπαξ καλώς προσ3ιωριτμί-> 

νων εΐν’ εύχολον νά εννοητη ε/.εϊνο, τό όποιον ό θεόγραστος ήθελε νά 

ι'ίπη. Ό ^§εν.υρός ζητεί την ευκαιρίαν ν’ άγοράο^ παρά τίνος των 

καλητερων ^ίάων τον9 σχεοόν άιά τίποτε^ πράγμα τό όποιον μετά 

ταΰτα πωλεϊ εις άζλον η (τό ■ ορυμυτερον) εις αυτόν τόν γί/.ον} &1ς 

τιμ'^ν υπερβολικήν.

Σημ· ιή. Σελ 47. Ήροτιμω τήν εκφρασιν τον <£ τεσσαράκοντα 

μνάς^ τής του τριάκοντα μνας (3) α. ό>ς άρρ.όζουσαν εις τόν. ά-. 

ριθμόν των 4. Οραχμων. Κατά ταύτην τήν γρατήν^ ό βοεν.υρός^ ένω 

άποοίάει τήν ό^ειζήν του των 4000 οραχμων^ ουμποτου'μένων 40 μνων 

(3600 αιτιών) άποκόπτει εκ τούτων 4. οραχμάς^ τοντεοτιν 1. τοΐς χ> 

'λίοις (4).

Σημ. ι.θ·'. Σελ^ 47. ΊΧ^ρετήρηοα ή^η (5) οτι εις τους Άθη- 

ναϊους? ή ^ατ^ία ή συνα-όελγότης^ ητο τό τρίτον μέρος τής ι^υλής. Τό 

συμπόοιον^ περί, του οποίον όμάεϊ ενταύθα ο Θεόγραστος ειναι} πιθα 

νόν? έ ,εϊνο τό όποιον ήταν οι πατέρες υπόχρεοι νά άι'άωσι προς 

τους τής φατρίας των? όταν εγερον τά τέκνα των εις ηλικίαν 3. η

(2) *Αριστογ.  ΐ>ατρ. 1227 καί 1235. εκο' Β^ούν^. — (2) 5

Εοζιτικ. βι&λ. ά. Κε^. β'. Τ. 2. σελ 304. εκό. Αύοελ εις £

(3) Βλ. ^ια». 7;οα?· Οσα Κερ. <ρ'. 12 οΐλ'

.^) ά, κημ. Β- σελ. 163»

ΜΟΑΛΤΑΠ ί

ιστοτ·

204



166 ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ ΕΙΣ ΤΟ ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ήί

4 ετώυ, η /ζάλιστα χατ’ άλλους, εις ηλικίαν μάλλον προκεχωρημένην] 

διά νά χατα/^α^Οώσιυ εις τό πρωτόκολλών της Φατρίας (1). Τό χύ- 

ρυιον μέρο$ τούτου τού συμποσίου ητο ευ πρόβατου, τό οποίου εΟυ- 

<παζου·, χαί τό όποιου έπρεπε νά ην’ ε'χλεχτόν και παχύτατου, ίιά νά 

μη έκτίθ'ηται εις τούς αστεϊσμούς τών συναοελ^ών (2)· Κα6ώ; ησαυ 

υπόχρεοι υπό τωυ νόμων εις ταύτην την θυσίαν και εις τό χατ& 

συνέπειαν συαπόσιου, πας τις εννοεί καλώς, οτι ό βώελυοός του Θεο- 

(ρράστου ζητεί ν’ άποζ η/χιωδη, άπαιτώυ παρά των συνάδελφων του, καί 

^ια τα τέκνα του, μερίδα τόύ Χ-υσιασΘέντος ζώου·
ΚΕΦΑΛ. ίΒ'. Ση/ζ. 1. Χέλ. 49. ' Ό λα Κρουύέρ πρέπει νά I- 

^υσχολεύθη πολλά, ως καί εγώ, εις τό νά έρμυνεύσγ τήυ Ελληνικήν 

λέςιυ 44 χω/χάζειν 4ί τήν οποίαν εις τό λατινικόν μεταβάλλει τις άκρι*

ίθΟΙΙ1688δπ), έπειόή τήν μετέφρασε διά τού “ δειπνεϊν “, Τ> 

7ώ την παρέγρασα διά τούτων τών λέξεων έξιρχμμενος από μεγαν 

^εϊπυου, απέρχεται νά περάσγ την νύκτα κτλ· διότι οι Εζληυε; καί 

οΐ 'Ρωυα^ι έυόουυ λά ταύτης της λέξεως την διαΊωΊην των 'από 

δ-ϊπνον ^ερχομένων οίτινες αντί νά κοιμηβωσι μετεχε-ρίξοντο τό >0ΐ 

που της νυκτός εις τό υα τρέχωσι τάς οδούς συνωδευμένοι από αυ/ι- 

.■τας η αύλιτρίδας υα επισκέπτωνται διαδοχικως τούς φίλους τωυ, υα 

είσίρχωνται εις τούς οϊκους των^ καί εκεϊ υα οινοποτωσι πάλ.ιν^ η υα 

μένωσι προ τόίυ Ζυρων αύτώυ, ’χαέ νά τούς ^ιλογρονωσι με ατμα- 

τα. Πας τις εννοεί καλώς, δτι άνθρωποι ^τεθειμένοι τοιουτοτρόπως, 

βέυ πρέπει διόλου υα λησμονώσι τάς ερωμένας των. Τελευταίου τό 

44 κώμος 4ί (ές ου παρόγεται τό ημέτερου α κωμαξειν 44) είναι κατά 

τιυα σουόυ γραμματικόν Ι1ΐπ1ίίΐΐ1(1θ ΙίΟΠΗΟΠΠΙ ΛπΟδΟΠίΠΙ 

ηοΕίαπιρ ΐέπιροΓΟ ρον νίαδ ν&§ΗηΙπιιπ, οί ροδίθδ ίΐηιι- 

ίταταπι ορδΜρπίίιιιη ο&ηΐΐπβΐί^ ηπιαίοπίδ οΒΙθ- 

€ίαηΐΐπΐη. Κατά · τούτον τόν ορισμόν ηδυνάμην νά μεταφράσω α νά 

«ώση μουσικήν αρμονίαν εις την ερωμένην του. <1θΠΘΓ ΠΠβ 5010*  

113.(1 3 83. 1Π/1Κγ0880’ αλλ5 έπρόκρινα μάλλον υα εξηγηθώ κατά 

τινα τοαπον δλι^ώτερον σα'ρη, διά νά περιλάο>ω όλου τό πλάτος της 

λέξεως 44 κωμάξειν α ητις ηδΰνοιτο περί πλέον νά σημαίν^ καί α υ’ 

άπέλθη διά νά συγκοιμηθ^ μέ την ερωμένην του. Αυτή ή τελευταία 

Γ 
, ; --------------------------------- -—. -

(1) 'Ο,οα κεγ χ Σημ. 9. Σελ. 176. — (2) Μεου^σ. Έλληυ. εορ -

• βιβλ. ά. εις Άπατούρια.
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#ηυ.ασοα, ητις ήθελε προξενήσει πλέίονα δρυρύτητα είς τόν χασακτή- 

ρα. τού τά πάντα παρά καιρόν πράττοντος, εύρίσκεται ρητώς είς τόν 

συγγραφέα τού ρεγάλου ετυμολογικού ζζ κώρ.ος £< ... καϊ τό κωρά- 

ζειν τούς έρώντας προς τάς έρωρένας^ οι επί τω συγκοιράσθαι 

€αδίζουσι· δύναταί τις νά. ίδη εν παράδειγρα τούτων των δρόρων καί 

νυκτερινών επισκέψεων είς τόν περιηγητήν τού νέου Άναχάρσιδος (1).

Σημ. β*.  Σελ. 49. *Ο  Λουκιανός ράς λέγει περί τίνος ^ιλοσό^ου, . 

διά ρίαν παροροίαν ανοησίαν άκαίρως συρόουλεύοντος άγαρόν τινα 

ρεταξύ συμποσίου, περί γάρων οστις έκ τούτου, ώς δύναταί τις νά 

^αντασθή καλώς, κατέστη ό γέλως όλων των συσσίτων- ί(· γέλως επί 

τούτοις εγένετο.} ώς ούκ έν χαίρω λεγορένοις α (2).

Σημ. γ'. Σελ. 49. *Ο  λα Βμουύέμ νορίζει οτι οί *Ελληνες  όντες 

συνειΟισρ.ένοι} την αυτήν ήρέραν καΒ’ ήν έθυσίαζού νά δειπνώσι ρε τούς 

φίλους των, ή νά πέρπωσιν είς έκαστον τούτων ρέρος τού Ούρατος 

(3), ή άκαιρία συνίσταται ενταύθα &ίς το νά ζητη τό ρέρος του παρά- 

καιρα^ ότε τό συρπόσιον ητο άπογασισρέννον καί ότε ήούνατο ραλί

στα νά ήν*  είς .αυτό προσ/.εκόηρένος. Ό 'Ρείσκζος νορίζει έκ τού 

εναντίου^ οτι τό χωρίον τού Θεογράστου παριστα ταύτην τήν έν

νοιαν, ζζ ό άκαιρος έρχεται νά ζητήστ] ρεριδα τού θύρατος^ ένω 

τούτο ηδη διερερίσθη ολον είς τούς συσσίτους} οίτινες άρχίζουσι νά

τρώγωσιν είς αυτόν τόν οΤχον τού Ουσιάσαντος· α καί ίό'ου, είς τέ

συνίσταται ή άχαιρία (4). Λύτη ή ποικιλία των γνωρών δεικνύει τού-

λάχιστον7 οτι τό χωρίο'ν οέν είναι σα^ες, καί άν δεν ηναι παντά-

πασιν διεγθαρρένον. Ύωόντι^ αντί τού ζ£ τό/υον, ό Φίσχερ ράς εί- 

ύοποίει ότι χειρόγραφόν τι παριστα α τόκον 4ί έκγρασις^ τήν 

όποιαν πολλοί κριτικοί εύρίσκουσι ράάλον πιθανωτέραν^ καί ητις δίδει 

ταύτην τήν έννοιαν- 6ζ τρέχει διά ν’ απαίτηση νά τού πλήρωσή τούς 

■τόκους τού χοέους ί:. Δεν δύναταί τις ν' άρνηθί^ ότι τούτο είν άλη- 

Οης άκαιρία- τό ν 'άπελθη νά ζητη τήν πληρωρήν των τόκων προς 

■τόν οστις προσφέρει συρπόσιον^ καθ' ήν στιγρήν ράλιστα εύρίσκεται 

είς τήν τράπεζαν ρε τούς φίλους του, απαιτείται ρόνον νά βε^αιω^

Είς τό Λτέλος τού κέ. κεγ. Τ. β'. Σελ. 77. — (2) Συσσίτ. ή Λαπι^.

τ. σ3>, 78. έ’ζί. ίύο γ<·?. Οβαχ-ροηΙϊ.

(3^ Ο(οα χςγ. 5-. σηρ. ά. σελ. 213 καί σηρ. τού Κασωβ»

(&) τάς σηρ. τού Φίσχερ.

\ Λ
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·0ή' άν α*τη  ητο ή ιδία τού Θδο^άοτου. Τρίτη τις γράσις, την Ί~ 

ποιαν νομίζω οτι βιάον άμυδρώς (παροδικώς') είς την μετά^ρασιυ τοΰ 

Ποζιτιανού, καί είς τήν όποιαν δ Φίσχερ οέν προσηζε πταντάπασιν, εΙ~ 

ναι “ λόγον ζί αντί τού Ζ< τό/ζον η τόκου “· διότι ούτος δ μετά- 

^αστή; ίί7ίί ^™5 “· ι^πίαιη ΓαΙίοιώ βίϊ!&§ίίβ(, 

χιστου, έπειόή δέν ηθέλησε νά μιταδάλγ} την λέ'ζιυ ζί τό/ζον ίί άντι 

ΙηΒιιΙλΠΙ Γδί10πί5? ^ομα^ρύνεται πολλά της συνήθους. σημασίας 

τ/^ς λέξεως τούτης. Οπω; καί άν ^ναι, άν το α λόγου ήναι γρα- 

^η αληθής, ήθελεν ακολουθεί χυτή ή εύνοια· α τρέχει έκεϊ υ απαίτηση 

να του δώση ισολογισμόν ..... Χωρίς νά την έγγυηθώ, δυνατοί 

τις τουλάχιστον νά βεζ,αιώση, οτι τούτο έστιν άκαιρία, τδ νά ελθη 

τις νά δμιλ'^ περί υποθέσεων *ίς  εύωχουμέυους, χκί ίτι μάλλον νά 

τούς άπαιτη λογαριασμούς·.

Τημ. δ. Σελ. 51. Δύτη ειν ή κατά γράμμα μετάτρασις τού 

χει/Λένου*  4ί τιαρών διαίτ^ ίζ. Ό Μυπόρτης στοχάζεται τδ εναντίου 

*τού Κασωβώνο;, ότι δ περί τοΰ οποίου δμιλεϊ ενταύθα δ ^εόυραστος 

τζαρευρίτΑεται είς αίρετοχρισίαν, κατά συμδεβην.δς^ καί οχι ώς δια·.τητηζ’ 

καί στηρίζεται είς τούτο, οτι, άν ηθελευ ησθαι κατ’ δ^λογην α:ρετο^ 

αριτης, δ -^εόγραστος ηθελεν είπει 4ί· επιτετραμμένος την δίαιταν ί(· 

χαι δ/ι, ζί π-αρών διαίττι 4ί παρατηρώ, ότι η πρδντη ε^ρασις δεν 

είν άποχλειστί'λώς η-μόνη, τήν όποιαν μεταχειρίζεται τις είς παοο- 

μοίαυ περίστασιυ. Έγ'$ τδ ®. χεοάλαιον δ θεόφραστος ε*π?,  “ παρα^ 

αληθείς προς δίαιταν, χαί ω πάρεστι ί'^ καθώς ό Δημοσθένης (1;\, 

σμιλών περί τών δύο διαιτητών εΤπεν· (ί οί παρόντες ώιατέρω έπί 

τ·^ διαίτη. λοιπόν πολλά πιθανόν, ότι τδ44 παρών διαίτη ί(· πρέπει 

υά έννοηται, περί τού ίνος τών -δύο διαιτητών- ή ϊσω; του -ζί επι*  

ιδιαιτητρυ.

Σημ. έ. Σελ. 51. Τδ κείμενον λέγει ίζ καί δργγησλμενος 'δ.Φα,· 

σθχι ετέρου μηδέπω μεθύοντος ίζ. Τις -τούς αρχαίους δ χορός δεν ητο 

•παντάπασιν αντικείμενου άδιάγορου. Κανείς, λέγει ό Κικέρων, δέν χο· 

.ρεύει χι»ρις νά μεθύη, η τουλάχιστον νά η·/ άσρων, κτλ. (2). Έν

(1) Κατά Χεάρχ Τ. β*.  σ?.λ. 360. εκο· Ρείσκ. ·<— (2) υπέρ τού 
Τ^ουρέν. 6. Τ. έ. σελ 263 ίκ ΓενέΒ. 1.758- καί τδ ς\ .Κ55Ζ τού- 

*$Μν τών χαρακτ σελ "δ./· 
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γούτοι § εις τά μεταξύ των ^ιλων συμπόσια ν*το  · βαρ£αρότηζ τδ »' 

. άπο&ύγη τον χορ^ όταν ητο προσκεκλημένος εις τούτο (1).

ΚΕΦΑΑ. ΙΓ'. Σ^μ. ά. Σελ. 51. Ή λέξις περιεργία διαγρά. 

γει τδ επιδεικτικόν τού νά προσγόρν] τις ύπημεσίαν προς οάους^ τδ νά 

μιγνϋηται εις ολα διά νά γαίνηται ότι μετέχει η γροντί^ει, 4ΐ θλα4 

..■καί ενίοτε νά πράττη πράξεις άνωγεάεΐς, χαί περιττάς»

Σημ. β'. Σελ. 51. ΈβιάσΘην νά παραγράσω όάίγον τι τουτ*  

τδ χωμίον, τδ όποιον ενησχόάησε πολύ τούς κριτικούς. Ο Κασωβωυ

προτείνει Ουο διορθώσεις τάς οποίας δύναταί τις νά ϊδη εις τάς δια„ 

φόρους γραγάς τού κειμένου. *Η  έννοια της πρώτης*  τήν οποίαν ήχο ■ 

μ.ούθησε,ν εις την μετάγρασίν του είναι Γρ1Ώ ΟΒίΌ ΟΠΊΠίαΐΗ 

εοηΓοδδΐοιίθ ΙιΐδΙα βδί, ρΐπΓΪΒυδ νειφίδ, ΐιι αίΐφιο

ΐηΙκεΓθΐΐδ, (ΙοβδΕΟ ΐπδίίίιπΐ πηΙΙο ιποίΐο ροδδβ &Γ§αί. 

Α’λλ’ εγώ βλέπω με τον Φίσχερ*  ταύτα τά είδη της διορθώσε&,ς ώς 

άντιδαίνοντα εις τούς '.νόμου^ της ΰγειοΰς -/.ριτι/.ης· Δεν ύέζω αμάητξξ. 

διό)α)υ περί τινο^ν ά/.λθ)ν είχασίων, τά$ οποίας δΰναταί τις νά ϊίη εις 
τάς σημ. τούτου τού τελευταίου^ οϋτε περί ίχείνων τού σοτοΰ Βερνάρ·> 

οου, προτείνοντος ν’ αναγινδίσχωμεν^ ζζ εκτείνει δι/.αστας ελεγχθηναι ί(· 

Κ) λά Βρίυύερ άγεις ενταύθα ,. τδν Κασω€ώνα> επροτίμητε ν’ α/.Οτ 

λουθήση μα'/'λον τδ κείμενον^ τοιοΰτον όποΐρν «ιναι^ δίδων εις αυτδ 

ταύτην τ'ήν σημασίαν ί( καί εις πραγμα^ τδ όποιον δυόχληρος σύλ

λογος κρίνει εύλογον, καί οπού δεν ευρίσκεται ,ή μικρότερα δυ ·

σχόλια νά επιμένω 'όπι πολύ εις ευυηπτον περίστασιν^ δια να γίνη- 

ται μετά ταυτα της γνώμης των άλλων. Έγώ σχεοδν ηρμ.ηνευσα 

την αυτήν ενοιαν. "Οσον εις τδ κείμενον^ μακραν του να τδ ευροο 

διετθαρμένον^ Θέλω συγκατατεθη νά πιστεΰσο)^ ότι τδ ίζ εντινι ςας ίίί 

-είναι σχημα^ τδ όποιον οί Γραμματικοί καίονσι ζί τμησιν 

καί τδ όποιον ίσοδοναμεϊ μ' εκείνην την άπ).ην εκγρασιν^ ί(· ενστώς 

τινι ί4. Ι'ναντιοΰμενσς πρδς τινα (των γνωριζόντων την ΰπόθεσιν δι^ 

κκίαν) καί νά ποοβάλη εις αυτόν προτάσεις· Ελναί δμοιότροπον μ\ 

■τδ ύπδ τού 'Ζενογώντος (2) εκγρα'ζόμενον ί(“ αν παρά τι ποίηση ί4? αντί 

τού, ίζ άν παραποιηση τι ί6

(1) Βλ. τδ κεγ. ιε. τούτων τών χαρακτήρων Σελ. 8".

(2) Συαπβτ. ή. 17 με τάς σημ Βακχύου.
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Ση/χ. 7· -^δ^· 51. Λύτη ή εχφ'^ασις ζζ καί διεί^γειν τούς /χαχο-' 

/χένους, (ζοί) σ^5 γινώσχει'3 ήθελεν εισθαι κάλλιστα, άν ή δεύτερα, 

καί τήν όποιαν έ/κατέχλεισα /χεταξύ δύο κα/χπύλων, δεν ηθελεν έισθ' 

εζεί διόλου. Ήκολούθησα τήν τού Κασωβώνος εκτός τού <ζ διει'ογειν 

χ£. Αντί ταύτης τής τελευταίας λέξεως, ούτος ό χ^ιτικός δια- 

^υλάττει το α διεγείρειν ζζ είς έννοιαν διόλου αντίθετον,' τήν ο

ποίαν έ λα Βοουύέσ ήσ/χήνευσεν ουτω ζζ τού νά είσαχθή είς ρ.ίαν 

"ίριδα δπου εΰρίσκεται πασών, ούτως, ώστε να πα^οξύν-ρ περισσότερον.

Ση/χ. δ*.  Σελ. 51. Το κεί/χενον έχει Ιί ρετά τήν αύριον ίζ άλλ*

έ/ώ νο/χίξω, οτι πρέπει ν άναγινώσχητχι ζ£ κατά τήν αύριον ίζ. Διό-

τι «ραίνεται <ρυσιζώτε(οον, ογι ο πολυπρ>άγ/χωνχ ή περίεργός ρας, ζη

τεί τάς δίαταγάς τής αύριον, παρ?ά της ρεθαύριον. Αλλως δέ, είς

τούτο δεν εχει τίποτε τόσω κοινόν είς τά χειρόγραφα, είρή τήν

σύγχυσιν εκείνων των δύο προτάσεων. Εχο/χεν εν άλλο παράδ εϊγρα 

τούτου είς αυτό τούτο τό βιβΛίον (1), όπου αντί τού £ί κατά σπου

δήν £ζ τό όποιον εΐν’ ή καλή γρχγ·^ τινές άναγινώσκουσι ζζ /χετά 

σπουόήν ζί (*)  τουλάχιστον ή αληθής γρχ^η όεν ητο άρχχΊόθεν ί£ ρετά 

σπουόής ζ£. Ό λα Βρουύερ εχει ό/χοίως ρετχγράτει £ιά τήν αύριον 

είτε, άιοτι άεν ηθέλητε νά έρρηνεύση κατά ^ρύρρκ τό κείρενον^ ε’ί- 

τε, όιότι τό . εχοινε όιερθα,ο/χΞνον.

Ση/χ. έ. Σελ» 51. Ό Κασωβών ενόησε ζάλιστα οτι ό &εό'ρρχ· 

ςος πκριττχ ενταύθα τόν περίεργόν του νά ύποχοίνηται τό πρόσωπον 

ενός’ ρετιτεύοντος. Οσον όιά τήν ση/χασίαν τής λέ-εως ίί 3θίράτιονα 

οΪΛηρχ τού κοιράοΟαι^ (κοιτών) ούναταί τις νά πρόσθεση, ει\ τό πκρά 

τού Κασωβώνος λε·/όν.ενον, τήν αξιοπιστίαν τού Ά^ιστορ>ανους. (2).

Σηρ, ς. Σελ. 53. Είς τούτο τό κεί/χενον, τό όποιον εΐναι πι

θανώς όιερθαοαένον, πα^αόέχοααι ευθύς ρΛ τόν. Φίσχε(ο τήν γραφήν 

ίί χαυρ.ατι^ορίνογ ί£ εύ^ισζο/χένην είς τινα χειρόγραφα^ κατά προτίρη· 

σιν των όύο άλλων, ί1 χαλλωπιξοαενω ίζ καί ζί ραλακιζορίνω <ζ. Ή προ')- 

τη δεν δίδει καρρίαν έννοιαν, ή δέ δεύτερα, /χή ση/χαίνουσα εί/χή 

■ε^αγράν τινα αδιαθεσίαν^ δεν δικαιονει άποχρώντως τήν πασά τού 

ιατρού γινορενην άπαγόρευσιν νά ρή δώσωσιν οίνον είς τόν ασθενή

(1) Κερί. ά. Σελ. 6. επιτο/ζή.

(*)  Άλησ/χόνησα ν αναφέρω είς τόν άνήζοντα

νορον γρκφήν ήτις είναι ά\<·όπαρατήρητός —■ (2)

τόπον αυτήν τήν διά 

έζχλησιά^
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Ο' Βεονά/οδος υπολαμβάνει Ιτι άνεγινώσκετο άρχαιόθεν, ζ£ ήπιάλω καυ· 

γχατιξομένω ίί. *Η  διόρΟωσις του Κασωβώνος δεν είναι διόλου παρα

δεκτή. Δεν εστάθη ευτυχέστερος εις τήν ερμηνείαν, τήν οποίαν δίδει 

της λέξεως α εύτ/οεπίσαι, α θεω^ήσας αυτήν ώς' συνώνυμον τού ζζ με- 

ταιωοίζειν, ί(· είς τή? έννοιαν, νά βάλη τον ασθενή επί τσύ χμαβδά- 

του του διά να δυνηθή να< πίη θεραπευτικόν τι. Είχα ήδη αποφασίσει, 

«τι επ^επε νά διορθώσω δλον τούτο τό χωμίον ούτως· ζί καυματιξο- 

μένω δούναι ^ήσας βούλεσθαι διάπεφαν λαμβάνειν, εί εύηοεπίσει τον 

καχώς εχοντα ζ£. Αντί τού καυματιξομένω αρήσας β. 5- λαμβάνειν εύ- 

τοεπίσαι τον κακώς εχοντα £Ε *Οταν  βλέπω κατά πρώτον, είς τάς 

σηυ.ειώσεις τού Φίσχεο, ότι ό *Ρεΐσχιος  είχε πσοτείνει τήν αυτήν όιόρ- 

δωσιν, άν τούτο δεν είναι, είμή αντί τού ££ δούναι ££ ήθελε νά πμοσ- 

τεθή είς τό κείμενον τό ££ διδόναι ££. Άλλ’ ο ’Ρείσκιος εύχα^ιστήθη 

υά πμοτείνη ταύτην τήν εικασίαν, χωοίς νά είπη τίποτε πεσΐ τής 

έννοιας, τήν όπσίαν ηθε).ε νά τής δώση, καθώς, άν αύτη ή έννοια 

ήθέλεν εισθαι ύπ’ ο/αν όλων. Αύτη ή εικασία δεν ήθελεν εισθαι εύ- 

•υ.χεςέρα ιών άλλων, αν δεν έλααβάνετο ή λέξις £ί εύτοεπίσαι ζζ είς

Ιν,τρίΛ·^ ίν-ίοι^ν τοϋ, Ιραΐΐορ Ο!1 (ιθ §ΠβΓΪ? (ϋΙΙΙ'ΗΙ’β). 

Τούτο εστι π^αγ/ζαττκώς είς ταύτην τήν -έννοιαν, τήν όποιαν ευ

ρίσκει τις συνεχώς είς τον Ίπποκ^άτην. Δεν θέλω αναθέσει είς αύ~β 

είμη εν /χόνον πα^άδει/αα· <ζ έπήν τό νούσημα άπαξ εν τω σώ.αατι 

^ένηται, είς τό νοσέον τοέπ^αι, ήν ρη τίς εύτοεπίξ·/] (1). Οσον δέ 

π^ός τήν Γ^α^αατικήν σύνταξιν ταύτης τής διο^οθώσεως, ήδύνατό·τις νά 

τήν δικαίωση άν ήτο ανάγκη, εκτινος άλλου ρέρους τού Θεονράστου (2), 

'ίζ εάν ^ούζηταί τις άσθενούντος ανθρώπου διαπειρασθαι, εί βιώ^ίρος^ 

λούειν. χελεύουσι κ τ λ. Αλλά διά τήν αύς·η(οότητα ήδύνατο ν ά- 

^ήση καί τό, ζί εύτ^επίσαι, 4ί τοιούτον , όποιον εΐν’ είς τήν

έννοιαν τού ζί εί εύηοεπίσει, χαί τότε δεν θέλει εχει άλλην /χε-

τανολήν είς τό χείρενον9 εί /χή τήν προσθήκην της λέξεως ζζ δούναι ίζ

έπιταχτιχώς άπαιτουαένην ,άπό τήν έννοιαν. Έγώ ανακαλώ, καθόσον

α'γορα τό χωρίον1 τό όποιον μας απασχολεί, τον σκληρόν νόμον 

τού Ζαλεύχου, νομοθίτου τών Αο<ρών9 ζοτις ετιμώρει με θάνατον^ τόν 

άρρωστον, οστις απηγγέ'λ^ετο, ο:ι επιεν οίνον άκρατον, εναντίον τής 

διαταγής τού ιατρού (3\

0} Πΐ(οί τών έν άνθρωπ. τόπων Τ. ά. Σελ 384. εκδ. Λινδ.,
(2) Ίστορ. Φυτ. βιολ, 2τ’. κε^. 13. Σελ. 184 — Λίλιαν. Π. *Ιστο^  

^ιβλ. β'. χε^. λζ.
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Ση/ί. ζ'. Σελ 53. Αί λέξεις α χρηστός η χρηστή 6ί ^τ® 

τις τύπος, ίπιγραγής έπιτυμοείύυ, τήν οποίαν οί άσχαΐοι έχά^αττον 

επί τού τά'^ου αυτών, ώς τδ βλέπομεν ετι χαί τήν σή/ζε^ον, είς 
τάς έπιγραγάς τούτου τού ε’ίόους, αϊτινες μάς μένουσι. Προη

γείτο πάντοτε τ δνομα τού άποθανόντος. ή τής άποθανούσης· πολζάχίς οέ 

«ΐπττο -;ή λέξίς χαζοε· έποο'σθετον είς αυτό ενίοτε χαί τ’ όνοαα

τού παηοός· άν δέ ν>το γυ·.ή, τό τού άνδρός της (1). Ούτως ή

ίπίάείξτς τού περιέργου μας συνίσταται οΰ //-όνον είς τήν επισώρευσιυ

των ονομάτων οάων τών συγγενών καί πλησίον τής θανούσης, άλλ έπι- 

ίΐάέον χαί είς τούτο, οτι δίδει είς ολους τόν τίτλον <ζ χρηστοί (ί τό 

όποιον, χατά τήν συνήθειαν δεν άνήχεν, εί/ζή είς τό τελευταίου. Ταύ-

τα ησαν πιθανώς έχεΐνα τά είδη των επιδείξεων, ζαί οί άζλοί πε

ριττοί καλλωπισμοί τους οποίους ϊπρόσθετον είς τους ταγούς, ναι τούς 

(■οποίους δ ήμέτερος ©εόφραστος εϊχεν ύπ’ οψιν όταν άπηγορευευ είς 

την διαθήκην του νά μή πράξωσι τίποτε, πέραν του δέοντος είς τήν 

Οανήν του, ^ΰτε είς τδν τάφον του· ίζ μηδέν περίεργον περί τήν τα·· 

,-^ήν, μήτε π.ε·ρί τό μνημείου ποιοΰντα-ς (2).

Ση/χ. ή. Σελ. 53. Δτά νά ενυ-οήσωμευ τούτο, πρέπει ν άναανη- 

σθώμ,εν^ οτι -ή λέξις περιεργία ίζ την οποίαν είς τό Γαλλιχόν μετέ

φρασα διά τού Λ ίαΠΧ βίΙ'ίρΡθδδβΠΙθηί. « σημαίνει επίσης 

4ί πάσαν έπιμέλ.ειαν περιττήν^ παν υπέρογκου γενόμενον^ πάν κίνημ 

άνωγε'}'ες} καί τδ οποίον αποβαίνει πολλάκι,ς επιβλαβές (3). Ύοιαύτη 

^ίν εκείνη η Ανόητος γνώμη^ -^τις υ«ν συντελεί είς τίποτε τουλάχι- 

ίξ-ον, είμή είς τδ νά κάμη ύποπτον τήν καλήν πίστιν τού δρκι-ομένου.

ΚΕΦΑΛ. ΙΔ\ Σημ. ά. Σελ. 53. *Ο  ζα ΈρουνΙρ μεταγραφών 

4ί βαρόνους ζί ευχαριοτήθη νά έρμηνεΰση τήν έννοιαν. Διότι δέν γαν- 

τάζομαι διόλου, οτι ελαβε» ύπ’ δ'Ιιν τήν διαγόραν γραφήν ίζ βαρύ- 

της ζ< αντί τού “ βραδυτής α δύο λέξεις, τάς οποίας οι άυτιγρα- 

,^εϊς πολλάκ'.ς συνέχεον. Λ,^λλως δέ παρατηρώ, 'δτι δέν υπάρχει ' σχε

δόν ουδεμία ροπή είς τούτον τον χαρακτήρα τού αναίσθητου, ήτις δεν 

Ανήκει ομοίως καί είς τδν τού ίπιλήσμονος,

Σήμ. β'. Σελ' 53. Διά νά έννοήση τις τούτο, πρέπει νά ένθυ- 

μηθ·^ ότι οί Δ'θηναϊοι, μή εχοντες αναγκαία είς τούς οίκους των, εξ-

(1) *Ο/?α  Μαρμορ. 9Οξόνιον Τίεριγρ. 'Ελλην 1791. 63 καί 82

(2) Δμ>7· Ααεστ. βιβλ. έ. Ίμήμ. 53. — (3) ^ρα ανωτ

,^ημ, 235.

Α
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ήμχοντο εις τ^ς α,γνι&ς (μάΛίττχ ο χοί'ώς )^ς} όσάκις «’χον ^νσικήν 

ανάγκην. Αύτη ή συνήθεια έχομήγησθ σκηνήν ποζλά κωμικήν βίς μίαν 

χωμωδίχν τού Α’μιστοράνους (1). Ε’ζεΐ υποθέτέι, οτι όύο γείτονες, 

συναπαντώμενοι κατά τύχην εις μίαν εκείνων τών νυκτεμινών εξόοων 

όμιλούσιν ήσύχως πεμί τών αμοιβαίων οικονομιών, · ενώ εζπ/ημούσε τήν 

χμείαν, ήτις τούς -εβίασε νά έξέλθωτιν Οσω ίιά τδ κείμενον τούτου 

τοΰ μέρους τού Θεο^μάστου, ήζοζούθησα τήν τελευταζαν όιόμθωσιν τού·. 

Κατωβώνος, τήν μόνην αληθή. *Ο  συνηθέστατος τμόπος τού έμμηνευ- 

<ιν παμά τοϊς Έλλησιν εις παμομοίαν πεμίστασιν είναι ζί επί θάζον > 

(η θώκον) άνίστασθαι (2), τδ αντιστοιχούν δίς τήν Λατινικήν ©μάσιν 

« α(1 1&8&ΓΗ1ΠΪ 5ΠΓ£6Γβ (3).

Σημ. γ Σ·ϊ. 55. Τδ κείαενον εχει κατά γ-μάμμα α ^γχΘ'^ τύχτ] ίδ~ 

τδ όποιον ό λα Βμουύέμ μετέβανε οώ. τών λέξεων μΑ τδ ζαλόν. Οί 

άρχαΐοι εζτινος ο&ισιόαιμσνίας, τής όποιας όέν είναι όοσκολον νά εύ- 

μωμεν παμαοε γματα ζαϊ μεταξύ μαςχ ένόμίζον οτί, λέξείς τίνές πμο^εμό- 

μεναί πο/.ζάχίς ζατοί τύχην, είς τήν άμχήν τίνδς έπίχεφήσϊως ή κί- 

νήματος ό^ΟίΟυ^ήποτε, εγίνοντο μ,χντ^ρ.χτχ αίσιχ ή απαίσια ως πμδς 

5-ήν εζβασιν έζέίνης τής έπιχίΐμήσείος. Άπε'^ευγον οέ κατά συνέπειαν 

τινάς λέξεις, τάς οποίας εθεώμουν'ώς απαίσιους (4), καί έξήτουν τάς 

ουναμένας νά τούς πμομαντεύσωσιν ευτυχείς εκβάσεις. Μία εκείνων 

τών λέξεων, ή έζμμάσεων ήτο ίί χγχθτί τύχη 4ί, αντιστοιχούσα μ^ 

τήν εζφμασιν τών 'Ρωμαίων. £θ}|Χ ΓαΠδΙίΙΙΙΙφΙΟ 511!

7] (|ΙΙΟ(1 1)011(3 νΟΓΙΗΐ’ » τήν οποίαν έπμό^εμον χ. π. όταν - 

έπμόκ<το λόγος πεμί συνθηκών συνοικεσίου (5), πεμ/ πο/.εμιχής. ^ζς·μα- 

τείας. Εις ταύτην τήν τε)ευταίαν πεμίστασιν μανΟάνομεν άπδ τδν 

Π/ούταμχον (6), ότι επί τής άσπίύος τού ΔημοσΘένους-, αί λέξεις 

<ζ αγαθή τύχν] ζζ ήσαν γεγμαμμέναι μέ χμυσά γμάμματα. Τάς έ- 

βανάον ωσαύτως επί κεφαλής τών τής συμμαχίας συνθηκών, των τής 

Γεμονσίας ^ημισμάτων η τού όήμου, καθώς καί εις τήν εκρμασιν 

ζί α γενομένης επ’ ώ^ελεία τών άντι^εμομένων μεμών, ή τών

(1) ’Ε/ζλησιάζ. 320. εμεξ. — (2) Ίπποζμάτ. Έπι&ημ. ^ιβλ. ζ. 

Τ. ά. Σελ 851*  καί 865. (3) Πετμον. Σατυμ. κε^. 41. — (4) Τ)μα 

κε^. ιθ\ Σημ. ξ*.  — (5) 2ενορ. Ίστομ. ’Ελλην. ^ιβλ. σλ 1. §· 7»

>^) Εις Αημο'Ι. Τ. ό'. Σελ. 725. 'Εζό. *Ρεισζ.
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&ύτου^7&3ν, η τού αντικειμένου τού ψημίσματος (1). Πιθανώς κατά τιν'ά 

συνέπειαν εκείνης της δεισειδαιμονίας είχαν είς τάς Α'θηνας άοιερω- 

μίνον ένα ναόν είς την αγαθήν τύχην (2). θ"Θεν τούτο δεν είν εί- 

μή δί αναισθησίαν καί απροσεξίαν εκείνου, περί τού όποιου όμιλεϊ 

ενταύθα, ό Θεόμραστος' μετεχιιρ ίξεται μετά τό λυπηρόν συμδάν (τόν 

&αν ατού τού φίλου του ) τύπον, τόν όποιον δεν μζτεχειρίζετό τις 

συν/βως, είμ.η διά νά προλαδη, η νά έμ,ποδίση τό κακόν, τό οποίου1 

εμοοεϊτο. Διότι νομίζω, ότι τό έθος τού νά δάλλωσι ταύτην την έπ&*  

γραμ^ν έπί κεμαλης των έπιΐυμδείωυ έπιγραμών (3), είναι μεταγενέ·

στερον, της εποχής, καό’ ην έζη ό Θεόμραστος. 'Οσον πρός τό

ΰπό τού Πλάτωνος περί τού Σωκράτους λεγόμενον, δηλαδη, ότι όταν ό 

'Κρίτωυ τού απηγγεάεν είς την μυλακην, ότι έπρεπε νά τόν θανάτω

ση τήν επαύριον, τόν άπεκρίθη διά τούτου τού τρόπου, ίζ τύχη α

γαθή, εί ταύτη τοΐς θεοϊς μίλον, ταύτη έστω, ίζ Τούτο διαμέρει ολί

γον τού έθους, τού νά τό χαράττωσιν επί των τάμων.

Σημ. δ'. Σελ, 55. ’Επειοή τούτο άνηκεν, ως έπί τό πλεϊστον*  

είς εκείνοι, οστις τω επληρωνε τό χρέος, είς τό νά λάβη τνν προ- 

γύλαξιν, ξαίνεται μάλιστα έκ τίνος χωρίου τού Αημοσθένους, τό οποϊ- 

μ.ν ό ^ασ,ω^ τοΰ ^Ρ^υ τούτου σημείωσίν του,^

$ρ·ι τούτο τδ έθ&ς εί/Ον όγειλετ^ι εις τάς Αθήνας, νά πληρον'ωσι τά^ 

χρέη τμ)ν έπί παρουσία, μαρτύρων.

Σημ. έ. Σελ. 55. Αν ό Α'ριστογάνης εις μίαν των άποίεσθει^ 

σων κωμωόιων τον., Ιπιγραγομένην οι καιροί α (4)’ έπαινκγ την πό-. 

Αχν των Αθηνών δια τούτο, ΟΓί ^ύρίακοντο είς αυτήν έν τω μέσω 

πού χειμώνας, σίκυαι, καί παν άλλο είδος όπωρικών, δεν πρέπει ώς τό

σον νά νομίζω μεν, ότι τούτο ητΐί πολλά κοινόν, η είς τιμήν πολλά ευ

τελή, διά νά δύνωνται όλοι νά προόλίπωντ ευκόλως είς εκείνον τόν 

μαιρόν.

Σηυ. ς'. Σελ. 55. Επειδή αύττ η περίστασις τού αγρού (άγρω) μαίνε

ται περιττή ενταύθα, οί μεν κριτικοί έγαντάσθησαν, ότι τό χωρίον 

^το διεφθαρμένου. 'Ο δέ Κασωβών ίπρότεινε ν αναγινώσκηται ζί ύ- 

γρω ί’ άναμέρων αυτό πρός τάς μακάς, είς την σημασίαν τού μα^

_____________________ _ . - ------- -·^ ΙΤ-^1 ■■■■!!■

(1) Μ,αρμορ Ο’ξώνιον' περιγρ. Ε’λλην, Ο ξον. 1791. αρεθ. 1/. 35,36.

3 7. — (2) 'Αρποκρατ. είς “ Αγαθή τύχη-— (3) Γρουτέρ. περιγρ. Ί 

(^) Είς Κ^ίτ Τ. ά. σελ. 101 εκδ. δύο Γεμ.
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γεφεύειν ^ακάς είς τδ ύδωρ. Δέν $έλω διατρίψει διόλου εις αλλχ$ 

εικασίας, τάς οποίας ό Φίσχερ αναφέρει^ καί τάς οποίας αποοοχι/ζαζεί 

ευλόγως εις τάς σημειώσεις του. Ε’νΟυ/ζού^.αΐ ωσαύτως, οτι ανέγνω^ 

πού ποτέ οτι δ Ύριλλ'ερ διώρθονε τούτο τό γωρίο'^ άναγινώσκων^ α */ά^ω  

τδ οποίον ωσαύτως άνέ^εοεν εις τάς ^ακάς. Γνωσίζο/ζεν ©τι τδ?

ΓΙ1Π1, τών άσχαίων ητο εΐδός τι αρτύματος μετασκευαζόμενοι με τά 

έντόσΟία προβάτου, γέρον τό αυτό όνομα (1). Κατ’ ε/ζέ, νομίζω ΟΤ6 

δ^ν έχει τίποτε ν’ άλλαξη είς τδ κείαενον. 'ΙΙ πε^ίστασις τού Α/^ού 

νομίζω έχει σχοπδν διά νά δώση λόγον καί περί τούτου, χχθό δ α

ναίσθητος επιχειρίζετχι διά νά μαγειρεύσγ ενώ Ξυοίσχεται είς τον 

αγρόν^ όπου δέν έχει πάντοτε τάς ευκολίας της πόλεως. Πιθανόν μά

λιστα οτι ό Θεό μαστός ήθέλησε να σημάγη διά τούτου, ότι ούτος 

ητο ό καιρός αύτδς, χαθ’ δν συνήθραιζον τάς «ρακάς, δςπ^ιον, ώς γνω- 

στον, πολλά αρεστόν είς τους Αθηναίους. Φυσικά ό αναίσθητος μας, 

ανυπόμονος είς τό νά λά8ρ μέρος αύτδς, καί τά τέκνα του άπδ τόν 

ζωμόν των γακών^ επινοεί νά τόν προετοιμάση ό ίδιος.

Σημ, ζ'. σελ. 55. Άπδ τάς λέζεις ζζ καί ύοντος του Διδς είπείν 

ήδύ γε τών όίςρο)ν νομίΖει^ ζζ έως είς ταύτας τάς τελευταίας λέξεις 

“ δτε δή καί οί άλλοι λίγουσι πίστης ζί άποκλειστικώς, δέν έπ^αξ’ 

άλλο, είμό νά παοα^οάσω τδ σχοτεινότατον, καί ίσως πλέον οιε^θαρμ^^ 

υον χωρίον^ αγ οσχ ευρίσχονται είς όλους τους χαρακτήρας του 

νράστου. Τόσω όλιγώτερον θέλω εΓγυηθη τήν σημασίαν^ τ«ν οποίας 

τώ δίδο), δσον δ μέγας Κασωδών τδ εθεώρησεν ώς χωρίον άπηλπε- 
σμίνον €ΟΙ1Ο1<11ι1β.Ιΐΐ§ 1θθ118β Ε’> το,σούτω, ώς είναι πας τις υπό

χρεος να δώσρ λόγον της μεταγράσε^ς^ τήν όποίαν παραδέχεται, 

ταν ή έννοια δύνηται νά ηναι δια^ιλονακουμένη ^μγίρ'ροπος^ ερχομα^, 

νά έκθέσο) τους λόγους οΐτινες μ έπεισαν νά μεταφράσω, ή νά πα- 

ραγράσω τοιουτοτρόπως. Ε’ξ όλων τών ^ιορθώσεων^ τας όποιας εχουσ^ 

προβάλει, καί τάς οποίας ό Φίσχερ παοέδωκεν είς τάς σημειώσεις του^ 

δέν 5έ)ω α,ναιγέρε^ είμή εκείνην τού Κλέοκ, όμοιάζουσαν πολύ μ’ 

εκείνην τήν όποίαν τολμώ νά. παραδεχθώ, καί ήτις δέν ήθελεν ίσως 

απαρέσκει είς τόν Φίσχερ, άν άπεμακρυνετο ολίγον τι τού κειμένου, ΐοου, 

αυτή· ήδύ-/ε τών άστρων γώς· καί νύκτα αιθρίαν νομίζειν^ ήντιν^;

(1) 'Ο Αύτδς βιβλ. β\ κεγ. κέ. σελ. 67, καί βιβλ. 

€ελ. 366.
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ζάντί τον, οτι ,δή και) ίζ οί άλλοι λέγουσι 4ί μελαντζραν πίστης ίζ. 

Πρέπει ν>. ομολογήσω, οτι ούτος είναι 'ξένος τρόπος τού διορθόνειν 

τούς αρχαίους. Αλλά δέν είναι καί όλιγώτερον αληθές, οτι δ ΚΑέ^χ 

^πενόησε τήν αληθή σημασίαν κεκρυμμένην ύπό τάς διερθαρμένας λέ

ξεις τού Θεορράστου. Προτού νά γνωρίσω τήν εικασίαν τού Κύέ^κ, 

διώρθονα τούτο τό χωρίου ούτως ζζ ήδύγέ τών άστρων όζει ίί δτε 
δή οί άλλοι λέγουσι, πίσσης ίζ. Ούδείς άυαμοιβόλως δέν θέλει μ1 έ- 

λέγ'ζει, οτι άπεμακρύυθην πολλά τού κειμένου, μεταβαλών τό ίί νόμι

ζες α είς ί(· όζει £ζ, καί το ίζ οτι α είς <ζ δτε ζί. Προς δικαίωσιν 

τής πρώτης μεταβολής, ώς ούσιουδεστάτης, οέν εχω, είμή ν άνα- 

ρ.έρω μέρος τι τού 'ίπποκράτονς', οπού τό, <ζ νΟμίζειν ί(· καί τό 

ίζ δζΖιυ £ζ, είναι δμοίως συγκεχυμένου (1)· 4ζ· κοιλίη κατερράγη υγρά 

πολλά- κακά (ίσως, κχκόν) νομ^ιζόμενα, οπού πρέπει απολύτως ν’ άναγι- 

νώσκή ζί δζόμενα ίζ ώς φαίνεται ού μόνον έ< τής έννοιας, αλλά 

καί έζ άλλου παραλλήλου μέρους (2), έπαυαλαμοάνων τήν ΐςορίαν τής· 

αυτής αρρώστιας^ αντί των ούο τελευταίων μεταγ^ειρί^εται τήν σύν

θετον λέςιν ζί κάκο§μα' ζί. *Αν  τό σχήμα τού ρήματος επαινετό άσύ- 

νη9εςί ήθελαν παρατηρήσει^ οτι ό 'ϊπποκράτης μεταχειρίζεται είς πολλά- 

μέρη, τό α οζεσΟαι ζζ αντί τού ζί· οζειν ζζ επίσης, καθώς μεταχειρί

ζεται τό Ιί χρονίζεσθαι ίί' αντί τού- ζζ χρονίζειν ζζ. Α*ν  τούτο τό πα

ράδειγμα ί&ν ήρκει, ήδυνάμ.ην ν άναρερω καί τον &εόγρασπον αυτόν 

^3)*  ,, ενια δέ καί είς τήν υστέραν ού χειρωνομίζειν Ιί οπού ραίνεται 

ομοίως, καί έκ τής έννοιας τούτου τού προηγηθεντος, καί εκ τής Λα

τινικής μεταρράσεως, ότι πρέπει ν άναγινώσκ-ιρ ζί όςεραίαν ού χείρον 

ήζειν ζί. Προσθέσατε είς τούτο, οτι ήϋύ δζειν, (μυρίζειν καλώς), είν*  

εκρρασις κοινότατη είς τό Ε’λύηνίχόν- (4), καθώς καί τούτο τό άλλοί' 

44 πίσσης όζειν ζί (5)· Ε’ν ω τό νομίζζιν δέν δύναται ν άρμοση ού- 

τί είς τό. ήδύ·, ούτε είς τό, πίσσης. 'Η έννοια τούτου τού- χ'ωρίουΤ-. 

ούτω διωοθωμένου, καί μεταπερρασμενού κατά γράμμα είναι: ί(· ^έλεί- 

ειπει όταν ^ρέχγη, οι αστέρες χέουζιν οσμήν εύάρεστον, όταν οί άύλοεί 

λίγωσιν οτι αισθάνονται οσμήν πίσσης ή ριτίνης. Λύτη ή δδμ.ή ζίν*  

ίκείνη, ήτις Ιπεται συνήθως είς τήν βροντήν, καί τήν οποίαν δ Ομη^ * 2

(■1) Έ'πιδημ. βίβλ. έ 25. σελ 787. Τ. ά. εκδ. Λινδ.

(2) Λύτόθι βόβλ. ζ\ σελ. 83. — (3) ιίερϊ όσ μών σελ. 451

ικιτομή. -— (4) Βλ Κερ. ο. τούτων τών χαρακτ. καί Λ’ριςορ. Πλο^τ» 

1021. — (5) Λ'μιστός Λ κ^ρν. 189.
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ρος συγχ^ίνεί μ εκε&ηύ τού %ειαγΐδυ (1). 41 αναισθησία λοίπύυ εχεί 

νου? τον όπ&ΐον ζωγ^ααίζε-ί ό ΘεόγραςΟς^ συνίς-'ατ’ ενταύθα. πρώτον 

εΐςϊ τούτο*  ο~ί δμιλεϊ περί αστέρων είς καιρούς βροχερούς και σχ,ο- 

τείνούς· χαί «λεύτερου, εις εκείνο· οτί ^αντάζεταί πώς αισθάνεται ού'/ζήυ 

ευάρεστου^ δταν ολοι αίσθά^ωνται δυσαρέσκειαν έχ τής δδμης της βρον

τής. Α.ν είς τήν μετάγρασίν μου ηρμ.ηνευσα πλέον απ’ ορτι ενταύθα, 

λώ/ω, εποαξα τούτο τοΖούμενος μήπως ή λέςίς πίστης, δεν άναφερθγ] 

είς . τάς αλλας λέζεις^ παραΑειγθείσας ες απροσεξίας των αντιγραφέων^ 

καθώς -ή €ί μελαντέραν ζί τήν οποίαν ο Κλέ^χ ήθελε νά είσάςη εις 

το κείμενον. Τωόντι ευρίσκει τις έίς-τδν Όμηρον (2), νέτος μελανώ- 

τερον της πίσσης^ σχεδόν καθώς δ Ο’ββίοίος είπε ζί βΟβΙπϊΙΙ ρΐ€β 

ΙΙίθΤΙΙΙδ “ (3), έ.ιγρασις ήτις έπέρασεν. είς τδ σύνηθες ύγο5 της 

ΐ'ΜλΐΛφ '/λώση; “ Ιο βίβΐ οδί ιιοΙγ οοηιΐϊΐβ Λβ Ια ροίχ. «.

(1) ?ίλίάολ Θ’. 135. καί Ξ, 415. — (2) 'ΐλώ^· Δ. 277.

,(3) Όρα Κλέρκ τέχνη Κοίτιχ. 3. 1 5. 3. έυξ —. (4) Μεου^σ. Έλευσ^υ, 

Κε^. ιζ'. καί 3Αθην. ’Λττίχ. βιδλ. γ. κεγ, —> (5) 'Άναλλέκτ. Άττι^

ριδλ. ά. κε'ρ. 1.

Σημ. ή. -Σελ. 55. Ιί’χολούθησα τδ κείμενον όλων των χειράγρα**  

τοίν ν.αι δ'λων των εκ^όσεοϊν- προ του '^εουρσίου οημοσιευθεισων» 

Ο'μο).ογώ . οτί η ^ιόρθωσις τοότου του τελευταίου ηρίας ? πύλη

ηρία^ την οποίαν δ Νεεο'α/χ καί δ Φίσχ-ρ ελαΖον εις τά κείμενά 

το)ν} αντί του: ίεράς ιερά πύλη, μοί μαίνεται εί-οικοωτάτη. 41 

πύλη ί4 ηρίονΊ κατά τον συγγράγεα τού μεγάλου ετυμολογικούς ε^ 

κληθη ούτως εκ των ηοίο)ν σημαινόντων είς τδ Όλληνί^δν τΰμΖους^ 

επειοη απ’ εκείνην την πύλην έξ·ηγον τους τεθνεωτας Ζιά νά τούς 

αέροίσι πρδς τον έυτχτιασμόν9 ένω Ζέν μαίνεται κάνεν άλλο μέρος 

άπδ τδ οποίον τούς εζέΖαλον διά της ίεράς πύλης, ούσης ομοίως μω 

ας των πυλών των Αίθηνών (4). ’Εν τοτρύτω, επειδή τδ άρθρον τού 

ετυμολογικού επί τού δποίου ούτος δ σογδς ςηρί'ζει την διόρθωσίν του, 

είναι διευθαρμένον^ μένει διά νά γνωρίσωμεν α.ν πρέπη ν άναγινώσκωμενζ 

ηρίας^ καθώς ηθελεν άναγνώσει τις είς τά προδιαληφθέντά μέρη^ 

>7 άν πρέπη μάλλον νά γράρωμεν ηριαίας, καθώς οιναγινώσκει είς εν 

ά-λλο των συγγραμμάτων του (5), πιθανώς κατά την εικασίαν τού Συλ- 

Ζούργ, Ο σον διά την. άπδκρισιν τού άναισθήςου^ ζί οσους νά είχωμεν 

έ,γίν και συ, αύτη ομοιάζει μ εκείνην τήν δποίαν έδωκεν ειδοποιηθείς 

26
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•κερί του θανάτου τού ©ίλου του. Χωρίς νά προσέςη^ οτι τού όμε·*  

λεϊ περί θανάτου κα! έντα^ιασ/ζού, αποκρίνεται- μέ τρόπου. παροιμιώ- 

οστις ήθελευ έχει τον τόπον του, άν ήθελε τον ερώτηση π. χ. 

Πόσοι δούλοι στοχάζεσαι ότι εξηλΘου, επειδή οί δούλοι είς τάς ΑΌή«· 

υας άπετέλουυ μέρος της ευτυχίας τιυών. Λυτή ή 'Ερμηυεία διανέμει 

ολίγου της τού Κασωβώυο$.

ΚΕΦΑΑ. ΙΕί Σημ- ά7 Σελ. 57' Ούτος ό χαρακτήρ οστις ε

πιγράφεται περί ί(ι Αυθάδειας ζζ εκτός των τρόπων τή5 αληθούς αύ- 

θαδείας, περιέχει καί περί τών μή άνηκόντων, είμή είς την %ρασύ- 

τητα, καί ραλίστα χαρακτήρων όροίων τών παρά. Γάκλοις καλούμε- 
νω1> “ 1δ8 €3ρη€65 (1β Γ ΙίΠΠΙδΠΓ. “ ιραυτασίαι της δοκονρο- 

σύνης η προλήψεως. Ό μικρός σχολιαστής τού Σογοκλ.έους (1) άντε- 

γράψε λέζιν πρός λέζιυ τούτου του ορισμόν.

Σημ. β'. Σελ. §7. Το ζΕλλην«κόν κείμενου <ι τί ευρίσκει ζί ση

μαίνει κατά γράμμα^ οποίαν τιμήν νομίζεις ότι δύναμαι νά εύρω. 

Ο' Κασωβών /χετέ^ασε χίχιστχ “ 60φ1ί(1 10760131 0301030- 

(.Ιπϊϊ! ζ£· το όποιου ό λα Β,οουνέ/ο /ζετεβαλε του 

ΙΠΐνβΖ-ν0118 3 <1ΪΓ6, τί ευρίσκεις είς αυτό νά ε?π7;$; Α?λλά όέυ 

έμεινε πάντοτε είς τούτο τα λάθος^ όιότι είς την τελευταίαυ εκόο~ 

σιυ τών σημειώσεων του όημ.οσιευθεισώυ υπό τού Φίσχερ μετά τούς χα- 

ρακτηρας^ βλέπει τίς --0τι ένόησε την άληθη σημασίαν^ καί οτι τηυ 

παρέβαλε μέ την ΐαλλικηυ Ερμηνείαν ζζ τί στοχάζεσαι ότι ευρίσκω*  

Μαίνεται οτι ο Σωμαίζης (2) όέυ είχε καμμίαν είόησιν εκείνης της 

υστέρας σημειώσεως^ όταν ηλεγχε τόν Κασωβώυα ότι όέν εϊχε όιόλου 

εννοήσει τούτο τό χωρίον τού Θεογράστου. Τα)όντι7 είναι τόσω εύκολου 

νά όικαιώσ·κι τήν έννοιαν τήν οποίαν ήρρ.ήνευσα είς τήν μετάγρασιυ 

μέ πλήθος παραδειγμάτων^ εκτός εκείνων τά οποία ό Σωμαίζης (3) 

ααι ό Φίσχερ (4) άνέγεραν^ όσου είναι ^αυμαςόν πώς ό Έίασωβώυ δέν 

τήν ένόησεν έκ πρώτης οψεως. Αλλλά 'τό 'έτι ^αυμαςότερου είν ότι 

0 ^είσκιος (5), 'όςτις τό ερμηνεύει όρ.οίως καθώς καί έγώ^ δέν άνατέρει 

ούτε Σωμαϊζου ούτε Ιίασωβώνα.

(1) Οίδίπ. Ύυραυ. 549. — (2) είς Βοπίσκ. Τ β'. 'ΐστορ., Αύγούς·. 

Σελ. 546. — (3) αυτόθι — (4)' Είΐ πίνακα "θρα ζί εύρίσκειυ*  ορα 

περί πλέον ^ευογ. Οίκονομ. Κε^?. β'. §. 3. καί ζες?. 20 §. 26.

(5) Έπιστασ. είς 'Ελλην. ^υγγραγ). Τ. ά. Σελ. 102.
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'Ση/ζ. -γ'. Σελ. 57. Εις τήν ακόλουθον ση/ζείωσιν βλέπει πας ·τ(ς 

■■τόν λόγον, διά. τον όποιον πα^έ^ατα τούτο τό χω/π'ον, τό όποιον ό 

’Κασωβών παντελώς όέν ένό-ήσε. Το κεί/ζενεν λέγει απλώς: ίζ κχΐ τοϊς 

"τιμ&τι. καί πέ/ζπόυσιν εις τάς έο^τάς κτλ.

•Σηα. ά'. Σελ. 57. Ό Κασωβών ητο όυστυχέστατος -απ’ ολους 

■■τούς κριτικούς εις τήν έρ/ζήνείαν τούτου τού μέρούζ. Ε’νόητε /Ζέν χα- 

-'λώς, ότι ητο όιευθαρ/ζένον, άλλα τό -χατευρόνησεν άπατηθεΐς καί 

νο/ζίσας ότι επρεπε νά προσθέση α τό $ειον /ζετά τήν λέξιν τι/ζώ- 

σι “. Παρετηρήσα/ζεν -ήό-η (1), ότι τούτο το έθος εζχον ρι άρχχϊοι νά 

πέ/ζπωσι κατά συνέπειαν τινός θυσίας, ,ρερίό’ας τού 5υ/ζατος προς τούς 

φίλους των, νά τούς προσκαλώσιν -εις τόν όεΐπνον. Δύναταί τις νά 

σΰ/ζβούλευθή τόν Θεόκριτον (2), τον Πλούταρχον (3) καί τον Ξενο^ών- 

τα (4) περί ’τούτου τού έθους, τό οτοΐον ήρ/ζήνευσέ τις όιά τού: πέ/Ζ'- 

πειν /ζερίοας,- καλειν επί όεί’πνον, ή απλώς όιά τού: τι/ζαν, ώς ιραίνε- 

τ έξ άλλου χωρίου τούτου τού τελευταίου συγγρα^έως (5). Ο^ευ 

άέν επρεπε νά ζητρ εις τό: τι/ζώσι, τό λάθος τών άντιγρα^έων, άλ 

λά ράλλόν εις 'ταύτας τάς τελευταίας λέξεις: 'ούκ άν γένοιτο ό'ιάδ'/ζε- 

να, τό όποιον ^ίο^θόνω /ζεταβαλών τήν λέξίν τής /ζέσης είς: Ε^λοίτα, 

η γ’ ελοίτο, εις τήν σημασίαν 'τόύ οτι τό άεχ'θή <οιόλου

ώζ οώρον7 τι οτι οέν είναι όιόλου συνειθίσ/ζένός νά όέχηται όώοα. 

Ό%ν τό άλας τούτου τού χα^ακτή^ος συνίσταται έίς τήν λέξιν: όι- 

■ονναι, Θεωοου’αένη ώς π^δς τήν λέξιν: άπο^ιοόναί (γΗΠ(1γ6). Γνω- 

■ ρίζζι π$ζ τΐζ οτι ό Δ-η'μόοθένης συνεβούλευεν ε?ς τούς Α’θηναίνυς νά 

/ζή άεχθώσι πάντάπασι τήν ^Αλόννησον ε’κ /ζέ^Ους τού Φιλίππου, άν όύ- 

τος άπήτει νά τήν οώτρ προς αυτούς, καί όχι νά τήν επι·-

ς’^έψη <ς ^ή λα/ζοάνειν, εΐ όίόωσιν^ αλλά /ζή άποόίό'ωσίν ζί. Λύτη 

οη^α,οκ/ρατική ύπε//·η^ανια, ητϊς .^εο^οου/ζένη ως π^οός τάς πε^ιστάσις, κα(Γ 

■ας ησάν τόπι αι Α θήναι, άεν ητο έσως, βι/ζή κάθα^άς αλαζονείας, 

εγειλκυσε κατα τού Δη/ζοσθενους τούς σκληρότατους σα/οκα·σ/ζούς έχ./ζέ» 

ιροος τών χ<ω/ζίκών ποιητών (6). 4Ο Θεό^αστος ^υλάττ&ι τήν αύτήυ 

ο/ζιλιαν εις τον αυθαόη, οιοτι -έίν ϊοιον εις τόν ?χα^οαχτή/?α τοιούτου 

■■ανθρώπου να θ^ωοή τό σεοας, τό όποζον εχει τις π^οός αυτόν, ο>ς

-  ·~ ------- --------------—.——-*  -................... .......

(1) Κεγ. Ό-ημ. ά.. σζ\, 213. —<(2) Εΐώνλλ. ς-ιχ. 140.

(3) Εις Α’γησίλ*  Τ 3. σελ. 654, — (4) Α’πο/ζνη/ζ· βιβλ. β'. χ2£, 

γ. § 11 καί χε?,^. §. 4 — (5) <ϊί^ν κε?· ή. § 3.
(6) Δ’θ4·Λ β:βλ. ς. σελ. 223·

25*
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χζσέος, καί τάς περιποιήσεις ώς δείγματα ευγνωμοσύνης. Εύ^ίσκεταί 

τοιοΰτος χαρακτήρ αναισχυντίας εις τον βίον Διογένους τοΰ Κ,υνικοΰι 

Βστις προσκληθείς κατά δευτέραν φοράν εις δείπνου^ άπότινα ιδιώτην*  

άπεάρίθη πρός. αύτόν- ί£ ύέν θέλω . έλθει εις τούτο τό δεϊπνον*  διότι 

δέν μ ευχαρίστησες είς τό τελευταίου*  τό οποίον έφαγα εις τόν οι· 

■κάν σου (1). Χωρίς ν3 αναφέρω τάς εικασίας των άλλων σοφών*  τάς 

Οποίας δύναταί τις νά ϊδη είς τας σημειώσεις του Φίσχεο, ούτε τήν 

'μετάφρασιν τοΰ λα Βρουΰερ*  άκολουθησάντων κατά γράμμα την τοΰ· 

Κασωβώνος, 5-έλω παρατηρήσει μόνον οτι ό ^Ρεΐσκεος διώρθονε τούτα 

τό μέρος ζ£ ούκ άν γέυοιτο διδομενού μεταφράζων ί(- 5Θ (αΟ'ΠΠ,Ιι ΈΙΧ” 

Ιιΐΐ φιϊιΐφΐ&ηι §π§(3Γβ «· καί άποδοκιμάζω*  ώς ό Φί- 

σχερ*  εκείνην την διόρϋωσιν, ς-σχά'ζομαι όμως*  καθ’ οσον δύναταί τις: 

νά κρ.ίνη εξ εκείνης της συντόμου μεταφράσεις*  οτι ό ^Ίδεΐσκιος εξε- 

λάμβανε. τό χωρίου τοΰτο είς την αυτήν έννοιαν τήν οποίαν έδωκα. 

είς αυτό. Είς τινα επιστολήν τήν οποίαν διεύθ-υν'ε πρός τούτον τόν 

τελευταίου ό Βερνάρδος*  προτείνει ν άυαγιυώσκγ. ούκ άν γεύοιτο οιδο,^ 

μενών ίί·

(1) ά^ιογέν. Χαερτ. βιζλ. ς·1. Τμήμα 34. — (2) Κεφ. ά. σημ. β\ 

στοιχ. σελ. 167. ε'σξ. — (3) Βλ. τάς σημ- τού Κ,ασωο.

Σηα έ. Σελ. 55» Ε’πει^ή ή λέζις άπώσαντι ^ηκολούθησεν αμέ

σως την λέςιν ώσαντι7 ό ^είσκιος ένδμιζεν ότι έπρεπε νά την μεταόάλη 

εις τό τρώσαντι^ όιόρθωσις την οποίαν ό Φίσχερ άποοοκιμαέει έντυ· 

νως^ θεωρών τό κείμενον ώς ορθόν. Ε’χτος της κρίσεως τούτου τοΰ 

σοφούς ύύναταί τις νά προτείνει άλλην τινα όιόρθωσιν^ ητις θέλ είσΟαι 

66 παίσαντι διότι τελευταίον τό άπώσαντι οέν διαφέρει τοΰ ώσαντι^

είμ·ό καθ’ οσον το Ταλλικόν 1 θρ0115§ΘΓ ΤΟΌ ρΟΙΙδδΟΙ .

Σημ. ς*.  Σε). "55. Δύναταί τις νά συμδουλευθη^ οσα έέπον (2^ 

ττεοι τούτου τοΰ έθους τών αρχαίων^ τοΰ νά δοηθώσι τούς εις χρέος 

πεσόντας φίλους, εγνωσμένου υπό τ’ ονομα ίζ έρανος ζί.

Σημ. ζ. Σελ. 55, Ταύτην την συνήθειαν εΊχον οί αρχαίοι νά 

διηγώνται η νά ^άλλωσιν εις τήν τράπεζαν άπό τά εκλεκτά τεμάχια 

τών Ποιητών αυτών (3). Τούτο ο’ εκαλείτο ίζ ρήσιν είπείν η 

άποτείνειν α. ίσως οέ χαί £ί άγειν ίζ εκφρασις αντιστοιχούσα μϊ τα 

παρά Γάλλοις ζ£ I θΕίίβΓ ΓΊΙΟ ίΐΓ2.ί1θ. Έύρίσκεται είς τόν Τίλούτ- 
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ήοχον (1) πα^άόειχάχ τούτων χών άσιχάτων, εξηγ/χέναν από τάς τραγ

ωδίας τού Ευοιπίόου.

ΚΕΦΑΛ. Ση/ζ. * Σελ. 59. Το χειρόγραφου τού Βατι-

(1) Είς Αυσάνδρ. Τ 3. σελ. 31. ε’?ξ. εκο. Φεϊσκ- —· (2) Βλ. τάς 

τηρ. τού Κασωβ. καί Ύεϊ^'γέρ άρχαιολ Έλλην. κερ. κγ', καί ξά.

χάνου, πεοί ού ω/χίλησα εις τήν ιχιχ^οάν ση/χείωσιν της 59. σελίοος^ 

παρουσιάζει το πλεΐστον ρέρος των τςλιυταίων ιέ χα^αχτήσων (των 

/χόνων, τούς οποίους πεοιέχει) /χέ τάς ση/χαντικάς ποοσθήκάς, αλλά πα^- 

ηλλαγ/χένας πολλάκις υπό των άντίγσα^έων ούτως, ώστε άπο"αίνουσιν 

ακατανόητοι. Φαίνονται ότι είναι τό έργου τίνος οιανοθευτού &ελή- 

σάντος νά /χε'/εθύν-ρ τό άντί/οαοον τών χα^αχτή^ων, όιά νά ω^εληθ^. 

περισσότερον. Καθόν καινόν ή τυπογ.οα^χή τέχνη όέν ητο ετί' έχνω- 

σ,ιχένη, Οστοι οί ύόλοι έπρεπε νά ην’ ωσαύτως ούσχολον ν άναχαλυ^θώσι,. 

καθότι άπέβλεπον τό συργέρου πλήθους ανθρώπων^ ρή έχόντων άλλον πό~ 

ρου ζθ)ής, εϊρή τον τής αντιγραφής των άοχαίων συγγραρρ.άτφν. Ε’ν 

τόύτοις, επειδή ρετα'ςύ τούτων των π.οοσθηχών είναι ρ.έγα ρ.έρος^ αι- 

πίνες άλληγορούσι τ αρχαία εθι,υ.α*  άλλ^ι όέ, διά τον ρε το αργ^οιϊον 

γ.είρενον σύνοεσ^.ον αυτών ^εταβάλλουσιν η τροτιοίογούοι την έννοιαν 

πολλών χωοίων τούτου τού χεςυ.ένου, ,άπε^άσ:σα. νά τας ττροσβετω ονε- 

ίον ολας τας οηρ.ειώιεις υπό τό κείμενον, καί υπό τήν ρετάγρασιν 

έκαστου κεφαλαίου η χαραατηρος. Θέλω ύέ προσπαθήσει νά τά σα

φηνίσω, ώστε ^έλουσι οταριστάνεσθαι εις ιδιαιτέρας σηρειώσεις σεσηρειω^ 

ρίνας δι αττερίοκων. Θέλω ρ.έν δώσει δόγον των ύ'ιοοθ&ισεων, οσας έτόλ- 

ρησα^ αλ'/.α δεν ^έλω εύχα^ιστηθή ττερι τούτων, είυ.η καθ’ όσον άςίωθόΐ- 

σι των ψήφων, ή τουλάχιστον της συ^χατοιθέσεως των αληθών κριτικών.

Σηα. .ά< Σελ. 59. Αί οιάτούύοατος καθάρσεις εγίνοντο εις τούς 

άοχαίους κατά δόο τρόποος' ενίπτοντο τας χεΐρας^ η έρραντίζοντο 

ύπ’ άζλων ρ'ε κ/.άδον ελαίας^ βεδυθισρένον εις τό καθαρτικόν ύοω.σ, τό 

οποίον πεσίΐχό/υ.ενον εις τι άγγεϊον εκειτο ττρός την είσοδον τού ναού. 

Τούτο -ήτο έκ τού καθαρού ύδατος7 εις τό όποιον είχε τις σόέσεω 

ενα δάκον θ.ηγθέντα από τό θυσιαστήριον^ όπου εκαιον τό θύρα Πε- 

ρι πλέον ροτεχειρίζοντο την οά^νην, ού ρόνον προς τας καθάρσεις^ 

άκλά καί ώς .δένδρον έχον τήν αρετήν νά προλαρδάνη ή ν’ άποτρέ- 

π.γ τά κοικά, καί χρησιρεύο-) εις τό ν’ αποκαλύπτω) εις τούς Ποιητάς 

καί τούς Μζντεις τάς έρπνεύσεις τού '7Α.πάλλωνος (2). Καθώς ό Εύ- 

χίοας, περγθείς από τούς Έλληνας προς τούς Δελφούς διά νά ζητη-
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ση τό ιερόν ιτΐ>ρ, οέν άπήλθε νά τό )ά€ν] από τδ θυσιαστήριον^

ζίρή ά^οΰ ερραντίσθη από τό καθάρσιου ύδ'ωτ, χαί ερεγα*

(1) Χϊλουτάρχ. είς Άριστίο. Τ. β. Σε). 528· — (2) Διο'ρ Καερτ, 

βιβλ ς. Ύρηρα 42. — (3) Έχζλησίαζ. 786 — (4) "λριστογ. Πλούτ. 

663· —- (5) Είς Αίλίαν. Π. 'Τττοο. ιο. 4 — (6) Είς Άριστοτ. περί Οαυ- 

ρ,ασ. αχουσρ. χεγ. ιά. ζαί είς ά^χαίολογ. Κα^ύστ 3στο,ο. θ’αυ/ζ.ασ. 

χεγ. χέ. χαί ρά.—(7) Βλ. τδ ζε. επίγραρα του Μαχίοον. εις Ελλην. Ανάλεζτ. 

τοϋ Β/<®ύνχ Τ. γ'. Σελ. 113, ζαί τον Σχολιαατ. του Σο^οχζ. Άντιγ· 

Τχο. Τ· γ', Σελ. 1!8· Βρουνχ,

σ>ώθη: ρΐ. τήν ώά^νην α άγνίσας ώέ- τδ σώυ.α ζαί περιρρανάρε^ 

ζ/ος έστεφανώσατο οάρνη^ ζαί λαβών από του βωρον τό πυρ χτλ. 

^1). Οί ευαίσθητο;,. ώς δ Θεό^οαστας, ώ^είλον. νά σζωπτωσ; οί ολας 

ταντας τάς αεισιοαιρονία.ςγ αιτινες ραχράν τοΰ' νά προςενώσι το ο
ποίον ύπέσχοντο· χαλδν,, · βέν ετεινον είρή. είς τό νά ε'λαττωνοίσιν ίπό 

μάλλον ζαί //.άλλον χαί τήν ήθιχήν. 'Ο Διογένης με πολλην άστειό- 

Τητα λέγει πρός τινα δεισιδαίμ,ονα χαΟαριζόρενον ί£ τδ καθάρσιου υ,- 

ϋ.ωρ οέν· £έλει καθαρίσει μάλλον τά ηθικά-σου- πταίσματα^ παρά τά 

Γραμρατιχά · (25

Ση/Λ. β'. Σελ. 59. Ό' Αριστοφάνης σκώπτει ώσαύσως ταύτην 

τήν δεισιδαιμονίαν είς τάς ζω/ζωοίας του (3). £Ο οίωνδς οέν -ήτο ο- 

2ι·γώτερον απαίσιος άν ουτος ητο χύων, ζαί διεπέρα την οδόν η δι~ 

'-^ρχετο· από τό μέσον δύο άνθ^όχτων*  Ο^θεν /ζετα^οάζων τήν λέξιν ί£ γαλή 

^ια του Ιλοίβΐΐθ (νυ^ίτζα), ήζο/ούθησα τήν· γενιζοιτάτην β'οζοΰσαν ρΐ- 

ταζυ τών πεπαιοενρένων γνώρην^ αν ζαί εύρίσχ-.',τάι εποχ^ οτε του*·  

το τ ονορα εοίύετο ανε^.αιρέτο)ς από τους Ε λ/ηνας είς τήν νυ'υί- 

τ'ζαν ζαί είς τδν γάταν (4)· χαί οτι η απάντησις τοϋ τελευταίου τοώ- 

του ζοϊσυ, ώς τδ παρατηρεί ό Κασο/βών, ϋέν ητο ό'λΐ'ρώτερον άρρ.οοία 

είς τό νά χο>ρηγη οίθ)νούς. Οί επιθυρουντες ϋιεζο^ιχωτέρας λεπτολο- 

γίας περί ταύτης της ε>ι)'ο)ογιχης αρσ>ισ^ητήσεο)ς^ όυνανται νοο συρβου^ 

λευθώσι τον Περιζώνιον (5) ζαί Βεχράνον (6).

Σηρ. γ. Σ9α 59. Είς τά πα^ά του Κασοιβώνος αναρερόρενα 

•παρα^'ΐίγρατ'α^ πρός από^ειξιν της 8'εισιοαιρονΓ/.ης ί^εας την οποίαν ο·ΐ 

αρχαίοι εί/ον εξ αργρς του τριαοιχου αριΟρ^ου9 ζαί ρετα τούτα το>ν 

τριών λίθο#ν, ώύναταί τις να πρόσθεση τους ορχους^ τοδς. όποιους 6^ 

χίζοντο επί τριών η ο;ά τριών λίθων (7).
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Ση/χ * Σελ 59. Ιδού /χία τών άξίολογωτέ^ων, προσθηκών 

διανοθεύσεων τήν οποίαν παρουσιάζει το χειρόγραφου τού Βατικανού, πε

ρί τού οποίου ώράλησα ανωτέρω (1). α ζαί έάν ’ίδγ] δ^ιν έν τη οικία 

(εάν πα^είαν, Σαβάδιον καλεΐν· εάν δέ Ιε,οδν^ ενταύθα ιερόν (ευθύς) 

ίδρύσασθαι ζί. Ο'λαι αΐ λέξεις τούτου τού χωρίου περικεκλεισρευαι ρε- 

ταξύ δύο κα/χπύλων, δεν ευρίσζονται είς κανέν χειρόγραφον εγυωσρέυου, 

είρή τό τού Βατικανού πα/?αδεβλη/χένον από τον Σιεβενκε. Οότος ενύ 

/χισεν, ότι είχευ άδειαν έξ ενός χωρίου τού Α’ριστοτέλ.ους, νά ρετα*  

βάλ?? τό ζί ιερόν (,ί είς ίζ ιεράυ ζί καθώς έση/χείωσα ζαί εις τας οια„ 

φόρους γραφάς (κεφ. ι-'.). Α’λλ’ άρφότερα τά σχή/χατα είσί καλά, 

καθώς ηθελεν υπονοήσει τις, ή παίξει ρέ ταύτην την λέξιν, τα ουσια

στικά ί( όφις ή οφίδιον, ή ασπίδα, Ο Α ριστοτέλης, οριλώυ περί εκεί

νου τού ιερού οφεως, τού δίδει αληθώς τ όνορα α ιεραν ί{. Α>λ 

Ιπειδή βάλλει ταύτην την λέξιν έπορέυηυ τής λέξεως “ δφίδιον “ είναι 

προφανές οτι πρέπει νά την ρεταβάλη είς τό ίζ ιερόν ίζ· και τόσοι 

/χ άλλον, καθ’ όσον αύτη ή τελευταία γραφή ειυ ακριβώς ενός χειρο

γράφου της Βιβλιοθήκης τών Μεδίκων (2)· Ο Αίλιανος (3) εξ εναντίας 

ερφαίνει τούτον τόν όφιν διά τού όυόρατος α άσπίύα ίεράν α Απά 

τούτον τον τελευταΐον φυσικόν ρ.ανθάνορ.εν περί πλέον οτι τούτο τό ερπ^τόν 

όέν ·7,το κακοποιόν εκ της φύσεώς του. Α’λλά προσθέτει ^ι^γηρά τι 

έκ τού οποίου εττεται, οτι οί έξ απροσεξίας η άλλως φονεύσαντες 

αυτό έγένοντο υπεύθυνοι της ουρανίου οργής· καί οτι ύέν επαυον νά 

καταοιώκωνται από την σκιάν τούτου τού όφεως, είρ.ή αφού έπεζαλέ- 

σθησαν και άπη\αυσαν την προστασίαν τού Θεού Σαράπιος. Τούτο τό 

γελοίου πλάσρα έρρηνεύει τήν εύλάβειαν, τήν οποίαν ό οεισιόαίρ.ωυ 

τού Θεοφράστου έχει προς τούτο τό ' έρπετόν, καί άπούίύει λόγον τής 

σπουδής τήν οποίαν δεικνύει εις τό ν άνεγείρη βωρον, πιθανώς, είς 

του 3εδν Σάραπιν, τόν οποίο,ν τινές συγχέουσι ρέ του Διόνυσον- καί 

άλλοι Ζτεωρούσιν ώς αυτόν τόν Ασκληπιόν. Οσον διά τό ίζ Ιίαρείας ζί 

τούτο εΐν*  άλλο τι εϊόος όφεως περί τού οποίου όριλεί καί δ Αιλίανός 

(4)· καί τδ όποιον, ώς είναι γνωστόν, παρίστανε ρέγα προσώπου είς 

τά ρ.υστήρια τής Περσεφόυης καί τού Διονύσου καλούρευα, Σαβάδια,

_____ ______ _______________ _____________ _—-------—.........      ·,Μ

(1) Κεφ· ις. σηρ. * σελ. 249. — (2) Βλ. ίστορ. ζώων Αλριστοτ. 

ρεταφρασθ. άπδ Κα/χόσ. βιβλ. η. Κε^ κλό. Τ. 1? σελ. 526. ρέ τάς όιαφ. 

γραφ. 741. συλλογή 1. — (3) Πε^ί φύσ- ζώων βιβλ· ιά. κεφ. 32' 

βιβλ. ή. κεφ ίβ.
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ίζ τοϋ ονόματος Σαβά^ίος, η Σαβάζως, το όποιον εδίδέτο εις ταώση? 

τήν τελεύταγαν Θεότητα (1}. Θυτος είυ ό λόγ&ς δί ον εις τήν οψιυ 

τούτου τού οφεως^ ό δεισιδαίμων επικαλείται τον Διόνυσον, ως περί: 

μεγάλου δεινού, το οποίον δϊν ηδύνατο ν& π^ίλάβ^ η. ν άποτρέψηΤ 

είμή οιά τής βοήθειας τίνος Θζοΰ. Λύτη η επίχλησις δπίφέρέι καί τινα 

ενάργειαν εις εν χωρίον τού Α'ριστογάνους (2),. όπου ο Διόνυσος τι- 

ταραγμένος άπ'ί τάς Κπειλάς τού Αιακού (οστις τον μ.ηνύει μεταςύ 

των άλλων, ότι μία εχιδνα μ εκατόν χευαλάς .ερχεται να τού σπα~ 

ραζη τά σπλάχχνα) επιβάλλει εις τον δούλου του νά επικαλεσ.θη τον 

Θεόν (χάλει Θεόν), τού οποίου, ευερε τ ονομα' χαί εις ταύτην οέ 

την πζρίστασιν μανθάνομεν από τον Σχολιαστήν, ότι ούτος ό τρόπος

κάνει Θεσν ί£ συνειθιζετο προ ' πάντων εις τάς έορτάς τού Διονύσου.

Σηρ, ο. Σελ. 59· Ο Λουκιανός, ομίλων περί τίνος δεισιδαίυ.ο - 

νος Ρωμαίου Ρουτουλιανού τ όνομα, λέγει, οτι πανταχού οπού ά~ 

πηντα λίθον γεγ).υμμ-νον η ομαίον ' ερρίπτετο κατά γ·ης διά νά τ,υ

προοκυν^η) καί νά διευΟύνγ ^ρος αύτον τάς εύχάς του (3).

Ιό/.εινοι οί άιπαροι άίθοί) οΐτινες εΐ^ον πο)ν.·η.ν αναφοράν πόας

<.ούς των Ιουδαίων λίθους. Ραι^υ'λΟυς ^4^, ό'εν -ητα.ν πολλάκις είμθη 

ρισ- η- οροθέσια διαγωρίζοντα τούς αγρούς μεταξύ των) η έχ των

δημοσίων οδών (5). Έχοτ εκζΐνα ησαν ημιστύλια % αίονες ίπι- 

τΰμδεοι εστεμμένοι άνθίων τίνος ιρυτού) το δποϊον πολλά παθ α- 

νον νά ηναι ·τύ (παρ "Έλλησι χαλούμενον πόθος

ο Ίϊατηρ Αρδουϊν νζμίύζμ οτι έιυ δ σταυρός της 'Ιερουσαλίμ') -και ά^ 

άειμμένοι με διαφόρους ουσίας (6).

Σημ. έ. Σελ. 59. Αύτη η συμβουλή είναι πολλά ξίυη εις τα

Ιστομχ μάντεις" ενόμι^Ζ) πιθανώς^ ώς ε<εινος· ό φιλόσογοςγ οσζτς εις

(1) Σχόλια-. Αλριστορ. Πλούτ. 690 καί ΐυράλδ. ίστορ. Θεών Συν- 

ς. σελ. 177. χαί Συντ. η. σελ. 238 καί 244. — (2) ίΚτο. 482. 

εχδ.· Κ’ούστερ. — (3) Εί5 Α’λέξανώρ Ύευδόυ. Τ. 2. σελ. 238. 

(.4) Γενέσ*  χη. 18 χαΐ λε. 14. - 

σ;λ. 164 Λουγδ. Βαταύ. 1688, και

(6) Θεορράσμ· ίστορ. Φυτ. βι§λ. 

6/9. Πλίν χά. 39. Αουκιαν. μελέτ- 

μισθω συνόντων 28 αυτόθι , Σελ. 6 

534. και ΤΙλουτάρχ. ε'.ς "Αριστίδ, Τ.

— (υ) ΪΙα^α Φλόριδι βιδλ. ά . σημ. 

Ύιδούλ. βίβλ. ά. Ε’λεγ. ά. 16.

ς-. Κε^. /. Α θην. βίβλ. ιέ. σελ. 

22 Τ. 1. σελ. 519. περί- των επί 

87. Θεών έχχλησ. 12. Τ. 3. Σελ, 

β', Σελ 533.
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παροροίαν περίστασιν άσ'τιευόρενος εζεγε, οεν πρέπει. νά Οαυράζή τις, 

άν δ ποντικός πινών ε^αγε τδ σχ/,ηίον τοΰ αλεύρου, άλλ’ ήθελ.εν εισθχι 

πραγμα πολλά θαυραστόν, άν τδ σχκΛίαν ηθε).ε οχγη τόν ποντικόν· 

Ο' Διογένης, εις άπο τοδς μόιλιστχ πάντων σζώύαντας ταύτας τάς 

υεισιοαιρονίας, ίόών τινά - δΐ’.τω'χίρονχ πολλά τεταραγρένον, επειόή 

προσεχώς είχε μί^ε^ οτι Ιροόγμιρόν τι εινοιι περικεζυζλωρένον από ενα 

έ’^ιν, μη Οζυμάζης τον εΐπεν· ηΘε).εν ειοθζι πολλά εκπληκτικότερου 

άν δ δγις επασχε το'δτο απδ τδ ί^οόγειρον (1).

Σημ. ** Σελ. 61. ’ίόού πώς εκβράζεται ε-ίς , «εκείνο τδ μερός 

δ οιανοΟευτής . τού Οεοϊράστου· α καί πυκνά οέ τήν οικίαν ζαθάραι 

άείν, ως ίΕχάτης βάσκων επαγωγήν γεγαυέναι· ζάν γλαύκα βαβίζοντας 

αυτού ταράττεται, καί είπών, ’ΑΘηνά κρείττων, παρελθεΐν ούτω. 'ΙΙ 

μετάγρχσ ις χα,Ο’ ηυ μετέφρασα -τούτο τδ οιερΒαρμένον χωρίον^ στηρί- 

ζετ έπί τούτων τών διορθώσεων· ζ. π. δ, τ. ό, ίζ ΧαΟά^αι οεινός? 

£ζάτης; 'ρ» έ. γ. (ί κοιο ^μαλλοο ύέ και εάν)· γλαυζα ^3αοίζων ώς 

αυτού ϊάη, τα^άττεσΟαι χαί ειπών ζτλ. ζί Πα^ετήοησα ηάη (2) πόσον 

εύζοζον ητο εις τον α,ντιγρα.ρεχ ν’ άπατηδη, καί νά βά).·ρ α οεΐν ώς 

αντί τού οεινός ί:. Αντικαθιστώ τό ίζ ^αοίζοντος αυτού ζί τό οποίον 

έιναι σοζιζισ/ζός, άιά τού ζζ ^3αοί'^ων ο;ς αυτού ζζ τό οποίον ειν 

αληθης Αττιχισ/ζός*  ούναται ν άποοειχδη εκ τών στίχων τούτων τού 

Λ ρ ιοτο χάνους (3).

ζζ Ω’ς τούς οιζαίους καί σοτούς και κοσ/ζίους

ίζ Μόνους βοιοιοίμην............................ ’

*Γό, ί<?η, τό όποιον ποοσΟέτοι, εΐν' ούτως άνα^ζαίον εις την εννοιχν^ 

ώστε δ Σιεβενζέ ένό/ν.ισεν? ότι έπρεπε νά τό ύπονοήση· άλνά αύτη η 

εζύ.εΐ'^ις με ρ^ίνετοιι ίιοα^'λ τρ^γμΪΛ' γ.χϊ άυ.υιβάζλω πολζά? άν ηΟ^λε 

^υνηΟη τις ν αναρερτ^ ούΐο τιχρά,^ειγμχ. ^νόμισίί α.δθα.ιρεσία.ν αντί 

τού δι-ϊζχρεμράτοο ζί τζαρείβεΐν ίζ ν’ αντικαταστήσω .α τασάττεσδαι ζΧ 

εις την \έςΐν ίζ τχράττε^χι ίζ τδ όποιον ηΟελεν εισθχι ιίλ'λος σοδ.ι/.ι~ 

σμός. Οσον οιά τήν εύνοιαν όλου τού χωρίου τούτου, τό όποιον όέν 

είναι άπόβ>-7;τον, ό ζν/ρο:ρεδς εννοεί ζα^α ^άς άεισιόαι,α.ονιζάς ίόέας 

τών αρχαίων ίί Εχάττ·ς επαγωγήν ζζ εκείνην τήν * κακήν έπίρροιαν, τήν 

όποιαν ή Σελήνη ^λχτρευομένη υπό τ’ ονομχ της Ε'ζάτης ή τής Δ’ρ-

(1) Κλή/Α. Άλεξανορ. Στρώρατ- ·ζ'. Σελ 842 καί 843.

(2) Ορα όια^όρ γραρ. τού ι^. χευ. — ^3) Πλούτ. 89.
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τε/ζιοος) ύπετίΟετο, οτι Ιπροζένει είς τούς ανθρώπους^ καθώς τα γρι:^ 

αποτελέσματα^ τχ όποια ήσχν τά επόμενα, καί έ.< τού αριθμοί 

τΰν οποίων ήτο ή αρρώστια η καλούμενη επιληψία, η κακόν συμβάν. 

Ο' Ιππποχράτης (1) κχταγερό μένος εναντίον εκείνων τών διισιδατμονι· 

κων ιδεών καί των αγυρτών τού καιρού του, οΐτινες έζητόυν νά τάς 

συνιστώσι, δίδει τ ανομα ζί Εκάτης έπιβουζάς, ί<· είς ταύτην τήν 

δοκούσαν έπίρροιαν τής Σελήνης· άλλα νομίζω οτι πρέπει ν άναγινώ

σκηται ίί Εκατης έπεβοζά^, ού μόνον εξ αιτίας τής λέζεως ίί έ^όώου^ 

προσεχώς άκαάουΘουΐΤης, αλλά και εκ τούτσυ τού μέρους τού θεο^ρχ-

ςου. Ο Λουκιανός (2) ήρμήνευσεν έκείνας τάς προσδολάς τής Εκάτης

^ιχ τού ίζ έργα Λρτεμιδος μεμψιμοιρούσης Τό ώέ τής γλαυκός

^•ΐ'νχι μαρακτηρ τής οεισιύαιμονίας τόσον δρυμ.ύτερος, όσον από τό πέ- 

τχσμχ τούτου τού πτηνού καθιερωμένου είς τήν Λ'θηνάν οί Αθηναίοι, 

ως ύπερασπιζομ.ενοι καΤ έςομήν έ~ εκείνης τής Θεότητας, έςήγον εύ- 

τυχες προμάντευμα, προ πάντων έν κχιρω πολέμου. Εις τό πέτχτμχ 

τής γλΧυκος χτίεοωκχν τήν ένδοξον νίκην τής Σχλχμϊνος γενομένην 

κχτχ των Πενσών, ωττε, τούτο τό πτηνον άπέβη ε/ρρχσις πχροιρ.ιώ~ 

οης α γλχύζ ϊπτχτχι <·<· (3) ^ιά νά σημχίνη πχν ευτυχές συμβχν. 

Ο Θεν ο &εό·ρρχοτος $έν ηουνχτο νχ χχρχκτηρίτη προσ·ρυέττεοον τήν 

μωρίχν τού οεισιοχίμονός μχς> είμή προύποΟέτων είς χυτόν ^ανατη- 

(^όρον τινχ τρόμον οιχ την γλχύκχ^ τήν όποίχν οί συμπχτριώταί του, 

εΟεώρουν ως στρουΟίον αισίου οίοχνού. Ο^τος ό τρόμος τού αποσπχ 

τήν έκγώνησιν α Λ’θηνά κρεϊττον ΜίΠΘΓΥβ ίΙΙΙΓ<1 Ιβ άθ88118, 

Λάζος τύπος πχροι/ιιώΟης^ τονοποΐον μετεχειρίζοντο πιθανώς οί Α!θη·~ 

ναιοι εις περιστάσεις ύζινας (είς κρίσιμους στιγμας) τοιαύτας^ χύ-ριν 

παρχύείγμχτος? ό)ς ύιρχήν τίνος πράς-ως^ επικαλούμενοι κατα των 

^ήύ βοήθειαν τής &εας τού πολέμ.ου^ προστάτιοος κχΐ 

νενπειυης των·- καθώς οί Ρωμαίοι μετεγμιρίζοντο ως ' ζέξεις τού

• 'ύχου, ή ώς μευχ ένθαρρύνσεως έν καιρό) μάγης^ τάς λέξεις 
νΐβίοπα, Ραΐωα, ΥΐνΙα®, Ββϊ·3 ποΜδεπιη, -χ- 

λάμ·η7 ανΒρζία^ ^ός μεθ’ ήμών. Λύτη ή τελευταία εκγρασις κχτηγ^ 

μένη είς τήν βάρβαρον λέςιν α Νοοίσκου/ζ α συνέ2η νά ήν είς χρήσιν} 

πολύ πρότερον9 είς τό βασί)ειον τών Λύτοκρατόρων τής Κωντταντι·

(1) ΙϊερΙ ίερας νόσου. Τ. β'. Σελ. 328 έζώ. Λινώ.

(2) Πο^ί θυσιών Τ. /'.  Σελ. 67 εχο. δύο Γε^.*

(3) Π^φοια ζΕ>/ην. <?« Λ'υτοΙρπ πίλιν Βεά'/. <βθ· σελ. 5! καί 267» 
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νουπόλεώς (1), οίπνες διά την έκλυτον οε.σιοαι/ζονίαν τών παόεσχεύα- 

σαν τά σεσ/ζά, τά όποια φέρει ζαί είς ταύτάν τήν στιγμήν ή. 

ουστυχής Εζζάς. (Σ. Μ.)

Ση/ζ. σς. Σελ. 61 'Ο Κασωβών άποοειχνύει /ζέ ποζύα.οί^ζους α

ξιοπιστίας, οτι αυται αί δεισιδαιμονιχαί προφυλάξεις του νά ;ζή πα*  

τώσιν εις τάσον, νά /ζή πα^ευ^ίσχωνται είς ενταφιασμούς^ νά μή 

είσέ^χωνται £ι'ί οίάρν λεχοΰς, ήσαν σχεδόν κοιναι είς ολους τούς Ξλ- 

ληνας, ωσαύτως καί εις τούς Γουό'αίους, καθώς και είς τούς πλείονας 

τών χριστιανών.

Ση/ζ. * Σελ. 61 Ό Σιεβενζέ οιιόσΟονεν ήοη τό χεί/ζενον έχείνης τής 

'ήιεξοοιχής πσοσθήχης /ζεταβαζών το ίζ μαίνεσθαι είς μιαίνεσθάι α· χα£ 

τό ίί στεγανών ££ εις στεφανούν. 41 τέταρτη ημέρα έκαστου /ζηνός, 

τιερί της οποίας όμιλεί ο συγγραφεύς εκείνης της προσθήκης, ήτσ χαθ- 

ιερωμένη είς τήν Αφηναν, καθώς καί ή πρώτη^ καί ή έβδομη ήσαν 

είς τον Α’πόλλωνα*  ή οέ όγδοη είς τον Ποσειδώνα καί είς τον Θη

σέα (2). Πρέπει έτι νά παρατηρήσω, οτι ή έδδόμη ήμερα ήτό εορτή 

$ιά τά παιδίχ τά οποία εΐχον είς εκείνην τήν ημέραν τήν άόειαν

νά οιασζεοάζωσιν είς οιαγ όρους παιοιάς^ ζαί οιαχύσεις (3). Ώς προς 

τον έψημένον οίνον? την μ.υρσίνην καί το ^υαια/ζα, ή χοησις τούτου 

ττό τενευταίου οέν είναι ποσώς αμ'ρίΖούος^ το εκαιον επί τών βοιμών.

Θέλω οέ παρατηρήσει μόνον εν παρόοο^ οτι πρέπει ν αναγινάσκη · 

ται ί(· ζιδανοιτού 4ί αντί του ')ιξανωτών. Ό Αριστοφάνης (4) σο'ζχέ&:ν 

ό/ζοίοις τον ζαβανσιτον /ζέ τα γύν'λα τής μ.υρσίνηζ^ καί το ετι ρα.Λύον 

αςίοσημείο^τον^ ομυ.εί είς τήν αυτήν σκηνήν περί έύημένου οίνου 

ζί σίσαιον, ζί το όποιον ητο είυος γύυκύσματος. -Τά σύλύ.α τής ρυρσί 

νης ήυΰναντο νά χ^ησιαεύσωσιν είς τό νά στεοανώνωσι τάς ^εότητοις} 

είς τας όποιας οιεύΟυνον τας προσευχας^ καί τας προσγοροις τοιν, η

(1) Βλ. Γν.ωσσάρ. Τακτ, σελ, 126. έυς. εζο. Λουτέτ. 1601.

(Σ. Μ·) εγερε μεν ύια πολλούς αιώνας οτε ήτο δυστυχής τώ ζντ^ 

δί αυτά· αλλά τέως, '/μ^ρί κρατεια ζαί υψηλοί βραγμωνι^ διαρρήξασα 

ταύτα ζαί βασάευομένη ήδη σοιρώς ζαί πατρικώς ευτυχής μέν εκ τών 

παρόντων^ ευτυχέστατη δ' έκ τών προσδοκωμένων.

(2) Σχολιαστ. Αΐριστογ. ΙΙλούτ. 1127. καί Πλουτάρχ. είς Θησ. Τ ά 

σελ. 75. εκδ 'Ρεϊσζ. — (3) Αουκιαν. ^ζυδο'ν.ογιστ Τ. ή σελ. 72. εκδ. 

δύο Γ«? — (4) Σ^χ. 857.
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τούς Αατοευτας έζείνων των θεοτήτων, ενώ ένησχολοϋντο είς τήν λζ« 

τρείαν. Αλλ’ αυτά ίύναντ’ επίσης νά ουνίττωνται καί τό έθος το ο

ποίον παρετόρησα νέος ων είς τά περιζ Συ,ύρνης της πατρίδας μου. 

Εν καιρό) των τρυγητών, όταν τις νά ψηση οίνον νεον (ή

μούστον} διά νά κάμη εξ αυτόν γάύκασρα, προσκαάεί τους -γίλους 

χαϊ σνγγενεϊς του, με τους όποιους αγρυπνεί μέρος της νύκτας πλησίον 

τον άέδητος, οπού ό οίνος βράζει. 'ίΐ γινόμενη γαοά. έζ τον χοσοϋ, 

καί των ασμάτων δίδει είς ταύτας τάς γιάογροσύνας οάιν η πνεύ~ 

ρα βακχικόν, τό όποιον όμως δεν υπερπήδα τους όρους της εύσχη· 

μοσύνης. Ο κύριος η η κυρία του οίκου παρουσιάζει από καιρόν είς 

καιρόν είς τους συσσίτους γΰλάα μυρσίνης εμδεβαμμενα είς τόν αγρόν 

τού γλεύκους βράζοντας, τά όποια εκείνοι ύ.ύχουσι με απληστίαν. Δέν 

είναι '^αυραστον, άν ό συγγραγεύς ταυτης της προσθήκης αίνίττεται τού

το τό έθος, τό οποίον γαίνεται, ότι είναι λείψανον των γάογροσυ-^ν 

των αρχαίων, καθιερωμένων είς τούς τρυγητούς, Οσον διά τ αγάλμα

τα παρητάνοντα τόν ΊΣρμην, καί την Α'γροδίτην ενταυτω, τούτο τό 

^θος, τδ νά ένόνωσιν ορού επί ενός και τού αυτού ημιστυλίου, τά. σ/η*  

μα:α πολλών θεοτήτων, είναι ποάάά εγνωσρενον^ περί ου ομιλώ εν - 

ταύθα κατά λεπτομέρειαν (1).

Σημ. ξ. Σελ 61. Είς τάς δεισιόαιμονικάς πράςζις^ τάς όποιας 

ο Κασωβων αναγερει περί των ονείρων^ ύύναταί τις νά πρόσθεση καί 

εκείνας^ τού νά ύιηγωνται είς τόν ήλιον άνατείλοντα^ ποά-ιν^ σκοπόν 

εχουσαν τό ν άποτρέ^ άπδ την κ.-γαλήν τού όνειρευθεντος^ παν κα- 

κον^ το οποίον ηόυνατο να .σηράνη τ ονειρόν του (2).

Σημ. η. Σελ 6Ι. Εκτδς των ^άευσινίων μυστηρίων ησαν καί 

εκάίνα^ τά όποια ό Οργιάς εγερεν είς την Ελ).ά?α. Οί ιερείς κατά μέ

ρος επιτετραμμένοι τό μ.υητιχαν ^τό νά κατηγ^ώσιν είς εκείνα τά μυ- 

ςηρια} εκαλούντο Οργεοτελεςικοί. Τπεσχϋντο οε είς τούς μ-μυημόνους 

^ην μακαριότητα ρζΏ.οΰσκς ζωής (3).

Σημ. ** Σελ 61. I άού πως τό χειρόγραφον τού Βατικανού παρ- 

ιστα τό κείμενον όνταύθα , . . . “ χαί των παίόο^ν (καί περίρραινο- 

μενων επί ^αίάσσης·· επιρζό.ως οόζειεν άν είναι^ κάν ποτέ επίύη σκο-

(1) Βλ τοϋ Α'ρνωό τό περί ^·ων παρέύρ. κ·γ. ιγ. σελ. 80 καί κγ 

•^λ· 461 ’ — Σχολίας·. Σο^οζλ. ΐΓλεχτ^ 431. — (4) Πλουτ^χ’ 

Α πογθεγ. Αακονικ. Τ. ς. σελ. 738 έ'χολ’ ^εϊσκ.
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ρόοω, εςερρένωυ των) έπί ταις τριόαοις έπελΟόντων, χατά χεταλής 

λούσασθαι 44. Ε'ς οέ τήν λέζιν έπέλθόντων πρέπει ν’ά-ντιζατας*  ήσω τήν 

άέςίν 44 άπελΟών 44 τοΰ αργράοο χειρένου, τδ οποίον πχριστα τουλά

χιστον έννοιαν. *Η διόρθώτις τοΰ Σι-οΐνκε “ άπελθών ρϊ γχίνετχι ά- 

άηώτερον επιτυχής. Α*ν  τδ “ άπελθών 44 (ράλ).ον δέ τδ 44 έπελθών 44) 

είναι διητδν^ τρτ επετ’ άναγχαίώς, δτι τδ 44 περιδρχινορένων 44 τΰ 

όποιον ο Σιεβευχέ ήθελε . ν’ άντιχαταοτήση οιά τοΰ 44 πε^ι^ανο/ζένων 

(ούτω), πρέπει ώσχΰτως νά ρετχδληθη εις τδ 44 πίριρρχινόρΐ,νοςΐ) πε- 

ριρρχνάρενος ή περιρρχνοόρενος. Α’λλ αύται αί είχασίαι άέν άρχοΰοι 

τελείως διά ν’ άνορβώσωτι χείρενον σ,πηλπιτρίνον. Χωρίς ν’ απασχοληθώ 

είς τάς διορθώσεις τοΰ Σιεβενκέ, %έ).οντο$ ν άνχγίνώσ/.ητχι τδ τελευ. 

τ^ίον ρέρος τοΰ χωρίου τούτου α καν ποτ'ε επίδο σχορόοου ςέρρχτχ^ 

επί τχϊς τριόδοις επελΟών ζί ράλ.λον οέ, 44 καν ποτέ έπίάη σχορόοοί 

(ούτω) Ιοΰίουτος επί τχΐς τριόδοις έπελθών ίζ’ προίχρινχ νά προτείνω 

τήν έννοιαν, τήν οποίαν είχάζω ^αεταξν οΐων έχείνων των λεί^άνών «- 

'/θζ δι·ρΰσ.ρρόοου χ-ιρ.έοου^ 7.'^ρ'^ ^ρροτ^ο) τήν είχασίαν /ζου, Δ’να’ 

γοόίΤΑΟ) λοιπού ζί χαι των πχίό'ων 44 (ή ώς άνα/ίνώσχεί τΐζ είς τδ 

Ερ'/,οαοο 'Λζίρεοο',^ ί(· χαΐ των παί^ίων 4£) 44 χαί πε^φ^ανού/ζενος έπί 

3·αλάττ/;ς 44 ίςυπαχουο/ζένης η έπαναζααβανο/ζένης τής ποοηγηΟείσης 2έ-
Τί

^εως 44 πο^εύεσΟαί 44 επί/χελώς οόξείεν άν εΖναί (αγνοώ άποζύτως τον 

γοαα/ζατιζον σύννετ/ζον ταύτης τής ^οάσεως) 44 χαί άν ποτέ έπίάη τ^· 

^Λορόογ εοτερρέοος (ή έττε/ζ^ένω . αυτω) έπί τάς τ,οίόοους άπεΑΟών 

χατα χε^?αλ>7ς λονταοθαι 4 . χ ο ΧοίΖΛ&νον οοπω ΟίορΟο^ρ-εοου τζχριχροί ταυ^ 

τ·.\ν τήν έννοιαν· 44 οίάεταί είς τήν θάλασσαν <^ίά νά ^αντίσθή ρΛ τα 

θαλάσσιον ύοω.~ 44 Καί άν χατά τύχην έννοήση εαυτόν βζεπό,αενον ά * 

τ:ό τίνα /ζέ ο^Θαλ/ζούς ζηλότυπους, χ,οε,/ζα σζό^οάον είς τήν χέγ'αλήν του 

χαί άπέ^χεταζ νά '· νιγθη, κατ’ έχεΐνο τδ ρέρος του σο5/ζατος, είς τάς 

τρωτούς. 'Ο λόγος είναι ή?η, νά δικαιώσω τήν έννοίαν τήν όποιαν άί- 

«ω είς το χω^ίον τούτο, χαί ποο πάντων τήν ίάέαν τοΰ ^3λέπειν ιζί, 

4γ0αλ/ζούς ζηλότυπους, τό όποιον προσαρρόζο) είς την λέςιν 44 έπίάη 44Μ, 

Κις τήν ζνλλαάα, το ρέρος τοΰ λαού το ρ^ ρ.ετέ'/^ον παιοείας νουι^ει χαί σήαε- 

ρον οτι τδ βΰερρχ τοΰ ^θονεροΰ όννατοα νά ζ^ά’ύτι ^υσιχώς οιά τινων 

πα^ών, αι οποιαι αναχώ^ούσαι ώς κινήματα των ο’^θαλ/ζών του έ(οχον» 

ται νά ζτυπήσωσι τό άντιχεί/ζενον τού φθόνου του*  *Αν  ην3 ώ/?αίον ^έν^ 

ώ^οον, τό όποιον βλέπει τις ρέ ζηλότυπους ο’γθαλ^.ούς, ά/ζε'σως έςη^άνΘή. 

Αν- ζώον, ττρεπει να χαθρ. Αν άνθ^ο^πος, αλλά ποό πάντων παιό'ίον, 

θελει άοχισει από άουνααίαν, χαί καταντήσει, τό θύ/ζα τού <γβόνου· 

.0^0εν τί ποιητέον, οιά νά πσο^υλαχθώσιν άπο τά αόρατο; βέλη τού 
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νηάΘους τούτου} «ρωτήσατε τούς γέροντας άναβόχους*  Γελούσε σε συ^ 

'στησεζ, αν έρωτας περί παιδιού, χ π. νχ τώ χρεμχσης επί κεφαλής 

Ίτκελίύ'α σχοοόό'ου.. μέ ακρον τών πόθων,, τοΰ θαλασσίου Χαοχίνου τόν 

'δποϊον οί Έτλλην&ς σήμερον χαλύΰσι ζζ ΤΙαγουριόν ΚαΟώπλησ/ζένον έχ τσύ 

είδους τούτου του επεβασχανίου τοΰ εχοντοος τήν χοφεν ν’ άποζοού.η τα- βέλη 

τοΰ φθόνου, ύ'έν εχει πλέον "τίποτε ν& 'φοβήτ έά μέρους τοΰ φθόνε- 

ροΰ. Α% ή έννοια τήν όπόίαν έφαρμόζο> είς τήν λέςεν ζί έπίδη ίζ ή

θελε φανή νέα παντάπασε, διότι δεν έυρίςκέται είς χανευ λεξικόν άρ~ 

γαΐον ή μεταγενέστερον, ας πχρατηρήση τις τας συνωνύμ.ους της α επσ-' 

^5α)/αεΐν? έποφθαλμιαν, έποφθχλμιάζειν-, Χαί έπογθαλμάζειν, καί μάλιστα 

Χζ χοεχύλλεεν ζί είς τάς οποίας οί Ε λληνες Συγγράφεις χαί Τραμματικοί 

(Ί) εχουσε προσαρμόσει τήν αυτήν εννοεαν, καθώς το ρύθαλμίξω συν- 

ειθίξεται απο τους μεταγενεστέρους ^Ελληνας. Εχτύ$ μόνον ατι οΖτον οί 

τε).2υτχϊθί τ.χρίοτχνον διχ τχΰτης της -ΰέςεως την ένέργε^χν χχΐ το χ- 

Ίζοτέΰετμχ ένταυτω, τουτέττι^ τό β'λέμμχ τοΰ φθονερού, χαί τό χχ 

χόν τό ότζοϊον άχούουθεΐ, ενώ είς τοΰς αργ^χίους εση^χινεν άττλώς, βζέ- 

ττειν μέ οφθχΰμοΰς ζηλότυπους. *Αυ  χαί εχτετχμένη χΰτη η όημείωσις 

3έν βΰνχμχί νίο μη χνχφέρω εν τεμχγμον τοΰ Σο^οχλέους' ού μ.όνον 

ΰι,ότι επιχυρ’οϊ την ίοέχν την . οποίχν ττροσχρμ,όζω είς την ).έζιν ίζ έ- 

τζίλη ζί άλλ ετι μχλΰον χαί β'ιότι, τοΰτο τό μέρος τό όποϊον κανείς 

απ’ οτους γνωρί'ζω ^έν ενόησεν είόέτι, χχθ’ εχυζό σχφήνίζετ έχ τούτου τοΰ χοί- 

ρίου τοΰ ©εοφρχστόυ. ζΟ Χόγος είνχί περί τοΰ δυςυχοΰς Οίοίποοος, τόν ό

ποιον, ο χορός, είς τό τέλος τοΰ ποιήματος τούτου τού ονόμχτός (2^ 

■θρηνεί μ.έ ταΰτχς 'τας λέςεις.

....................   * . » ..»■.··. . λεύσετ οί^ίπους ούέ, 

ί& ος τίχ. χλείν’ αίνίγματ ήθη, χαί χράτιττος ήν χνήρ^ 

α όςτις οΰ ζήλω πολιτών χαί τύχαις έπιβλέπων^

<ζ είς οσον κλύίωνα βεινής ξυμφορας έλήλυΘεν^

Λαβών τό ί(ι επιβλέπουν ί£ ως συνώνυμον τοΰ φθόνων, χχϊ τόις λέ^. 

^εις ζί ζηλώ χαί ίζ τΰχχις δια ίί ζηλωταϊς τΰχαις ίί (απότί 

,^χη/ζα γραμματικόν, έγνωσμένον υπό τ 0>ομα τοΰ ίί εν ΟίΙζ δυοϊν^,

(4) Πλουτά/2χ· είς Αίμΰλ Τ. βώ σελ. 305. χαί είς Καίσα^. Τ. δ'. σελ. 

4 71. εκβ· ζΡείσχ. Σχολιας-- ’λριστογ. Βεσμοφορ. 859. 4Ισύχ. είς Ό^θαλ- 

μιάσαι, χαί Κοίχύλλείν, χαί ϊυυ'ίδ. είς Ικοφθαλμίσαι. — (2) Σο^>οζλ. Οί- 

δίπ. Τυρχν- 1524. εφζ.
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μετέφρασα ουτοι τουτ® τδ χορίου. ί4 ’Ιοέτε είς ποιαν άβυσσον καχώ> 

(συ/ζρο^ών) χατηνέχθη ουτος δ οίδίπους, δςτις εξήγησε το περίφημο*  

αίνιγμα. Ουτος ό κραταιδς βασιλεύς δστις οέυ εθε'ώρησε πώποτε 

με δμμα ζηλότυπου τήν ευημερίαν τών συμπολιτών του. ’Εκεΐνο, τδ 

όποιον πρδ πάντων νομίζο) δτι άποδεικνύει τδ πιστόν ταύτης της 

μεταφράσεως-, έιν η σταθερά χρήσις τών 'Ελλήνων συγγραφέων, τού νά 

παριστάνωσι τον αγαθόν βασιλέα, ώς άνθροίπον νομ-ίλοντα ςήριγμα ύλης 

τής ευτυχίας του την τών συμπολιτών του· Ινώ ε&επον ενα τύραννον 
1 7

(1) Πυθ. 7; Στρογ. ί — (2) Βιβλ γ. χξ? 80.

(3) Κιχίο. Τούσκυλ. γ. 9.

# ως τέρμς ταραττόμενον άκαταπγύστως ενεκα της ευημερίας των ύπη- 

7.6ων του, χαέ μη νομίζοντα εαυτόν είς ασφάλειαν, είμή εκείνων δυ- 

στυχούντων, καί επομένως μη ικανών νά τον έπισκιάζωσι. Καθώς ο 

' Πίνδαρος (1) νομίζει, δτι επαινεί τον 'Ιέρωνα βασιλέα της Συρακούσης 

~εαώ λέγει, δτι δεν είχε κανένα φθόνον είς τούς συμπολίτας του.

.......................................... . . . βασιλεύς

Ποαυς άστοΐ'ς, ου φθονέων αγαθοΐς7

τ^αι τδ οποίον δ Ηρόδοτος (2) προσθέτει είς τα σημεία τα όιακρίνοντα 

τον τύραννον^ απδ βασιλέα νόμιμον^ τούτο, τδ νόι γθονη τήν τύχην 

των καλών πολιτών, καί νύ. ήναι περιεστοιχισμένος απδ κακούργους*  

ίζ ι^θονέει γαρ τοϊσι αρίστοισι, περιεούσι τε καί ζδίουσι, γ^αίρει δέ 
τοϊσι κακίστοισι των αστών ίζ. *Ας  προσθέσωμεν είς ταύτην τήν απδ· 

δειξιν, τήν χρήσιν τής λατινικής γλώσσης, ήτις ουσα αναντιρρήτως ή 

αρχαιότατη διάλεκτος- τής ^λληννικής γλώσσης, πρέπει είς πάσαν 

περίπτωσιν νά γ^ρησιμεύση ώς υπόμνημα είς ταύτην τήν τελευταίαν· 

Οι Ρωμαίοι διά νά έρμ.ηνεύσωσι τήν λ.έξιν (,ί γθονείν α δεν ε- 

γουσιν άλλην λέςιν, είμή εκείνην τού ίζ ίπνί(1θΓβ '^Τίζ ^ναι λέ· 

ξιν προς λέ'ζιν, τδ ίζ επιδεϊν, ή τδ επι^λέπειν^ ζΟ Κικέρων έξετά- 

ζων τήν αρχήν τής λέςεως {πνίίΗο. (^ΤΙζ τσ

ίζ επίδλεψις ή εμδλεώις α, των ζΚλλήνων^, λέγει ρητώς κ Π0Π10Π. 

ΐηνί(1Ϊ36 (ΙποίίΐΏΐ . . . Ηπεππιη βδΐ & ηίιηίδ ΐήΐπβιΐίΐο 

ίΟΓίΐΙΙΏΒΪΪΙ &1ί6Γίΐ18 (* 3) ! τ'° έπ0'°'’ ε’1,αι χκτ& 7ΡάΡΙίΧ τί> “ τύ- 

χαις επιδλέπων α τού Σουοκλέους.

Σημ. & Σελ. 61. £ΐς τάς τριόδους, εφερον προς τήν Έχά*  
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την τάς προαγοράς (1), καί Ι'^όιτίτον ωσαύτως τάς νομι^ο μένας ά*  

καθα.ρσία.ς7 προερμομένας από τάς ζαθάσσεις, γινο^ζενας πιθανούς πλησίον 

πηγής τίνος, η όχθης ή παραλίας (αιγιαλού). (2).

(1) Κικέρ. Τουσκουλ. /, 9. — (2) Βλ κε^?. έ. ση/ζ, β'. σελ. 237.

(3) Βλ. σημ· Κασωβ.—-(4). Σελ* 177. τών σημειωσ. αυτοΰ’ έκό. Φίσχε^ο·

(5) Πλοντόςοχ. ζητη/ζ. ροίμαϊκ. Τ. ξ”. σελ· 131. (6) Θεο^οάς-. ίςορ.

,Φυτ. βιβά’ ζ. κεγ. ιβ'. — (7) Βλ· σηα. Κασφ.1. καί Κ,λή/ζ. Άλεθαν. Στοώ- 

ματ^ ζ'. σελ- 843. ευς.

Ση/ζ. ί. Σελ, 61. ζΟ Ε,ασοβών πα/οετή^ησεν ήθη ανωτέρω (3) 

^τ« ή νυτίτζά ή ό γάτος έχρησέμευον καί εις τάς καθάρσεις τών αρ

χαίων. *ΙΙσαν ομοίως μικροί κυνες, τούς οποίους ήσχιζον νά Ουσιά- 

ξωσιν εις τήν Έχάτην, καί τούς όποιους μετά ταύτα περιέγερον κύκλω 

του σώ/ζατος εκείνου $ εκείνων, τά οποία ηθ&λον νά καθαρίζωσιν. 

Αυτή ή τελετή εκαλείτο “ περισκυίακισμός “ τό οποίον σημαίνει τον 

γυρον μικρού κυνός (4). "Οσον διά το σκυλοκρόμμυον η κρόμμυον 

θαλάσσιον, εκτός τής καθαρτικής άυνά/ζεως,' τώ άπέόιΰον καί ταύτην^ 

οτΐ! εδίωκεν ή άπέτρεπεν όλα τά κακά άπο τήν οικίαν, άν είχε τήν 

π^ο^ύλαξιν νά τό ^υτεύ·/] π^ό της θύρας (5). Εν τοσούτω ταύτα 

οέν ήταν τά μόνα αντικείμενα, εις τά όποια, απέδιδαν τάς καθαρτι- 

χάξ δυνάμεις, ά)άά καί τ'ο άλας, τό ’ θειάγιον^ τό /ζαλλίον, αί άνη/ζ-» 

μ^αι άα.μ.τΐά.^ες^ τά πύτε^α, ό πηλός αυτός, έχοησί/ζευον όισαύτοις εις 

τάς καθάρσεις (6).

%ημ. ιά. Σελ. 61. Λύτη ή άεισιάαί/ζων πόάξις, τής όποιας

ευρίσκει τις καί σή/ζε^ον ίχνη μετα.ςό τού ση/ζε^ινού λαού*  τής 'Ελλά^ 

ϋος, ητο εις χρηο-ιν, ού μόνον άιά ν άταοτρέπ·/] τό κακόν, το όποιον 

ηΐύνατο . νά ιτρομαντεότκι (π^ο/ζηνύση) τήν οφιν αντικειμένου τινό^

αλλά καί άιά νά π^ολα/ζβάνη τ’ άποτελέσ/ζατα τού φθόνου. 

αίνίττεται ό Αίλιανός όταν άέγη (7),
ϊ
•Ταύτην τήν τελευιαίαν συνήθειαν,

οτι ή άρρην ή περιστερά .^ύίΐ εις τά 

εκκοΐάτΐτονται βιά νά τ ασραλίσρ κοίτα

μικρά της παρευΟυς^ καθόις 

τού φθόνου, καί κατά παντός

Αίάους κακοπραγίας.

Σημ. ιβύ Σελ. 61. 

«ν οί ΐω.ααίοί βάλουν 

βιασμένοι οιά νά λύοισι

Αύτη εΐν' εκείνη ή Φοβερά νόσος, τήν όποί- 

α ηΐΟΓ1)Η5 €ΟΐηΗώ118? Ρ* 3"

τάς συνελεύσεις ΓροπίίιΙΟ.) ισάκις συνε- 

βκννεν εις τινα των παρόντων γά προσβλτβ·^ έξ αυτής.
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ΚΕΦΑΑ. ΙΖ'. Ση(α. ώ. Σελ. 64. Το 'Ελληνικόν ϊχέι ί(· επι- 

'τίμησις παρά το προσήκον δεδομένη. ·Ο /ζέν Κατωβών ενόμιζεν δτζ 

έ'π,οετίε,. χαΖ ο.τι ήούνατό τι$, χω4οΐ; να βζάώη εις τήν έννοιαν, ν’ ά- 

’ίτο'πωΐτήση ταύτ^ν τήν τελευταίαν λέξιν· έχ £έ τών ούο ά’ζχων £ίοο- 

ύ'ώσεων, ίί δεδομένων α ζαί ζζ γενο^ζένη, τάς' οποίας επρόβαλέ τις, 

η μεν πρώτη δίν δίδει έννοιαν πλέον εύχά^ιστον· ή όέ δεύτερα εί

ναι πολλά άπομεμακρυσμένη .του χεψ-ένου, οια να δυνήθή τις νά τήν 

πχραδέχθρ Ωσαύτως είναι καί εις, τδ Βατίχανόν χειρόγραφον γραγή τις 

<ζ έπιτίμ.ησις περί τών προσηκώς δ,εδομένων (ί. Αν και δ Σιεβεν- 

χέ ενόμισεν ότι ήδύνατο νά έ'ξάξή έννοιαν ζογιχήν, έπιλαθόμενος 

διναμνιδόλως ότι οί "Ελληνες έγνώριζον καλώς τό επίρρημα ζί προσ- 

^χόντω*,  άλζ ότι δ'εν μετεχειρίσθησαν πώποτε τήν βάρβαρον 

λέξιν α προσηκώς ζζ έρχομαι να πιστεύσω ,οτι δ '^εύσ>ραστος. %*  

γράψε α δεομέγων, ’ λέξιν προς λέξιν· 'ελεγχοι ή παράπονα γινόμενα 

έχ μέρους τών συνειΘίξόντων η επιθυμούνταν [^εο^ένών] πράγματα μηδ · 

δλως δί/.αια. Εόρίαχει τις χατωτε^^, ίς χαΐ πολλά δεχθείς \ του 

πωλοΖντος "'Οπως χαί άν ^ναι πε4οΙ ταύτης τής είχασία^, επροσ- 

πάθηαα να. τήν ερμηνεύσο)^ μάλλον δε νά τήν παραφράσω εις τήν 

μετάγρασίν μου τόσα ευσυνειδότως^ ώστε' χαι. αν αύτη ήθελεν εΐ- 

τθαι προφανώς ψευδής- ' ή έξ αυτής προχύπτουσα έννοια στηρίζεται 

εις του ορισμού το ύπόλοιτ.ον τόσω χαχώί, καθώς καί εις δλους 

τοίις τρόπσυς τού χαρακτήρας τούτου, ’ΐϊδύνατό τις ετι ν άναγινώ· 

σ/.η7 αν ήθελε κατά τινα τρόπον -δλιγώτερον άμ^ίδολον α . επιτίμ.ησις 

τών παρά τό προσήκον δεομένουν- ζζ δσον ολίγον καί άν προσεγγ’ίζη 

εις τά γ^ειρόγραγα^ αισθάνεται τις πόσον ήτο εύκολων εις τον άν~ 

τιγραγεα^ νά πχρατρέζη τάς λεξεις α παρά τών, ώς επομενχς άκρι· 

€ώς τών λέξεων ζί παρά τό ζί.

(1) Κε?. ιέ· Σημ. 4. Σελ 247.

Σημ. β. Σε).. 63. Φαίνεται δτι τό άποκαταστημίνον έθος με^ 

ταξύ τών Ελλήνων τού νά πέμπωσι μετά τάς θυσίας προς τούς 

φίλους των μερίδας εκ τού εσι^αγμένου ζώου, περιωρίζετο εις τδ ν$ς 

τους πεμ.πωσι με^η. τινα ί>>^ζα, ή ως επί τδ πλεϊστον εψητά^ επει

δή δ λόγος είναι και ενταύθα διά τδ έθος, περί ού εϊπον ανωτέρω 

(1), καί τό δποϊον, ως παρατηρεί δ Κασυβών, ήτο κοινδν εις τούς 

Ρωμαίους με τούς λαούς τής 3Ασίας· 1

27



Σημειώσεις εις το κεφλλαιον 'ίζ'.

Ση/ζ /. Σελ. 63. Τό κείαενον έχει, <ζ Θαυμάζω, έί συ καί 

αϊτό ψυχής ρΐ ιριλεϊς. Ό Φίσχε^ παρατήσει, Ζτι, εις μίαν έκώοσιν 

(1630) τών χαρακτήρων του Θέο^σαστου, ανε’υίνίόσκέ τις *· ί είς Ουκ 

από . . . χ^οαφή, την οποίαν απορρίπτει ως ψευδή. Έ/ώ εΐχΟν . θεωρήσει 

πάντοτε τό ρόριον^ καί, ώς πλευστά ύποπτον,καί ηρην γνώμης ν’ άνα- 

γινώσχω (ί εί σύ /ζή από α .... τό οποίον^ όσον είς τήν έννοιαν*  

είν'αι τό αυτό ρ.\ τ;ήν γραφήν περί . ής οριλεϊ ό Φίσχε.Ο, καί ήτις 

-ήδύνατο κάλλιστα νά τ,ν έςηντληρ.'ένη ' έκ τίνος χειρογράφου, ο άν δίν' 

' χτο 'λίθος τυπογ*ράγι/.δν,  ή εικασία του εκδότου, Κ,ατώ ταύτην την 

γραφήν, ή εννόιχ τού χωρίου τούτου*  ή Ο ε λεν εισθαι, ί(· θαυμάζω πολ

λά άν ολα τά ' δείγματα τής αγάπης σόυ προέρχωνται από τήν 

ααρδίαν. Τούτο φαίνεται μάλλον είς τόν ""χαρακτήρα τού είς "μηδέν 

ευχαριστούμενου μεμψίμοιρου. Δεν λέγει είς την "ερωμένην του οτι άμ- 

φιβάλλει,περί της ειλικρίνειας της, ν.α£ώς··τδ ήρμήνευσα είς τήν μετά· 

ύρασίν μου κατ’ εκείνην 'τού ΚάσωΖωνος· άλλ.ά την "δηλοποιεΐ άσυςόλωζ 

οτι ,δέν εχει την παραμιάράν εμπιστοσύνην προς αυτήν. Μ’ ένα λόγον, 

ειν’ άνθρωπος οστις νομίζεται ^υστυχ^ς είς τον άολπον άύτης της ευ
τυχίας. Εγιαι τόσω μάλλον .<ρί&ρένος νά πιστεύσο) οτι ποέπ'ει ν’ άνα- 

■γινώσ/.η ίζ ή ουκ, ή ζί έί σύ/ζή ζί τό κε'ήαενον, τοιού*£σν,  όποιον ει.ναι'χω

ρίς την άράησιν^ ηούνάτο μάλιστα ν?< έςάγη έννοιαν πάντάπασι διάφορον. 

ζζ Θαυμάζω αν ρε αγαπάτε από ααρδίας ζί. Πας τις γινώσαει "'οτι τά 

ρόριαν α εί^ ή εί ρη α τεθέιρένον ρετά τ® ρήμα ίζ '^αυ.αάζειν ίζ ίσ0> 

δυνάμει πολλά/.ις ρ'ε τά μόρια οτι, η, οτι μη (1) ζ{. ^θσον 'οιά τάη 

στίχους τινάς κατώτερο) επόμενα (2), ίζ "^αί εύρων τι καί εν τη όδω 

'^αλάντίον ζί είρί σχεδόν βέδαιος ότι πρέπει ν άναγινο'ίσαη ίζ καί εύ- 

ίρων. τύχη έν τ·/] όδω κτλ; “ “Αν καί αύτή ή ιγράσις ήζ’ ευ^ίσκειν τύχη 4ί 

'γ.ν έίς πδλζήν χ,όήσ'ιν είς τήν Ελληνικήν γλώσσαν, ώς άοιί είς ο).αίς 

'τάς γλώσσας^ επειδή ίόητω νά τήν δίλαιώσω διά παραδειγράτοον\ 

^έ).ω ιιναγέρει το χωρίου τού ^Ιππο^οάτους, όπου )πγει . (3), ζζ θαυ/ζά- 

'ύειν τά εςευρηρένα^ ως κακώς καί ο’ο-Θώς έξεήοηται, καί ούα από τύχης

Σηρ. δ\ Σελ. 65. Ούτος ό χαραλτλίρ δύν'άτάι χάλλιστα νά εγαρ- 

ρ.οσθγ έπίσης καί είς ένα γιλάργυρον. Λύκος (Αΐίΐΐΐδ) *0 διλάργυρος^

(1) 'ζϊγεδην περί Έλην. ρόρίονν Σελ, 22^, καί 228 Λίψ. 1782’.,

(2) Σελ  94. τού 'Εκλην. λ»ιρ. — (3) ΙΤεοί αρχαίων Λάτρ. Τ· 

Σελ. 25. έκο· ΛινΑ.

*



ΣΗΜΕΙΏΣΕΙΣ ΕΙΣ ΤΟ ΚΕΦΑΛΑΙΟΥ Ιΐί. 195

λέγει εις τών άοχαίων έπίγσζ/Λ ο. απιστών (1), ϊρριψζ τό νεογεννηθ^ν τί- 

χνον του είς τήν θάλασσαν, ά^οΰ ίλογίσθη πόσον ήθελε δαπανήσει ϋιζ ν&’ 

τό α.ν7.0ρ*ψη.

·ζ γεννηΟδν τδ τέκνου/ κατεπόντισευ Αυλός ό χνιπός, 

ίί ’^η^ίζων άΰποΰ σωζωαίνου όρπόινν.ς·.

Ση/χ. έ. Σελ. 65. Είναι ζαί ένταύΟά ο ?οανος, περί ου ώ-

/χίλησα ανωτέρω (2).

Σήα. ς·. Σελ. 65. *Αν  πσοτι/χήσ-ρ τις άπδ τή/ άιό^θωσιν του 

Κασωβώνος [οτε] τήν γρχτην■ τόΰ κειμένου [ότι], θέλει*  πρά'ζζι βέλ- 

τιον τότ£| άν ^.ετ^βάλη τδ χώ^ίον τοιουτοτρόπως^ χαί πώς; ενώ

πρέπει νά επισ~/εάω εις εκχσζον τό άογΰ^ιόν του, χαί νά ή/χαι

Λεοί πλέον καί ύπόχοεως όιά τήν όποιαν ελαβον χά^ια;

ΚΕΦΛΛ. III. Σηα. ά. Σελ. 65· Τδ στάόιον ητο άπδ 600

Ελληνικούς πόοας, ή εξ 94 ./χέηοοίν τής Γαλλίας πεοίπου. Ο’χτώ σά- 

άια βιν εν χιλιο/χετ/οον ήΡω/χαϊχδν, ή ώς έγγιστοι 91 /χέτ^α Γαλλικά*  

Μετέ^οασα κατά τήν /χ-Ταβο'λήν του “ ^έοων “είς τδ “ ^έρειν^ ίζ 

τ^ν οΐΐοίοιν έπ^οτεινα είς τ,άς άιάτόοους γροιφίς. Το χείοόγ^α^Ο'Λ 

του Βατικανού έ'/5ΐ· “ καί οίέοων · αύτδς τδ ά,ο^ύ^ιον,, καί κατά ς·ά- 

άιο’ν [ζαθί,ων] άοι^αεΐν· ότ^ου ρλέπζι τις·, ότι · ώαρυλάττει τδ 

“ ^ί^ων “ χαί ότι τιροσθετει τήν λέξιν “ ζαΘίξων

Ση^α. β' Σελ. 65. Μετεόαλα άιά του ζί Κιβώτιον “

8θίίθ >| ^-2ί «Β^ίυυε^ "χατα τδν Κατω’οώνά, τήν πα^οάξενον

λέξιν “ κοιλιούχιον Ουτος ό τελευταίος,· ό'-τις τήν ^.ετέ^οασεν- 

« ΌΓ03., δνό.αιξτν οτι ήούνατο νά τήν ^,εταβάλη ώσαύτως καί. ε/ς· 

€ί κυνού/ιον “ η “ χυλιούχιον “.. *Αλλοι  έποότειναν πλήίος εικασιών-ή όιο^»’ 

6'ώσεοίν, τάς οποίας όύναταί' τις’ νά ίάη είς τάς' ση/αειώσεις.,τοΰ Φί- 

σχεο, ζαί τάς' οποίας παραλείπω τόσω ευχασίστοις, όσον ρ' ε^άνη-’ 

σαν έκτος πάσής; πιθανότατος. Τδ αύτ-δ χαί π·ρί της γρχιρης α ζυ- 

λέιόύχιον “ τήν οποίαν πασιστα τδ χεςσό/^α^ον του Βατικανού,· χαΓ 

ήτις όέν είναι σα^ΐς-έοα τών άλλων· . άν καί έοωζΐ κόπον είς' τδιλ 

Σιεβΐνχέ άιά νά τήν ύπε^ασπισθή. Θέλω //.όνον παρατηρήσει ότι ή; συν- 

ώνυ/χία, τήν όποιαν ό Κασωόών ένό/χισεν ότι ευρε ρζτσ.ςύ το5 

“ κοιλιού/ιον, “ καί του “ κοίλη, “ στηρίζεται είς. έν· χω^ίον του

(1) ’Αναλέκτ. αρχαίων Ελλήνων Ποιητ. Τ. βλ Σελ. 338. ϊκ^

Βσούνκ- — (2^ Κ,ε^. ά. ση/χ, βλ στοιχ. β. σελ. 168

27*
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ΠοΜεύχους (1)} οπού ήοη απέ^ζεν ότι αντί τού α κοίλαι, πρ&* * 

Τζζΐ ν άναγίνώσκη ί£ κεΐταί, επομένως, αύτδ τό ίζ κοιλιούχιον α φώύνα*  

τοα κάλλιστα νώ ηναι τό ' αυτό πράγμα, καθώς τό α κοίλον ζύγα- 

στρον του Σογοκλ'έους, η τό α κοίλον α τού' Ησυχίου (2).

(1) βιβλ. ζ’. τμ.ημ. —(2) Σοφοκλ. Τραχιν. 692. παράβ. καί ΊΙσύχ. εί^

*Λ.ργύριον. μ- (3) Κεςν. Γ. σ-ημ. 13. σελ. 222. — (4) Δημοσθ. περί 

παραπρε^Ζ. Τ. ά. Σελ. 384 εκό. ιΡεϊσκ. — (5) Ακαρν.

2η/χ. γ Σελ. 65. Τουτέστιν, ενώπιον τών αυτών προσώπων 

τ& οποία, τού ειχον χρησιμεύσει, ώς μάρτυρες, όταν .εόάνεισε τώ 

χοημ,ατα τών οποίων . ζητεί τους τόκους· άλλωί λ'ζ τό χωρίου η’θϊ- 

λεν εΊσθαι άκαταυόήταν. ζΟ Κασωβώυ παραπέμπει είς τδ ιό'. κερά- 

λαιον, άλλ’ α τρόπος του αναίσθητου οστις λαμβάνει μ.άρτυρας, ό

ταν τ'Λ πλήρους τις χρέος, ό'ευ εχει τι κοινόν με τόν τρόπον τού 

απίστου μας.

Ση/χ. Χελ. 67. Δύυαταί τις υώ συμβουλευθγ όσά είπαν η- 

νη (3) περί τών γυαγέων η λευχαντών μεταξύ τών αρχαίων. Θέλίε 

ϊοει τις - είς τας 'όοαρόρους γραρώς (Σελ. 65) τας όιαρόρους ο ορ

θώσεις του χωρών τούτου·. ”θσου τό κατ έρ.έ, νομίζω ότι πρέπει 

ν3 αναγινώσκη ζζ ουχ ώς βέλτιστα ερράσεται^ αλλ ω ♦/ αν (ρη ότω 

αν^ η άξιος ζγγυητης τών ■ κναγίων £ί. Τήν όιόρθωσιν του Έ,ασωόώνος 

** ουχ ω τα βέλτιστα ί{> τό όποιον ' ό ^ικαρό Νε^τών παρεοί- 

χθη εις τό κείρενόν του? νομίζω σολικιαμόν.

Σημ. έ. Σελ. 67. Ταϋτα ησαν αγγεία του, ποτού ρ)ς^ ποτ·^- 

ρια^ κΰαθοι κτλ. Οί πλούσιοι τα ε?χον χρυσά η αργυρώ (4). £Ο 

Αριστοφάνης (5) μνημονεύει πολλακις τών εξ ύελου7 η υαλίινων.

Σημ. *.  Σελ 67 Τούτο τό οποίον προσθέτει ενταύθα τό χει-

ρόγροκρσν' τού Βατικανού ζ£ αν ό άρα τις οικείος, η καί .αναγκαίοςγ 

μόνον επιρρώσας καί * ατησας, καί σχεόόν εγγυητήν 7αβών χρη- 

σει, είναι π'^ογανώς αΐερθαρμένον. Μή λαβών είμ·^ βράόιστα τας προσ- 

θηκας τούτου τού χειρογράφου μ.ετέγρασα μετά σπουόης^ ζζ ώστε ^όέν 

ϋύναται σχε^δν νώ ύποκρύ^ τήν επιθυμίαν . . . τού να τώ όανείση 

επί ενεχρίργ 0ιώ νδι ερμηνεύσω την πρώτην ίόεαν επελθούσάν μοι. 

<£ αν ο’ άρα τις οικείος η καί αναγκαίος, μόνον ούκ ενεχυράσας κτλ 

Αλλώ, μακρών τού ν’ 'άποοεχθώ ταύτην τήν διόρθωσιν, ομολογώ καί ότι
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■ ε’;ζ αί /χάλλού ευχαριστημένος, από έ,πίνας τάς όποιας απεικόνιζα, 

μ^τά ταύτα· επμεπε ν’ άναγινώσκρ α μάνον ού πυ^ώσας α εις τήν 

έννοιαν νά τά καθαμίσ·ρ όιά μέσου τον πυράς παντός ρύπου, δια. νά 

^να-οίζτ] μετά ταύτ’ ακριβώς το αληθινόν βάρος των 4< μόνον ού πο- 

σώσας, ίζ είς τήν εύνοιαν νά τ’ αρίθμηση α μόνον ού πληρώσας Ιί νά 

τ . άναπλνρώσρ· ζί μόνου ού σπειμώσας ίζ νά κατασκευάσει φάκελου όιά 

νά τά βάλτ) είς τά' ζύγια· μόνου ούκ’έπεμωτήσας ί: εις τήν έννοιαν 

(μεταγεν$σ?έμαυ τού αίώνος τού Θεο^μάστου) νά τά διογράψη. Ό άνα 

γνώστης 9-ελει εννοήσει εύκόλως, ότι, άν καί όίόω ολίγη ν ψ.ήγου περί 

τούτων των είκασιών, //.όλα ταύτα κματώ τούτο. ζζ μόνου ού ζί έπειόή 

ευμίσκω είς αύτά μίαν φυσιογνωμίαν τού αληθούς τήν οποίαν τό επί

λοιπου όέν εχει παυτάπασιν.

Σημ. ς-'. Σελ. 67. "Αν ήόύνατό τις νά ηναι βέβαιος ότι τό είς 

τήν πμοηγηθεΐσαν σημείωσιν άναγεμθέν χωρίον τού χειρογράφου τού Βα

τικανού, είναι πιθανώς τού Θεο^μάσ.του, $)αι αί διορθώσεις σάς οποίας 

ο Κασωβοιυ πμοβάλ.λει είς τούτο, ήθελον εισθαι απολύτως ανωφελείς. ζΐΧ 

πμώτη, καί ή τήν οποίαν ήκολούθησευ είς τήν μετάφρασίν του, είναι· 

£ζ μάλιστα μ.Ιο μη δοοοαι^ εί δε μη7 όούς ευθύς άπαιτειν*  καί -τον 

παΐ'όα ί£ κτλ, τ’ άρνηται ώς ε’πί το πλειστον, % άν τά όέχηται, τά έξ« 

αναζητεί πά^αυτα·. Πε/χπει τον οούλόν του νά πο^εύηται κτλ· ή δεοτερχ 

καί έ/.είνη τήο οποίαο ^αίοεται: οτι προτιμά τή$ πρώτης, είναι*  /χάλις-α 

μεν μη όούναι, είδε μη, το^ παιόα κελεύειν άκολουθειν, καί τόν παιό<χ 

κτλ. Τ’ άρνεϊται ώς επί- το πλεϊστον' η άν τού τά συμγωνηση^ πέ/χπει 

καί τον δούλάν του νά του συυοόεύη κτλ. ζΗ τρίτη τελευταίου είναι τό

σο/ καταληπτή, α μάλιστα μεν μη δούναι, είδε μη, στήσας (ή σταθ/χήσας) 

όούναι α. Καί τόν παΐόα, κτλ< Τ’ άρνεΐται ώς επί τό πολύ, ή άν τά 

συ/υ.^ο/νήση,. δεν σ.γίνει νά τά λάβρ εάν δεν τά ζύγισή. Πέμπει τον δού· 

■ λου νά προπορεύηται κτλ. <0 λα Β^ουϋε^ ενρη·/.ε τό .μέσον νά μεταχει^ 

ρις;Οη τοντοος τούς τρεϊς ·διαιρόρους τρόπους- τό όποιον παριστά ε'άόυα 

δριμυτάτην είς μετάγρασιν . μ·^ εχουσα-ν διόλου τό πιστόν. Δέν &ελω 

ώνα-ρέρζι τάς εί/Λσίας τών άλλο/ν σογών τάς οποίας όύταταί τις

νά ίο/] είς τάς··ση/χειώσεις--τού Φϊσχερ, 7.αΙ αί οποϊαι, άν καί όλιγώτερου 

άπομεμα/.ρυσμέναι τού κειμένου, είναι πολλά δλιγωτέρας πιθανότήτος άπό-> 

τινας τού Κασωύώυος. Περιορίζομαι είς τό νά είοοποιήσο/ ότι μετέφρασα 

καθώς άν τό κείμενον ενοητο ούτω· μάλιστα μέν· μ.η δούναι, είδε μη 

τ όν παιδατόν άκολουθούντα κελεύειν ·ατλ. Τό ζζ είδε μη ζί τό όποιον προσ- 

θετό) ε·-ς τό κείμενον, είναι τόσω αναγκαίου, όσον, χωρίς νά είπω περί 

τού Κασο^ώνος, οατις τα ίπ^^λαμδάνα εί$ άλας τά$ διόρθωσές του*-
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εύ^ίσχΐί τις ζαί τά συνώνυμα μόοια ίί «θ’. άοα ζ< εις ,τδ γωρίο^ 

του άιανοθευτ ού ίηΙθΓρόΙαΙβίϊΓ μετά τεθημένα εις τήν προ·ηγηΟεΤσα^ 

γσημείωσιν. Είναι προς τόύτοις εύαοϊον νά ίοη τις, πώς τούτο τδ ςί εί

οέ μή /ζ είναι δοσμένου άπδ τά επτά γμάμματα (η οούναι) τά όποια

προ'ηγούντα'. Τδ ίζ χαί V τδ όποιον |ς,α-Ζ;ΐ^ω .άπδ τάς λεζεις ■ α τδ'ΐ 

παϊδα Ιί εΐν έπανάΛηψις της τε/ευταίχς συλζαβή; τού ζί άούναι 44 ή τού 

ί ί ειδ'ε μή α. Οσον άιά’ τδ ά'μύμον 44 τδν 44 τδ όποιον ,πμοσΟέτοί) εΐ-.αι

Σατυρ ορα 39.

προσεζι .χαί ό Κασωβώ.ν δςτις. ΙπρόΖαλΖ ταύτ^ν τήν άζόμΟώσιν, άν.καί 

εις έννοιαν ποζζά «άιά^ομον ζ^ής ίδιχής μου. Μετα^εμοι ωσαύτως το 

4< οέ, ώ< «πανάλ^ιν σρα/εράν ’ γης τ^ευτάί,ας συχ/αβή; τή? άέ'ξεως 

ί(· παΐια 44 ναι ήτις βύάπτει &ϊς. τ^ν ρνοιαν τήν όποιαν άίοο> εις 

τούτο τδ χοιμίον. Αζλ άς άνήσωμ.^ν ταύτα; τάς γμαμματιχάς εσεύνας, 

€&α νά εξετάσωμεν τδ πράγμα κχγχ τδύς κανόνα; τής ύο’/ίχή;. Ή οί- 

όρΟωτις^ τήν οποίαν ό Κασ<δί2ώ9 προτιμά τών σύο αζζόιν, ειν*  άχρι- 

βοι; έχ·ίνη ήτι^ π^οτζ^ούει 'μάΧιζτα κα·^χ της ττιΘχγότητος Τωόντι? 

.πω; να εν,οήτη τις ότι άνΟρ^ττος αταττος ήούνατο ν' αποοατότη εις τδ 

,να οανε.'σ·ρ τα πούύτι.ΐΛχ αΓμΐά τομ εις τινό<-? εις τδν οποίον άνα/- 

κάζεταί να Ίτεμφ·^ τδν ό'ούάόν του οιχ νά τδν ^υ).άττ·<; Καί εις τί ή- 

ουνατο νά ^/'ρητιμ.εΌτη αύτη ή Τΐρορρυλαζις^ τού'λάγρττον οέν ύπόύέτΐί 

τις οτι ό οούζο; οζτις σύνοδοευε τδ'> οανειζόυ.ενον επρεπε νά · οίά/ζόνη 

εις τδν οτ/ον του εις οϊ.ον τδ 6ιάττημά >αθδ ή'ύϊύε χσ^ιά^εταί τ όιγ- 

'/ϊΐα. Τδ παράδειγμα 'το ο.ποΐόν ό Κασοιβοιν αναγεριι τού Ίουβεναύ ίπ- 

Λ ΘΠ3.1 (1). 6^ν εχει τίποτε ζοινδν μϊ τούτον τον γμαραγπηζτα Έ<ε", 

ειντχι πζούσίό; τις άύαζών/· δττις, ένφ .^ορταίμει άπδ οΏον έξαφετον, 

ε:ς ποτήρια κτζοσ/ζ.η/ζένα άπδ ποό^τίμο^ς ΥίΟονςγ δίδει εις τδν 

ποταπόν πα^άσιτον νά πίνη άπδ οίνον εύτεζή ε'; ποτήρια -^ύτεζες-ατα, 

η άν συγζατανεύσν;,. νά π’η ζαί ό παράσιτος 'ώσοιύτο·;; ε'ς ποτήριοδ ιζο 

άύτίμο'^ εχει τήν χαμερπή προγΰλαςιγ νά Ζάλη νά τδν προσεχή οούζό; 

τις φοβούμενος μήπως Ζάλη τδ * ποτήριον εις τδν κόν.πον του. 'ή α

πόσπαση τούς ,ποάυτίμους άίθους’ ενταύθα εϊναί το;, οστις νομί'ήεα ότι 

ειν αποχρωντως άςιος πίστεώς . διά νά δανεισθή άπδ τδν ^?ίλον του 

ποτήρια' άν ούτος δεν ε/ει τούτο τδ π:στδν^' οάαι αί προγ^άςεις^ 

^εςαιρουμενου τού άν τά δανείσθή επί ενεχείροή -ουσαι άν.ω^εύεΓ;, εΐ·>&ι 

^υσΐ/.ωτερον οτε τού τ αρνεΤτΆΐ αποίυτως. &.εν' ήθεΐεν εΙσΟ5 επίσης^ τά 

$
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οζ^τδ, νδ/ζίζω, καί αν κατά τήν όιό^θ^σιν τήν όποιαν προβάλλω, >ι 

απιστία όέν επιπτεν εί/ζή επί τού οούλου, τον όποιον ύπεθέσα/ζεν 0τ: . 

έ'^ε^ε -μετ’ αύτού. όιά νά τού ,γορτώστι τα ποτήρια. Ειν’. άπζού^ατον^ ; 

ότι ό άπιστος ..απαιτεί ,ώς συνθήκην, ώς*ε  ο ϋοΰιοζ οστις τά βαστάζει ό

πισθεν αυτού, νά πσοπρ^εύηται, ^οθού/ζενος μήπως οο/αμάσει όια τό. 

πολύτιμου φορτίου. τον νά ^ύχη. 'Οθεν^ επάναλα/ζβάνοΓ ενταύθα περί 

τής όιο^θώσεολς /ζου, τό, όποιον «ιπον εις τήν άσχήν ταύτη.ς τής ση- 

/ζειώσεως, όχζιλών περί τώυ τού Κασωβώνρς· οηλαόή, ότι εκείνη απο

βαίνει απολύτως, ανωφελής, άν τδ εις τδ χεί/ζενον του Βατικάνου , 

προστεθημευου γωρίου αυήλΤι αληθώς εις τον Θΐό^σαστον.

Σηα._ *.  Σελ. 67. ΐχεϊνο τδ όποιον προσθέτει εις τό τέλος

τούτου τού . κεφαλαίου τδ χει^όχαα^ο^, τού . Βατικανού, ^αίνετ’ ερ- 

μηυεία τού. . πε^ιθω4οίου% άλλ’ είναι τόσω ασαφής καί τόσω ασυνάρ

τητος με τδ π.οοηγήθεν, όσον άυήνω εις όλους τήν '^ροντίόα νά 

τδ σα^ηνίσωσι. Μετα^οάζων τδ άσχαΐον κεί/ζενον, ήκοζούθησα τήν , 

οποίαν ό Κασωβών ,οίοει έο/ζηνείαν, λαιζόάνωυ τό α πόσου, εις τήν ., 

προστακτικήν εγκλισιν τού ^οή/ζάτος “ ποσόω ί(} αλλά γμ^ρίς νά ε- . 

χω πολλήν βεβαιότητα πε^Ι . τής ακρίβειας ταύτης τής . έ^υ.ηνείας..

ΚΕΦ. ΙΘ'. Σελ. 69,-. Τδ κεί/ζεζον .εχει- ί4 άλ'σδν ίζ είναι τδ Λατι

νιστί · καλού/ζενον “ ^ιτιζί/ο ίζ ¥1(111^0*  Όσον οιά τήν λέπραν ... .

πρέπει νά έννοή με τχύττ{ν τήν λέξιν, όχι τήν νόσον τήν όποιαν οί . 

Γάλλοι ονο/ζάζουσι λέπ^α^ Αραβικήν, ή έζε^αντίασιν (θ1βρλ1ί111€1ίί13Ι5^ 

άλλ’ εΐοός τι νόσου ύώ^οας, έ/νωσ/ζένης πασά τοις Γάλλοις ύπδ τ ονο-. 

^ζα ζί. Ελληνική λεπία ζί καί τήν . όποιαν ό Κέζσος χαρακτηρίζει με 

τδ τού. 7 ΗΙΐρθΙΐ^Ο’ Ευρίσκει τις συνήΟιύς. -τήν λέπραν καί τούς

άλγους συνηνω^-ένα εις τούς Ελληνας συγγράφεις, Καθούς ο Θέό^οας-ος 

ομάζϊ περί τούτου καί αλλαχού (1). Ό 'Ιπποκοάτης εκλα/ζβάνει τήν λέ^ 

π^αν καί τούς άλ'οούς ώς ουσ/ζο^^ίας μάλλον πα^ά νόσους (2). Οί Αθη

ναίοι άπήσχόντο συνήθως εις τά θερμοί υοχτχ τής Μήλου (/ζιάς τών 

νήσων τού Άοχιπελάχ^υς) άιά τάς νόσους τής έπιόεο/ζίόος, αίτινες υέν. 

επσεπε νά ήναι σπάνιαι εις τδ θερμού ΚΛίμ,χ τωυ Λθηνών, προ πάν

των όε μεταξύ τού λαού τού τρεγομεοου κατά /ζέχα μ.ερος μ'ε μίμυρά.. 

Λ’λλ’ εκείνα τά ,ύόατα ο'εο ήσαν πάντοτε ώ^έλι/ζα εις ταύτα τά ει^η

(1) Πστο^. γ/υτ. βι$λ. Β-', Εεφ. ιγ', —’ ΤΙερ.Ι όιαθεσ. ή παύώ^ 
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τών κακών, άν κ^οίν-ρ τις έξ ων άναγέρει ο Ιπποκράτης είς τό*  

υποκείμενον ενός χατο.ίχου τών Αθηνών, είς τόν οποίον τά ύόατα 

τ-ηζ Μήλου εΐχον προξενήσει ύόρόπικα ^ανατη^όρον.

(1) Επιόημ. βιβλ· ε. Δριθμ. δ. <—· Βλ τήν προηγ. σημ»

(3) 'ίππεΐς 902.

Σημ. * Σελ. 69. Αύτη ή "προσθήκη τού χειρογράφου τού Βα

τικανού μαίνεται οτι εϊν έςηγμένη από τόν κάλαμον τού Θεοαράς-οιΧ 

Είναι τού χαρακτήρας τού δυσχερούς - νά λέ/η ωσαύτως έζ. · διάλειμμά- 

των μωρολογίας^ καί αύτη είναι τωόντι μία πρόσθεσις, ά^οΰ ειχεν είπε: 

οτι τ άρρωςήματα έξ’ ών έθλίβετο ειν ύίκ,είακά^ οτι αυτά. διαττμ 

ροΰαι τήν γενεάν των άπό άνάμηςιν ξένου αίματος.

Σημ. β. Σελ· 69. Αύτη είν άλλη τις νόσος ζί έξανθησ.ατική συνόε- 

δεμένη μ' εν άλλο τι πάθος α σκορβουτιχόν· 5€Οτ1)1111φ1Θ <«. Αύτη 

οεν πρέπει νά ητο σπανία είς τάς Αθήνας (2), καθώς τό παρα

τηρεί ο Κασωβών κατά τ: τεμάχιον τού * 3Άριστογάνους. Ουτος ό άγ~ 

χίνους Ποιητής, όιά νά παραστήσρ τήν αισχρότητα και χαμέρπειαν 

των δημαγωγών, παρέστησεν επί τής σκηνής (3) ραδιούργόν τινα, όςις> 

όιά νά ελκύσρ εις εαυτόν μόνον^ μϊ βλάοην τού αντιπάλου του, ολην 

την εύνοιαν του λαού, υπόσχεται εις’ αυτόν, μετυξύ άλλων ωφελειών, 

οποϊαι ^εόουσιυ εισθαι ο ναρπός της μ.ε'/.λούσης οιαχ.ειρησιως του} εν 

άΓγεϊο'ν μύρου είς ε/.αστον, πολίτην οστις ηΟελεν εχει τά ε)αη είς 

τ αντικνήμια. Ό Κασωβών άπατάται ύπολαβών ότι είσι τά αυτά 

έλκη, τά όποια ό Αου/ρέτιος αίνίτ^εται όταν λίγη- Αί 111(1 θ ίθΐϊ-

ίαηΐΗΓ &Γ6851Ι5 ». Π2,- 3τι 0Ζταί ί Ώο^

ο,'ΐάεΐ ·π?.ρΙ τοϋ αρΰρίτο^ κ }3 Ο'οπίΐο, » ®σΤι» ?·»ί·>5Τ3ΐ 

ότι ητο ώσα,ύτως ενοημι/.ός είς τάς Αθήνας.

Σημ. γ. Σελ. 69. Οι κομ.,1οι1 καί οί οπωσούν γίλοι της κα» 

θα^οιότητος, έ':εμενούντο νά /.αταστέλλωσιν από χαιρόν είς ααιοόν τή> 

πολλά μεγάλην οιύ^σιν των τριχών είς τινα μέρη τού σωμ,ατος και 

πρό πάντων είς εαεΐνά) τά· οποία -ήσαν η ήυύναντο νά η ν’ έκ. 

τεθειμενα- είς τήν όύιν, έκ τών όποιων ήσαν αί μασχάλαι ζαί τό 

στήθος, κατά τόν τρόπον τού ιματισμού των Αθηναίων. Αλλά τό 

κατ α^χας, μή όί άλλο είμή όιά τήν καθαριότητα γινόμενον παο" 

ε^τραπεν τού σκοπού κατήντησε μετά ταύτα ν’ άπαιτήται αύςηρως είς 

καλλωπισμόν έατεθηλυμμένον, συγχέοντα τά γένη καί τάς ηλικίας. Τό
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του να χεί^οωσί το γένίον, οεν ε’χεν αρχίσει. εί/ζή επί. Άζε- 

^άνο^σον, απο·9ανο.ντος περίπου 36. ετη π^ό · του Θεο,^οάστου (1^.

Ση/χ. ό. Σελ. 69. Αοτη ή πε^ίς-ασίς, ήνωαένη ρε τα ελζη τών 

άντίζ^η/ζίων, περί τών οποίων ώζΛ'λησα είς τήν π'ροτελευτχίχν ση- 

ρείθνχιν7 χρχεϊ ύίά ν άπουείςη ο~ί το σκορβούτου ήτο είς' τούς άο- 

χαίους εγνωσγζενον π^οίτσοτεοον α^όςτον νορίζει τις· ΤΙώυνά/ζην ν’ ά- 

νχγερω καί . αλλα χονρίχ τού 'ίπποχρχτους Ζετιχώτερχ, χν ’ήτο ενταύθα 

ό τόπος πχροροίχς λογοτριβής.

Σηρ.. ε. Σελ. 69. ΗχολούΟησα τήν γ(οα^ήυ του κεςαένου. Άλλ’ 

αν -ήθελε ν αζοχουύήση τις τούς ύ'ίο^θούντας 44 έσΟήτι 4,4 εποεπε τότε 

να ρετχ^ρχτ^ ν απορυττητχι ^έ/.ρ.νςίΧητχι^ είς το ιρόρερχ του. Μα- 

κ^άν του νά χ^οίνω οόζψ,ον ταύτην-τήν οίό^σΘωσίν, "νο/ζιζω χχΐ οτι εν- 

τχύΟχ ειν ο λόγος περί βθονς τού χ.πορνττεούχι ρ.'ε τήν χεΐρ-χ^ τα 

οποίον ήόύυατό τις νά ουγγρνρήρη είς πάντ άλλον χχιρόν, προ 

πάντων Οε αν οι χρ"/χ.ϊοι Οεν εγνόιριζον τ9 έθος τού χπορ.ύττεούχι^ 

αλν. επρεπε νΐχ. γν άηόΐΐς ποΑν.α εν τώ *ρέτο)  τού σορ.ποσίου.

Ση,α. ς. Σε'λ 69. Ηχούού^ητα τήν ^ιόρΟο^-ιυ τού Κασωβώνος 

αναγνώτας ίί εοΟίειν ζζ λντί τού ί(ι ^ύειν ,ζζ. "Οσον οιλ την όι/.όλουΘου 

λεςιν ζί λπορρίπζειν ίζ εοχχριοτηΟην ρ.χΏ.ον να εννοήσω ρλε τον Φί- 

σ/-Ρ (-)? α βρ^ρχτχ ε'ςερχόρενχ έχ του στόρχτος τον ενώ ορ,ινεΐ^ πα- 

ρ'χ ίζ σίεό.ον <ζ όνς ΐγχίνετχι ότι εννοεί ό Κασωβών.

Σηρ. * ΣεΖ 69. Βεύαίότατα τούτο τό όποιον προτθέτει ενταύ
θα τό γριρόγρχγον το,ύ Βχτι/.χ'/ον^ καθώς ωσαύτως χαί το' νχ ρίπτητχι 

^π.1 της χλίνης ρε τήν γυναίχά του, οέν έςήχθη άπο τον κχνχρ.ον 

τού Θεο^^οάστου.

Σηρ. ** ΣεΧ 69. Το τελεντχϊον ρερος τού κειρένον χνχγερό- 

ρ.ενον είς τήν τελευτχίχν όιχγορον γρχγήν της 68. σελ'οος, ρε τας 

προσΟή/.χς τού χειρογρχγον τού Βχτιλχ.οοό^ εΐν ούτω’ καταληπτόν ·ίζ ε-. 

ζαιω σαπ^οξ εν βχλανείο) χρώρενος {τγύ'ήεσύχι· χχι χιτοννίτ/.ον πχχύν^ 

χχ'ή ίρχτιον ^ονόόρχ λεπτόν χχί^ χηλί^ονν ρεστόν κτλ. Ο' Σί-νενχέ 

ήθελε ν άνα·/νώσϊ] 46 σούζείν ίί τό όποιον ,ερρ.ηνεύει Πΐ ^111)113.08 

(£νθ·$ί θχδΗ13ί. Αρ,^ιξ,άλλω πον.ν.χ άν ερρ.ηνεΐχ τόσω ρε^ιχσρένη

ούναταί να έχ·/ι τάς ^ή^ους τών εΐώη/ζόνων· ρχϊλον

----- ---------- ---------- ------------- -—..... ........ ...
(1) 90ρχ Άθην. β£λ. ιγ\ κεγ. £. Σελ, 565.

(2) Πίνακα. *ζ)ρ%  ^πορρίητΐΐ^

VI Α *■>·■'». ·*'  
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πρέπει ν’ ώ’ναχίνώσχη Ιί εν βαλανειω χοίώ/ζενος σποΓγιζεσΟζΖΐ <ζ' 

οιί< νά . πλησιάσω μάλλον τού κεψένου, καί τού έθους τών Αθηναίων 

τού να /λ εταβάλλωσί τό π. είς <ρ. (1) σ(ροΓγίζεσΟα,ώ. Α.ί είς παρο

μοίων περίπτωσή έν χρησει λέξεις είναι ζζ χοιεσύαί ίζ ή α αλεί^ε- 

„ρ$αι ·χ Είπεν ή'οη ανωτέρω (2) αλειβόμενος έν τώ βαλανείω ζί. *ΙΙού-  

,νά/ζην να ολζκίώσο^ τήν οιόρθωσίν μου εζ σού Ομηρικού τούτον, το 

όποιον αναφέρω γόσω άσμενέστερον, οσον χρησιμεύει ώς υπόμνημα ξι; 

το χωρίου μ.ας.

α Αύτά.ρ Όονστήα μεγαλητορα ω ένι οίκω. .

Εύρυνόμη ταμίη λούσεν,, καί χρΐσεν έλαίω.

.Λί Άώφί ' οέ μίυ. σάρος χαζόν βάλεν ηόέ χιτώνα (3)-

Σ'/ζ. ζ'. Σελ. 69. *Ω/ζήλησα  ανωτέρω (4) περί ιδιαιτέρας προσοχή^.. 

τών αρχαίων εις τάς πολλάκις κατα τύχην προιρερομενας λέξεις, είς 

τήν άοχήν τίνος έτπχ^οήαεως. Αυτή ή προσοχή έπρεπε να ην έτι α- 

κριΖεστέρα, όταν ό %ό}$ς ήτα. καθώς ενταύθα, περί ύ'ρησ κευτικής 

πρ,ό.ξεο)ς· καθώ?, του '/ άπελΟ^' να προσευχ^Ο·^ να ^νσιάση εις 

τούς ναούί, ή να τυμ^ουλενΟ·η τούς μάντεις (5). Επί πάσι ο.ε, αν 

αί ' λέξεις έπρο^έροντο όιά-τινα. σνγγενη καθώς, 'οιόελ^όν ή τέκνον. Εί$ 

ταύτην τήν τελευτν.ίαν περίπτοο^ρν προσε^γρν ώί πονύ πλέον σημαντι- 

κοντέρ αν. (β\

^ομ. ή. Σελ. 69. Τό κείμενον λ^έγει τουναντίον τούτου, οτι.

^έν έπαυσε ταχέως- Άλν.α εγώ &ε*ωοώ  την άρνησιν (/ζ·Ζ) ώς λέξιν 

παρείσακτον τ^ν οποίαν πρέπει να περιστείλη, η τουλάχιστον νά.

μεταΖάλη, αναγινώσκονν ίς Τη αΰλητρίόι τη ταχύ παυτα/ζένη α· επι

πλήττει εκείνην έκ τών αύλητρίόων ητις επαυσε τον αυλόν ταχύτε- 

μ ρον τών άλλο)ν. Οί Ελληνες ύέν ευχαριστούντο πάντοτε εις τά. συμ

πόσιά. των από μίαν μόνην αυλητρίόα (μ). Δεν πρέπει να. υποκρυ- 

ψώ ότι ’ τό χειρόγραφον τού Υατικά.νο,υ εχει ομοίως την άρνησιν, 

άν καί κατά, όιά^ορον τρόπον ζζ τη αύλίτ^ίύί, τί ' ού ταχύ παυσαι- 

το ίίφ άν ή εικασία μου ην αληθής, πρέπει ωσαύτως νά μ.εταΖάλ·^

_ -—■■■— ,, .................... —.......  _, ,. --------------------- - ---- ■............................ ..... . ·Ι·Ι·Γ;· .·ί^Ι8>ίίΜ»«™ΗΒ|

(Γ) Μαίτται^ου ^Ελλην. γλώσ. όιαλέκτ. Ιελ. 7-

(2) Κερ. ιά. Σελ. 68. — (3) ’Οόρσσ.· Ψ. 153 ένξ·

(4) Κ,ε^.' ιύ'. Σημ. γ. Σελ.*.  240. — (5) ΠαράΖαλ. 'Αριστοιρ^ 

^>^λ. 863. έγξ- .—^6} “Ορασημ. Κ,ασωυ(7) Ο^α κε^. ιά^ Σελ. 67.

*
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ναύτην τήν εκιρμασιν εις τά ζί τή αύλητμίοι, ότι ταχύ παύσαιτο. Ό 

7α Βμο^ύέμ ουσκολευθείς έζ τής έννοιας τήν όποιαν παμίστα τό κεί- 

/ζενον, τήν παμέτμασεν ουτω*  α βαρύυετχι από > τήν συμφωνίαν, καί 

έμωτα, άν' όέν" ’^έλή παύσει ταχέως ίζ. Νομίζω ότι ενταύθα έχει 

μενάζην άνακολονθίαν εις τήν όιαχωγήν, άνθμώπου οστις ά^ού είχε 

ζωημώς χειοοκοοτήτει τήν .μουσικήν μιας αύλιτμίόος, τήν όπνίαν συν- 

,ώ-όίυε μέ τήν <τωνήν·του, τεζειονει έπιπζήττων αυτήν όιότι όέν έπαυ

σε- ταχύτεμά.

Σημ. 2τ'. Ιελ.’ 69. * Δια γα έννοήση τις τούτο, πμςπει ν’ ά- 

ιναποληθή ό τμόπος καθ’ ον οί άμχαίοι εβάλλοντο εις τό^ τράπεζαν,· 

ποά}ά οιά'ρορος από τον καθ’ ήμάς. Κ,χθήμ.ενοι επί κλινών ή εις εΐόος 

ίίσο^α,, τά έοέσματα τους «οάλ/’οντο επί μικρών τραπεζικών κειμένων 

εμ.προούέν των, καί ίο ίωςδιωρια μένουν οιά, νά έχωσι τά πινάκια ού

τως, ώστε» οί σύσσιτοί αντικμίζοντο, όχι ό εις από τον άλλον, καθώς 

τήν σήμερον, άλζ’ από τους δοΰϊ,ους των, έκαστος τών όποιων ΐ~ατο 

εις τήν απέναντι πζευ,^άν τού τ(οαπεζί>υ ίιά νά τους ΰπ-ηρεζώα^ Με
τά ταύτα εΐσήγα'/ον εΐάος τι καθέό'οας ^ΟέΙΠΗρΌ' ή/ζι,ακύιόν, κοιζού- 

ρ.ενου “ Σιήγζα α από τό σχ^.αατρυ, τό όποιου ε~αρί~τα τό αρχα.ϊου Έ7- 
Λ > - . ' 'Τ< ~ -X. , ,ζηνιζο·; στοιχειον ςζ·ι<>.·, · ουτω κο<ζο·ν/ζ·νον- Εζεινο οε το ημισέληνον μή 

ουνάμενον νά πεμικυκζόνη όζην τήν τμάπεζαν, πας τις εννοεί καλώς οτι 

οί εις τήν |3άσιν τού σΐ'/υ-α κεκ/ι/ζένοι επρεπε ν αυτίΑρίζωυτάι. ό- ’ 

μοιως από τούς ύπ^ρετούντας οούζους., και έπέ τών όποιων ήούναντο 

επομένως νά πτύωτιν επάνω από τήν τμάπεζάν (υπέρ ττ,ς τραπόΖ^ς^ 

α.υ γ,ταυ ούτο) πμοπετεϊς καθώς ό περί τού όποιου όρι/εϊ ενταύθα 

ό Βεό'ρραοτος (1). Μή πμοσέςας παντώπασιν εις τούτο τό έθος- ό λα. 

^ρου'υερ επρα'ξευ α./Χ άντ άλλου μετα^οάζων- ζί ενώ ειν\ εις τήν 

τμάπεζαν ^έλη νά πτυση, πτύει κατ’ ευθείαν έτι; ε’κειν,ου οστις ελν’ 

όπισΟέν του σιά νά τόν κίονα· · ωσαύτως εΐχον άναμτιβόλως δούλους» 

ίστα/ζένους όπισθεν τών καθεοοών- οπου^ ήσαν κεκλιμένοι Οι -κύμιοι, καί 

τούς όποιους οί Ρωμαΐσι ε’κάζουν οιά τούτο, μέ τό ρθ111)Π£*  

ρυ:θί οέν ήσαν ές εκείνων περί των .όποίωυ όρπλεϊ ίνταύΟα ό Θεό'ρράς-ος ζ‘2).

ΚΕΦΑΛ. Κ. Σημ. α. Σίλ. 71. 4Ο Κασωβών παρα^ρεΐ κάλ^ 

λίστα ό.ι ουτος ο χαμακτήμ Οεν οια^έμει ■ τού πμοη'/ηθέντος 6ήμζ|

(1) Σ-ζλμασ. σημ. εις χολεμ. έπτ/μαμ. ι^'. 87-
(2) ^Ομα <ημ. Κασωβ. -είς τήν έμχήν τού ή χε^>. 
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κατά τ«νάς*  γ.ρωρατισρούς. Τωόντι ό τρόπος του νά ενοχζή τους ά’ζ- 

1ους ρ.ε τά παράκαιρα ασρατά του, τά όποια ο Θεόγραστος άπο- 

οίοει είς τον δυσχερή ό Λουκιανός (1) τ αποδίδει είς τον άηδη. 

Ιάς ευα λόγον, αργότεροι είν εξ εκείνων οΐτινες ενοχλούσι τούς άλ- 

λους ρε <τά προπε,τη ,χινηρατά των. 'Ο "Ησύχιος έρρηνεύ,ει τό ί6 άητ 

ζί? ζοτπωοης, Οκνηρός" έγω διορθόνω ταύτην την τϊλ^ευταίαν λέ- 

ξιν ρ.εταδαλωυ 'αύτην είς ίζ Οχληρός ζί.

Σηα. £. Σελ 71*  'Ο Κασωβών δεν ευόησε παντάπασι τό 

χωρίου τούτο, &ελήσας νά ρ.εταόά')^ τό <£ ρ.ελ'λουτας ζζ είς 6ί ρΰελ- 

Ιόντα α. Οσον τό χατ ερε, δεν βλέπω είς αυτό εί ρή ευα 

επαχθή (οχληρόν), ό~ις, καθ' ήν στιγρην αναχωρεί πρός τιυα- θαλασσοπορίαν^ 

άρτι νά ταχύνη οίά νά έπί,βή’, κάρ.υεί νά τον περιρένωσιυ οί συν- 

επιβάται του , προόάλλων οτι δεν εα.αρε τόν περίπατό^ του. Α,ύταί αί 

Ιερείς εχουσι την αυτήν ’ίννοι.ο:ν ρΊ εν τερ.άγρον του 'Λρι,στο'υά.νους^ 

οπού ύποθετονταί ταυες γυνα'άες9 βαά'^ουσαί ενα γέροντα νά επ£η είς 

τό περαρα του Ιί,ά.ρωνος^ Ιεγουσαι πρός αυτόν οτι. όεν περιρόνουσιυ 

είρη αύτίν ^ια υ α'ρησωσι τήν αατην·

Του οέΐί; τι πο.θεϊς] 

γ^ρει είς τήν ναύν. 

ό Χάρων σε χούει*  

συ οΐ κωλύεις άνάγεσθαι (2).

Σηρ. γ. Σεΐ. 73. Δύο εαΐη ΐΙΙεΖόρου ύπάρχουσι^ τά όποια η- 

σαν εν χρησει παρά ■ τοϊς άρχαίοις- ό ρ.έΐας εΐΐέοορος^ τόν όποιον 

ρετεχειρί'ζοντο αυτί '/αθαρσίου- καί ό Ιευ/.ός οςτις εχ_ρησίρευεν ως ε- 

ρετιαόν (3). Ενταύθα, είν’ ό Ιόγος περί τού τελευταίου^ όοτις^ καθώς 

όλα τά ερετι.’.ά^ ηούνατο ωσαύτως νά αινήση καί την κοιλίαν.

Σηρ. ό. Σ’λ. 73. - Αί Ιεςεις α είς την ρητερα του; όεν ύπάρ- 

χουσιν είς τό κείρευον. Τΐ σαωπη του ύπορνηρατιστού ρε δίδει νά 

ύπολάόω^ ότι' ,έθ^ώρησαν ταύτην "τήν παράλειψιν, ως εζ)ειψιν τόσω 
γυσι;:ωτεραν} όσον ο ευ δυυα.τυ.ί τις νά . εςετάσ^ ά'ζζον, ποιαν ηρίρα.υ 

ρ. έγ^ννησες’̂ εύρη την ρ.ητερα του. ΜόΑα ταύτα.^ δεν υορί^ω παντά·*  

πασιν οτι οι Σόίληυες^. αν ζάί πολ.ΐα'· ερασται των ελλεί’ύεων^ ενουσι

(1). Πε^ί των επί ρισθω συνόυτωυ 33 Τ. ώ. Σελ 692*

(2) Άριστογ. Αυσιστρ. 605. εγ>ς. εκδ. Κουστέρ»

Ά^εταιου- περί θεραπ, χρονιά νόα, ββ)„ χε^. «/-. 
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Κάποτε /Λεταχει^ισθη ταύτήν. Μάλλον οε νου.ί^ο· οτι η λέξις ί£ μερ Ί 

ξεγραμμένη διά συντομίαν. αντί του α μητερ α, ώ$ την ευρίσκει 

Τίί συνήθως εις τά χειρόγραφα, παρελείφθη άπό τον άντιγραφέα διό- 

)ου· επειδή εύρίσκετο προ ή μετά την λέξιυ ζί ημέρα ί6 με τήν 

οποίαν ομοιάζει έν μέρεί.

Σημ. *.  Σελ. 73. Εκείνο τό οποίον προεΐπου εις την τελευ

ταίων σημείωσιυ περί της παραλείψεως- της λέξεως α μητερ ή μερ α 

"Κ&τά τινα τρόπον έπικυρούται από τό χειρόγραφον του Τ>ατικάνου, 

τό όποιου παριστά ενταύθα την συνώνυμου λέξιυ ζ'- μάμ.μη α, Λ)-*  

οον διά τό . υπόλοιποι .της προσθήκης, άυαφερθέυ εις την προτελεύ- 

ταίαν διάφορου γραφήν της σε).. -72. και τό όποιον φαίνεται μ.'εν πολ- 

λα οιεφθαρμενον, άλλ’ ομολογώ οτι δεν εννοώ τίποτε. Οί περίεργοι να 

μάθωσι .την περί τούτου γνώμην τού Γοέτσ, δύνανται να συμΖουλευ*·.  

θωσι την τελευταίων εκδοσιυ των χαρακτήρων τού Θεοφράστου (1) 

γενομενην υπ εκείνου του σοφού, ’Ε'/ώ δίδω την αυτήν ομολογίαν- 

οι οσον αφόρα τήν τρίτηυ διαφοράν της αύτης Σελίόος, 'Οφείλο) μό-< 

~νον να γνωστοποιήσω (τό όποιον ελησμόνησα νόι πράςω εος τύΐς 

διάφορους γραφας}^ οτι εις αυτό" τούτο τό χειρόγραφον τού ^ατικα^ 

νου υπό την λέςιν ίζ λαβεΐν (ί της φρά,σεως ίζ ού ράόιον άνθρω^ 

πον ).^εϊ^ ε7χε σημειώσει α συλλα όεϊν με μίαν άλλην λέξιν τού 

περιθωρίου ζζ εύρεϊν ί£.

Σημ. ε. Σε).. Τουτίστιν από τόν αριθμόν τών ςένων τούς

όποιους έόέχετο εις αυτήν, Άλλ’ ουτος ό τρόπος ανήκει μάλλον εις άλα· 

ζώνα (2) παρά εις άηόη, Ό ^Ρείσκίος ένόμιζεν ότι όλου τούτο 

τό μέρος από τάς λέξεις ζί καυχάται ότι εχει εις- τόν οίκάν του α 

ατλ. έως εις τό τέλος τού κεφαλαίου άποκλειστικώς άνηκεν εις τό 

περί μικροφιλοτιμίας έπιγεγραμμένου ακόλουθου κεφαλαίου- καί τό ό

ποιον Ζπρεπε νά ηναι μετά την τελευταίαν ■ λέξιν “ ευημερεϊ^,

Σημ. ** Σελ, ;3·. Ο τρόπος του όποιου προσθέτει ενταύθα τό 

χειρόγραφου τού Βατικανού, όηλαόη ότι οι φίλοι του ειν ό τετριμμένος*  

πίθος τού. μύθοΰ.’ Είναι όριμύτατος^ άλλ’ ηθελευ εισθαι βέ'λτιου νά 

τεθη εις τόν περί Αλαζονείας έπιγεγραμμένου χαρακτήρα (3).

(1) Σελ. 54 τού Κειμ. καί σελ, λο'. τού Προλόγ,

(2) Ορα τό τέλος τού κ,γ. ίκεφ, —- (3) Ο^α την προηγ, σημ.
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Σηα. ς-'- Σελ. 73. Οί πλούσιοι μετχςό τών όμχαίων*,  ν%Ρ'·> εν^
* # - · ■ ■ 7

% ττολλοός πχρχσίτο'νς. επισοίτίνες όεν εζ-ιπον σχεόόν πωποτί 

νά παμευμίσχωνταί.. είς τά ύπ’ αυτώ,ν όίόόμενα συμπόμα, καί έχ μέ- 

ρους τών οποίων εγιλογράνουν τούς ευωχούμενους*  ησαν <?ε πρός τού

τος ύπόχοεοί μέ τμόπον εύ/ένή τά τΐρπωσι. τους δχιτυμόνκς μ'& 

άστϊίσ μούς.

Σηα. *.  Σελ. 73. ΈζεΙνο το ότηΐον πμσσΟέτ-24 είς το τέλος 

τοΰ κεφαλαίου τούτου τό χειμόγμαγον τον Βατίζάνου είναι χωμίς 

άάγίβολίπν, οιε^Οχρ μενϊΚ' Ώς τόσον . ε:ν’ , εΟζοζον νά' έννσήσρ'_ τις οτι. 

ϋ λόγος είναι περί τίνος έταίμας τήν οποίαν ό αόδης όάέλει νά 

πέμ'άη νά ζητή, όίά ν’ αύςήση τήν εύ/αμίστησίν τών συσσϊτω;/, τους 

οποίους έπμοσπάΟητε.ν' ©ως τότ® νά έύμμά.νη με τούς ποτάπρύς άστεί-

6 ο.ούς τού πάραΓσότρν του.

ΚΕΦΑΑ'. ΚΑ'. · ΣΫ,α. ώ ·Σέζ. /5 Λδτη' ·’.ό (Χσχζί,'α συνήΟ^α' 

τών 'Α^ναί’ών τδ νά' φέοωσι τά τέχνατων είς τοί'ζ άτοΰ

ε^Οανου είς τήν ή,άι/.ίπν τών εφήβων, ^ίά νά χ-:ίσω74 τήν κόαην ·

άύτών τήν οποίαν ά^ιε.οονον είς τον Α’πόλό.ω'να (1). Μετά ταύτο,' 

ΰ'ίά ν’ άπουάγωτί· τον κόπον ζκί τάς <^ύχοάς τής βοο'.παοίας, ηύχχ- 

ριστοΰντο νά έ.<πλη(οώ-ιν είς ^οΰς οϊκους των τάΰτά τά ^οησζευτίχά' 

£θέή·' (2). Ούτως ό περί τού οποίου όυ.ό.ει ό Θεό^.οαστος, οεανύει τήν 

ματαιότητα του επίϋεατίών οτ£ συμυ.ίήο'υοϋταί /ζέ' το ε'δος' τών. μετα/ε- 

νεςίοων του μάόύ.ον, πα^ά με το τών συγχρόνων του.

Σην. β'. Σεύ:. 75. χζίμεν&ν λ&^Ι ίί^'ί ετζψ.ε^τβτ,ν^ι. οέ όπως αύτώ 

& άζολοϋ9ος άίθίο'^ εσται. * 'Η άές£ς αίύίο^, ήτις, χατά τήν ε’τυμοζο- 

^ίαν τής, 6·η(αάίνεζ ποόσωπον χεχαυμενον ή μέζαν, έχα^αχτή^όζεν είς 

τούς αρχαίους Ου μόνον κυρίως τούς Αιθίοπας λεγομένους .σήμερον 

ύπο τ’ ονομα’ α μ;έ>.ανες,· ά>Αά χαί μέσος τών Ίνόών. Είς ενα ύ.όογον, σχε

δόν δ'λοΰ τού μεσημδρινον 'μέροϋς τ·ης σ^^ίρχς, τόΰ οποίου οί χάτοΓ*  

^οί είσί μελάνες ή μελάγχ^ωες χαθ’ ύπε^βοζήν.'

'ΐίήμ’ '/. Σελ. 7'5. Τά χεόυ.ενον' λέγει α χάί άπορούς μναν άμ° 

(1) 11/,ουτάμχ. είς Θ<σ. Τ. ά.

(2) Μεου^σ. Άττίχ. ίόίωμ. /3:2λ. 

γ. είς έ^ήόεα, χαί Πϊ'τμ, Καστελλ, 

κύριοί. έζ

Σελ. 10 εχο. "Ρϊϊτχ.

γ'. χεφ. ά καί *Ελζην.  εορτ. βι&Χ, 

Ίίερϊ έλΑήν. εορτών, είς α Άπά’»
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/ΐλοίου “· (καίνόν π,αφαι άπ^Οναι). *Η  ρνΖ ετιρατο 90 )ίτρας. Ίί 

διορθοισις του Κασωβώνο; “ άττοΓωού*  ίζ αντί του ίί' αποδους ■“ ροί 

γαίνεται τόσώ βέβαια, ώστε ρετανοώ -οτι 'όεν τήν παρεδίγβ^ν' είς 

τό χείρενον υ.ού,

(1) Άριστορ. Ε'>ήν 69. — (2) Αηροσθ. είς Μίλ Τ. ά. Σελ 

έλΟ, 471. εχό. Ρεϊσκ. υυενοιρ, Τππαρ'χ. κετ. . ^ουτάρχ. είς Φωκίο^ν^υ 

Τ. δ'. 358 εκδ. 'Ρδϊσχ.

Σ·.;α. & Σελ 75. Το χειρόγραφόν του Βατκάνοΰ παριστάνει έν- 

':'χ^χ ρ.ιαν προσΟηχ-ίην^ ητις εί/ Αξιοπαρατήρητος α καί χο/ιω δε 

■εν8ον τρευορευο) δεινός χ/ςαάκιον ποίατθαί, · χαί ασπίδων 'χάλκοΰν ποι- 

•ηταν ο ε/ων ςπί του Άα.ράκιου^ ο χοκοιός σΐηδήσέται ί£. Ζορίζω ότι 

πρέπει ν αναγινο)σκη 'τούτο το τε/ευταΐον ρ,ίρδ^ 44 δ εχοϊν βπΐ τοΰ 

Άλιρ,ακιου ο· κολΟιός Ήηοησερ η επζαήσεται 44. Δίά κ/ςαάλον, εννοεί 

ρκράν τινα κλ'/ζα^ εσ^/ζατι^αένην έ< αθρο-Άρατος πο>ζών ραΖ- 

όίων όροίων ά έκείνα τά όποια διαπερώσιν Ια- τά χάουοία., δια να 

δϋνωνζαι τά στρουθιά να υοΑεόωσιν εράνοΑ-ν αυτών. Τό αστειότατου 

τών πο^ρά^υ του Άριστογάνους θ£ν ή χρ^ίζ Τ^του του αναρα^ίου. 

ν. .ίθθζ^ι οτι Α. Οτ,ναιος τ(.ςΊ ατζανοόσας δίτζό τόν τζουυετη τζόλερον 

τόν ασζο'ίον ή δ^ροαρατεία όπεστ^ρι^ε ' κατά τών λα^εδάιρονίων καί 

των συα/ζάχων αθτών? καί ρδ β)·επων ϋαντάΐζασι διάθεσιν' τ.ρός τήν 

Γ.ίοήνην, ουζε εις τους συρτζουιτάς του^ Όυτε είς τους εχθρούς το>ν 

όο'ρ-,ζται ν ανα^η*  εις τόν ουρανόν αυτος^ δια ρ.έσου ~ σζοαλών χλι· 

^.αζίων^ 6 ια να ζ'^τ^σ'/] ε/.εΐ ταυττ^ν τ^ν τοσον £.>ζιθυρ^ττίν είρτρ^ν.

^τζειτα · αε'ζζτα κ/ιράκιοΐ. τζοιοϋρενος.^ ’, β

τζρός ταΰτ ανερρ'γ^ατ αν ες τόν Ουρανόν (ί).

Ση/ζ. ο. Σελ 75. τί ίτζπικη της*  δ κρύοι κρατεί ας των Λ^<νών? 

συνίστατο από .1200 πολίτες διοικόύρένους από δυο σ^ρατγρ-ους^ ίππ^ ■ 

άρχο^ί χαζου/ζίνου-ς, καί ά^ό δέκα αργρςχους Ιδιαίτερους^ δνορα^όρε^ 

νους γυνΛρχους- Τούτο τό σώρα τ,το τόσω περιζ^επτότέρόν^ δσον είς 

αυτό όεν έίσ·ήγζτό τις ειρή από τους πλουσίους πολίτας, Αί επί τών 

ι,ίϋθ)ν 'ρνορ.^ναι παρατα.ςεις .καί )ατανιαι^ οσχΡρατιίόον ρ.εσος ουσιώδες' 

ποΆών δυ,ρόσίων εορτών '(2). Ό Κασω.βών ρετατράσας €11111 ζΐΙΗδ 

6φ1ΐ1ΙΒΐ15 «ί αΑυιυς ί ζ/ζζΐς^ εγέινεν αιτία είς τόν ζα ~Βρουϋερ· ν'α 

}υανθάσ·η, οστις εκγρά^τίχϋ όυτω (ί είς . την επιστροφήν της · ρε α)δ.ούς- 

πολίτας ιππασίας α. Ειν εΰκολον να ’ίδ^ τις οτι ενταύθα είν ό ;3-
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πϊ^’ τΓ?0> σώ/ζατος πολιτών ίιοήόισιζένων, ^ζετά τών ιππέων, ζαί 

ίό όΤιοϊο.ν εποεπε νά μέζχγρχ'τη ε'ίς τό Λατινικόν €11111 €(|ΙίίΐίβΐΙ9? 

ή προς αποφυγήν πάσης αμφιβολίας, €11111 €βίβΓ18 €(£111111) 118.

Ση/ζ. έ. Σελ. 75. Ιϊ^έπει κατά τόν Κασωβώνα νά έννοή τό 

φό^ε/ζα τό όποιον εφόρει τις έφιππος, καί τό όποιον εκαλείτο ζζςυς-ίςί{. 

Τούτο ήτο αληθές τι έπανω^όοιον (ρ/λαΐυα\· μ.ή εκλαμβάνω*)  ταύτην 
τήν λέξιν εί/ζή 'κχβ' ήν εύνοιαν Της οίυουτιν οί *ΑΓ/λοι  ίζ 1x11(1 Ιΐ^- 

€οαΐ <ί τουτέστίν.,' ενου/ζδέ οιά τή.υ ιππασίαν. 'Π ,/χ'κοοϋίλοτι/ζία τών 

καλλωπιστών τών Αθηνών, <?ιά ν άτίελθωσιν είς τήν άγορχν μ'ε τά 

οίακοιτιζά ση/ζεΐα του . ίππέως, ο(ά νά ^είξωσιν-, οτι· ή^χΟντΟ άπό 

Ιππασίαν ή ότι άνήζον είς σώ/ζα πολλά περίβλεπτον, είν’ επίοε-ιξις 

γελοία τήν οποίαν εύοίσζει τις καί /ζέταςύ τών /ζετάγενεστέ^ων ε

θνών τής Εύοώπης. *Ολαι  αί /ζε/άλαΐ πόλεις γέαουσΐ /ζυ^/ζηζιο^ν . έζ 

τούτων .τών ιππέων ^ε^ο/ζένων είς τάς ά/υιάς μ.Ι υποδήματα καί 

πτεονηστή^ια*  ενώ οί ίπποι γων αναπαύονται είς τά ιπποστάσια χχΐ 

,μχ).ισ?χ ίπτζζϊς ίοόντες ίππους εί/ζή είς τα τών άλλων ίππο^ώσια.

Σηα. *Λ* Σελ. 75. 'ΙΙ /ζόνη προσθήκη τήν όπο,ίαν παρουσιάζει 

ενταύθα τό γ^ιρόγρχ^ον τού Βατικανού, είναι ζζ έ/ ταΐς //.-ύωώιν ίζ 

τό όποιον ποέπει νά /ζεταβληθ·^ είς το έν ,τοΐζ ζί μΊ Γ^α^ή, πλέον 

^ιωοθω/ζένη τήν οποίαν βλέπει τις εκεί, καί τήν οποίαν πα;οέ>.αβον 

είς τό κείμενόν, /ζου, είν’ ή τής τρίτης ό'ια^ό^ου γ^α^ής τής σελ. 

112 α δούναι <ζ αντί “ άποοούναι, ^ύναταί τις νά τήν έπικυοούση εκ 

τού παραλλήλου /ζέ^Ο’^ς τής σελ. 112. στίχ- 5.

Ση/ζ. ς-\’ Σελ. "75*  Α’νεγίνωσκέ τις είς τό ζεί/ζενον α μνήμα 

ποιήσαι, καί στηλίό'ιον ποιήσας ζί. Οί Κριτικοί έπη^εασθέντες από 

τήν έπανάλη’^ιν τής λέξεως ίζ ποιήσας, έπ(σόβαλον νά τήν /ζεταβ,άλ- 

λωτιν είς- τό ίζ στήσας ,Γ η, επιστησχζ ζί. ’Ε/ώ ενόμ^ζον ο~ι. ετζρε- 

πε νά τήν α^ήσω ούτως ώ.ς είναι, ή νά τήν /ζεταβάλω εις τό 

;ί£ . πήςας ζί, τό όποιον ση/ζαίνει ζί π^οσηλόνω, πηγνύω ίζ ςηρύ^ά». 

μ.ενοζ επί τούτων τών στί/ων τού Ό/ζή/?ου (1).

. . . . Καί επί στήλην έρύσαντες,

Πήξα/ζεν άκοοτάτω τύ/ζβω εύή^ες ερετμόν.

Α’νεπόλουν ωσαύτως . οτι. είχον άναγνώσει εΐζ τόν Πολυό'εύκην ρ),

(1) Όίνσσ. Μ. Η — (2) ^ιβλ. ά. Τ/ζή>. 90.
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ών έντδς ορθόν ξύλον πέπηγεν, δ χαλούσι στηλίόα £ί. Αλλά μετά 

ταύτα εστοχάσθην ότι επμεπε νά παραδεχθώ έίς τδ κείμενόν μου 

τήν γμα^ήν του χειμογμάρου τού Βατικανού, όπου ή άποσιώπησις τής 

λ*ς»ως  ποιήσαι αφανίζει τδν πλεονασμόν. 'ΐσως θέλει στοχατθή τις 

6τί ώ^ειλον νά χμίνω μάλλον ύπέμ τής πμώτης μου εικασίας·

Σημ. ζ. Σελ. 75. Δέν Θέλω ομιλήσει όιόλου πεμί τών οια- 

ψύμων διορθώσεων^ τάς όποιας ο Κασωβών επμότεινεν είς τούτο το 
χωρίον^ έπειόή τελευταίου άνεγνώμισεν ο αύτδς, οτι. $1·; ήτο. ποσώς 

διεφθαρμένου. ζζ Κλάόος σημαίνει χυμίως τδν κλώνον ί£ χαί- ειν’ 

ακμιόώς είς εκείνην τήν μεταφοράν τήν οποίαν συνιστα ή ίπίόειξις 

τού μ ικμ ο φ ιλότιμου μας. Παρόμοιον ■ επίθετου έιν επίσης γελοίου, χα- 

Θώς τ’ όνομα ζ£ Μυμμίνη ζζ όιοόμενου είς μικρόν χύνα τούτου τού 

εϊοους, περί τού οποίου δμιλεϊ ο Λουκιανός (1). Πεμιπλέον μετε^μά- 

σας άπδ τήν Μελίτην, ήκολούΘησα τήν αξιοπιστίαν τού Στμάβωνος (2)? 

αν. καί γνωμίζω ότι άλλοι ε’υνοούσιυ όιά τού Λατινικού ΠΙΟ

ΙθΙθΙ1§β8 αρΧ^™) μικρούς κύνας καταγόμενους από τινα νήσου

κειμένην είς τδν Λ’ίμεατιχδν κόλπον μεταξύ Ίΐπέίρον καί Ιταλίας, 

καλουμένην άρχαιόθεν εκ τού αυτού ονόματος (ζ Μελίτη, και έγνωσ*  

μόνην σήμερον ύπδ τδ τού Μελεόά. (3).

Σημ. ή. Σελ. 75. Λιώρθωσα τό κείμενόν μου κατά τινα οιόμ*  

Θωσιν τού Κασωβώνος, καί τδ μετέφρασα κατ’ άλλην τού αυτού κμιτικού, 

παμαόεχθείσαν άπδ τδν Νε-άάμ, όστις άναγνούς ζί τω Άσκληπιώ (χω*  

ρις τήν πμόθεσιν^ ένόμιζεν ότι τδ επόμενον £ί τούτον ίζΓ επρεπε υ 

ανατερθή είς τδ τού Ασκληπιού άγαλμα. 'Ομολογώ, οτι ή Γμαμμα- 

τική σύνταξις μαίνεται ότι είναι μάλλον ύπέμ .τών νομιξόντων οτι 

τό £ί τούτον ίζ πρέπει ν άνα^ερθή είς τό ίζ όακτύλ.ιον ζί τουτέ- 

στιν, ότι είναι (ί τδ όακτυλίόιον το αφιερωμένου τό όποιον τρίβει όυνατά, 

όιά να χρεμάσγ εκεί στεφάνους, καί όχι τδ άγαλμα αυτού τού Λ’σκλη- 

πιού’ αλλά μή ουνάμενος ν’ αποφασίσω Θετικόν τι επί χωμίου όιε· 

^θαμμένου, ηύχαμιστήθην μάλλον να τό μεταφράσω ιως καί επμαξα, 

τόσω μάλλον όσον άνεμνήσΘην τού Αγάλματος τού 'Ημακλέους τής 

Λκμαγάντου, έπίσης τετριμμένου χατα πολλά άπδ τάς ^ηλα^ήσεις κα ι

(1) Πεμί τών μισδώ συνόντων 34. Τ. ά. Σελ. 692·

(2) βιβλ. ς-, Σελ. 425. — (3) Μεναγ. είς Διογ. Λαεμτ. ριόλ·

<· · Τμήμ. 55. , 
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ριΐή/ζατα τών εΜαβών· “ ]];{ θ§1, θχ <Ή'6 81Π111136ΓΙΙΠ1 

ίρ51Η5 Ηί'Π'ΙΙ 119, ([ΊΟ ΠΟΪ1 ί&είΐο φΐΐάφ13Π1 (ΙίχΟΓΪΐΠ 

ΠΙΟ νϊ<1Ϊ55β ρυΙΛπυδ .... Τΐδφΐβ 60, 111(11668, ιιΐ 

ποίυπι ο]ΐΐ5 30 ιηοηίΐίπι ρ&πίο &1ίηίΐαδ, φιο<1 ϊη 

ρΓ66Ϊ1)118 βΐ §Γ3ΐΐΐ1&ίΐθπί1)118 Ϊ10Ι1 δοΙίΙΙΠ ί(1 ¥606- 

Γ3Π, ΥβΠΙΗΙ βίίαΠΙ Ο86111&Π δοϊβοί (1). ’^^ΐ-Ρ'·4 τοίί 

αυτούς λόγους τού Κικε^ωνος, διότι μΐ φαίνοντα^ ότι σαφηνίζουσιν εν 

χωρίο» του Πλουτάρχου. Ουτος δ συγγραφευς λέγει· ζί δ'ιατί τών τοΐς 

Θεοΐς άνατιθε/ζένων /ζόνα τά σκύλα νενό/ζισται πε/οιοράν άγανιζό/ζενα 

τώ χρόνος καί /ζήτε π/?οσκυνεΐν, /ζήτ έπισκευάζειν (2). Ο Ευλανδε/> 

^'θελε νά βάλη ίζ προσκυνούν ίζ αντί του πσοσκυνεΐν. Α’λλ εγώ νο· 

^.ίζω, $τι αυτή ή τελευταία λε'ξις ερμηνεύει ενταύθα τδ ζί

(1) Κικέρ. προς "Βέρρ. δ'. 43 — (2) Πλουτά/?χ. ζητη/ζ, 'Ρώμ, 

Τ. ζ. Σελ. 107. εχο. 'Ρεϊσκ.

τού Κικέρωνος ή έννοια είν οτι δ νόμος άπηγό/οευε τδ νά φιλώσι 

τά λάφυρα των εχθρών^ τ αφιερωμένα εις τους Θεούς (διά φόβον νά μή 

^θεί/οωνται), καθώς καί τδ νά έπισκευάζωσιν δπδτε διε^είροντο ατ^· 

τήν πολυχαί^ίαν.

Σημ. *.  Σελ. '75. *Αν ? αντί του ζί τούτον έκτ^ίβ-ιν στε^α- 

νούντα, άλεί^είν δσημέραι^ ως άνίγνω τις εις τδ χειρόγραφον τοϊλ 

Βατικανού, άνεγίνωσκε? ζζ Τ. β· στεφάνών και άλεί^ων οσημίραι*  

νιθελε συνάγεσθαι έννοια τοιαΰτηί οποίαν ήρρήνευσα είς τήν μιαράν 

νημείωσιν τής Σελ. 77.

Σημ. Σελ. 75. Τδ κείμενον ^έγιι απλώς, ί4 άν ηναι π^>ύ;- 

τανις α. *Η  γερουσία τών ’Αθηνών ετχηματιτμενη άπδ τους αντι

προσώπους τών ^έκα ^υλών, καί συντεθειμένη άπδ πεντακόσια //.έλη- 

ητο φυσικώς διγρημένη είς άέχα κλάσεις, ών έκαστη είχε τδ πρω

τείο» επί τών άλλων είς τδ διάστημα τών 36 ήμερων διά τάς π^ώ, 

τας τέσσαρας κλάσεις, καί τών 35 διά τάς άλλας. 'Η επί κεφαλής τών 

άλλων εκαλείτο ή κλάσις τών Π/?υτάνεων. Δύτη ένησχολεΐτο εις τάς δα*  

πάνας τού δημοσίου^ είς τόπον τινά Πρύτανεων καλούμενο». Άλλα κα- 

0ώς αυτή ητο καί · πολυάριθμος διά νά επεζεργάζηται κοινώς τά 

Ιργα τά όποια ήτο επιφορτισμένη^ υπεδι^ρεΐτο είς πέντε δεκαρχίας 
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συντεθη/χένης έκάττης από δέκα προέδρων ή έρόρων. Αί πρώτοι έττ*  

τά /χεταςύ τούτων ζατειχον εις διάστημ.α επτά ήμερων τήν πρώτην &έσι^ 

έκαστη εις τήν σειράν της- αί δέ οίλλαι τρεις ήσαν /οητώς άποχε- 

χλεισαέναι (1).

Σηα. ί. Σελ. 75. Ε.ς τδ διάστηαα τών 35. ή/χεοών ή 36 (2) 

καθ ας ή κλάσις τών Πρύτανεων ήτο εις εργασίας ταχτικάς, είχε τέσσαοα^ 

συνελεύσεις του δή/χου, αίτινες έπιπτον τάς 11, 20, 30, χαί 33 τής' 

Πρυτανείας. ΊΙ τέταρτη εκείνων τών συνελεύσεων ενησχολειτο εις τά 

περί τής θρησκείας, καθώς τάς έο^τάς, τάς θυσίας χτ^. Ό Κασω- 

βών νο/χίζει, οτι τούτο εΊναι δί εκείνην τήν τελευταίαν συνέκευσιν τήν ο

ποίαν ο Θεόρραστος άϊάηγΟρεϊ ομίλων περί ΐής εις τόν λαόν γενομένης' 

προχηρύξεως άγορώσης τήν κατάστασιν τών ^υ/χάτων (3). Π^δς τού- 

τοις ηθανδν, οτι αύτη ή αγγελία έγίνετο κατά πάσαν συνέλευσιν, ε

πειδή δέν ήρχιζε καμμία, χωρίς νά ήθελε π^οκαθα^θή ή περιοχή μ& 

τό αίμα των θυμάτων τά όποια εσγάζοντο (4). Όσον διά τήν 
διόρθωσιν τά παρά τών πρ. . . . τήν οποίαν ό Κασωβών προτείνει 

και τήν όποιαν ό 'Ρικά^οδ Νε^τών παρεδέχβ'η εις τό κείμενόν του,. 

με μαίνεται απολύτως άνο^^ελής, Α*ραεΐ  νά εννοήσ’η τις τδ ζί συν- 

ό ιοικήσασθαι, εις τήν έννοιαν τού συν^ιαπράζασθαι ίίί νά επιτύχή 

διά μεσιτείας καί μΐ τήν βοήθειαν άλλων τινών συντρόφων του. ζβ[ 

έννοια τήν όποιαν ό Φίσχ-:ρ (5) δίδει εις τήν πρώτον τούτην λέ- 

ξιν, δεν εΐναε παντάπασιν άπομεμαχρυσμένη από εκείνο τό όποιον ποο- 

βάλλω’.

Ση,α. ιά. Σελ. 75· <0 ναός τούτης τής βεάς, άλλως Κυβέλης 

χαλουαενης, ήτο εις την άγοραν εις τήν αυτήν περιοχγήν ητις περιείχε 

τό πα'λάτιον τής Γερουσίας. Εις παρομοίαν περίπτωσήν έθυσίαζον, 

ού μόνον εις τήν μητέρα τών Θεών, αλλά καί εις τον Δία, εις 

τήν Άθηνάν, εις τον Α’πόζλωνα, καί εις τήν Θεάν Νίκην (6).

Πε^ιήγ. νέου ^ναχάρσ. Τ. ώ Κεγ. ιβ'. Σελ. 400. καί κε?. 

εδ. Σελ. 426 άκολουθ. ·— (2) 'Ορα προηγ. σημ.

(3) Ο^α σημ. Κασωβ. καί Πετιτ νόμων Α’ττιχ. 277.

(4) Ορα Περ^ήγ. τού νέου Α^ναχάρσ. Κεγ ιδ'. Τ. ά. Σελ. 440 -
(5) Ορα πίνακα του εις λέξ. ζζ συνδιοικήσασθαι

(6) "Ο^α σημ. Κασωβ. καί Μεου^σ. Α’ττιχ. ίδ^ωα. βιβλ. ά. Κε^> 

ιά. καί Ιάεραμ. γυναικ. κερ. έ. καί ς.
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Ση/χ. ιβ. Σελ. 75. Μάλλον άε ελπίσατε, άν Οέλη τις ν’ άνίχ- 

*/νώστ} ρ.ϊ άλλους 44 έχόεχεσΟε, ζί αντί του α δίχ-σθε, 44 τδ ο

ποίον παρεδέχθηυ αατά τήυ' διόρθωσιυ του Κβυωβώνος, χεχυοω/χενην 

άπό τδ χειρόγραφον του Βατιχάνον.

αΟρα Α'θήυ. βιβλ, ή. Σελ. 363. Η'σύχ. καί &τυρολ. Μέ'/. εις ζζ δ^ 

ζί. — (2) ίυρα προηγ. κε-υ. — Σελ.. 1 13.

ΚΕΦΑΛ. Κ.Β. Σηρ. ά. Σελ. 77. Δια^ο^ως ίιο(οΟο'νουτ« τού

το τό διεγθαρρένον χωρίου. Ό Κασωβών ή’Θελεν, οζι άναγινώσκεται, 

44 περιουσία τις γιλοτιρίας δαπάνην γεΰγουσα ί4’ άύναταί τις νά 

Ζϋη τάς είκασίας των άλλων εις τάς σηρε ιώσεις του Φίσχεο. 'Ουσος 

δ τελευταίος υορίζει οτι διορθόνει αυτδ ευώσας εις ρίαν ρόυηυ λέ- 

ξιν, 44 άπογιλοτιρίας, 44 (ώς ευρίσκεται ωσαύτως καί εις τδ χει

ρόγραφον του Βατικανού) τάς λέξεις· 44 άπό γιλοτιρίας, 44 χαΐ ερ - 

/χηνεύσας τό 44 εχουσα, 44 ώς συυώυυρου του 4ζ. άπέχουσοζ 4ί. Ε’ναι 

πιθανώτατον ότι ουτος δ δρισρδς, σκοτεινότατος αυτός καθ' εαυτόν, 

παρίστα, χωρίς νά εχη χρείαν ουδεριας διορθώσεως, τήν εύνοιαν τήν 

οποίαν επροσπάθησα να ερρηνεύσω εις τήν ρετάυρασίν ρου. Αί λέςε-ς 

εξ» ων συνίσταται^ κατα τ^ν αυστηρότητα των^ στ,ρ.αίνουσι κατα γράρ- 

ρα ζζ πλούτος τρε^όρενος ρ'ε δαπάνας της δόςης Ιί7 η πλούτος έλ- 

χων τα 'ρεσα του άπό κεγίλαια δυυάρενα να χρησιρεύσοίσιν εις τό 

να ευχαριστήσω σι τον έρωτα της δόςης. ’Επειοή η λέςις ί( δαπάνηί: 

σηραίνει, ου ρόνον αυτό τούτο δαπάνην7 (^θρθπδθ τροτ>,\ν

ίΐΐΐηιοιιΐ (1).
Στ,/λ. Σΐ). π~ Λ γΐΐρόνΐΐ εις τδ·? Διόνυσο*;  ταινίχ·; ξυζινην 

ένω επρεπε νά ηναι τουλάχιστον ορειχαλκίνη9 καθώς τδ δακτυλιδιού 

τδ α'γίερωθεν εις τον ^Ασκληπιόν άπό τον ρι*ρο<γΐλότιρον  ζ2^. ^Οσον 

περί της τραγωδίας^ τοϋτο ητο κυρίως εις τάς εορτάς τοΰ' Αιονΰσου^ 

Οτι οι τραγικοί ποιηταί ηριλλώντο δ<.ά την τιρηυ της νίκης9 παρ^ 

ουσια^οντες ε/.αστος τεσσαρα ποιηρατα. ■ "II τυλ.ή εκ της οποίας ητο 

δ νικήσας ποιητής, άγιέρονε συνήθως εις τόν Διόνυσον τρίποδα όοει- 

χάλκινου, επί του οποίου ησαν επιγεγραρρένα κατά τάς περιστάσεις, 

τ δνορα του πρώτου Άρχοντος, ή Διχαστού τού τής γυλής, καί 

του Χορηγού (τουτέστι τού χορηγουντος τάς δαπάνας διά τδ εσωτερικόν 

του χρροϋ) του διδασκάλου του γυρνάσαντος του χορόν, του ποιη.^ 
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τού, τού συντά^αντος τό ποίη.αα, χχί τού Μουσικού τού οιευΘύν&ντος 

τ’ σ.σμχτχ κατά τον ήχον των αυλών (1).

Σηα. γ. Σελ 79. Εκτός τού οό.οου καί των συνήθων συνεισ - 

σ>οτών, οί ’Λθήναϊοι εΐχον συνείΟειχν νά συνεισ^έσωσι καί εις τούς 

ουσκόλους χιιρούς ποό; ά,νακού^ισιν, .είς τον ^ηαόσιον ^<σαυσό>, 

συνεισφοράς εθελουσίους, η οω(οεάς, τάς οποίας έκάλουν α έπ.άόσεις α 

ώς άν ε’ίπη τις Γαλλιστί 511Γ(1θΠ£1ΐίθβ5. Τούτο έγίνετο είς τήν 

συνίλευσιν τού όη/χου, ενίοτε εέ καί εις τήν τής Γερουσίας ποοσ- 

κεκληαε'νην όιά των Πουτάνεων, έκτιθε/χένων τήν άεινήν κατάστασιν 

τής άη/ζο<^άτίας. Τότε οί ^έλοντες νά βοηθήσωτι τ?ν πατ^ίάα, έσηκό- 

νσντο, καί έπ^όσρ^οον εύχα^ίστοκ έκαστος κατά τάς ευκολίας του, 

π^αγ//.ατικάς ή άοκούσας (2). Ό Γασω?ών διατείνεται, οτι οί μή 

Ρεύοντες νά βοηθήσωσιν έχωυίζοντο· από τήν ορ.τγοριν είς άλλο 

μέρος καί έ/χενον εκεί με σιωπήν, ή άνεχώ^ουν από τήν συνελευσιν· 

Α’λλ’ επειδή τούτο οέν ε*ναι,  ■ εί/χή εις έκίϊνο τό κεί/χενον τού Θεο- 

ο^άστου, τό όποιον καθιστά τούτο τό έθος τοσούτον λυπηρόν διά τήν 

φιλαυτίαν, προτιμά μάλλον νά πιστευτώ, οτι ήτο ολίγον τι μετχτετοπι- 

σμένον τό κείμενον τού Θεο^οάς-ου*  καί οτι πρέπει ν ά.νχγινώσχητα.1 

ί( σιωπάν ζί ύ] ουιιστοις έκ · τού .... αντί τού,. ίί οινχοτΰ-ς σιωπάν ·” 

ή έκ τού . . . τουλάχιστον άν· οέν τις νά πα^αοεχθή τήν εικασίαν 

τού Νεεό'άα ζζ άναστάς σα^πή έκ τού ζί τό οποίον έπανε^χεταί σχεδόν 

είς το αυτό.

Σή-α. &. Σελ 79. Τά μίρτ, τά όποεα ίκαιον έπί τού Βωαού, 

ησαν συνήθως . εις /αηοος,, τά έντόσθίΟ', ή . άζλα τίνα. μέρη Ολίγης 

τιμής· Τό οε λο.πόν τού θύματος, άγοΰ ηΟέ^ον ' χωρίσει μέρος αιθί 

τούς ίΐ,ο·ϊς, έ/^ησίαευεν εις συαπόσίον, τό όποιον ό ^υσιάσας έπ^όσ- 

^ερεν είς τούς φίλους του. 'Ο φιλάργυρος μοις} αντί νά συμμορ^Ο)^ 

μΐ τούτο τό έθος, ή τουλάχιστον μ έ/.εϊνο τού νά πέ/χψη μ^ρΑ 

τινχ είς τούς σίζους του, εύρίσχ,ει εοκοϊώτερον νά τό έξα^γυ/?ώση (3).

Ση,α. * Σελ· 78 'ΙΙ /χετάονοασις τήν οποίαν οί<?ω είς το χωρίου 

τό όποιον τό γ^ειρόγροιγον τού Βατικανού προσθέτει ενταύθα, στηρίζε

ται είς τάς όιο.οθόίσε/ς,- αντί τού . . . είς όιόάσκαλαν, ότ άν ή τού 

--------------------------------------------------- ----- ------------- —----- --------------------------------- ----------ο, - .. „< Υ

(1) Πε^ιήγ. Ν. Άναχά^σ. Κεν. 12 Τ. 1. σελ. 402. 403. καί ,κεσ>. 

χά'. Τ. 2. σελ. 44. άκολουθ. — (2) Δηαοσθ είς Μιό. Τ. 1. σελ. 

506. 567> εχο. 'Ρΐϊσκ. — (3) Βλ, χΐΰ». ιέ. ση/χ. θ', σελ. 247.
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«ποτίΟεναί, ζ»ί τά παίΰί «ουσία, άλα ζτλ Έ^ώ άνα'/ίνώσχω,

α είς διδασκάλου χαί εις τά παιδομουσεϊα άλζά φήσαι ζί· άποζόΦας 

τάς λέξεις ί( δταν η τοΰ άποτιθέναι ζί άίτινες φαίνονται έπανάληψις 

τοΰ προηγηθέντος, καί μέτχβαλών τδ α δ ιδάσκαλον α είς “ διδχσκά- 

λου α ως οίκειότερον είς τδ ιδίωμα τής 'Ε/ζηνίζής γλώσσης· χαί τά 

4ί παίός«ουσία ίζ είς α παιδομουσεϊα £ί (τουτέστι παίοωυ μουσεία, εχν· 

άΐϊκ η συνέδρια προσδιωρισμ,ένχ προς διδασκαλίαν των παίδων), ΙΙί9α- 

νον ωσαύτως οτι η αληθής γραφή ητο £ζ είς τά διδασκαλεία, και 

παιδίμουσεΐα α. Πιθανόν χαε δια να μή ΰπΰκρύψο) τίποτε, δτι εις τας 

άέςεις τας οποίας μ,εταοαλλω, όεν ε^/ΐ£ τίττιτί, περί σσιτερο') ειμή τδ 

£ί αποτιθέναι £ί το οποίον &$>.·: εν.αδε τόν τόπον άλλης τίνος /.έξεως 

χ,χτάλληλοτέρας με τήν ιδέαν τοΰ συγγραφίως; Τούτο φαίνεται τόσρ πι- 

θανώτερον, δσόν ή επομένη λέξις “ συμβάλλονται “ δέν δΰναται ’ νά 

σημαίνει ενταύθα είμή νά συνεισφέρη είς -τάς δαπάνας τοΰ συμποσίου 

η ευθυμίας δποιασδηποτε) μ ενα λόγον νά πληρώση τδν έρανόν του. 

Λ"ν ζναέ τούτο επρεπε τότε ν άναγνώσ^ α είς διδασκάλου ίζ δτ άν

η τοΰ . , , ν.α'ρος τα παιόομοσεια^ μεταφέρων ταύτην τήν τελευταίαυ 

λέςιν είς. άπαρέμφατον\ το όποιον πρέπει νά πλήρωσή τήν έλλειγιν^

τήν οποίαν όμως εγώ πρός τδ παρόν δεν έμά-ντευσα,

Σημ- έ. Σε), 79. Τουτέστί, νά τά φέρη είς τδ' μέρος τοΰ

φορέματος η επανωφοριού του, χατά τό μέρος τδ χαλύπτον τδ στήόος

μεταςΰ τών βρα/μΟνων χατά τδν σημερινόν τρόπον τοΰ Ιματισμού 

τών Ευρωπαίων^ τοΰτο ^έλ ητο μεταςΰ τοΰ χάτασαρχίου^ καί μέρους 

τοΰ εκκομδουμενου φορέματος. Ο Φιλάργυρος μας άποκρύπτων. οΰτω τά 

δψωνια τα δποΐα όφωνιζει^ δεκ'κυει τοΰ'λά.γιστον δτι δέν ητο άναί- 

^^τος (1).

Ση«. ς- · Σό>. 79. ΕΤναί καί ενταύθα ο έρανος, περί ου ώμί^ 

λ.ησα ί)ιεςοδικοίτατα Ηόυνά«ην νά μεταφράσω ωσαύτως άν έν->

νοήση τινα. συνάγοντα έρανον καθ οδόν, προσδιωρισμέναν προς άπα- 

χατάστασιν τών υποθέσεων καί τής ΰπολήφεώς τίνος φίλου. Ε’πει^ή δεν 

ευναι πολλά σαφές, άν ούτος ^ν δ δυστυχήσεις φίλος, δστις αυτός 

συνάγει ταύτην τήν σύνα'ξιν, τδ όποιον φαίνεται, οτι ητο ή γνώμη τοΰ 

Κασωδώνος, τδν όποιον ήκολούθησεν δ λα ϋρουυέρ, ή άν γ*ν ’ άλλος

(1) "Ορα κεφ. ιά. σημ. ς. σελ 226.

(2) Κ^. ά. 6'. ΣΤΟίχ. β. σ:;. 16&
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^ίλο;? οστις συνάγεί δί Ικεΐνον. Τδ σύντομον τής προσθήκης, την 

οποίαν ποριστώ ενταύθα τδ χειρόγραφον τού Βατίζάνον, όεν εχπ τοι * 

αυτήν φύσιν διά νά διαλύστ] τηό απορίαν. *Ο  Σωμαίζης (1) μαίνε

ται οτι προετράπη έχ του χωρίου τούτου νά πρόσθεσή Οτι βζεΐνα 

τα είδη τών συνάξεων εγίνοντο συνήθως εις τάς οδούς.

Σημ. ** Σϊλ. 79. Τδ διεξοδικόν χωρίον τδ όποιον προσθέτει 

ενταύθα τό χειρόγραφον τού Βαπζάνου είναι σαφές, έχτδς τών λέ

ξεων ίς πάλιν πήξη 6ί τών οποίων δίν βλέπω μ.ήτζ τήν έννοιαν μήτε 

τόν σύνδεσμον της οράσεως με τό λοιπόν. Οσον διά τάς λέξεις ^δζ 

γυναικείας^ δύνανται ν άναφερθώσιν εις τό 6ί εξόδους ζί. Α*ν  ύποθέσν} 

τις, οτι ό διανοθευτής μετεχειρίσθη τήν ήμιβάρβαρον λέξιν ·ζ γυναι

κείας α αντί τού α γυναικωνίτιδος “· τότε ή έννοια $έλει είσθαι οσά

κις έξέλθη Ιχ τού γυναικείου, ω5 3ελει τό ενόήσεν είς τών φίλων 

μου. ϊίιθανόν ωσαύτως, οτι είτε δί ϊλλειψιν, είτε διά λάθος τού αντί*  

γραφέωι, εοαλέ τις ταύτην τήν λέξιν διά α γυναικείας αγοράς α *(2)  

άναγερων αυτήν είς τό μισθούσθαι.

Σημ. ξ’4 Σελ. 79. ΐΓχολουΘησα τήν εΙκασίαν τού ΚασωΖώνος, 

^ελοντος ν εναγινώσκη εκκορίσαι ΠβίίΟγθΓ ίΐο ρΐ1ϊ13Ι§08 ίζ αντί 

τού ίζ εκκορήσαι α σημαίνοντος απλώς ·ζ χαθαιρειν α ηθίιογθΓ. ·α 

Φίσγμρ είναι σύμγωνος είς τήν δευτέραν γραγήν, και στοχάζεται πε

ρί πλέον ότι αί κλίναι, περί τών οποίων εΐυ’ ο λόγος ενταύθα, 

είσί τής τραπίζης (3), καί δχμ τσύ ύπνου»

Σημ, ή. Σελ. 79. Παρέγρασα τούτο τδ γ^ωρίον διά νά ερμη

νεύσω τήν αληθή Ιδέαν τής λέζεως α παραστρέψαι α στρε^ομένην 

είς εναντίαν έννοιαν, καθώς άναστρέγει τις τδ γόρεμά του, όταν

χ. π, νά χαθίσγ, διά νά ιρυλάξη τήν εξωτερικήν επιφάνειαν χαθαράν 

•ο Φίΐϊχ^ (4) τήν έρ/ίηνεύίί “ ραΠίιΠΪΙ (ΙδίπΙΠΠΙ 811«ίθΙΙθΓ6 θΐ 

ϊη δίηαιπ οοηΐΓΛίιείΌ, ηθ Ιερναιη νθΐ ρ&νΐπιοιιΐαπι οοη- 

ΐίη^&Ι, βοεμίθ ΐη^πΐηθίαΓ «ΙβΙβΓϋΙιίΓνβ βοΐΐΐοβί. Α’λΖ’ ή 

^ςήγησις παριστά τήν ιδέαν τού νά διπλόνη μάλλον παρά ν άναστρέγ^. 

Ο Κασωβώυ τώ δίδει ερμηνείαν πολλά διάφορον, τήν οποίαν ο λα

(1) Πε^Σ τοκογλυγ. κεγ. γ. σελ. 62

Ί4 στιχ. 12. — (3) κεγ. ιθ'. σημ.

(1) Χλρα τόν πίνακα του 9ΐς λέξ. ζζ 

— (2) Ορζ 

θ’, σίλ. 276. 

]1αραστρέψαι

κεγ. β'. σελ*
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Β^ουϋ^ο ^χολορθητεν. Ούτος ό κριτικός νομίζει, οτι ό ριλάργυρος τ'υ 

(ύεορράστου στρέρει τό τετριμμένον και σ.πό ρύπους κεκαλ.υρρένον 

ρ»όρερα του από το καθαρόν μέρος, οσάκις εΰρισκεται εις συυανασρο- 

ρήν, δί ευπρέπειαν, και ίσως ο?α ν’ απαλλαχθεί από τήν χατάκ^ισιν. 

Αλλά νομίζω ρυσικώτερον οτι παριστα τόν ρυλάργιίρον ως προσεκ- 

τικώτερον είς τό νά οίκονοργ τό έπανωρόρερά του, παρά τήν ύπόλη^ίν 

του*  τόσφ ρ.άλλον όσου, κατά τον ορισμόν αυτόν τον όποιον ό 

Θεόρραστος εθηκεν εις τήν ά^χήν του κεραλαίου τούτου, ό ρι- 

λάργυρός μας πρέπει νά ρροντίζη πολλά Ολίγον τί Ζέλουτι στο*  

^ατθή οί άλλοι δί αυτόν, επειδή £ιά ταύτης τής προφυλάξε

ις, οικονομάει τό άργύριον τό όποιον πρέπει νά πληρώνη εις τόν 

λευκαντήν (1).

ΚΕΦΑΛ. ΚΓ. Στι/λ. ά. Σελ. 81 Η’κολούθητα εις τήν μετάρρα-

ύΐν του ασαφούς ορισμού τούτου, τήν γνώμην του Κασωβώνος, ήτις 

ρ.οι ραίνετα,ι ή πιθανωτάτη. Ούτ^ς ό έξοχος κριτικός ένόησε κάλλιστα ότι 

η λέξις α προσδοκία ££ επρεπεν ενταύθα νά ^εωρ·ηθ·η ώς συνώνυρος 

της ).έξεως £ί προσποί.γτις ίζ· ά/λ’ άρφι^αλλω σρόΒρα^ άν ενότ,-ε καί 

τήν ά/ηύή’ άρ'ρόν. *Ο  Φίσχ^ο άέν ρε ραίνεται οτι εττάθ-η ευτυχέ

στερος ερρηνώων (2) αυτήν άιά του ί£ θΧ01αΐίθ ΟρίπίΟΐώ 

βΧρθΓίίΙΠΟϊΙΙδ ίί. Το αυτό καί περί του Σωραί^ου ρεταοά^Λοντος 

άπ\ως εις £ί ΟρίΠΙΟ £ί. Ού τως εθεωρτ,ταν οίοι τήν άέςιν ί£ προτ 

σοαία £ζ κατα τήν ρε τό ρήμα α προσάοαάειν ££· πεοι/ζειην, έ).πίζειυ 

άναρορ&ν της. Ά/./’ επειδή σημαίνει τό αυτό πράγμα το όποιον και 

ή προσποίησές, τουλάχιστον εις τούτο τό μέρος του Βεορράστου, πρέ· 

πει αναγκαίος (καθώς αί λέξεις ίζ δωροδοκία, ξενοδοκεΐον, πανδοκεϊον, 

χτλ) ££ να παραχθ·^ από τό ρήμα ££ δέχομαι £ί τό όποιον εϊς τήν 

Ιωνικήν διάλεκτον προρέρουσι ί£ δέκοραι £ί (3). Τό σύνθετον προσδέ- 

γρμαι, έκτος τής συνήθους σημασίας του, ^χει και του ££ προσποιήσθαι £ί 

(4) 3.ίΑΐΙ)\ΙΘΓ 8.Γί6€ίβΓ^) οικ,ειοποιεϊσθαι, έπιόείκν^οθαι. *Οθε·/  

ιδού πως ό ^.ενωρων (5) προσδιορίζει, μάλλον δε περιγράρει τήν 

άλαζονείαν' ££ ό μέν γάρ άλαζων, εμοι γε δοκεϊ δνορα κεϊσθάι επί

(1) Ορα Κερ. ί. σηρ. ιγ', σελ. 222. — (2) Ορα τόν πίνακα 

ίου, εις λέξ. α Προσδοκία £ί. — (3) Μαιτταίρ. 'Ελ)ην. γλώσ. δια^ 

λεκτ. σελ.. 98. — (4) 'Ησύχ. εις ££ Π^οσόεχεται ££.

(5) Κύ-^ου παιδ βίολ. β'. κζρ. §. 5ς
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τοίς προσποιούμενο ις7· χαΐ π/ουσιωτέ^ο:ς είναι, η εισΐ, και άνό^ειοτέ- 

ροις, !και ποιήσείν ά /ζή ικανοί εϊαίν ύπισχνουμένοις, καί ταύτα 

νανερόΐς γιγυομέυοις, οτι τού λα,βεΐν ίνεχα και κέ,οάάναι ποιούσιυ ζί. 

θύτος· ό ορισμός διαφέρει πολύ άπδ εκείνον ταυ ’Αριστοτελους^ άνα- 

^ερόμενον εις τάς ση/ζε ιώσεις του Κασωβώνος.

Ση/ζ. β'. Σε), 81. Μετέφρασα κατά τήν άιόρΒωσιν τού Κασω- 

δωνος ί(· οείγμ.ατι α άυ χα.ι ενόμισα οτι ήτο φρονιμώτερον νά οια- 

τη.οήσω εις τδ κείμενου^ κατά τδ παράδειγμα του Φίσγερ7 . τήν κοινήν 

γλαρήν δκων των χειρογράφων ζί άιαζεύγματι ίί. Τδ οεϋγ/ζα, τδ ό

ποιον εις τδ Γαλλικόν σηααίνει ίζ ιηοηΐΓθ 5ι βΰΐΐίΐηΐϊίΐοη) « -,-η 

μέρος τού Κειραιώς, περίφημου αιμένος των Αθηνών, ούτω χλ/.οΰ- 

μενον7 επειάή εκεί εςέθετον έζ ενός μέρους τάς πραγ ματείας τάς 

οποίας έκόμιζον οι εκεί είσπ)όοντες7 έκ άέ τού άλλου τά προϊόντα 

τής Αττικής, εκ των οποίων έφόρτονον τά εμπορικά πυοία, έτοιμα νά 

έκπλεύσωσιν. Απδ τδν Πολύαινον (1) μανΟάνομεν οτι εις εκείνο τδ 

μέρος ησαν τραπεζίται άιά νά εσχολύνωσι τά συνα/.λάγ ματα των εμ

πόρων, Ο συγγραφεύς τής περιηγήσεως ταυ νέου 'Αναχάροιοος (2) έςέ- 

)αβε τούς άβακας τόϊν τραπεμτων^ περί των όποιων αμάεί δ ΠοΑύ- 

δωνος, σ,ντι των τραπεζών επί των οποίων ίςέθετον ταζ πραγμα

τείας. Διά νά επανέλΰωμεν όε εις την γρα'ρ^ν Ιί ^ιαζεύγματι ίς αυτή ή 

κέζις^ αν ην εξηγμένη άπδ τδν κάλαμον τού &εογράστου, ως είμαι 

σγόάρα πεπεισμένος^ ^έ)ει σημαίνει τδ μέρος τού Γιειραιώς, (τδ ό

ποιον ώς γνωρίζομεν ητο ειοός τι σχεόδν νήσου) τδ ς-ενώτατον καί 

πάησ.έστατον της ηπείρου της 'Άττικης^ τουτέστιν7 ή γλώσσα της γης 

ή συνάέουσα αυτήν μ εκείνην την επαρχίαν της Έ/λάόος (3). Τοιου

τοτρόπως ό ΙΙκούταρχος (4) άίάει τ’ ίΰνομα τού ζί όιάζω/ζα 4ί τδ" 

όποιον οχοι Οί Α^ςίκογράιροι ^εωρούσιν ώς συνώνυμου τού ί(· ΒισΑευγ- 

μα εις στένωμά τι της ξηρας της νήσου Τάυάοίας άπδ τδ μέρος 

τής *Ερετρείας  α η μάλιστα συνεάαύνεται τδ πλάτος εις €ραχύ άιά- 

ζωμα τής νήσου σγιΓ/ομένης έκατέρωΒεν τής θαλάσσης ζί. Τελευταίοι 

ευρίσκει τις ζί ζεύγμ-α άιμέυος ιί ζϊς τδν &ουκυάίάην (5)· τδ 

οποίον επικυροϊ τήν ).έξιν ζί άιαζεύγματι ίζ άλλα χωρίς νά μάς

(1) Σηοάτ. βίοά. ς. Κε^. β'. §. 2 — (2) Κε^. ι 1̂ Τ. ά. 

σελ 395. — (3) Μεου^σ. εις Πειρεά κεγ. ί. - (4) Εΐ$ Φωκίων. 

Τ. ο^. σβί. 316. — (5; ^ιδλ ξ'. 69.
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£πιτρε'πη είς τό νά τήν ρεταβάλω/ζεν είς ίζ ζεύγματι α ως τό

προτείνει ό Νάστ (1).

Ση/χ· γ'. Σελ. 81. Α’να0ρεταζ συχνάκ-ις είς τάς δημηγορίας τού 

ΔημοσΘένους περί τοΰ Θαλασσίου .τόκου. Έκεΐ ευρίσκει τις περί τού

των τών δανείων γινομένων συνήθως διά. τήν από "Αθήνας είς τόν 

Χειμέριου Βόσπορον Ζαλασσοπορίαν καί διά την επιστροφήν από τό 

τελευταίου εκείνο μέρος είς τάς "Αθήνας, μέ τόν τόκον τών 22 ζαί ήρ.ί- 

σςως έως είς τά τριάντα τοΐς θ/6 (2). Ήσαν εγνωσμένα υπό τ ο- 

νομα ζ< δάνεισμα ί( άμγοτερόπλουν· ■ άλλ’ αν ό δανειστής δέν μετ„ 

ξ>χεν είμή είς τήν απλήν θαλασσοπλοΐαν, ά'ρήνωυ τους κινδύνους τής 

επιστροφής είς £άρος των δανεισμένων, τό δάνεισμα τότ εκαλείτο 

ίί έτερόπλουν ζί.

Σημ. *.  Σελ. 81. Ε’κείνο τό όποιον τό χειρόγραφου τού Βα· 

τικάνου προσθέτει. ενταύθα, παριστα χαρακτήρα αλαζονείας τό όποιου 

είν αξιοπαρατήρητου. Ή λεξις πλεθρίΖωυ τήν όποίαν ό Γοετσ θεω

ρεί ώς συνώνυμον τού βληστρίζων ή τού πλατιάζων, φαίνεται ότι 

είναι τής συνήθειας εκείνων τών παρασίτων λέξεων, τάς οποίας ή 'Ελ- 

λάς εΐδευ έκωλαπτομένας είς τον κόλπον της, ενώ έστερεΐτο όμοΰ μέ 

τήν ελευθερίαν της καί τό αίσθημα τού ωραίου. “όταν συλλογίζητα. 

τις τόν εκτεταμένου κατάλογον τών ετερόκλιτων λέξεων, τάς όποιας ό, 

Λουκιανός (3) κατέςρωσε, £έυ δύναται νά μή εϊπτι μ εκείνον τόν άγχί\ουυ 

συγγρατέα είς όλους τούς θέλοντας νά τάς μεταχειρίζωνται κατ έπίδειξιν.

Χλρα σημ. Τοέτσ. περί τούτου του Κε^. — (2) Δημοσθ. είς Φορ

μίων. Τ. β'. σελ. 914 καί είς Λακριτ. σελ. 936 έκδ. ’Ρεϊσκ.

(3) Είς Ψευοολογιστ. καί είς Δεξιγάν. — (4) Είς Λεξι^άν. Τ. 5. 

σελ. 195- εκί. δύο Γεγ. — (5) Εΐί Πλατίζειν Βλ. καί Ήσύχ. εί? 

Ήλατίάξειν. — (6) ιππείς 830.

ίζ Ο’κοίο θνητών έκλέγων τάς συμγοράς (4).

ΠίΟανόν ωσαύτως τό ζζ πλεθρίξων ζί νά χρεωστήται είς τόν άντιγρα^έα, 

εξ απροσεξίας αυτό βαλόντα αντί τού ίζ πλατίζων πλατυγίζων α η 

πλειστηρίζων Ιί. Ή πρώτη τούτων τών τριών λέξεων, τήν όποίαν 

προτιμώ ώς ολιγώτερον άπομεμακρυσμένην τοΰ κειμένου, σημαίνει κα

τά τον Σουΐδαν (5) τό αυτό μέ τό άλ.α^ονευομένος. 'ΙΙ δέ δεύτερα εύ- 

ρίσκεται είς τόν Άριστο^άνην (6) μέ τήν αυτήν σημασίαν. Ό Αΐ- 
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σχύλος (1) /ζετεχει^ίσθη καί της τρίτης τό /ζέσον σχή/ζα είς τήν 

αυτήν έννοιαν αλλά τδ ευρίσκει τις συχνότερα, εις εκείνο τά οποίον 

^άωκα ανωτέρω (2) είς τήν λέξιν <ζ έπιβάλλων ζζ. *Οπως  χαί άν 

ηναι, τδ “ πλεθ.ο(ζων ίζ τδ οποίον δέν ήρμήνευσα παντό.πασιν είς τήν 

μετάμρασίν μου*  πρέπει νά σημαίνη*  ή νά*  ετέθη αντί λέξεώς τίνος 

σημαινούσης ζζ καυχάσθαι σμόδρα*  άλαζονεύεσθαι ζί.

(1) Χ,οϊμόρ. 1026. — (2) Κε^. ιά. σημ. ιζ'. σελ. 230.

(3) Ορα Ηεούρσ. είς ϊίειρααά κιμ. ά· —- (4) Ίπποκράτ. περί άέρ» 
νδ&.τ. καί τόπου

Σημ. δ'. Σελ 81. Τουτέστι, #ιά νά επιστρέψη άπδ τδν Πειραιά 

εις τάς Αθήνας. Τό διάστημα εκειΟιν εις τήν πόλιν ητο 40 στα

δίων ή 5. Τω/ν.αϊκών χιλιομέτρων (3).

Σημ. *.  Σελ· 81. Τό μόνον άζίοπαρατή ρητόν είς ταύτην τήν

προσθήκην είν. οτι τδ χειρόγραφον τού Βατικανού εχει ωσαύ

τως ζί Εύαν^οον κ ώς άναγινώσκεται είς όλα τά χειρόγραμα*

χαί οχι Άλέςανο'ρον*  ώς ηθέλησέ τις νά διορΟώση παρασυρθείς από

τήν συμμωνίαν σ/εδδν όμοθυ/καδδν πολλών κριτικών, καί πρδ πάντων

τού Κ,ασωβώνος, εγώ παρέλαδον είς τό κείμενόν /ζου, κατά τό παρά

δειγμα τών άλλων έκδοτων, ταύτην τήν άιόοθωσιν. Άλλ’ ομολογώ*  

’6τι ούτος ό τρόπος τού διορθόνείν τούς αρχαίους συγγραμεΐς*  μέ μαί

νεται τ'όσω όλιγώτερον συγκ-εχωρη μένος*  όσον δέν εχομεν άπογμώντα 

ν>νημ.εΐα της αρχαίας ιστορίας διά νά έπιμέροίμεν είς πολύ ■ αναγκαία 

αντικείμενα. Ό Εύανδρος ήδύνατο κάλλιστα νά τμ εΐς τών στρατη

γών τού Άλεξάνάοου, ή άλλος τις τυχοδιώκτης κατ' εκείνην την εποχήν 

οιατρέχων τήν Ασίαν όί ιδιοτέλειαν. ΛΛν οέν εύ^ισκ^ τις τ όνομά 

του είς τούς ολίγους ιστορικούς οϊτινες μάς μένουσιν^ είναι τούτο 

ϊόγος άποχρών διά νά τδν έςαλεί^η από το κείμενον ένος συγγραμίως^ 

•δστις τδν ονομάζει ρητώς\

Σημ. έ. Σελ; 81, Λύτη ητο ή γνώμη τών μιλοσόμων· δηλαδή*  

ότι οί Ασιανοί ήσαν άγχινουστεροι καί εύμυέστεροι είς τάς' τέχνας 

άπδ τούς άλλους λαούς (4)· αλλά καθώς οί ΐλληνες εΐχον μέρει είς 

άκροτάτην εντέλειαν τάς τέχνας, τάς ’ οποίας κατ’ άρχάς ειχον λάβει 

παρά τών ’Ασιατικών*  δέν ήτο πλέον καιρός νά έπαινή τούτους τούς 

τελευταίους ποοσβάλλων τήν ύπόλη^ιν τών πρώτων. Ό Άλαζών μας δέν 

υποστηρίζει ταύτην τήν θέσιν*  είμή διά ν’ αύξήσρ τήν τι/ζήν τών ποτη«·- 
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/>ίων, τά όποιο, διατείνεται οτι. εΐχε <ρέρει από τήν Πεοσίαν η 

&κό τας Ινδίας^ όπου ητο είς τήν συνωδίαν τού Άλεξάνδοου ή τού 

Ευάνδ^ου (1).

Ση/χ. ★* Σελ. 81. Είς ταύτην τήν προσθήκην τού χειρογράφου ■ 

τού βατιχάνου, αντί τού ίί ψηγήσαι 44 επ^επεν ϊσως ν άναγνώση 

ίί ιυηοάι ίί ή 44 δή ^ήσαι 44 αν καί ή αληθής %ένις όλης της προτ- 

■θήκης δέν * ήτο άλλοτε κατόπιν της προηγηθείτης άέξεως 44 έκό/ζισεν 4'.

Σηρ ς'. Σελ 81. Παραδέχομαι τήν γραφήν ή οιόρΟωοιν 44 'τρι- 

ταΐον 44 αν και δια^υλάττω είς το κείμενόν μου το ίζ τρίτον 44 τού 

οποίου η έννοια. 3έ).ει ήτο, οτι ■ ε^θασε τρίτος αυτός ρετ άλλων 

όύο είς Μακεδονίαν. Δύτη ή τελευταία1 σκοτεινότατη έννοια είναι καί 

εναντίον της ιστορίας, ητις εκθέτει τόν Αντίπατρον επιστρέιροντχ είς 

τήν Μακεδονίαν, νικητήν, καί επομένως συνωδευμένον από τά στρατεύ

ματα του*  είτε &έλων νά έννοήση τήν έπιστ^ογήν του από της κατά 

τών Αθηναίων έχ·:τματείας, τών οποίων εδχε μεταβάλει τήν πολι

τείαν (2?', είτε ύποθέτων*  ότι ενταύθα ήτο ό λόγος περί της από 

της Ασίας επιστροφής τον β}.. Οσον διά τήν ενστασιν τού Κασω- 

βώνος κατά της γραγης ίί τριταϊον ζί δηλαδή, οτι τό οιάστηρα τών 

τόπων οεν συγχωρεΐ νώ το ιταρ^εχΒώρεν^ ορο).Ο/ώ ότι οεν εννοώ 

νιόζου τι'ερι ποιου διαστή/ζατος 5έλει νά όρ.ιΐηοη. ζΟ Αντίπατρος ή- 

ούνατο χάζλιστα ν' αναχώρηση διά νά έ’λθη είς Μακεδονίαν από τό

πον δεδου.ένον; πε^ί τού όποιου ό Άλαζών ρ.αςΊ καί ό προς τον οποίον ■ 

μεταόίοει τά νέα του, προϋποτίθενται ώς γνωστοπεποιη/ζένοι από προ- 

τέρας ειδήσεις· από τόπον} λέγω^ έκ του οποίου ήδύνατο νά ελθη διά 

τρεϊς ηρέρας είς Μακεδονίαν. Δέν 2-έλω ένασχοληθή διόλου περί τοΰ 

ροναόΐ'/,οΰ τρόπου δι'α τού οποίου ό Κούχν ^4) έρρηνεΰει δλον τούτο 

τό χο)οίον· διά νά ην αυτό παρα^εΛτόν^ επρεπε ν’ άναγινωσκη 44 κε- 

λεύοντα παραγίνεοΟαι ίί αντί τού 44 λέ^οντα παραγενέοθαι (ί.

Σηα. ξ'. Σελ. 81. 4Ο Κασζϋοών νοαίζει ότι ό περί έξαζ/οζ/ής 

ξυλικής λόγος ενταύθα ει/ από τάς Αθήνας δί άλλους τόπους*  καί 

ό Πετίτ (5), καθώς καί ό Συγγ(οα^εύς της περιηγηοεως τού νέου 'Ανα-

•----«-Μ-  —I..——————   «Τ- -£9Κ» ........... ..... . ...........        ..,.,^1

(1) Ορα *προηγ.  Σήρ.· — (2) Διοδ. Σικέ λ. βιβλ. ιη. 18. Σελ.

271. 272. Τ. β. γ- (3) Ό αύτ αυτόθι 39 σελ. 287.

(4) Εις Παυσαν. β'. 27. Σελ. 173. — (5) Κό/χ. Λ’ττιχ. ^ιβλ,

έ. τίτ. έ. §. ή. Σελ. 517 έ^ξ.
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χάοσιδος (1) πα^εδέχθησαν ταύτην τήν γνώμην. Άζζ εγω παρατηρώ εν 

π^ώτοις, διι ή πόλις τών Αθηνών ελά(ωβανε σχεδόν δλντν τήν διά τήν ζα- 

τασευήν ξυλ'/ήν της από τούς ξένους τόπους, π ο ο πάντων δέ άπο τήν 

Μακεδονίαν (2). ζΗ ολίγη ποζάτης της ξυχιζή5 τήν οποίαν ήδύνατο νά τής 

χορηγγ ή περιοχή τής Αττικής, επρεπε ^υσικώς νά έξοδεύηται εις τον 

τόπον αύτον, καί οχι νά ήν" αντικείμενου εξαγωγής· τόσω μάλλον ο- 

σον δέν ήδύνατο να ύποιρέρη τήν άμιλλαν τών άλλων εθνών, τά ό

ποια έχο^ήγουν περισσοτέραν ξυλικήν. Α λλως τε ήτο νόμος άπαγορευων 

ταύτυν την εξαγωγήν. °Οθεν, πώς νά υπόθεση τις κατ" εκείνον τον νό

μον οτι ό άλαζών μας τολμά να καυχηθή οτι δεν ήθέλησε νά ώφε*·-  

ληθγ από προνομίου, διά το όποιον πας πο/ίτης -ήδΰνατί νά κατα- 

μηυύση καί αύτον καί τόν άμχουτα οστις ήθελε τού τό συμφωνήσει 

παραβάτην τού νόμου", Κομίζω άπλούστερον νά υπόθεση τις, οτι όμιλεϊ 

περί τίνος εξαγωγής από τήν Μακεδονίαν διά τάς Αθήνας, ή δί άλ

λον τινά τόπον, τόσω μάλλον καθ’ όσον, αμέσως άγού εζαν/ήθη, 

όμιλεϊ περί της μετά τού Αντιπάτρου άνταποκρίσεώς του. ’Ηδύνατό τις νά 

μ.Ι αντιτείνω, ότι το ν’ άρνηθη, ως λέγει, την εξαγωγήν τών ξύό.ων, 

Βέάει ήτο εις ταύτηυ τήν περίστασιν, τόσω άνακόζουθον, καθόσον, αυτή. 

η εξαγωγή δέν έπρεπε νά έχγ κανέν άτοπον οί αυτόν. ’Α/ά’ άς άνα- 

μνησθή οτι οί "Αθηναίοι ευνοούμενοι όιπό τήν αυλήν τής Μακεδονίας 

ησαν πάντοτε ύποπτοι εις τούς αυμπολίτας των. 'Ο άλαζών μας ήδύ- 

νατο μεν ατιμωρητί νά νομισθή ως άνθρωπος των υποθέσεων τού 

/ι’ντιπάτοου, έν χαίρω καθον εκείνος ό ήγεμ'ων ήργετο διά νά ταπει- 

ν.ύση τούς "Αθηναίους (3\ "Α'αλά δεν ήδύνατο και νά καυχηθή, ότι ειχ® 

ϊάδει τήν άδειαν τού νά έξάγη ξυλικήν από τήν Μακεδονίαν, χωρίς 

νά πληρώνη κανέν δικαίωμα" εις εποχήν μάλιστα, - ήτις δέν ήτο πολλά 

άπομεμακρυσμένη εκείνης καθ’ ήν ό Αημασθένης κατηγορεί τόν Αί- 

σγμνην καί τόν Φιλοκράτην, διόσι εις τήν επιστροφήν τής προς τόν 

Φίλιππον πρεοβείας των ειχον γέρει διά δραυεϊον τής προδοσίας των 

σίτον καί ξυλικήν κατασκευής (4ί Ποό εκείνης τής τελευταίας εποχής 

ευρίσκει τις άλλην τινά έξαγω^ν ξυλικής, τήν οποίαν ό Βασιλεύς τής

(1) Κξο>. 55. — (2) £ενορ. Α’Θην. πολιτείας κεγ. β'. Ί1, Οουκυδ.

δ'. 108. καί Αημοσθ. περί συνθηκ. μετ" "Αλεξάνδρ. Τ. ά. Σελ 219. 

εκδ ’Ρείσκ. — (3) *Ο^α  ϊϊροηγ. σημ. καί κεγ. ή. σημ. 6. σελ 208.

(4) Δη-αοσθ. περί παραπρεο^. Τ. ά. σελ. 376. καί 386. ϊχδ. 

Ρ εί, σκ.
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Μαζεάονίας ε*χε  συ/ζ^ωνήσει είς τόν Ρήτορα λ'νόοκίόην^ οστις 

έπώλησεν εες τόν στόλον των Αθηναίων (1)· τό όποιον έπικυροΐ έτι 

τόν τρόπον χαθ’ όν ερμηνεύω τούτο τό χωρών. Ύελειόνω μέ τήν 

Τ ραμματικ'ην παρατήρησιν εις την λέξιν α άπείρηται ζζ ήτις άν ο'εν 

^ν’ εσφαλμένη, πρέπει νά ελή^θη ενταύθα είς μέσην τινά σημασίαν, 

α άπείρηται, ο'εν έοέχθη ζζ· σημασία ητις ο'εν έσημειώθη μέχρι τούοε από 

κανένα λεξικογράφον).

(1) Άνοοχίώ περί έπανόάου αυτού Τ. Σελ. 80. έκό. Ρεϊσχ..

(2) Είς κεφ. ά. σημ. β'. Σελ 168.

(3) Βε^ί τοκογλυφ. «ελ. 63.

Σημ. *** Σελ. 81. *Οταν  μάλιστα, ως τό στοχάζεται ό Γ·1τς, 

ήθελε βάλρ τις αμέσως μετά την λέξιν £ί Μαχεοονίαν ςζ (σελ 81). 

εκείνο τό όποιον προσθέτει ενταύθα τό χειρόγρ. τού Βατιχάνου ζί πε

ραιτέρω προσηκε φιλοσοφεΐν Μακεόόσι ζζ δ'εν βλέπω οποίον σύυ&εσμον 

αυται αί λέξεις ηάύναντο νά Ιχωσι με τό λοιπόν κείμενον. ,

Σημ η. Σελ. 83. Τά πέντε τάλαντα φέρουσιν 27000. λίτρας.

Σημ **** Σελ. 83. Αυτή ή προσθήκη τού χειρογράφου τού Βα- 

τικάνου είναι τόσω σύμφωνος μϊ τόν χαρακτήρα τού Αλαζόνος, όσον 

είναι δριμυτάτη άιά τόν σύντομον τρόπον, διά τού οποίου ηρμ.ηνεύθη 

<£ άνανεύειν γάρ ου δύνασθαι ίζ·

Σημ. Σελ. 83. Καί αυται αί συνεισφορά! είν Ιζ εκείνον

τού εράνου^ περί τού οποίου ώμίλητα πρότερον- (2).

Σημ. ί. Σελ. 83. Ό Σωμ,αίζης (3) ^τέλει ν1 άναγίνώσ/.ηται £ζ κατά 

μνάν^ άντι τού κατά μίαν. Εγώ ηκολούθησα τήν έννοιαν ταύτης της 

^ιορθώσεως^ άν καί ά'εν τήν κρίνω παντάπασι δόκιμον. Ό &εόφραςο<ς 

ηούνατο νά εϊπη έλλειπτικως α κατά μίαν α ύπονοών την μνάν τόσω 

μάλλον^ όσον αύτν ή έλλει^ις κείμενη μεταζύ τού άριθμ.ού των 600 

μνών^ καί τού των 10 ταλάντων όέν ηάύνατο νά 3ώση τόπον είς 

καμμίαν αμφιβολίαν. Τά 10 τάλαντα είναι κυρίως έςάκις εκατόν 

μναϊ -η 54000 λίτραι. £0 λα ^ρσυοίρ συνέχεεν ο/ον τοΰτο τό χωρίον 

με τό προηγούμενον ούτως, ώστε ό'έν συνάγεται άπό την μετάφρασίν 

του είμή άέκα τάλαντα τό ολον, αντί τών 1-5 ταλάντων τά όποια: 

ό άλαζών μας καυγάται οτι εώαπάνησεν.

Σημ.. ιά. Σελ- 83. £0 Κασωβών προτείνει ν’ άναγινώσ<η7 α τάς

-ά/ύας λειτουργίας^ αντί τού α τάς λειτουργίας £ί όιόρθωσις όλιγώτε> 1 2 3 
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ρου απομεμακρυσμέυη .τού κειμένου ηΘελευ εϊσθαί, 4ί τας λοιπές λει*  

τουργίας ί( ως τδ ευρίσκει τις αζχριβως ?ίς τον Δη/χοσθένην (1). ’Εν- 

τοσούτω αυτός βύτο5 δ ρήτωρ ε’πεν (2) ωσαύτως 4ί λειτουργιών καί 

τριηραρχιών α άν κα! τδ όεύτεοον τούτων τ&ν ονο/χάτωίΟ ϋν διαη*  

ηέρει τού πρώτου εί/χή καθόσον τό «Ζόος, τοδ γένους,

Σημ. ι§. Σελ. 83. Τα ούο τάλαντα δςίσούνταε με λίτρας

10800.

Ση/χ. ιγ. Σελ 83. Ε:ς τους αρχαίους, οί πλούσιοι συνωοεύον-

το απδ δούλους γέροντας χρυσίου η αργύριου προσδιορισμένου διά 

οψωυίσ/χατα η αλλας οποιασδηποτε χρείας. *0  Σί/χων, ώς αναφέρει δ Ά- 

Φήναίος (3) συνωίεύετο άπό τρεις δούλους γέροντας χρήματα πρδς δια

νομήν των δεόμενων.

ΚΕΦΑΑ. ΙΔ. Ση^χ. α. Σελ 83. Μετά τόν δείπνου οί Ϊλ«

ληνες συνείθιζου νά. εξέρχωνται εις περίπατου (4). Είς τόν Κλιτοί- 

ηλεγχε τις ώς σημείου υπερηφάνειας^ τδ δτι δεν εδι,δευ αχρόχσιυ

εις τούς θέλοντας νόί του δμιλησωσιν^ εί μη εις τούς περιπάτου^ 

του ■ (5).

Σημ. *.  Σελ. 85. Τό κείμενου μοί μαίνεται διεφθαρμένου- κκΐ

εκείνο τδ οποίου προσθέτει^ τδ χειρόγραφου τού Βατικανού^ μακραυ 

τού ν'α τδ διορθόν^ μάλλον τδ συγχέει. Ό Γοέτσ. ερμηνεύει ταύτηυ 

τήν ■προσβτι·^ “■ ίΠ γί^ Οο»ϊί ΰΐΐβηΐβδ £«05, «I, 5θ Ι(ϊ- 
<1106, 60ΠΐΓ0ν6Γδί3.5 (1ΐηΠ13ηί. (>1105 ΥΘΓΟ, φΙΠΠΙ 61 

οΒδβφίπηίοΓ εί ίη οο βιιηΐ, πί οπιη δπΒΙ&Ιΐβ ιπαπι- 
Βπδ ΟΓΒΐίΓπηι ο1Ϊ£3ηΙ, (Ιΰΐαώί’ ]«γ&β5 δϊΒϊ ίβιηραδ 
6ΟΏΪΓΟΥ6Γ8Η8 (1ί]αί1ί6αΐκΙΪ8 ΠΟΠ ΒΙίρρθίβΓΟ, <« μ.τάΐρα. 

σις την οποίαν εις αυτδ δίδο)^ ές έυαντίας7 στηρίζεται επι τούτων- 

των εύληπτων μεταβολών τού κειμένου τας οποίας νομίζω αναγκαίας· 

και ευ ποιησας^ μεμνησθαι βιάζειυ εν ταίς οδοίς. Καί τας δίαιτας

(1) Κατα ά^όβ. €. Τ. 2- σελ, 836. εκδ. ’Ρ&ίσζ.

(2) Εις Μίο. Τ. ά. σελ. 564. — (3) Βίβλ. ίβ\ κε·ρ. ή, σελ. 533

(4) Ζευογ. Συμποσ. κεγ. Πλουτά^χ. εις Θησ. Τ, ά. σελ. 73.. 

εκδ. ’Ρεϊσκ. καί Άπποκράτ. περί Δίαίτ. βι£λ ά. καί Ο*.

(5) Αθήν, ^λ. ι^\ σελ. 539.
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μή χμίνειν τοΐς έπιτρεψασι, χαί χειροτονούμενος έ'ξδμνυτθαι τάς άρ*  

χάς^ ού γάσχο)ν σχολάζειν.

Σημ. &. Σελ 85. Αντί των λέξεων £ί χατ’ δριν πάντων^ τδ 

χιίμευον έχει απλώς ί£ έν ταΐς όδοΐς ζί έχ^μασις, ητις, διά νά εϊπω 

*εν παμόδω, μέ φαίνεται ολίγον ύποπτος^ καί ητις ήδύνατο καλώς 

ν*  άνά^έμηται είς άύλας λέξεις παμαλει^θείσας από τους αντιγράφεις^

Σημ. γ'. Σιλ. 85. ζ0 Κασωβών δέν εύμηχε τίποτε νά διορθω

τή είς τούτο το κείμενον £ί τούς πωλούντάς τι χαί μιμιζθω μένους, ί£ 

είμή τδ μορίου ί£ χαί ζ£ τδ όποιαν συμβουλεύει νά μεταβληθή είς 

α η α ή τουλάχιστον, νά εννοηθώ είς έννοιαν διαζευκτικήν. Μεταγμάζει 

“ 805 φΐϊ 63111111 βΐίφΐΐίΐ 31) ίρ30 Υβΐ δΐϊφΐΐί] ΓβΠΙΠϊ 

1111115 ΟΟΏίΙπΧβΓΙΙΠί. Άζ)Λ τδ “ π&>).ο5>τ άς τι δέν σημαίνει διό*  

>Λυ υιηιιηί α.υ.% μάλλον τδ αντίθετόν του (4 νΟΠ^ΙΙϊΐΙ Οπως 

χαί άν ηναι περί ταύτ/ς της άπμοσεξίας ή λήθης έκ μέρους του 

Κασωβώνος, προτού νά ρίψω τά βλέμματα είς τήν μετά^μασίν του, έϊγου 
ωσαύτως μεταφράσει εις τήν έννοιαν του ί(ι ΘΠΠ1Ι11 αλλά είς αι

τίαν πολνά ’διά^οσον. ’Ε/ω νομίζω, οτι ή αληθής γραγ-η είς τούτο 
τδ μέρος τοΰ κειμένου -ητο άρχαιόθευ ί£ τούς έμπωλουντάς τι ήί 

μισθού μένους ί( .41 πμώτη τούτων των μεταβολών σημαίνει ίζ άγορά^ 

ζειν ζί (.1). Τήν δευτέμαν αντικατέστησα μέ τδ ί(ι μεμισθοίμένους ί(’ 

ού μόνου διά νά συμφωνήσω μέ τήν πμώτην, ά^ομώσσιν τόν χαιμόν,, 

άλλ’ έτι μάλλον διά ν’ άποιρύγ-ρ πάσαν αμφιβολίαν ό παρακείμενος 

ίί μεμισθο)μένους <£ δυνάμενος μάλλον νά σημαίνη τά πμ.ά'/ματα, 3} · 

τά μεμισθωμένα πμόσωπα, ώς τό έμμηνεύει δ Φίτχερ (2}, παμά τά 

πρόσωπα τά μισθόνοντά τι, ώς μαίνεται ότι τδ ένόησεν ό Κασω- 

βών. Ό ύπεμή^ανος τού Θεο^μάστου παραπέμπει είς τήν αύμιον τό 

πμω'ί τους επιθυμοΰντας ν άγοράζωσιν η νά μισθόνωσί τι παρ αυ

τού, ου μόνον μ’ εκείνο το άγέμοιχον, τό όποιον δεικνύει οτι δέ'Λ 

έχει προθυμίαν πώπατε εις τάς επιθυμίας τών άλλων, αλλά καί μ&. 

άάαζουείαυ^ διά νά δείξη δτι δ^αι αί στιγμαί του είσι πάρεις απ

ασχολήσεων, ώστε δέν έχει ευκαιρίαν είαή τήν βαθεΐαν αυγήν, νά 

δώση είς τους θέλοντας, ν’ άγομάσωσι ή νά μισθόσωσί τι έξ αυτού-, 

Δύναταί τις νά πεμιομισθή και είς μόνην τήν μεταβολήν τής λέξεω».

(1) Ομα Μοίμιδ. ’Αττ'κ. είς έμπωλήσαντες, μέ σημ. — (2) Ομ^ 

τον πίνακα του είς. λέξ. μισθοΰσθαι.
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£ί πωλούντας α άποόίόων· είς τά ί£ ρερισθωρένους ζί τήν /ζέσην έννοιαν, 

τήν όποιαν καί εγώ όίοω είς αυτόν, καί τήν οποίαν εύ^οίσχει τις 

ωσαύτως είς άλλους παρωχηρέυους του παθητικού τύπου (1). Άλλ’ άν εύ~ 

χαοιστήτάι γχάλλον νά οιατη/?ήση τά χεί/χενον τοιούτον, όποιον είναι, 

&έλει τό /χεταγοάσει τότε ούτως- έπιόεικτια πα^απέ/χπων είς τήν 

αύ^ιον τούς θέλοντας νά τον πωλήσωσί τι η τούς /χε/χισΘω/χένους 

:.^ζά νά β^γάζωνται είς αυτόν κατά τήν έ/ο/χηνείαν τού Φίσχερ.

Σηρ, ** Σελ. 87. Εκείνο τά όποιον τά χειρόγραφον τού Βαττ- 

;!χάνου προσθέτει ενταύθα^ ζζ άνω πάλιν ζζ εχει τήν οψιυ προσθήκης 

τού περιθωρίου, γενορένης από τινα ηρίσοφου, &ελήσαντα νά ^αν·4 

ποίυραθ έιτερος τού Θεο^οάστου.

(ί) Βλ Σχολιαστ. 'Αριστογ. Πλούτ. 7. — (2) παρ&δ. Κε?. β. 

σελ. 15. — (3) Βλ. καί κε^>. ί. ση/χ. 10. σελ. 221. —(4) Πινοτσ. 

περί δούλων^ παρα ΪΙούίνα) νέα συρπλ·ηρώρ, ^ησαυρ. Ρω/χαίκ · καί Έλ- 

λην. αρχαιοτ, Τ. ·/. συλλογή 1243.

Σηρ. ο\ Σελ, 87· Προειδοποιεί τούς όγείλοντας νά δεχθώσι τήν 

έπίσκε^ίν του όάά νά τον ύποόεχθώσιν αξιοπρεπέστατα χατά τήν κυί~ 

σιν τής ύπε^ηυανείας του (2).

Ση;χ. έ. Σε). 87. Τά κείυ.ενον λέγει 44 καί ούτ έπαλειγό/χενο·/ 

αυτόν (3). Τό οέ χειρόγραφον τού Βατικανού προσθέτει η δια νά 

λουσθρ· διότι είναι δήλου, ότι έπρεπε ν’ αναγινώσκη ιί λουόρενον 

αντί τού 44 λυό/ιενον ζί.

Ση^χ ς-. Σελ. 87. Η υπερηφάνεια ενταύθα συνίσταται ού ρό^ 

νον είς τό, ότι οέυ καταδέχεται ποσώς νά ^εωρησρ αυτός τούς λο- 

γαριασρούς του ρετα τών ό/χοίων του, επίσης, καθώς δεν κατεδέχθ-ίΐ 

καί νά καθίση είς τήν τράπεζαν ρέ τούς ύπ αυτού προσκληθέντας 

αλλά χαί είς τούτο, καθό ριρεϊται τούς ρεγάλους αύθέντας 

ρόυας^ έχοντας όούλονς ιδίως διωρισρένους είς τό νά κρατώσι τα 

κατάστοιχά των, νά ΙογαρΊαζωσι τάς ποσότητας τών χ^η/χάτων, νά 

ό'ίόωσιν ή νά λα/χβάνωσι δια Ιογαριασρόυ των κυρίων των. Οί /χέν 

Ελληνες ώνό/χαζον αυτούς όια^ηφ,ιστάς, οί δε 'Ρωραϊοι (υΠίοίλΙα- 

ίοΓβδ η Γ&ίίοηΐΒπδ (4)·

ΚΕΦΑΛ ΚΕ. Σ·ηρ. ά. Σελ. 89. Τά κείρενου ύ.έγει ζί ή/χιο- 

λίας ζζ. Έσή/χαινον δια τής λέξεως 4ί ή/χιολία ίζ είδος τι πλοίου ίόι· 

αιτέρας κατασκευής, όυσχολωτάτης να προσδιορισθή σηρερον. Χωρίς 

29
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όά εμποδιστώ εις ταύτην τήν λογοτριβής ολίγον άξιόζο'/ον χαθ' έαυ- 

τής καί περϊ τής δποία5 δύναται νά συ/ζβονλευθρ τις τον Βάΐ>? (I), 

τον Σωμαίζην (2) καί τον Σχέγερ (3), άρχει νά παρατηρήση δτι αί 

44 ήμιολίαι 44 ησαν μικρά πλοία έλα^οώτατα, χρησιμεύοντα είς τδν 

πόλε/ζον χαί είς τάς πειρατείας. Ό Σουΐδας ερμηνεύει τούτο τ’ &- 

νο/ζα διά τού α πειρατικά πλοία 44, χαί ό συγγραγεύς τον με

γάλου ετυμολογικού διά τον 44 ληστρικά. πλοία 44 (4). Δεν έκαμα 

ταύτην τήν σημείωσις είμή διότι δ λα Β^οονν^» δεν ενδησε τίποτε 

είς τούτο το χωρίος χαί ό Κασωβών ώαίλησεν είς τάς σημειώσεις 

του με τρόπον πολλά σύντογζαν, διά νά δυνηΰή τις νά έννοήσ·β τή,ν 

μετάγρασίν του.

Σημ. β'. Σελ. 89. Νο/ζίζω ότι ενταύθα είν δ λόγος περί των 

μυστηρίων τά οποία εώρταζον είς τήν Σαμοθράκης καί είς τά όποια 

απέδιδαν τήν αρετής τον οτι διαγυλάττωσι τους με μυη μένους άπδ τάς 

τρικυμίας (5) καί άπδ τά ναυάγια. Ό Διογένης ή κατ’ άλλους ό 

Διαγόρας άστειίετο πολύ είς ταυτα τά μυστήρια (6).

Σημ. * Σελ. 89. Αντί τού 44 άνακόπτοντ&ς ίζ> άναγινώσκεται είς 

τδ χειρόγραφον τού Βατικανού 44 άναζύπτων 4ί. ΛΑν αύτη ή γραγή 

ητο αληθής, ή έννοια ήθελεν είσθαι τότε} ότι ό δειλός εσήκονε τήν 

κεφαλήν, (τήν όποιαν έως τότε είχε κεκλιμενην^ διά νά ι^ύγη τον 

τρόμον τδν όποιον τού επροςενει ή δ^ις τής θαλάσσης), διά νά ερώ

τηση τον κυβερνήτην εάν έπλησίασαν είς τήν ξηράν. 'Ως τόσον ή 

γραγή μας 44 άνακόπτοντος 44 μ'ε μαίνεται τόσω μάλλον σΰμγοίνος με 

τό κείμενον^ καί με τήν ιδέαν τού συγγραγέως, ώστε θέλω προσπα

θήσει νά τ άποδιίζω είς τήν ακόλουθον σημείωσιν'.

(1) Πε^2 ναυτικ. — (2) ΪΙαρατηρ. είς 'Δττικ. καί 'Ροι/ζαϊκ δικ.

(3) Πε^οί θαλασσ. Στρατιωτ.- βιδλ. κε^>. 2.

(4) Παράβ. Λόγγου ποιμενικά κεγ. ιδ'. και Τϊολυαίν. Στρατιωτ^ 

βιβλ. ή. κεγ. 46. — (5) Κούστε^ο- σημ. είς Σουϊδ. είς 44 Άλλ’ 

είτις κτλ. καί είς 44 Σαμοθράκη 4ί. — (6) Μεναγ. σημ. είς Λιορ 

Λ^ρτ. ς*. Ύμήμ- 59.

Σημ. γ. Σελ. 89. "Επροσπάθησα

τήν^ λεζιν 44 μεσοπορεϊ 44 (τήν 

/ζεταβάλ·/} είς 44 χερσοπορεϊ 44) 

ίςηράν. * 3 4Ο Φρύνιχος εστοχάσθη 

τδν Μένανδ ρος δυνάμενον νά

νά ερμη·::ύσω κατά γράμμα 

οποίαν ήθέλησέ τις άκαταλλήλως νά 

λέγων,. άν πλησιάζ/} πολλά είς τήν 

νά καταδικάση ταύτην τήν λέξιν είς 

τήν μεταχειρισθγ μάλλον κατά τδ 
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πα,οάοειν/χα Θεο^οάστου του ύ'ιό'ασχάλου του. Τήν εύ^ίσχει. τις χα2 

εις τόν Διόδωρον Σικελιώτην (1). ςΟ ζΗσύχιος (2) τήν έ^/χηνεύεί 

οΐά τού ί(· μΛώην όίεύων α. Αυτή εΐνάι λέξις θαλάσσιος ηρμηνευμένγϊ 

πολλά σαφώς απ’ όλους τούς Αεςΐχογράγους} σημαίνοντα χυοίως το 

νά ηναί τις εις πλήθουσαν ή υψηλήν Μλασσαν, /χαχ^άν τής ζηράς^ 

ως Φαίνεται άπδ την συνώνυμόν γράσιν <ζ πέλαγος μέσον τέμνειν ίς 

την οποίαν ευρίσκει τις εις τον "Ομηρόν (3), χαί ετί μάλλον εις 

τάΰτην την. άλλην ιρράσιν α μέσον πόρον τέμνειν α την οποίαν με*  

ταγειρίζεται ό Αίλιανδς (4), ομίλων περί τού Πο/χπίλου (ΡοϊΒρίΙπδ) 

εί^ός τίνος ιχθύος ευρισκομένου πάντοτε εις πληθουσαν θάλασσαν, χαέ 

ίπιμιλώς άπορεύγοντος την πλησίασιν της ξηράς. Είναι καθώς τό 

α άναχόπτειν ζί άλλη θαλάσσιος λέξις, την οποίαν δ Κασωβών έρμη- 

ν'ΐύει διά τού α μεταοάλλειν την 'διεύθυνσιν τού πλοίου·α διά ν άπο-

σκόπελον^ $ άλλον τινά χίνάυνον. <0 ΑρατΟς (5) είπε, χωρίς 

ε)άει^ιν « άναχοπτων νηα α τό όποιον δ Σχολιαστής του ερμηνεύει 

διά τού κ άνορθοΐ εις τό εναντίον « ζαέ ό Γερμανικός μεταγράζα 

ίώ τον ΐπΙπΒθί ]ίΐηι ηανίία Ββιηοδ « νολ^μ, ζτι 

πει ν άναγινωσκη εις τόν Σχολιαστήν ^τό όποιον δεν άναιρέρο) είμ\ 

άατα τό λεξικόν του Κωνσταντίνου) 4ί άνωθοΐ εις τό εναντίον ιί του- 

τεστιν εις τό όπισθεν θΠ ΑΓΓ10Γ, εκφράσις ευρισκόμενη εις τδί> 

θ/χη^ον (6) ζί άνώσαντες πλέον ζζ άν καί εις έννοιαν ολίγον διά

φορον. Οθεν καθώς τούτο τό κίνημα τού πλοίου δεν ηδΰνατο νά, 

εκτελί,σθτ^ αν τα κώπία επαυον νά ενεργώσι διόλου^ μαίνεται πιθα- 

νδν, οτι πρεπει ό>σαύτως ν άναγινώσκ^ εις τόν Γερμανικόν ζ< Γθ- 

ΙΒ13 ώντί τού Γ0Π1Ο8 ώς τό παρετηρησεν ηδη ό Σχεγερ ^7)^

κατά τόν Χρονό8ιον. Ούτως ζζ άνακόπτειν νηα {ί ώ απλώς α άναχοπ- 

τειν “ μαίνεται εκγρασις συνώνυμος τού α πρΰμναν κρούεσθαι α ητις 

κατά τόν σχολιαστήν τού Αριστο'ράνους^ καί τού Οουκυδίδου^ άνα- 

<ρερομενη από τον Σχέ'ρερ^ σημαίνει κωπηλατεϊν κατά διεύθυνσιν εναν

τίαν, η ως τό παρατηρεί δ Μ. Ααρχερ εις τάς σημειώσεις του εις 

τόν ίϋρόόοτον (8) νά δπισθοδρομη^ χωρίς νά επιστρε^ προς τήυ

(1) Βιβλ. ιή. 34. Τ. β. σελ. 283. — (2) Ει5 ίζ Ί^ΐεσοπορών

(3) Όάυσσ. Γ’. 175. — (4) "Ιστορ. Ζώων βιβλ. β. Χε^?. 15.

(5) Στιχ 346. — (6) Ο’άυσσ. Ο. 552. (7) — Πε/?ί ναυτιχ. ςρα^ 

τιωτιχ βιδλ, γ. κεγ δ'. (8) — βιβλ. ς. §. 12. σκ,μ. 10.

29*



2ί8 ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ ΕΙΣ ΤΟ ΚΕΦΑΛΑΙΩΝ κ£

αχρχν. Άλλη λέξις ^αλασσία πχριστώσχ σχεόόν τήν αυτήν έννοιαν, καέ 

τήν οποίαν ό Σο^οζ^ής (1) /ζετεχει/Ρίσθη ως Ιέζιν τής ιππευτικής 

ζί.ζ τήν έννοιαν τοΰ να δίδγ τις τείναγ/ζα είς ίππον όιά νά τόν 

αναχαίτιση ή όιά να τόν οπισθο^ο/ζήσ^, είναι τό 6ί αναχω~ 

χεύειν 4ί. Εις τών σχολιαστών του τό έ^/ζηνεύει ούτως 44 άνασει- 

ράζει, κατέχει* * άνακωχεύειν γόίρ κυρίως λέγεται όταν χεψώνος βντος. 

«ν τώ πελάγβι, στείλαντες * τά ά/ο/ζενά, σαλεύωσιν αυτόθι ** //ή 

^ια/ζαχό/ζενοι τώ πνεύ/ζατι 44 Α"λζος τις λέγει 44 τό άνακωχεύειν 4ς 

κυρίως επί τής νηός λέγεται, όταν στάσα έν τώ πελάγει ή/ρε/ζεϊ*  

καθώς καί ό Σουίόας έ/?/ζηνεύει τό 44 άνασεφ>άζω 44 όιά. του άνα- 

χαλινώ, ανακόπτω 44 καί ό Ά,οποζ^ατίων τό 44 άνεχαίτισεν 44 (άλλην 

λέξιν ιππευτικήν) όιά τοΰ 44 άνέκο^εν, ή άνέτ/οε^ε 44. Φαίνεται ότσ 

τό 44 άνακόπτειν 44 ανέκαθεν ληφθέν όιά νά ερ'ρ.^υζΰτ^, τό κίνημα 

τσΰ ίππέως όιά νά στήση ή ένχχχίτίση τόν*-  ίππον του, έλή^θη με*  

τά ταΰτα όιά νά ση/ζαίνη μετα^ορικως τό ζίνη/ζα τών κωπη/ατών 

όιά νά στήσωστν ή όπισθ'οό^ο/ζήσωσι τό πλοιον. Άλλ’ ό πρώτος σχο

λιαστής, τόν όποιον ποοσεχώς άνέ^ε^α, μαίνεται ότι, ποοσή<ο/ζοσεν. 

βίς τήν λέξιν ίζ άνακωχεύειν 44 (ζαί κατά συνέπειαν εις τήν συνώ- 

νυ/ζόν της 44 άνακόπτειν 44) άλλην ίόέαν, ε^ο/ζηνεύουσαν τό ε^σγον, όια. 

τοΰ οποίου β^αόύνει ή παύει τό κίνη/ζα τοΰ πλοίου όχι πλέον μ&

(1) Πλεκτή. 732.

(*) Πρέπει όροίως ν ανχγινωσ/.^τχι 44 στείλαντες 44 (καί όχ&

στήσαντες) είς τόν Σουίόαν είς τήν λέξιν 44 Άνεκώχευον 44

(**) Πρέπει ώσαύκως ν’ άναγινώσζηται 44 αυτόθι ή αύτόσε) 44 (αντί; 

τοΰ έαοτούς) εϊ$ τόν 'Μσύχ. είς τήν λέξιν 44 4ί Άνακωχεύειν 4ί»

τήν βοήθειαν τών ζωπιων, άλλά συστέλλων τά ιστία, τό όποιον αντι

στοιχεί /ζέ τό πα^οά Γάλλοις έ^/ζονευό/ζενον όιά τών λέξεων 44 111'θΙ**  

Ιεθ ραηηο «ς Διά νά έπανέλθω/ζεν- είς τό κεί/ζενόν /ζας, είτε 

υποθέτει τις /ζέ τόν Κ,ασωβώνα οτι ο ναυκλησος πράττει τι <ια να’,

/ζεταβάλη τήν όιεύθυνσιν τοΰ πλοίου, εϊτ ευχαριστείται νά έννοήσ>? 

μάλλον όιά τοΰ 44 άνακόπτοντος 44 βάλλων τά ιστία, ό όειλός /ζας

έχει όίζαιον νά ^οηνί] οί όλα ταυτα τά Ζίνη/ζατα, καί να ε^σωτα

τόν ναύκληρον, άν ήναι πλησίον εις τήν ξη^οά'Λ

Ση/ζ. V. Σελ, 89. Τό ζεί/ζενον λέγει· τί ^οκεϊ αύτώ τά τοΰ 

Θεοΰ. Διά ταύτης τής τελευταίας λέξεως ο Πώβ ενόησε τόν Ποσε^ 

^ώνα, τουτέστι τήν θάλασσαν. 4Ο Κασωβων καί ο λα Β^αυϋε^ο το έξε«*.,  
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λαβον είς τήν έννοιαν της θεότητας γενικώς. Α’λλ’ εγώ νομίζω μϊ 

τόν Φίσχεσ, οτι ό Θε'φραστος ηΟέλησε νά ερμηνεύση οιά τής λέ- 

ξεως Θεού, τόν θύσανόν, ή τήν ζατάστασνν τής ατμόσφαιρας, του

λάχιστον είς ταύτην τήν έννοιαν ο Αριστοφάνης (1) /ζετεχει^ίσθηι 

τούτο τ ονομα, παίζων με τό αόριστον άρθρον, όαιλών περί της 

βροχής.

ζζ Τόωο άναγχαίως εχει τον Θεόν ποιήσαι.

Σημ. ** Σελ. 89. Τό χειρόγραφον τού Βατικανού εχει ενταύθα, 

και στρατευόμενος ΩΙ πεζτ] έκβοηθούντάς τε π^οσκαλεΐν ζελεύων πρός 

αυτόν πάντας πρώτον ζί κτλ. Τούτο τό κείμενον φαίνεται πλέον συ/ζ- 

πεπλη^ω/ζένόν, καί βέλτιον προσηρμοσμένον, εκτός τοΰ μορίου α τε *ζ 

τό όποιον επρεπεν ίσως ν’ άποκοπρ.

Σημ, ε. Σελ. 91. Ή Ωιόρθωσις τοΰ Κ,ασωβώνος ζί θα^,όεϊν, (αν

τί τού θεω.οεΐν) εΐν’ αναντίρρητος, χορηγούσα ενα των Ωριμυτάτων 

τρόπων τοΰ χαρακτήρας, οηλαό'ή, ενός ό'ειλού ενθαρρύνοντος τούς άλ« 

λους νά μη Ωεάιάζωσιν. Ό Συνέσιος (2) χρωματίζει ωσαύτως την 

εικόνα Ωεύοΰ τίνος φΐυάρου μ'ε πολλήν αγχίνοιαν καί κομψότητα*  

άλλ’ ό ύειλός, περί τού όποιου Ωμάεϊ ο Ποιητής (3) είναι χρω^· 

ματισμένος κατα τό ι^υσικώτερον.

Σηα. *. Σελ. 91. ΐίαρετηρησα ηΩη προσεχώς οτι η γρα^ τοΰ 

χειρογράφου τοΰ Βατικανού εΐν ενταύθα πολύ καρτέρα καί εγγυτέ·

ρα. Τό ζί ύπολαβών ^ερειν^ Ιί μαίνεται τόσω /ζάλλον άναγκαιότε-

ρον7 όσον τό κε^άλαιον τελειόνει είς ταύτας τάς λέξεις ζζ ταΐς αύ*

τού χε^σίν επί σκηνήν εκόμισεν <ζ.

Σημ, ς. Σελ. 91. 4Η Ελληνική εκγρασις^ την οποίαν μετό^> 

γρασα. σχεόόν κατά γράμμα^ άντιστοιχ-ϊ μ εκείνας τάς χυδαϊκάς 

ράς ζί νά σ’ επάρη ο διάβολος, ή πανώλης νά σέ κόψγ α.

Σημ. *. Σελ, 91. *Αν  καί παρέύα^ον είς τό κείμενόν μου τήν 

Ωιόρθωσιν τού Πώβ, καί άπεΩοκίμασα τήν έννοιαν τής τοΰ Καθηγη- 

τού ΒερνάρΩου^ πιθανόν, ότι ή αρχαία γρα'ρη ητο ίζ καί ΩιηγεϊσΘαι 

$σους κινΩυνεύσας σέσωκε των φίλων ζί.

(1) Σφήκες 260. — (2) Έπιστολ, £ΐγ, 
(3) Ιλιάί. Ν. 279-286.
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Σ^α. ζ’. Σελ. 93. Καθώς ή στρατιωτική ύπηοεσία ή το χεχανονι*  

σ/ζένη εις την διαίοεσιν τών ευγενών^ περί τού οποίου είπαν ανω

τέρω (1), ώστε οι πούΐται της αυτής ^υλής, η της αυτής χώμης^ 

•ήταν χαταγεγραμμένοι εις τό αυτό πλήθος η συντροφιάν, ηδυνάμην, 

χωρίς νά συγχέω τους αρχαίους θεσμούς μΙ τους σημερινούς, νά 

ερμηνεύσω την λέξιν <ζ ^ύύ.η <ζ διά τού π)·ήθους, την οέ λέξιν 

ίζ χώμην δια τού 1 11 σύνταγμα η δια τού {ί συντροφιάν ίί. Τού- 

τό είναι τόσω αληθές, οοον από την λέξιν ίζ ^υλή ζζ παράγεται ή

(1) Κε^> α, σημ. Ζ. Στοιχ. Β. Σίλ. 167. — (2) Εύστώθ. εις 

Ιλιαό. Β· σελ» 238, 239. ^3) Ορα Βροοιμ, ιΖ',

ς» ■<· 0ΐλ. 203—211»

άέςις α φυλάσσω α (2).

ΚΕΦ. Κ<7*.  Σημ. *.  Σελ 93. Μετανοώ οτι δεν ηχ.ολούθησα

εις την μετάφρασίν μου τό χείμενον τού χειρογράφου τού Βατικα

νού. Ιί φιλαρχία τις ίσχυρώς χέρδους γύιχομένη- ζί αύτη φαίνεται

ίζ $τι ειν*  ή αληθής γραφή, χαΐ δίδει τέλος εις ολας τάς λο- 

γοτριΖ'ας των σοφών οΐτινες διώρθωσαν έκαστος χατά τον τρόπον του, 

τον ορισμόν, τον οποίον παρίστανε τό αρχαίου χείμενον, *Οσω  ολί

γον χαι άν σχεφθγ τις εις την φύσιν της δλίγαργιχής χυδερνήσεως, 

θέλει αίσθανθή χαύως^ οτι αύτη δεν είναι παντάπασιν από τά άπλα 

υπουργήματα^ χαι από τ άγονα άςΐώματα^ τά οποία περιορίΖουσι τάς 

επιθυμίας των οπαδών εχείνης της χυΖερνησεως. Α\ άγαπώσι νά η- 

υ από τόν μιχρόν αριθμόν των εξουσιαζόν των δεν εχουσιν δάιγδν^ 

τερον ζήλον ν’ αύξησωσι την τύχην των} τό μόνον μέσον νά στεσεώσω^ι 

ααΐ νά διαιωνίσωσι την δύναμίν των, η νά παρηγορώντας εάν σν'ζ- 

&ή νά τήν στερηθώσιν.

Σημ. ά Σελ. 93 41 μετάγρασις τ^ν οποίαν έβαλα εις την 

νημείωσιν είναι^ χατά τήν γραγην τού χειρογράγοο τού Βατικανού^ 

περί της οποίας ώμίλησα^ εις την προηγηθείσαν σημείωσιν. "ϋθεν 

διά νά έννοηση τις ολον τούτο τό χεγά^αιον^ χαθόσον είναι μέρος των 

υίεραλαιων ή. χαί χγ’. πρέπει ν’ άναμνησθη εχείνου^ τό όποιον ηδη 

παρετηρησα (3) περί των εις τάς Αθήνας ύπαρχουσών δύο φατριών 

£ΐς τόν χαιρόν τού ^εοτράστου.

Σημ. β'. Σελ. 93. Το χείμενον άέγιι απλώς ζί τώ "λρχοντι α. 

Αλλα πας τις γνωρίζει, οτι εις τον πρώτον των εννέα αρχόντων
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εδίδετο ζατ’ εξοχήν τ’ δνο/ζα ζί "Αοχων. Πε^ί πλέον εΐχεν τ') τού 

επωνύμου, επειδή τ όνομά του επαινετό επί κεφαλής τών πράξεων καί τών 

ψη^ισ/ζάτων γινομένων εις τήν διάρκειαν του χρόνου τής εκτελέσεως τών χρζ· 

ών του. Ε’ς ταύτην τήν άοχοντίαν ητο έ/ζπεπις-ευ/ζ. ή ^οοντίς τών θ^ησκευ*  

τικ. τελετών καί παρατάξεων ή λιτανιών, έκ τών οποίων αυτοί συνωδεύ- 

οντο, καί τών οποίων διεύθυνε τήν πσόοδον μέ τούς επιτρόπους καί συ/ζ- 

■βοηθούς διω^οισ/ζένους είς τοΰτο το έργου από του λαόν. Τοιαύται η·*  

σαν αι έορτοί*εϊς  τιμήν τού Διονύσου, καί αί ζζ ^α^γήλια ζζ καλού. 

μευαι (1). Εκείνοι οί επίτροποι ησαν, ίσως, είς τόν αυτόν αριθμόν, 

καθώς καί οί προς βοήθειαν τού δευτέρου άρχουτος οπό τού λαού 

διωρισμέυοι, καλούμενοι α ιδιαζόντως ίζ τού βασιλέως, ζί καί επίσης έ· 

πιγορτισμένοι άλλας τιυάς θρησκευτικάς τελετάς (2).

(1) Πολυδεύκ. /3ιβλ. ή. Ύμήμ. 89. - (2) Ό αύτός αύτόθι. Τμήμα

90. Αρποκρατ. καί Σουίδ. είς ζζ επιμελητής μυστηρίωυ ίζ.

(3) Ορα προηγ. αημ. >- (4) Κατά Κτησι^ώντος Τ. γ. σελ 

397. ε^?ς. (5) Αυτόθι σελ. 425. — (7) Ο^α προηγ. σημ.

Σημ. γ. Σε). 93. *Η  έννοια τούτου τού χωρίου, άν καί διε- 

^θα^/ζένη, μαίνεται σαφέστατα. Π/οίν λάβω εις χνώσιν τάς προσθήκας 

τού χειρογράφου τού Ρατικανου, ιοου πώς το διώρθουα’ αυτί τού 

■οήμου αιρουμέυου τινας τω άρχοντι έπιμελησο μένους πομπής, παρελ. 

θώυ εαυτόν άπογήνας έχειυ. Τό άξίω/ζα τών επιτρόπων ή τών συμ- 

βοηθών (3) δεν διή^κει, είμή εως είς τόν καιρόν τής εορτής, ενώ 

τού άρχουτος ητο ευιαύσιου. Ό Αισχίνης (4) διακρίνει τό, άρχή} 

από τό “ επιμέλεια λίγων, ό,τι τις αίριτός ών πράττει, ούκ 

εστι ταύτα αρχή, αλλ επιμ.ελεια τις και οιακονία ίί# καί παρακτατιωυ 

(5) ούς οί οήμοι εξ εαυτών αίρούυται τά δημόσια χρήματα διαχει- 

ρίξειυ κτλ.

Σ·ημ, ** Σελ. 93. Τό κείμενον τού χειρογράφου τού Βατικανού 

άπλούστερον καί μα/λου όιωρύωμενον είς τούτο τό μέρος αποκαθιστώ 

άνωγελή τόσω τήν ύιόρθωσίυ μου (6) καθώς καί οσας έπρότειναυ οί 

άλλοι. 'Η μόνη λέξις εκείνου τού κειμένου, ή όυναμέυη νά ύυσαρε- 

στήση τούς Έλληνιστάς, ειν’ ή σύνθετος προαιρεϊσθαι » άντί τής 

απλής α αιρείσθαι Η πρώτη είς τήν έννοιαν τού προτιμάν, ' ^έλει 

αρμόσει μάλλον είς τό αρχαίου κείμενον, όυνάμευου τότε νά μετά- 

ιρρασθ^ άν ό λαός, ε’νώ εκλέγει τούς βσηθήσοντας τόν πρώτου άρ- 
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χουτα χτλ, ουο/ζάξη άλλους τιυάς πολίτας κατά προτίρηάιυ αύτούρ 

παρουσιάζεται κτλ. Τδ (ί αίρεϊσθαι α ήθελεν εΐσθαι βέλτιον, εάν ήτα 

εις τό κείρενου τθύ χειρογράφου του Βατικανού οπού τό α άπογήναςί(: 

άναγέρεται είς τήν έπορέυηυ φράσιν “ ώς δει αϋτοκράτορας κτλ ί£. 

Δια νά ένυοήση τις εκείνο τό οποίον προσθέτει ρετά ταϋτα αυτό 

τό χειρόγραφου είς τό άντικείρενου των δέκα προσώπων τά όποια 

Προτείνει, πρέπει νά προϋποτεθεί ότι εκάστη τών δέκα φυλών, αϊτινες 

εσγρηράτιζου τόν λαόν της Αττικής, έπρότειυευ ε/α, "καί ότι εξ έχ-ΐί- 

νωυ τών δέκα συρδοηθών ή υποψηφίων, έλάρβανεν άριθρόν τινα προσ- 

διωρισ ρένον διά νά έκπλ.ηρώσι τό έργου τών επιτρόπων*  η καθώς 

ητο δέκα στρατηγοί (1)^ ούτως έδιδε καί δέκα συρδοηθοϋς είς τόν3 

πρώτον άρχοντα, ενώ ό δεύτερος (2) δέν εΤχίυ είρή τέσσαρας (3).

(1) Ορα κεγ. έ. σηρ. 9. σελ. 191. —· (2) *Ορα κεγ. ις'. σηρ. 

σελ. 309. — (3) ΓΙολυ^. "Αρποκρατ. καί Σουίδ. ένθα άνω.

(4) Οια£. Β. 204. — (5; Κε?. Κή. Τ. 2. σελ. 161. — (6) 

είς Δίωνα.

Σηρ. δ. ΣϊΑ, 93. ζΟ ρέν Ια Βρουϋέρ ρετέδάλε τόν στίχον1 

Έοϋ Ποιητοΰ (4) κατά τόν ακόλουθου τρόπον. ♦

<ς Ευτυχείς οί λαοί όταν κυδερνώνται απδ ένα ρόυου άρχοντα £ί.

ό δέ Συγγραφεϋς του περιηγητών του νέου "άυαχάρσιδος 0) 

αςίοπιστότερου*.

ζζ Τίποτε δέν είναι -ίόσω επικίνδυνον, όσον τό νά άρχωσι πολλοί α

Ε άν ροι έπετρέπέτο ελαγρα τις ρετα^ο)^ είς τούτον τόν τείνυ- 

τα.ον στίχον, νορίζω ότι ηθε).ον ρεταδά^ει ακριβέστερου την ιδέαν 

του Ελληυός Ποιητίύ, ητις αληθέστερου ϊσως εις τό ςόαα του Αιώνας 

(6), δέν είναι είρη παρωδία τις είς εκείνην του ^Ολιγαρχικού ρας· έ- 

πειδη ό Ορηρος δέν ένόησε νά όριλήσ^, είρη περί αρχηγών στρατού,· 

καί όχι^ περί αρχόντων έπικράατείας

Σηρ» έ. Σελ. 95. Πας τις γνωρίζει ότι είς τάς Αθήνας, κα- 

θ>)ς καί εις τάς δηροκρατικάς κυβερνήσεις, οί -άρχοντες καί οί είς 

τά δηρόσια έργα ώνοράζοντο από τόν λαόν. Ό "Ολιγαρχικός ρας 

παραιτεϊται από όλα ταϋτα τά χρέη καί άζιώρατα, επειδή, διά νά 

τά επιτυγχάυη επρεπε νά πολιτεΰηται κατά τήν ^έλησιυ τού λαού~*  

τό όποιον ήτο εναντίου του χαρακτήρας του. Νορίζω τουλάχιστον, ότι· 

τοιαΰτη έπρεπε νά ήν" ή έννοια τής έκγράσεως ί£ άρχαϊς πλησιάζειυ^ * 4
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τήν όποιαν τδ χειμόγμα^ον τού Βατικάνου παμιστάνει με τρόπον 

Ε λληνικώτεμον ί£ άμχαΐς πλησιάζοντας, καί ανάλογου μέ τήν εκ^μασιν 

πμοσέμχεσθαι α ή ίζ πμοσιέναι προς τά κοινά ζζ τό όποιον εύρί- 

ακεται εις τούς Ελληνας ^Ργ,τορας Ο Φίσχεμ τδ ερμηνεύει (1) *<(1θ  

8ΐ5ΐβΓθ Ηΐα§ί8ίΓαία5 ε&ρθρθ ·< μ^ον « άοδίηβΓβ

Πΐί ΕΟΠ8ΠθΙΐΙ(Ιίΐ1θ Μ3§ίδΐΓ3ΐΠΙΐηΐ ίί «Η πμώτη τούτο» τών 

ερμηνειών μοί ραίνεται ή μόνη αληθής, ή δ' άλλη είναι τούλάχιςον 

προτιμητέα από τήν τού Κασωβώυος « 3ί!ϊΙΠΙΚ]ΙΙβ ίΐΐί 3(1 ΙϊΐίΙ- 

^18ΐ.Γ3νΠ5 ρΐ ίΒεΙπΊπίΜΠί» << τόν όποιαν ό λα Β^ουόέ^ ·4χολού- 

θησε, καί ήτις εΐυ’ άπαμάδεκτος, τουλάχιστον δσω δέν μεταβάλει 

τδ ί£ παύσασθαι ζί εις ίζ παύσαι και οσω δέν προσθέσει τον ζ£ο*  

χλονί£· ή ζί αυτούς (ί άλλ’ εις αυτήν μάλις*α  τήν εύνοιαν, ή εύχμη· 

άτοτάτη εκ^μασις, εΊν £ί άπέλαύνειν τών άμχών ίζ 3). "Οσον διά τήν δι- 

όρθωσιν τού ζΡεϊσκίου ί£ δχλοις έχκλησιάζειν ί£ με ραίνετ'οι άνυπΟτήμικτος. 

Στοχάζομαι ότι δέν είναι αχρεία νά γνωστοποιήσω οτι ε'ίς' τήν έσςοαλ- 

μεν.γν γραγήν του χειρογράφου τού ΒαΤικάνου, αναρερομένην εις 

τήν πέμπτων ύιάρορον γραφήν τού χς. κεφαλαίου (α), πρέπει νά 

/χεταβαλθώσιν αί ύέςεις ί£ περί τούτο ςζ εις τδ ζί περί τούτου ζ£.

Ση/ζ. ς. Σΐλ· 95. ΐΓκολούθησα τήν σιόρθθ)σιν τού Κασωβώνος

ου δει ίζ κτλ μανύ.ον δέ εξήγησα κατά γράμμα τήν γ^α^ήν τού 

Βατικανού, πριν μάλιστα να '^νοίστοποί'^θώ περί αύτσύ. Π^επει ώσαυ· 

τως ν άναγινώσκηται εις τον π^οηγ'ηθέντα στίχον <ζ ετι ίζ ώς διοο« 

θόνει τιςΊ αντί τού α ότι

Σημ, * Σελ. 95. ύΓδ χειρόγραφον του Βατικάνου προσθέτει εν

ταύθα ίζ και τδ ίμάτιον αναβεβλημένος ίζ τδ όποιον *μετέβαλον  εις τδ 

Γαλς Λ Ιο Π1<ίΠίθ3.<1 8ΠΓ βρ<1111θ8 επανο^ρόρεμα 

ρί'^ας επί τών ώμων^. Αν οε καί ή έννοια ταύτης τής εκρράσεως 

δέν ην ετι καλώς προσθιο)ρισμένη (4), ειν’ όμως νά υπολάβή τις, 

κατ εκείνα τα ούο χωρία παραβαλλόμενα προς άλλη λα, ότι τήν 

μετεχειρί^οντο ενίοτε οιά νά σημάνή κομμόν τινα τρόπον^ τού νά 

σηαόντ} μζρος του φορέματος επάνω των ώμων· τρόπος ϊύιος τών

(1) "Οοα τδν πίνακα του εις λέξ. αρχή. — (2) *Ομα  σημ. Φίσχεμ.

(3) Γσοκμ. Πανηγ. Τ. ά. σελ. 234. εκδ. "Ωγεμ.

(4) νΟμα τδν πίνακα τού Φίσχερ 5ί? λέξ. << Αναβάλλεσαι “ι 
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καλλωπιστών τών Αθηνών, ή τών $ε)όντων διά /ζαταιογσοσύνην η 

δί άλ)ο τι αίτιον νά διακ/π'νωνται από τον χυδαΐον.

Ση/ζ. ζ'. Σελ. 95. Τό ζεί/ζενον λέγει α κείρειν κατά τόν /ζέσον 

τρόπον α ίσως ητο αυτός εκείνος ο τρόπος καθ' ου εκειρου τούς ίπ

πους, καθώς εκείνος, περί του όποιου ειπον ανωτέρω (1). Είναι βέ

βαιον τουλάχιστον ότι ούτος επρεπε νά ηναι τρόπος κομψός, χαί 

τοιούτος, ώστε νά δύνηται νά διακσίνη τόν ολιγαρχικόν /ζας άπ εκεί

νους, /ζετά τών οποίων έ^οβειτο νά συναναστ/?έ^ηται.

Ση/ζ. νμ Σελ 95. Ε’κεΐνο τό όποιον λέγει ενταύθα ο Βεόγρα 

ντος περί τού "Ολιγαρχικού /ζας, ό/ζοιάζει πολύ /ζέ τούς τού Δη/ζοσθένους 

προς τόν Μιδίαν ελέγχους. Ούτος ό Ρ'ήτω/? κατηγορεί τόν Μιδίαν, 

.ότι ειχεν απαιτήσει, νά τόν ο’νο/ζάσωσιν επίτροπον ή συ/ζβοηθόν τού 

■πρώτου άρχοντας είς τήν εορτήν τού Διονύσου (2), διά νά περιγέ- 

ρηται εις τήν αγοράν άλαζονιζώς συνωδευ/ζέγος από τρεϊς ή τέσσα- 

ρας δούλους του (3). χαί νά ύβοί^ή τούς πολίτας ώς ατυχείς, καλών 

αυτούς πτωχούς καί έπαίτας (4).

Ση/ζ. ** Σελ„ 95. Τούτο τό οποίον προσθέτει ενταύθα τό χει- 

ρόγραγον τού Βατικανού α διά τούς συκο^άντας α μαίνεται τόσω 

άρμοδιώτερον είς τό κείμενον τού ®εοηράστου· οσον ο καιρός ζαθόν 

συυέγραγ>ε τούς χαρακτήρας τούτους ητο ακριβώς ή εύ^ο/?ωτάτη επο

χή διά τούς κακούργους τούτου τού είδους.

Σημ. *** Σελ. 95· Τό χειρόγραφον τού Βατικανού προσθέτει 

ενταύθα ίζ καί ώς £ταυ/ζάζων τών πρός τά κοινά προσιόντων τί 

βούλονται, καί ώς άχάριστόν έστι τού νέ/ζοντος καί οιόόντος ζζ. Είς 

'τούτο τό οιεφθαμμένον χωρίον ειν’ εν πρώτοις όηύον, οτι πρέπει νά 

άναγινώσκηται α θαυμάζω ζί η ίζ θαυμάζει 6ί οσον διά τό τεύευταϊον 

μέρος,) τό /ζετέβαλα καθώς εάν επρεπε ν’ άναγινώσκηται <ζ καί ώς 

άχά^ιστον ό δή/ζος (ή το πλήθος), χαί ώς έστι τού νέμοντος καί 

^ι^οντος ζί» Δ&ν Βιλω εϊπει οτι τό πλήθος είναι φυσιχά αχάριστου 

(πρό πάντων δέ καθ’ ήν εποχήν μία δημοκρατική κυδέρυησις ειν’ ώθισ/ζένη 

από τήν αναρχίαν πρός τον άγαυισμόν της) δχι π^ός τούς ζητούντας 

νά τόν ο’Οήσωσι διά τών διαιρέσεων καί τών δώ^ων, αλλά /ζάλλον·

(1) Κερ. 1' σημ. ιά. σελ. 221. — (2) Είς Μιδ. Τ. ά. σελ. 519- 

ϊχδ. 'Ρεΐσχ. —* (3) αύτόθ ιελ. 565» — (4) αύτόθ. σελ. 582.
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τούΐ άγαΘού; πολί'τζσ, τον$ Ξτέζύντζς νζ τό λα^π^ύνωσίν· έζ 

τοϋ αριθμού των οποίων επιίείζτια οτι είν ο (Ολιγαρχικός μας. Πε- 

ριορίζομαι εις το να παρατηρήσω οτι δ τρόπος διά τού οποίου εΐν’ 

εγνωσμένον τό κείμενον*  άν δεν τό υπόθεση τις διεφθαρμένου*  ε7Ό 

άκηθης σολ<.κισμός. Δίό;ί οί Ελληνες λέγουσι συνήθως ί(· αχάριστου. τω 

υέμοντι α η προς τόν νέμοντα*  χαί οχι α αχάριστου τού νέμοντος££ 

Εζεϊνο ές ίναντίώς, τό όιίοιον προτείνω ν άυτικατ ασταθή είς αυτό*  

Είναι τίνος £ί σημαίνει μέταψόρικώς*  δά.λλεσθαι είς τήν δίά.κρισίυ 

τινος^ νά δγυ άγοσιωμένος προς αυτόν ούτως, ώστε ν' άγίνηται νά 

οδηγήται άπό αυτόν, Ό Αριστοφάνης παριστα επί της σκηνής ενα 

τούτων των δημαγωγών*  ψευδή ιΛλον τού δήμου*  λεγοντα προς τόν 

αντίπαλόν του·

(1) Άριστογ. Άππεϊς 714 — (2) Ό [αυτός αΰτόθι 860.

(3) Σχολ. "Δριστογ. Σφήκες 287- — (4) Κε^ κγ.. σημ. δ'. σελ.

299. — (5) Μίοντά^χ. «<ί Θησ. §. 24. χ«ί 25. Τ. &. σίλ. 48. ίρϊ. 

έζί. Ί?«ϊσζ. χ&Ι Μίον(«». «ϊ; β?;ϊ.

<ζ £Ώς σ-ράδρα συ τον δήμον σεαυτού υενόμηκας (1),

Ο οε αντίζηλός του, διευθΰνωυ τόν λόγου είς αυτόν τόν δήμον*  

τού οποίου ροδεϊται μή χάση τήν εύνοιαν*  λέγει.

α μή τού λέγοντας ϊσθι*  μή δ* 3 οίηθης.

α εμού ποθ’ εύρίσειυ φίλον δελτίου . . . (2),

Σημ. ίσ. Σελ. 95. Α'υτιαατέστησα τήν λέςιν α πτωχός ί£ μΐ 

τήν λέςιν £ί λεπτός ίζ σημαίνουσαν κυρίως ζί ισχνός*  ή ολιγόσαρ· 

κος ζζ δεά τόν αυτόν λόγον δί όν ή αντίθετός της ίί παχύς*  ση- 

μαίνει ομοίως τόν καθ’ αυτό πλούσιον (3^.

Σημ. *. Σελ. 95. Είς τήν προσθήκην τού χειρογράφου τού 

Βατιζάνου, πρέπει ν άναγινώσκηται . . . λειτουργιών*  καί τριηραρ

χιών ί(- μετάκομισθεντός τού προηγουμένου άρθρου ταύτης τής τελευ® 

ταίί^ς λέςεως*  μάλλον όέ των λειτουργιών καί των τριηραρχιών προσ- 

θέσας αυτό εις τήν πρώτην*  καθώς ευοίσκεται ομοίως είς τό κγ · 

κευάλαιον είς τήν αυτήν ^ράσιν· περί τής οποίας περί πλέον δύναταζ 

τις νά ιδνι τό ανωτέρω (4) σημειωθέν·

Σημ. ί. Σελ. 97. Επειώή ό Θησευς είχε μετα^άλει τήν μο

ναρχικήν κυδέρνησιν είς Δημοκρατίαν (5).
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Ση/ζ. ** Σελ 97. Είς τούτο τό όποιον π/οοσθε'τει ένταύθα τό 

χειρόγραφον τού Βατικανού, ό Γοέτσ πα^οετή,οησεν ηοη, δτι επρεπε 

ν' άναγινώσκηται 44 λύσαι, αντί τού λυθείσαι, αλλά περί πλέον πρέπει 

νά προστεβγ τό άρθρου 44 λύσαι τήν βασιλείαν44. Πε.οέ δέ τών ιβ\ 

πόλεων τής Αττικής, δ διανοθευτής δεν συ/ζ^ωνεΐ, ούτε με τόν 

Πλούταρχον (1), δίδοντα ώς ό Ευριπίδης (2), είς τήν Αττικήν τ’ 

δνο/ζα 44 Τετ^άπολις? περιοχή τεσσάρων πόλεων, ούτε /ζέ τον Στέφανον 

Βυζάντιον (3), ση/ζειούντα ϊνδεκα πόλεις εις ταύτην τήν επαρχίαν

(1) Αυτόθι σελ. 27. — (2) Ή^ακλίδ. 87. — (3) Στεγ. Βυζ. είς 

Λ’θήναι — (4) Σουίδ. είς 44 Θυσείοισιν α· — (5) Πλουτά^χ. αύτόθε 

σελ. 72. — (6) *Ο^α κεφ, χς-'. δια^. γρ·χγ. Δ·

τής Ελλάδος. Δύναται τις νά συ/ζβουλευθή ταύτας τάς διαφόρους γνώ 

/ζας υπόθετων’ ότι είναι διαφωνία περί τού ά^ιθυ.ού τούτων τών 

πόλεων, κατά τό /ζάλλον καί ήττον τής ώ^ελείας τήν όποιαν π^οοσ- 

ήρμοσαυ είς έχάστην αυτών. σΟσον περί τού τρόπου διά τού όποιου 

δ Θησεύς εγιυε τό $ύ/ζα εκείνης τής καινοτρ/ζίας, οί Ιστορικοί δεν 

είναι παντελώς σύ/ζ^ωνοι /ζεταξύ των. Οι μεν λέγουσιν, ότι υπέφερε 

τήν ποινήν του εξοστρακισμού (4), οί δέ (5), δτι άνεχώοησεν εθε

λουσίως από τάς Αθήνας, διά νά έλευθεσωθή από τάς δολοπλοκίας 

τών εχθρών του· καί οτι άπήλθεν είς τον Αυκο/ζίδην Βασιλέα τής 

Σκύλου, δστις τον έθανάτωσε ληστρικως. Τελειόνω ταύτην τήν ση/ζεί- 

ωσιν, πα^ατη^ήσας δτι είς τήν έπο/ζένην προσθήκην (6) τού χεφο- 

7^άτου τού Βατικανού, πρέπει ν ^ναγινώσκηται και 44 ταυτά 44 δχ*  

ίς ταύτα ζί π^οαι^ου/ζένους.

ΚΑΦΔΛ ΚΖ. Σ^ρ,. α, Σελ. 97· Ηυχα^ιστήθην /ζάλλον νά

διατηρήσω τήν Ελληνικήν λέξιν ίζ ο’Φι/ζαθίαν “ ση/ζαίνουσαν όχι τόσον 

τήν πα^ο’ ηλικίαν /ζάθησιν, όσον τό εκ ταύτης έπό/ζενον γελοΐον.

Ση/ζ. β. Σελ. 97. Πα^εδέχθην τήν γ^α^ήν τού γειρο^ρά.^ο^>

τού Βατικανού ίζ λέγων ζί. Ολα τά χει^ό/^α^α άναγινώσκουσιν ίζ ά 

γων ζί ό Κ,ασωβών διώ/οθονεν 4· άδων44 ό δέ Φίσχε^ο παοέλαβεν είς 

τό κείμενόν του τήν διό^θωσιν τού Πώβ, 44 ασων 44 καθώς καί τό 

44 ταύτα 44 (τό οποίον μόλον τούτο ε*/ώ  ήθελον προτιμήσει νά με*  

ταβάλω είς 44 ταύτας 44·) άνα^ε'^εται είς τό, ψήσεις, ήτο ^υσικώτερον- 

νά /ζεταβάλοί τό 44 α^ων 44 είς 44 λέ^ων 44 τόσω /ζάλλαν, όσον ό Θεό-
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μαστοί διαχρίνιι (1) *δ  ^ίιν 'α,χ^

(1) Κε?. ίε'. σε), 86, — (2) βιδλ. ε'. χεγ. ις, — (3) Σημ. είς 

ϊϊρ-οπερτ. βιβλ. ά. ε’λεχ. ζ'. στίχ. ά. σελ 29. εγζ. «χ5. Α>στελ 1727

(4) Ρίπτε σχίλος Ουράνιον Άριστόν αγήχες 1530 —- (5) Σοοΐδ.

είς ϊαμπ^δος.

ούτε ^ήσίν είπεΐν 4ζ. Προσθέσατε είς ταύτα οτί τό ρήμα ύέγειν, τδ 

όποιαν μετϊγρασ' ακριβώς είς 44 αδειν 44 αντί νχ μεταχειριϊΟώ τήν

).ε,ζιν * 4· ρήσιν είπεΐν Ιί συμ^ωνότέραν όνσαν /χέ τήν παραδεδεγμένη^

γραφήν, ούνατ 2τ? ν'α Ζεωρηθγ ώ; Συνώνυμον ϊόΰ 44 άδέιν (ί. Τό*

πρώτον άσμα του ’Αναχρέόντος αρχίζει &πό τοΰ 44 θε).ω λέγέιν

τρειδας*  ως τόσον δια να μήν υποάρύψω τίποτε, πολλά πιθανοί

Εσχάτως οτι το “ άγονο 44 είν ή αληθής γραφή. ληφΘεΐσα είς

τήν έννοιαν τοΰ “ αδειν Ό Αζύλλας (2) Τάτίος, τήν μίτεγμΜ 

ριαΒν\ τουλάχιστον είς ταύτην τήν έννοιαν, λέγουν 44 υμέναιον

γειν^ “ αντί τής συνειθιστέρας έχφράσεως “ υμέναιον αοειν. & 6ί

αντιγράφεις άναμφιβόλως έχουσι πολλάχις συγχύσει ταύτας τ'χς δυο 

Ιέξεις, αλλά δεν νομίζω διόλου οτι εννοείται νά Ζεωρηθή επίσης 

ώς διεφθαρμένη, αυτή ή ερμηνεία τοΰ Πτυχίου. α όίγω, απχγω^

μί).πω7 ά'οω, 44 ά)δως οε? . τό α (ΙΐΙΟΘΓΘ (£ διχ τοΰ οποίου οί 4Ραι-<- 

μχϊοι ήρμήνευσχν τό ^όΐγειν^, ώσχύτως ενίοτε 2χμβά^τχι, χχί είς τήνυ 

εννοιχν τοΰ €£ΠΙ0Γβ ('β).

Ση/ζ. Σελ. 99. Τό εκτετχμενον χωρίον^ τό οποίον πρόσθετε 

εντχυθχ το χειρόγρχγον τοΰ Βχτικχνου, εΐν’ ίχχνώς χξ.ιοπχρχτήρη^ 

τον, οθεν διχτρίβω ονί/ον είς χΰτό. Έν πρώτοις μετχδχλλω τό

α επ ουρχνον, τό όποιον ό Γοετζ ερμηνεύει, με πολλά όλί/ην επιτυ 

χιχν (4), εις τό επ’ ουρών, είς τχ όπισθεν, ήτίζ ε7να£ λέξίς τοΰ 

τχ-χτίλου, ως θέύομεν είδει είς τήν χχόλουθον σημείωσιν. 'Ο δρόμος 

της ύαμπχδος λχμπχδηδρομίχ ή ύχμηχδηφορίχ ν.χΰοΰμένος 44? χαί έ- 

όποϊος εμνετο είς τήν όορτήν τής. Αθήνας, Γούμενος, τώ μιχρώ 

ΪΙχνχθήνχιχ, χχι ό τοΰ ΪΙρομυθέως, χχΐ τοΰ Η^χίστου, (5), ητο δρό^ 

μος οιχ τοΰ ίππου, ή πεζό.-, είς τόν οποϊον ετρεχον χρχτοΰντες είς 

τήν χεϊρχ ύχμπχοχ χνημμένην, οστις δε των συντρεχόντων ήδύνχτο- 

νώ τρέξη μέχρι τοΰ σχοποΰ, χωρίς νχ τήν σδεσγ, εχηρύττετο νιχητής. ΓΟ 

.δ'ύιμχθης μχς, μή χρχούμενος από τα5 προσπαθήσεις,\^ας οποίας χχ- 

ταδάύει εις ήλιχιαν προδε^ηχυΐχν δι'χ νχ μχθ^ τ'χς επιπόνους γυμνά·
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■σείς, των οποίων ούτ αυτή ή νεοτης του δέν τού εΖχεν έ/χπνεύσε·, 

^ούτε τήν ιδέαν ούτε τήν επιθυμίαν, καταδέχεται τόσω γελοίως, ωςε 

^έλε« να. μψ.·^ τούς αγώνας τού 'Ηοακλέους. Είναι γνωστόν οτι 

«ΐς εκείνων τών αγώνων ητο ή καταδά/χασις τού /χανίκού ταύρου,: 

, κατε^η/χούντος τήν Κρήτην. Έκ τής /χυθολογίας /Ζανθάνο/χεν πεοι- 

πλέον ότι τά συμπόσια εκείνου τού ημιθέου δέν ητο άδιά^ορόν τι 

.δίς τον οστις ει/ε τήν ανοησίαν, η, την δυστυχίαν, να οωση είς αυ

τόν τήν φιλοξενίαν- καί οτι είς εν τούτων τών συμποσίων κατέ^αγε 

^ούν άκέοαιον, άνήκοντα είς τον Θειοδά,ααυτα. Αύτη ή αύδη^α/ία 

τού επόόσθεσε τ δνοιζα “ Βου-υάγος, καί Βουθοίνης α καί πιθανώς 

ώοαύτως και τάς Ουσίας τών £οών τας οποίας συνείθιζον να τώ 

ιπ^σ^ωσι, /χετά τον θάνατόν του (1). Τά είπών νο/χίζοζ οτι πρέπει 

,? άλλαξη είς α άπιπών “· 41 ποώτη τόύτων τών λέξεων πα^ιστα 

^υ.ετα^ο^άν τινα, άναζογον πα^> ολίγον ρ.ε Γαλλικήν εκ5>^α— 

«« « 86 £γοΗ6γ έ φιβίφί πηι, «·

*Η λέξις ίζ πλη^οώ/χατα ίζ, τήν όποίαν ο Γοέτς εκλα/χβάνει ως ποά·- 

ξεις ή σκηνάς, τουτέστιν, ώς μέρος τής κω/χωόίας, νο/ζίζω τουναν

τίον οτι ατιμΰ&ει τήν συ/ν.πλη^ω^ατικήν πα^άστασιν κω/χωδίας τ^ 

νοζ ή ποιήματος όποιουδήποτε. Καθώς ή ελλειώίς τής /χνή/χης δεν 

συγχω^ει είς τόν Ο’ψι/Λαθή /χας νά /χανΟάνη έκ στήθους, είς τήν 

π^ώτην πε/?(στασιν κω/χωδίας τίνος, τ ασ/χ.ατα τά όποια αδει, καί 

τά όποια Οςλει απολύτως νάχ γνω,^ίζ·/] νά τά ψάλλη, διά νά δειχθ/] 

επιτήδειος, και μάλιστα εύΟυ/ζος· είναι φυσικόν, ότι καταδικάζει εαυ

τόν είς τήν ένόχλησιν περισσοτέρων παραστάσεων επαλλήλων τού αυ

τού ποιή/χατος· Τό έπό/χενον, ζζ όπως καλλιστεύσει πασά τώ ίερεϊ 4ί, 

δέν είναι πολλά σαγές. ΕποοσπάΘησα νά τώ δώσω, πα/οα^άζων αυ

τό τήν έννοιαν τήν όποίαν ένό^χιοα καταλληλοτέ/?αν είς τούτο τά 

^.έ^ος, χ&φις νά επαινώ τάς προσπαθήσεις /χου. Έθελεν εΐσθαι πο

λύ εύκολώτε^ον αν, αντί τού “ πα^ά τώ ίε^εΐ, ίζ είς τήν εννοιαυ 

τού <ζ ίε^οέως ζί, „ είχε πα^οά τρ ίε^εία, είς τήν έννοιαν τής ίε·

^σείας. Τουλάχιστον, αύτη ή μεταβολή πρέπει ά,ναγκαίως νά συ/χ^ων^ 

}ιέ τήν α/χέσως έπο/χένην ^άσιν ζζ καί έ^ών 'ΐέσα.ς ίζ, τήν όποί

αν ανέγνων χω^ίς νά ένδοιάσω ζί καί έ^ών ίε^οείας α μάλλον δέ,

/χέ τό ά^θ^ον, α χκί έ^ών τάς ίερείιχς ίς· Αί ίέ^ειαι τού Βάκχου

ιδιαιτέρως Βακχαι καλού/χενα:, έπρεπε δί αύτάς τάς /χανικάς άσχυ-

0) ’ό^οα Γυ^αλδ &τορ πε^ί. Θεών λ/ντάγ/χ. ιξ'. σελ*  45ί7<
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ρ.οσύνά^ των νόί ζλ*  αντικείμενα οιαγόοράς Ισγάτης πρός τήν νεό^ 

τητα. Πιθανόν είς τάς Αθήνας οί τών έυγεν&ν ήΟών^ (1θ§ ί£θϊ15 

ίΐΐΐ 1)ε1ίΠΓ\ ή οί θεί'ΰ**̂  '>ά ^άίνοϊνται ώς ταιοΰτοι^ εκαυχώντο^ 

ότι ΐχον ώς ερωμένην μίαν & ^ών Καριΰτανόυσών τίας θρησκευτώ 

κάς κοψ.ωύίας· καθώς οί ϋιεγθαρμίνΟΙ ίρα^ταί μας καυχώντάι· ότι 

απέκτησαν την καρδίαν μιας τίνος κωρωάόύ. Ο ανόητάς γέρων^ 

όποιον ούναταί τις νά συγκρίνη με τον κύριον \ορ8ανην^ μή (ίέϊων 

νά παραχώρηση τίποτε προς τούς νέους, με τους οποίύυς^ έναντίον 

τής 60 έτούς ηλικίας του, σνχνάζει είς τά γυμνά^ιΧ) καί σχμ*  

λεία, θέλει 

ερωμένην

ωσαύτως ·>α ϊχτ,, καθώς ό ΒοΟΓ^ΟΪΗ 2Ό11 ίΐί’.'Οίηηΐϋ 

καί είς ελλει^ιν Κυρίας τίνος, ή Κομησσης, τήν εκλέγει

εΰλογως ρεταξύ των ίερειών τού Βάκχου.

μείωσιν ά^οϋ ειδοποιήσω, ότι αί λέξεις “ προσβάλλειν

Τελειόνω ταύτην τήν ση*

ταΐς θυ

τάς οποίας τό χειρόγραφον τού Βατικανού παριστά ούτω μέ όιακο- 

πήν, είς τό όποιον ό Γοέτσ ^υλάττει τήν σιωπήν, πρέπει νά ιλιοσ - 

θώνη ουτω α προοάΐλων ταΐς θυσίαις ςζ καθώς; τάς ηρμηνευσα είς. 

την μετάγρατίν /ζου, τουλάχιστον άν ό'εν προτιμά τις τό ν’ άνα- 

γινώσζη μάλλον α προ^ά'λ'ν.ων ταΐς Ουάσι^ ρΓβδβϊΐίθ (Ιθ Ι)θίΙΐθΓ8'.

311Χ Τ1ΐγΠ(1θ5. Τούτο τό τελευταΐον ονο/ζα, συνώνυμον τού τών· 

Γάζχων, μαίνεται τόσω μάλλον οτι ανήκει ενταύθα, οσον ή εκ^οα- 

σις ίζ προβάλλει αριους ταΐς Ουσίαις^ ο'εν είναι πολλά ΜαΊ>η. 'Η 

καλή χ;αήτις απαιτεί είς παρομοίαν περίστατιν νά εϊπ·ρ τις ίζ προ- 

βάλλων είς τάς θυσίας, επίσης καθώς λέγει τις, ζζ έζαίου τού είς. 

τόν λύχνον ίζ (1)

Σημ, γ. Σελ. 97. 'Η σταθερά χσήσις τών τακτικών 'Ελλήνων 

(2) X επίτρεψε νά προβάλω είς τό κζ'. κε^άλαιον (είς τήν ύπο- 

ση/ζείωσιν (β) ) την γραγήν ^'επι^όρυ (ί χωρίς όίρθρον} ώς προτιμο- 

τέραν τής τού κειμένου α επί τό §όρυ ζί. Λύτη ή εκγρασις τοΰ μέ

ρους τής λόγχης, καθώς καί ή τού ίζ επ’ άσπίοα ζζ τού μέρους τής 

άοπίοος, είναι ούο λέξεις τού τακτικού (3) κατά τ^ν χρήσιν τών 

αρχαίων τού βχστάζειν είς τήν μάχην τήν λόγχην από τήν οεςίάν

(1) νΟρα σελ. 162. στιχ. 11. — (2) Ξενογ. Κυρ. άναβασ. ^ιβλ< 

Κ. σελ. 192 εκά. Στεγ. Ιολυβ. βι8λ. Ι'. 21. Τ. β'. σελ. 230. Ά

ριαν. Τακτ. σελ. 54*  εγξ. 71 έ^ξ. Πολυά.’ βιβλ. ά. κεγ. ώ 4. σελ 

35. — (3) Άριαν, ί'νθα άνω.



$ί0 2Γ1ΜΕΙΩΣΕΙΣ Ε1Σ ΤΟ ΚΕΦΑΛΑΙΩΝ ΚΖ'.

$είμα, ζαί τήν άσπίόα από τήν υ.ρ ιστε^οάν, 'άντιστοιχούσιν ει; τα; 

παυά τών νεωτέ^ων ερμηνευόμενα; όιά τού, α επί οεξία, επί αρι

στερά ξί. Όσον όιά τήν ιππικήν μετεχειμίζοντο τα; λεζεις α ερ 

ηνίαν α (1) σιά νά όιατάττωσι τήν έτιστμο^ήν του ίππέω; επί τήν 

άμιστεμάν. Τετάμτη τι; λέξι; ολογωτεμον συνηθη; ει; τα νυγγρν.ρρ.ϋ&’· 

τά των, ζαί χατά συνέπείαν ολιγώτερου εινχι η του α επ

ούμάν*  Δύναται τι; νά είπη, οτι τούτο έπμεπε να σημα/ν·ρ την 

επιστμΟ^ήν τού ίππέω; μετά του Γππουτου άντεστμαμμένω;· όηλ. 0*  

που -ήτο τιρό'ΐερον ή θύμα τού ίππου, Επειόη εζτό; ταυτη; τή; ί- 

οία; σημασία;, ή λέξι;, ουμά ελήίρθη εξ ενο; μέρους (2), εις τήν 

έννοιαν τού παμά τοι; Γάλλοι; καλούμενου “ 1 Η11θ §3.116110 71 

άμιστεμά πτέμυξ τού στματού ζί ενώ άλλαι (3), όιάτινο; μετα^ομά; 

πολλά ^υσιζωπέμα; τήν μετεχειμίσθζσάν ει; την τή; 4< ουμα; ζί ή τή; 

οπισθοφυλακή; τού στματού. Πκ; τι; εννοεί καλώ;," οτι τό α επ’ ού- 

ρϊω α ήύύνατο νά σημαίνη, ού μόνον τήν κίνησιν ένό; ή πολλών 

στρατιωτών, μετα^ε^οομενων έχ τη; ύ'εςία; ει; την. α^οιστε^οαν πτε(ου?· 

γα, αλλά, πε^οί πλέον, χαί έχεινην,. χαθ’ ήν μεταβαίνουσιν άπο τά 

πρόσωπον εί; τήν ούοάν. Δεν ειν” αμφιβολία οτι δ Ξενοφών ίέν 

τήν μετεχεφίσθη εί; ταύτην τήν τελευταίαν έννοιαν, όταν λε'γ-ρ αέ- 

πεί οέ εζώλυον τή; πορείας, οί Θετταλοί έπελαύνοννε; τοΐ; όπισθεν^ 

παραπέμπει επ’ ού^άν χαί το από στόμα ιππικόν α (4). Εί; τού

το τό χωρίον ή λέξι; α στόρΛ α έπειύή σημαίνει τό πμόσωπο.ν

του στρατού, ή αντίθετό; τη; α ού^ά ζς ό'έν δύναται νά σημαίνη,

είμή τήν ούοάν αυτού έχείναυ τού στματού. Είναι τό αυτό; μέ τά

πα^ά τού Πολυύόύχου; (5) λεγόμενον ίζ χαί τού επί μέτωπο.ν χλΐ-

ναι, και επ’ ούμάν, καί επ’ άσπίοα χαί επί δόρυ £ί. 41 λέξι; ζ<με'·

τοπον £ζ ούσα λέξι; τού τακτικού συνώνυμο; τή; λέξεω; στόμα, εΐναε.

νά ύπολάβ-/] τι;, ότι τό, α οδρ'Λ α τό όποιον ό Γραμματικό; ούτο; 

μαίνεται ότι άντιτάττει εί; τόν σκοπόν, (χαθώ; άντιτάττει τό 4ί ύπ’

άσπίόα α εί; τό ίζ επί όόμυ “) ποέπει ώσαύτω; νά ε’λή^θη εί;. 

τήν έννοιαν τ /; ου^οα; του στρατού*  Οπω; χαί άν ηναι, κολακεύο

μαι, τουλάχιστον, ότι δεν θέλει τις δ.ποδο:κιράσει τήν μεταβολήν, τήν>

(1) Πολυβ. ένθα άνω. — (2) Άνοιαν, αυτόθι σελ. 25.

(3) ^ενο^». Έλλην. νικών βιβλ· δ'. σελ. 807 ε/.δ. Στε^.

(4) Ό αύτό; αυτόθι. — (5) ^ιβλ. ά. χεγ. ί. 4. σελ, 35*
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δποι'αν έπ^οτεινα (1) τής ασήμαντου γραφής 42 επ’ ουρανόν “ το$ 

χειρογράφου του Βατικανού, εις 22 επ’ ουράν24 λέζιν καθιερωμένων άπ& 

τό άρχαιον τακτικόν, καί τήν οποίαν μετέβαλα μ ΐκφρασιν, ϊσως9 

ολίγον αόριστον, εις το 22 όπισθεν 2ζ· πιθανόν δη καί ή διεφθαρμέ~ 

νη γραφή “ επ’ ουρανόν 22 έλήφθη αντί του 22 ε’π’ Ορθόν 22 άλλης 

λεζεως τού τακτικού νημαινού&ης εκείνην τήν στρατιωτικήν κίνησι» 

οια της οποίας επαναλαμβάνει τήν πρώτην το.υ δέσιν, αφού έστράφ·^ 

προς τα οεζια το οποίον ηρμ.ήνευέ τις όιά τών λέζεων επ όρ*>

(1) &ρα τήν προηγ σημ. —.(2) ’Α^ιαν. Τακτ, σελ 54. μό σημ

57. καί 73. εκδ.' Βλανκασδ. — (3) ^Ορα σημ, Φίσχερ. — (4) 'θρα. 

κεφ. ά. σημ. β'. Β. σελ. 167. καί κεφ. λ. σημ. 10. __ (5) Ορα

Σχολίαστ. ’Αριστοφ. είρην. 1183.

(ή 22 ε$ ορθόν) άποόούναι^ άποκαταστήσαι (2).

Σημ. δ. Σελ, 97. Η’χολούθησα τήν οιόρθωσιν τού Κλε^κ ίζ με*  

λεταν ίππάζεοθαι^ καί τοι όύναταί τις νά όιατηρήΟη τό ^άσπάζεσθαι^ 

τού κειμένου, μεταβαλών τό προηγούμενον μελετάν, εις τδ “μελετών^ (3).

Σημ. . Σελ, 9>" εκείνο το οποίον τό χειρόγραφου τοΰ

Βατικανού προσθετει ενταύθα 22 καί ενόεκα λιταΐς συνάγειν τούς μετ*  

α.τού συναΰςο-,τκς ίζ βλέπω καλώς οτι πρέπει νά μεταβάλφι -ταύτην 

τήν τελευταίαν λέζιν εις τό 22 συνάζοντας 22 εκλαμβάυων αυτήν, κα- 

θώς καί τό προηγούμενον απαρεμφάτου 22 συνάγειν, εις τήν έννοιαν 

τού 22 συσσιτεϊν (4)· αλλά μόλα ταύτα, ομολογώ, άκων, οτι ουσκο» 

λεύομ.αι νά εννοήσω τι ηθέλησε να εΐπρ ο συγγραφεύς όιά τών λέν 

ζεο)·> ένορκα λ^ιταϊς22 αϊ οποίαι ηόυναντο πολλά πιθανόν ν3 άναιαέρων^ 

ται εις τινας λ,εςεις έζαλειφθείσας από τοΰ κειμένου,

Σημ. έ. Σελ. 99. II κολ.οΰθ'ησα τήν όιόρθωσιν τού Κασωβώνος 

22 καί προς ανδριάντα παίζειν 22 αντί τού, 66 καί μακρόν ανδριάντα 

παί'ΰειν 22. λλλοι όιορθόνουΐΐ όιαφόρως. Έϊναι τόσω όύσκολον, ώστε 

όέν ουναται τις ουσκολωτερον νά είκάση τήν έννοιαν ενός χωρίου^ 

τό όποιον ίσως αίνίττεται παιόιάν τινα ή γύμνασή, ητις, άλλως, δεν 

μας είναι πανταπασι γνοίστη, άλλα καθώς, σγμοόν,' παν τούτο τό 

προηγηθ'εν άναφέρεται εις τήν στρατιωτικήν γΰμνασιν, δεν ήήύνατο 

νά τις ύπολάβτ] μέ βάσιν τινα ότι εις ταύτην τήν όιεφθαρμένην φράσιν 

ειν ό λόγος περί τίνος τών αγαλμάτων εκείνων επί τών οποίων εχρεμάτα 

ό κατάλογος τών ονομάτων τών καταγραφομέ^ν όιά \ρν πόλεμον * 57
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Δεν ήούνατό τις ωσαύτως, ζατ>. τό χειρόγραφον τού Βατικανού, τό 

όποιον άνα'/ίνώσχΞζ α ζαί /χαχοάν ανδριάντα παίζειν ίζ μετχδα'λώυ 

ταύτην την τεάευτχίαν Χέςιν μηδόν σημαίνουσαυ, εις τό “ πιέζειν^ καί 

τήν δευτέραν εις “ μικρόν “ τό παρά τινων κριτικών ηδη προταθευ 

(ί), νά ύπολάδη μετά π)είονος πιθανότητας οτι ό συγγραγεύς ήθέλη- 

σε ν& ειπη α %Μ$ει μεταξύ των χειρών του μικρόν ανδριάντα. Οί 

Αχαιοί, καί ε^αιρετως οί επιδείκτιώνΤΣζ δτι μετήρχουτο τούς σκληρούς 

τρόπους τών Σπαρτιατών, (2) μετεχειρίξοντο μεταξύ τών άλλων γυ

μναστικών πράξεων, διά νά σκληρύνωσι τό σώμα εις τά ψύχος, κα,ί 

εις τάς ά)Δας δυσκρασίας τού άερος, καί τούτο, τό νά ευαγκαλίξ,ων- 

ται ολόγυμνοι, εις πύηρη χέιμ.ώνα, τούς εκ μαρμάρου καί ορειχάλκου 

ανδριάντας. Λύτη ή γύμνασις, μη ούσα τό πλεΐστου είμή φιλοδοξία 

τις γελοιώδης, καθίστα υποφερτήν την .επιτίμησιν τινών γάοσόγων (3) 

Διογένης ό 'Κ.υνικός υπήρξε περίφηρος, πρό πάντων διά τάς τοιαύτας

παραφροσύνας. Εις τό μέσον τού χειμώνας ευηγκαύίξετα τούς ανδρι

άντας πούλακις κεκαδυμμένους εκ της χιόυος, καί εις τά 'δυυατώτερα 

καύματα τού βέρους εκυάίετο έπ& της πεπυρα/.τωμενης άμμού^ (4) περί- 

^εκυ'/Λωμμένος ύπό πύηθούς θεατών, δεχόμενος ώς ^ραδεϊον τούι 

'Ύ,υνισμ,ού του τον οίκτον το)ν ευαίσθητων η τόν χαιαερτίη ά^αυμ.ασμ.ου 

τών ιδιωτών. Δέν .είναι θαυμαστόν άν καί ό Οψιμαθής μας7 άγού 

επερασε οί ο)ων τών βαθμών της μπωρίας^ <ραντά^ηται ωσαύτως νά 

δοκιμασθ·^ ετι καί δί ενός γυμνασίου^ τό όποιον αύτή ή νεόεης 

άπρεπε νά γοδηται. ’Αλλ’ εϊτε δί δάίγην Ιτι αιδώ, είτε διά πεΛ

ρισσοτέραν αναισχυντίαν^ επειδή ιροδεϊτάζ νά κολάησ·^ το σώμά του, 

πεπηγμένον από τό γηρας} επι τών ψυχρών ανδριάντων της αγοράς 

εύχ_αριστεϊτχι ν άναπύηρώϊη εκεϊνο τό κενύν της στρατιωτικής παι

δαγωγίας του ζναγκαλιζόμένος νήπιόν τί, η μικρόν άγαλμα ες εκείνων 

τά οποϊα στούί^ουσι τόν οϊκόν τόυ’ τό όποιον ό ' Φεόρραστος, 

νοαίζω, ότι εδωκε νά έννοησωμεν άποχρώντως^ με τόν τρόπον αυ

τόν διά τού όποιου εξευράσθη. Αντί τών εν χρησει ό.έ^εων εις πζ- 

ρομοίαν περίστασιν α περάαμοάνειν τούς ανδριάντας (5)? μετεχει- 

ρίσθη την εκ'/ρασιν ί£ πιέμειν μικρόν ανδριάντα ί£? άκριδώς^ επειδή ώς·

(1) Ορα σημ. ^ίσχερ. — (2) Ορα κεγ. έ. σημ. ιί. σε)., 493.

(3) Επίχτήτ. εγχεφ. κεγ. ό. και "Αριαν. Έπικτητ. βιβά. γ', κ.εγ^

«β'. και βίδλ, δ'. κευ. έ> — (4) Διογεν. Ααερτ. εις βίου Διογεν. βιδΧ. ς',

(5) Διογ. Ααερτ^ Εττίζτήτ. καί "Αριαν, ένθα άνω, 
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μ.ιρδν^ ο μωρός γέρων δδν ήούνατο ως επί τό ϊ^ΐΐστύν ε'/χή» 

>ώ το πιί^ρ /ζεταςύ τ&ν ουο χειρων τον

Σ·ημ. * Σελ 99. Η ιτροσθήχη τοϋ χειρογ,όδ’.γύυ τοϋ Γάηχάνου? 

ζ< £ίά τόν παιδαγω/ον τών τί,ινωυ τον “ ωαίνεταζ τόσω βελτιον ζει- 

μί-,η &ντα.νθχ) οοον δέίζνύΐΐ ρ.α,.'λον τήν παρανρόουνην τον ’Ούιμαθούς. 

Ανα-.·.- ζι τ->ν εις τ.,ν Ματχα/ϊαν τών τΐχνων τον ^ναγζαιον ζαι^όν, 

π^οζαζών τον παιοαγω ,'όν των είς τήν ^ϋ/ζνατιν τον κχοντίου.

'Σλ ·. ςή Σ:λ 99. Ολτος είν 5 ζυριος "Ιορδάνης^ δοτις δία*  

έγζται με τήν θεραπαινίδα του. Φαίνεται πτθανώτατον οτι. δ ΜοΑιέ- 

μις 'λ'^Ά./^’ϊν είς τοϋζο τό ζευάζ&ιον μέρος τι των τρόπων τών 
συν'.ττώντων τδν χαρακτήρα . τον ^ί>ου§εοΪ8 §βηίΐΠιοπιΐΏβ).

Σημ.. ξ Σ·?, 99. ΙΓ/οζονθ^τα τήν διόρθωσή τον Κατωυώνο^ 

δ.ον τΐερ’οοότερον ηοννατο τις να τ.λησιά.ση τον δ'ζγθαρμ.ένον γ.ειμένον^ 

άνα^ινώσχων “χαί, αμα μχνθάνων παρά. τον} ’ (Μάτχό'ν “ χωρίς να 

Οτρονθεοω εις ταντην την τεζευταιαν λέ'^ιν) τήν Άντωννμίαν ^αντόν“ 

ο.-θ’.<ζν ουναταί 7^ ν& υ/:ο^θ/]. Λ> ητο τις η π^οσ*

βη 'η τού γμιρογρί^ον τον Βατ’.’άνον^ ιτερί τής αΣοίσς προ ολίγον ώμίλησος. 

(1), εινα,ι το'ν β:ο (̂ο7οτον? ηυϋνατο, νο/Ζ'.’^ώ? να ποοβά?,.] μίτ,ν διόρί*  

Οωτιν τόοω ενλογωτέρο’ν δτον ο'.ν.ή ελνχι /.ο:ί ολ'γώτερον ύ.^ομ.ζμο:^

Ρ^^το ν ΖΞγΖΞνΟν- -£ .'7.ί ηρος τον ϋο'ντοϋ έ./^λονΘον ο ιο:το^εν άνθιζε 

Γ7.1 οΐ7.Όντιλ:τθ7ΐ ,τώ ζων . παιοων ηχιο^γιν^ω^ α.Ώ.δι μ.σ.νΒλ.ν^ιν τζοιρ 

ο'ν.ον? ώ·- ο'ν χτζ £ί Ά. ζ’ αν εδ/ρ'ριοτήταί τις άίώ τό αρχαΐον ζεΑ 

μζνονΊ γμ^ρίς να προοτλη εις τ.'ρ ττροοθήζην τον χειρογρλ γον τού 

Ίδζ.τι/τνον^ όδνο::7.ι νίι το διόρθωση ονςω. ίζ ζ. π. τ. έ. ά δ. χ δια.·*  

ίίοντί^σθο'Λ άμ.α μοινθό.νων τα^’ αϋτοϋ, οκ χ. τ. λ' ίζ Ε'ς το'ύζην τήν 

τείζν'Ό'· 7.ν διόρθωσιν δζν πράττω 7.ί.ο είμή) μέτχοχίών τον οτιγμν.- 

τισμδν^ δντ’.^θιστω τδ7 μζνθά.νων^ ζχι άττο/.ο’ττω τόν ίζ χαέ<ζ π^Λ/ί» 

γοόμενον τής λίςεως ίζ δριζ £ί.

Σήμ. ** Σ-λ 99. Κατα τό χειρόγραφον τον Βατι.-.ώνον? ό ,/ζω- 

^05. γέρων ένασχολτϊζαι ηζερι τ,ν.έον είς τον χωρδν^ Έίν γνο^στδν δεζ 

'δ '/.δ.ρ'ος ^όρδά.ης έΐχεν ώοαΰτώς διδό.σζά.ί.ον διίζ ξόν χμωρόν.

Σημ.. η· Σελ.. 99. Κϋε^ζ ενόμι^ζν οτι ετερετζε ν αναγινώ· 

σζ/] “χαί ώς ποιλαίωνί(. ζ0 Φίσχερ (2), δ^τις ό.τοδοζιμνΖει ενλόγως

(1) Εί.ς χεγ. χ^. σημ.. * σελ, 323. — (2) Ορα τον πίναζά του 

είς

30*
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τζΰτην τήν διόρθωσιυ, νομίζει ευ' τούτοις ίτι πρέπει νά ύπουοήτα*  

το μόρων “ ό)ς " είς ταύτηυ τήν εύνοιαν· ο "Οψιμαθής μας^ 0στ:ς 

έυασχολεΐται εις τό, νά μάϊη τήυ τέχνην τής πάλης, γυμνάζεται είς 

ολους τούς τόπους, καί είς τό λουτρόυ αυτό. ζΟ λζ ^ρουύερ τόν παρ- 

ιατα. μίμουμενού τας δέσεις τού παλαιστού, ενώ έξεργετ έχ

τοό λ.ου.ρου. Δκχ να έννοηση τις εχειυο το. οποίου ηθέ).ηο$ νά εΐπη 

ο Θεο^αστοί, άρην_ υ άναμυησθή, οτι οί αρχαίοι είχρυ Συνήθειαν, ε"ξ·*  

■ ερ ρόμευοι τής πάλης υά είσερχωυται είς τό λουτρό*,  τό όποιου ήτο 

εις τήυ αυτήν παλαιστρον, όιά να ζα^αίρώσι το σώμα από τό ε’- 

Λαινο, καί από τήυ κόυιν (1).· Ό Χλζ;ιμαϊής μας έξερχό μένος άπό> 

τό μάθημά του τής πάλης, τό όποιαν παρεοό^η είς τήυ παλαίτοαυ 

εισέρχεται είς τόν λουτρνυ, άλζ 4 κεραλή πλήρης ετι από τάς οι- 

οασιαλίας τής τέχνης, εξακολουθεί χαί έ/.εΐ νά ,έπάναλαμ.βάνη τό μά- 

0·ημα} τό όποιον προ ολίγου παρεοόθη, γούμενος μήπως τό λησμονήση.

ΚΕΦΛΛ ΚΗ. Σημ. ά. Σελ. 101. Σωσία^ είναι ό.ον α. ^οόάου. 

Δύο ε.οώυ οούύοι ήσαυ είς τούς "Ελληνας. Οί μίν^ ^Ελληνες όα. τής κατ

αγωγής, οΐτιυες . εΐχου απολίσει τήυ ελευθερίαν τωυ7 5Χ τής τύχης 

τώυ 0πλωυί ήτις τούς ερρι^έυ είς τάς χεΐρας τώυ νιπητώυ αύτών. 

Οί ^έ, ξένοι από τά. πλησιόχωρα μέρ·η^ αατον/.ούμευα από βαρβάρους 

τώυ οποίων πο^λά'/ις «ίχον καί τά όυόμσ.τα· ούτεες ω<? Κ^άον, ο 

έζ τ~ις Ιί^ίΆ,. Θ;ίάξ, 4 1Λ τ^- Θ^ί,.·^ Χ-\. ”Λζ;5τ3 ίϊίτ^ονζ τζ 

τζ εί; ΐίπους τ»7 σ’.ΐά^μιχ. ΚΧ·Λς, -',η ί·^::.-Χ ^·1Ζί. 

δισ/ζε'νον εΐ; τήν Φρυγίαν, Σωτία; γν.ίνετχ.ι ότι ήτ» εί; τήυ Θοά- 

ζη·> (2), χτ).. Ο-αυ 5<ά τ α.'ι'ι.υ. ό·Ζί;,·.ν-χ, ύύ·α·ττί τις ·,>ά συ/Λ?ου-

τήυ σογήυ ττ,μείατιυ τ-ΰ ’λυ.ττι-ρουή, (ΙΙθΏ8ίθ”111ϊΪ3\ Τ>7 

ε-'.ΐί>·) προ ολίγου άυέγερχ (3). <0 χχ.ιολόγος /ίΧς όίτ,γεϊτχι ·ί; τ:ιό.

■ λυ τηλ ελ'ίαιρια,'), καθώς καί ο ποήυπρϋ.γμοιυ του ΤΙήουτχργου. ίίή- 
/ζ;ις $5 τα καΟ ετ.υτου; ε·ι πο/.λή ρχΟυμίν. χχ.Ι αγνοίχ Άέμευοί, 

ζαί αρ.ελήοχυτ·;, Ιτίρου; γτλ-χίογοϋρ.εν, ότι ταΰ γεί-ουο; ό πίππος 

'ΐρι Ζύρο;, Θρν.ττχ ό'ε ή τήτΟτι “ (4).

Στμ. ΰ. Σ-λ. 101. Τοοτίοττο, ίπ-ηΐ-υΰερώθη γίρι-, ττρχτιατιχής

(I) Μ^κου,ίίάΐ. περί τέ/υ. Γυμν. βιΆ. ά. χ5;-. (. σΖ\, 53.

(2) "0(-α Ζευογ. Κόρου ά·λχ?·χτ. κ3?. ,ό'. _ (3) Ε·; το χευ. 9'5 

σ:«. (ό. σ5λ 214. _ (4) Ιΐό.,οτύρ^. π^Ι Τ.

I ςο. Ρ*είτζ·.
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δπη^έσίας, τό οποίον ® Κασωβών, ν$/λίζο», ίόν Ινόησε καάως. Μεταξύ 

ιών Αθηναίων, εν έχ τών /ζέσων τής απελευθερώσεις, όταν τις είχε 

την ουστυχίαν νοζ ήναί οούλος, ητο να λάβ/} τα όπλα προς υπερα- 

νπισιν της δηροχρατίας*  άρ/.εί ν’ αναφέρω τούτους τούς στίχους τού- 

Αρίστοτάνους (1}.

~      =- —-——   ———  „ ..............  .

(1) βατράχ. 705. — (2; ^'θρα Δ’θην. βι$λ. ς\ σελ· 263.

(3) Δη/λοσθ. είς Εύβουλίί Τ. β. σελ. 1308 έ^ξ· εκθ* 1. 'Ρεϊσκ.

(4) "Αρποκρατ. είςΜετοίκιον. — (5) Αηροσθ. κατά '^εάρχ. Τ. β'. 

σεχ. 1θ/3. — [β] Ορα κερ. ιά σηρ. 19. σελ. 231. παίάβ. 

Α'ρποκρατ. καί Σουίο*. είς ζί Κοίνον γραρρατεϊον, καί Πϊ|ίτ. νορ. Α’τ- 

τικ Τ, (λ' ή. χαί σελ. 222—231»

Καί γάρ αισχρόν Ιστέ τούς ρ.έν ναυ^αχήσαντας ρ.ίαν,

Καί πλαταίας εύθύς ε2να«, καντί δούλων ^εσπότας.

Δια να σα^ηνίσο&σίν εν χωρίου τού Δ’ναξανορίοου (2), τό οποίοι*  

ούάείς εξηγησιν ετι καλώς.

Πολλοί ο» νυν ρίυ είσιν ούχ ελεύθεροί,

Είς τ αύρων οέ Σουν’εϊς, είτ’ εις τρίτην

Λ'γορα κέχρηνται.........

Η εννοία τούτων τών στίχων εΐν’ ζί ενταύθα εχει πολλούς οΐτι· 

νες?. άηρερον οντες Οουλοί, καταγρα^οντ’ αύρων ως πολΐται είς τό 

πρωτοκολ/ον της περιοχής τού Σουνίου, χαί /ζετοί τήν αύρων άαρξά- 

νουσι τό προνόρωυ νά- έ/χπορεύωνταί είς την αγοράν. Δεν ητο συγ- 

κεχωρηρένον είρη εις τούς πολίτας νά ερπορεύωυται εις την αγοράν*  

Οί οουλοι επρεπε να ήν’ ατζοζεχλεισ/αένο^ καθώς ησαν καί οί ^ιαρέ- 

νοντες ξένοι (3)? εις τούς οποίους ητο κεΛανονισμένον οί εκείνην τήν 

απελευθο/οωβ,ίν? ατού επληρφναν^ καθώς χαί ούτοι αί τελευταίοι, ένί- 

αύτίόν τινα συνεισφοράν οραχρων ο'ώ^εκα (4) (10 λίτρας καί 16 σολ- 

ό'ία). Δία νά γίν^ τις πολίτη; Αθηναίος άπρεπε πρώτον νά υπηρέτηση 

τάς σηραντικωτερας υπηρεσίας είς την οηρο/.ρατίαν7 καί τότε κατεγρά^ετο 

ε:ς τό πρωτόαολλον περιοχής τίνος η χωροπόάεως της "Αττικής, ά'ρού 

ήθελε ύ.άύει την συγκατάθεσιν ^ηροσίβυ συνελεύσεως συνισταρένης από 

6000 ποίιτιών τούάαγρστον Αυτή η τελετή εκαλείτο ζζ είς τούς 

ύηροτας εγγρά'ρεσθαι ί4 ελτρασις, την οποίαν οέν πρέπει παντάπασι 

να ^'νγχε·/] τ·ς ρε ταύτην την άλλην ίζ είς τούς Φράτορας ε/γράγε· 

σθαί 4ί (β). Οί δούλοι άπαξ άπηΛηυθερώρένοι ηγάπων νά ρετα^άλάωσ^ι 
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τ όνομα, ■ ό ,ά να εξαλειγωσι παν ίχνος τ·^ς α.ργρίχ.- όιχγ/ωγής των, 

καί νά λησμονήται, ει όυνατον, παν ο^τι ή όνοησία των ήόύνατο ς» 

νιοτε ν αναχαζτ} εις το πνεύμα των άλλων. Ο Δημ,οσθένης χατηγομει 

(1) τόν Αισχίνην, όιότι ειρε πατέρα, Ύρομέα τον 'όουλον, μεταβα- 

λόντα μετά ταύτα τ ρνομα του εις Ατρόμητον. Τό πμώτον σημαίνει 

τμεμοντα, και τό όευτεμον, απτόητον. Ό Σωσίας, περί τού οποίου. 

ρμάεϊ ο κακολόγος τού . Θεογμάστου, έλα?εν εκείνο τού ί^σιστμάτου, 

·:ό οποϊον σημαίνει σωτηρα. τού στματού. Εύμισκο; είς τον Πολύαινον 

(2), Σωσίστματόν τινα επί χεγαζής των είς Συμακούτας άτΓοστατησάντων 

οούζων, όστις πιθανώς πμότεμον εκαλείτο ωσαύτως Σωσίας. *Ο  Λουκιανός 

παντοτ επιτήδειος εις το ν άμπάζη τά γελοία, δέν έλησζζόνησε διόλου νά 

εξαντλήσρ καί έκ τούτου, ύλην είς ένα των τεμπνών διάλογων του, έ- 

πιγμαγόμενον, ίζ τ όνειμον χαί ο πετεινόςα (3). Εχει ομιλεΐ περί, τί

νος υοτεροευτοχησαντος, αποποιούμενου τό άμχαΐον όνομα τού Σίμ.ιμ- 

νος, χαί άπαιτο.ύντος απολύτως ?ά τόν δοθή τό τού Σιμονίδου.

(1) Πεμί στεγανού Τ. ά. σελ. 270 έζό. Ρ’εϊσχ. — (2) Στματ. 

^ι3λ. ά. χεγ. 43. 1. —- ζ3) Αουχιαν. ονειμον ή Ό πετεινός Τ. ς*ζ

σελ. 211. ε'χό- όύο γεγ. — (4) *Ομα σπμ. ΐμστεμουή. «Γναγεμομέ- 

τα & ^ϊΐμ· β'. σ§λ. 214.

Α-

Σημ. *.  Σίλ. 101. Μετά τό:ς λέξεις τού κειμένου- ζζ εύγενής 

β^αττά έστι το γ^ιρόγραγό» τού Βατικανού προσθέτει ζζ χ:5'.Δταί 

7'0ΐν η ^υχή Κμινοχόμακα ζζ α·ύτα? αί λέξεις? χαί προ πάντων η τε·^ 

λευταία, ειν’ αληθές τι ^ιντ/μα οί έμ®.

Σημ. ·/, Σελ. 10^. Τούτο συν.είθιίου ΙχεΤναι αι γυναίκες ν,ά λέ*  

/ωνται ώς εΑ/^νεΐς είς τάς ?ΖΘήνας? οπού οέν τάς εγνώριζο^ πχ^τζ:- 

ιτασιν ά^ού χατήντων είς τό νά ύ~\ζρετ&οι τοίς άλλους ώς οουλαι, 

η είς το νά μετέμχωνται τό έπά/γελμα των έταιμών, ένόμιζον οη 

άποΧημιούνται άνταλλάττουσαι τ όνομα μέ ψ>αντασιώόη τινά ευγένειαν, 

χαί έζευθεμίαν) τά όποια όέν άπήλαυον μάλιστα είς τους τόπους των, 

Α <τό τόν 'Ημαχλίό’ην μανθάνομεν ότι είς την · Θμάκην οί πατέμες έ- 

πώλουν τάς ίόίας Βυγατέμας είς τού,ς θέλοντας νά τάς νυμρευΘώσι, 

χαί ότι οί ιόιοχτηται όεν έγνώμι^ον είς ταύτην τήν- τ;μαγματειαυ 

άλλους όμους, είμή εκείνους τής τύχης των, έχμη^ίμευον ώς σύζυ

γοι, χαί ώς όούλαι ενταυτω. Αί νομίζο^σαι οτι τάς χαχομε. 

τεχειμίζοντο, ήόύναντο νά πμοσκλαυθώσι πμός τούς συγγενείς των, 

«ίτινες τάς έλάμβανον όπίσω, έπιστμέρντες τήν τιμήν, εί5 τήν όποιαν
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τάς εζ/ον πώλήσεί (Ί). ,Εσάττα,^ σημαίνει γνναικκ *Τ-*  θ?Φζ>1» 

έχμησίμευεν ενίοτε ωσαύτως καί ώς κύμων ονοαα είς έκείνας τά; Ουσ- 

τυχείς, καθώς α θσάξ α ήτΌ Τ ό’νομα τών άξενων δούλων τών έξ εκεί*  

νης τής πςοοχής (2). Επ; τάς Α’θήνας ησαν συνήθως οί είς τας οδούς 

πε,οί^ε^όμενοί μέ δίά:??.;α είδη- ζωπτ^ίας, «ωποπώλαχ (ή ταηίοπώλαι) Ε16.Γ- 

€-.-.2 ? τδ όποιαν «θεωμεΐτο ω'ς έπάΓ/ελαα άνίί«

(1) Γρονοο. αρχαίοι Ε1 * * 4λλ. ^ησαυρ. Τ. ς-’. συλ. 2831· καί Σράο. 

βιβΛ. ζ’. σελ. 455. -— (2) παράβ. χεγ. χδ· ^όΡ' άι. σελ. 325. καί Ά-

ριττογ. ^εσρογόρ. 280. — (3). Άθην. βιβλ ζ. χεγ. σελ. 326.

παράο. . καί Δη/χοσθ. ει·ς Εύδουλίδ. Τ. β'. σελ. 1309. εζδ. 'Ρείσκ.

(4) Έκκλησιάζ. 267 — (5) Κατά Σί/χων. Τ. ά. σελ. 46. καί 66· 

ίκδ. Ογερ - -Τ' —ά θεο/χνήστον ' σελ. *Ύ-ίϊ.

χεων είς πολίτην τών ’Λθηνών (3).

Σημ. ** Σελ. 101. ϊ'δού χαί εύ^ πμοσθ^καί τού χειρογράφου 

τού Βατίίπζου. ζτμοσ.ΐίούβνσ*  ενταυτώ καί ε’ς τούς Γρ^μματβκούς κα

νόνας, καί εις τούς της φιλοκαλίας- ή πμώτη ΐσως διωμθόνετο ου-· 

τω..................γεγονως ρχττιγίας χά| χαχός' καί πρός τινα. είπεΐν*

εγώ κτλ. 4 δευτέμα, ηττς ειρχ/ττι μετά την λέξιν 44 άμπάζοοσίν 44 

«ναι σύνθετος άπδ ράκη, ούδένπ σχεδόν εχοντα σύνδεσμον ρε- 

ταξύ των. Παν δρει δυνατοί τις νά έξάξ$ εχν’, δτί ό κακολόγος ύ-· 

ποτίθεταί δτι π(νύσβά).λεί τήν ύπόληώίν τίνών γυναίζώ,ν. ΐΓ άνα^^ί- 

βόλως ^ίε|'θα^/χένη γρ.^^Ί ίζ> σζέώη ή^.εώύθαί ί4* ροΰ ^ν^ζαλεΖ τ$ 

44 αφ>ων τά σκέλη, 44 τδ όποιον δ Λ* (ο:στθ^άνης (4) έλεγχες είς τός 

^υναί/.ας τ:ύ ^ιροϋ του. Λ’ντέ τού 44 ^νδ^όλαλοί 44 πρέπει ίσ&^ς 

ν’ άντίζαταστηθή α οοορολόγοι 4ί, Λύτη ή λέξίς, ^τις’ α^ρσ.ί^ζς κυ

ρίως εκείνους οίτ’νες’ καταγοά^ονσι στρατιώτας, ήθελεν άρροοει α*  

κ^ίβώς εις γυνχί-:ς διρποι^οΰσοις τούς τάς οδούς διαβαίνοντας. Λ’λλ’ 

είναι * δύσκολον νά ενασχοληθ·^ τις ^-ριττότερον είς χείρενον^ τδ ό

ποιον μαίνεται οτι είν’ ελλιπές.

Ση,α. δ'. Σελ. 1'01. Τουτέστίν (αί άπατώσαί τούς διαδαί·. όν

τας, ώς π^άττουσίν αί πό^οναΐ. ρύ/οίσκεί τις είς τδν "Ρητορχ θυ

σίαν (5) τήν ΐΰρχ-τιν 44 εκ τής δδοϋ άνα(οπάξείν 44, είς τήν αύ-

τήν εννοιών. ΠιΟχνδν δτι^ τιερί τούτων τών γυναικών πρέπει νά εν*  

ρο·^ δ νόρος του Σόλωνος, περί του οποίου δράεΐ δ χδτδς Ρ'ήτω^ 

(6), ώς ζο'ΐ δ οώ.Λος ουτος, τδν όποιος άν^γέρει δ ^Α.ρποχρατίων) ρε 
I 
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τάύτας τάς λές&ις· αί γυναίκες^ αί άσχημονως εις τάς όυους διά- 

γουσαι, κατδβιχάζοντο είς π.οόστι/χον χιλίων β^αχάών (900 λίτρων), 

4ί οτι Χ^ίας έζτ^ζιο.ύντο αε χατά <τάς οδούς άχοσμοΰσαι γυναίκες (1)α 

Ποέπ-Ξΐ πρός τούτοις νά κα,οκτ^οήσω, οτι $ έχ^οασις 4ί έχ τής όβου 

ά^πάζουσιν ** (^ καθώς άνα^ινώσχεται εις το χειρόγραφον τού Βατι

κανού, ιπννα^πάζουσι) πιθ«νόν οτι αίνιττ«ται χαί τάς πανουργίας τών 

μαγίσσων χαί' τών φαρμ&Λίδων (γοησσών). Είναι δ'ε γνωστόν ϋτι αί 

γυναίκες τής Θράκης ίνομίζοντν τοιαυταε (2).

Σ</α. ί. Σελ*  *Ο1.  Κάλλιστα εΐίεν ό Κασωβώυ οτι εις τούτο

τό κείμενον 44 χολ βγω τούτον (τόν άνθρωπον πάντων) μεμίσηκα α ελ~ 

λείπε τό επίρρημα &ί μάλιστα^ τό όποιον έπρεπε νά βαλη προ τής 

τελευταίας λέξεως3 διά νά ην ή έννοια ίζ χαΐ εγώ τούτον μά'τττα 

πάντων μεμίσηχα.^, Τό χειρόγραφον του Βατικανού, ανΗ του, ί4πάν- 

των μάλιστα μεμίση/.^ ί£ άναγινώσκει ζί πλέον πάντο^ν μεμίσηκα ίζ τό 

οποίον παριστά τήν ^ότήν έννοιαν με βλιγωτέραν κομψότητα, Αλλ’ ο 

αληθής τρόπος του νά Ιρμηνευθγ εις παρομοίαν περίστασιν ήθελ^ 

είσΟαί’) ζί χαΐ εγω τούτον ανθρώπων πάντων μάλιστα μεμίσηκα ζέ· χαΐ 

&Ίμ.αι σχεοόν Βέβαιος, £τι © Ολεόγραστος όόν Ιςε'ρράσθη παντάπασζ 

υιαγόρωσ. *Ο  Δημοσθένης (3) ομίλων περί του Αισχινου, εΊπν ^.^μά^ 

λίστα πάντων ανθρώπων μισεϊν αυτω προσήκει Φίλιππονα, *Ο  

Σο^οχλης (4) είχζν εΓπει προ αυτοΰ.

Μάλιστα ©' ανθρώπων εγώ

ηχθηρα7 χ^,φίληα &ν γΐ/ν-έ^α μι3

Σημ, ς', ΣςΚ 103, Ολοι οι οιερμηνευται μετίβαλον τήν λέξιν 
πονηριάα βιά του ίέ ΙΙΠρΓΟί)ίίί1§ <« έκτός του 'Ριχά,οο Νέστου 

μεταχειρισθέντος τήν λίςιν ϋνΗΠίΐίΙ ιγιλαργυρία Πιθανόν οτι 

44 πονηρός (( σημαίνων κυρίως 1-3.1)01108118 -χαΐ κατά συνέπειαν 

«ι 1111 οΐα, 1111801 α ήόυνατ ωσαύτως νά πχρι^τα ' εις τους 'Ελλη- 

νας τήν αυτήν ίόέ!χν9 τήν οποίαν πα^ιστώσι παρ’ ’Δγγλοις αί λέςεις 

« ΙΪ1Ι80Γ οΐ χηίδβΓΟϊΜο και παρά τυΐς Γάλλοις λέξίΐς

(1) Άρποχρ, σελ. 270. καί Πολυβ. ^ιβλ. ή. Τμ.ήμ. 112.

(2) Ορα μ&ταξυ τών άλλων ΪΙλουτάρχ. εις Α.λεξανδρ,  Τ. ύ' . σελ 5.* 7

*Ρ#ϊσΜ. (3) Π«^ι πχραπρεσ^. Τ & β^λ. 37& Μ. 'Ρ«ϊσ^

||) 13®^
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«ΙΠ651[Π£Ο θί, νΐΙίΗΠ*  τοντί,τι τ>ϊν ·ίίαν ?οϊ άν6/?^που οστι^ χα~ 

ττιάζων εφ ό).ης της ζωής του, ό\ά υ αύξησή τήν τύχην του χω^ί$ 

ϊϊώποτ» ν*  ατολα βάνη εξ αντων,, καθίσταται εθελουσίως ουστυχής. Λύ- 

τη ή έννοια έάιχαιώθη άποχοώντως άπδ τήν ά/ζέσως έπο/ζένην 4ί τή: 

γαρ εαυτού γυνχικί κτλ ζζ όύναταί τι; πε^ιπλέον, νά την έπιχυρώσρ 

χαί άπδ τήν συνώνυ/ζον λέξιν ζζ μογβηρίχ Ιί την οποίαν ό Σχολιατήί

(1) Πλούτ. 159. — (2) Ίο τα Κεγ. ς·\ ΰημ, 19. 9ΖΪ. 201.

(3) Πα^άβ. Κε^?. ιά τημ, ιό. σ·λ. 228. — (4) *0/?α

Κασωβ. καί Κο/οσίν. χρονιά. ΆττίΜ. διατριβή ιγ', 85, 107

(5) *&%ομνημ( ^<όλ. γ\

του Α^ιστο^άνου; (1^ έογζηνεύει, με τήν τού αργυρίου επιθυμίαν.

Ση/χ. ζ*.  Σελ. 103. Τα κεί/ζενον λέγει ζί τρεις χαζούς είς ιψοϋ

οίόοσ ιν, . έχ^ειάζοντο τέσσα^οα, ές εκείνων τών τμημάτων τού χαλκού, 

οια. νά ίσοάννα/ζώσι μ* 3 * 5 εν ημιωοόλίον. 'ϊΐστε οί τρεις χαλκοί οέν

^έ^ουσ;ν είμ,ή δεκατρία καί ημισυ δυνάρια της Γαλλίας (2). Ό λα

Βρουϋερ μεταγράζων α τρεις οποίους ίζ καθιστώ εν αντίθετον νόη/ζα, 

τόσω εξαιρετώτερον, οσον έκείνη ή ποσότης ^έξίσου/ζένη· με 9 σολ©ία 

της Γαλλίας) οέν ήτο άδιάγορόν τι εις οικονόμου τών Άθην&κ, 

οπού τδ αργυρίου ητο τόσφ σπάνιον, καί τά εοώο'ι/ζκ εις τότ'-ι 

ϋλίγην τιμήν (3).

Σημ, *.  Σίλ. 103. Είναι ύ'ήίον, οτι είς τούτο το οποίον προτ^. 

ϋέτει ενταύθα τδ γμιρόγρχ'γαν τού Βατικανού πρεπει ν ανχγινώσχη^ 

τχι 4ί τάλαντα είσενεγκα/ζένη π.οοΐζα, και έ; ης πχιοϊον αύτω γέγονεν^- 

-αποκοπέντος τού είς τήν οεντίρχν ).εςΐν επομίνοο α ηίζ χχΐ προστε- 

Οέντος οοτοίς ώ» ■ π^άττο) τού συνίέτ^ου ίζ και ίς μετχ τήν 

Τρίτην,

Σημ η, Σελ, 103’ Τουτέστιν εν τώ με^ο) τού χει/ζώνος ξί 

Οίότι έτελεΐτο ή εορτή τού Ποτείίώνοί, ίιακεκ^ένη, προ ΐτχντων άπδ 

τήν χρητιν τών θερμών λουτρών, τήν πρώτην ημερχν τού μηνός 

(/.α.τ άλλους οε τήν ίκτην) τού Ποσει^εών^, αντιστοιχούσα Ιν μερει 

μ.ε την τού Γαννουαοίου ’(4). Ό κακολόγος μας ση/ζάνη

υια τούτου, ότι ό ανθρθ)πος1 τού οποίου προσβάλει τήν ύπόληψιν, 

μεταχειρίζεται την σύζυγόν του με τόσην αυστηρότητα ό^ς όούλην., όι 

<?τι, τούτο ωεεγερον αι άούλαι, ότι επύλνοντο μ'ε το ψυχρόν ύόω(σ (5).

Σημ, *** Σ?λ, 103, Διοι ν'α <?ά(α> ίννοιάν τινα 4$ έκφου, τ^
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^χοΤον ποοσθέτετ ευ^.ύΟα το χειρόγραφον τοΰ Βχτιν.άνοΌ^ ύποΘ 

(χωρίς να ίγμηθώ τήν διόρβωσίν /ζου) οτι πρίπει ν’ αναγινώ.τ.-ηται 

ίί α εοεθισρδς τής χχχολογίας α αντί των ;.ί~εων ί£ ό τής ^ίήασζ.αγ 

)Σας -ηρεθισρενϋ,.ς α αϊτινεΖ ζϊν τ^αρ^ττό'.ν^^ τίποτα.·

Σηρ. $'. Σελ. 103.· Εχτινος νόρον του Σύλονος ητο απηγορε^

/ζένον τό νίζ χαχολογή τις νους αποθανοντας (1).

ΚΑΦΑΛ.. ΚΘ'. Σηρ. ά. Σελ. 105. Τρότ.ος τον δράεΐν τ.ριρ^ 

ϋιριώδ·ηςΊ τον όποιον ό Σουίάας αναγίρει είς τρία διαγόρα ρ-ρνί

(2), χαί δττις ροΰ ανχχαλεΐ τόν ςπχον, τόν όποιον ό Γ^έσσετ, βάΚ

λει είς τό στό/ζα του χα/οζω/ου Β^α£. ο . σ/.ην·η Σ.

Πάντες εΑί χαζοί, ζαΐ ουόεΐς εστί χαζός

Αυτός πατίστά σχεοόν' τήν αυτήν έννοιαν είς, τούτον- τον στίχον το& 

Σουοζ/εους (3).

ΐΓ πά>0’ οροϊχ πάς άνή^ αύτω πονεΐ.
„ χ ., ■ »

•Εν τούτο;ς? ζντα τόν //ζχτον Σχοζίαοτην-, οστίς λε·μι7 ερρτρεοων του·, 

τον τόν στίβον.

α Οντως τζί/.ς ο'.νηρ συρτίροντχ έαυτω πάντα πονεΤ.

τό γ^.ρ ζί οροΐίχ, άντέ του συντεο^ντα ό:ο/ζόυία £ί. Αΐόύνατο νά ύ- 

ντοπτεύση τ;;, ότΓ ή αοχνόα 7/ατή του Σουοχ/τους ητο.

II πνίντ ύν^ια. ..... ν

Τό οποίον πα/ρεοτα έννοιαν, νορίλω λογν/ωτέρχν. Ό Ησύχιος καί ϋ 

Σουόόας έο^ηνεύουσί τήν λίςίν ονεία α Οίά τού ώτεζι/ζα. _

Σηρ. 6’. Σεά. 105. Ε’π^όβαλα είς τάς όεατό^δυς γ,οαωάς ζερΧ 

(29) ν’ άνα'/ίνώσζ^ταο ιί χαο έπίσχή'^αί όε ος Σλρηοτός εστί ςί’ ό:ντ& 

τού7 “ ώς χοηστός έστι £ί /ζ.ετα^άυω.υ τήν λέ.~ίν ζί επίσχή^αόί£ (ραλ- 

λον ϋέ £ί έπίσζήάασδαίί£) είς τήν έννοιαν τού ί; συν.γ/ό^ωνα ώς τό 

ελρίτ-’ζι είς^τολς Εζύηνας "Ρήτορας (4). Εφός τούτοίς ήόύνατό. 

τίς ν’ αναχίνώσ/η καί ουτοι “ ζαί έπίσζόΐύαδ οί ώς χωστός'έστ«ν £ς· 

είζ το·.ύ?’<ν τήν έννοιαν· ί£ Ιύύχα^ίστεΐταί νά λίγ·/] (εςσωνιζ&Τζ) ££· αληθώς

.. .............................    .... .«Π.»" ■*  -------------------- - . .., ..........  , Ι,Ι,ΜΙΙ

(1) Δη/Λθσ9. είς Κεπτίν. Τ. ά. σελ. 433. εζ^» Ρεΐσζ.

(2) Εες σΑπανθ’ ο^.οία, Πάνθ’ ό/ζο?α, χαί 5Ρο^ώπίς.

(3) Είς άπαντα, Αϊας ΜαστΓ/ο^. 1366. —- (4) Αντρου, άπολοχ, 

^ρος Σίρων. Τ. ά, ολ. 62. ·>χ£. ν^εο.
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ξ,υ άνθρωπος χμηστός. ’^Οοον ΰλ& τό έπομενον, νομίζω, ευ ^μλ.Γ>:τ:.. 

οτ« επρεπε ν*  αναγζυώσζηταίζζ χαί του πονημον $8 είπείν

εά> που ^ο^ομήταί (άντέ του £ί εχν βούληταί) τις είς πονημίαυ Γ* 

,τύ οποίον μου αναχαλεί’ εκείνους τούς στίχους του ΰΐμίοτο χάνους (1]*

Λοίοομή^αί τούς πονημούς ουοέυ <ατ’ επί^0ονον}

Α*λλά  τιμή τοΐσι χρ·ηστοΐς, , .

λΖ.ζ. ήόη νομίζω οτι ουνχτχι τις να πληίίλτη μ.χ'/'λον τοΰ χειμέυβυ 

^ναγινώοχωυ “ εάν οόα,βάλληταί τζς είς πουηρίχυ ((.

Σ\·γρ. Σελ, 105. Λυτή ή παμάυμασίς. νομίζο;·, έοίχαέώΟη ππό 

) τό επόμενον, χχθώς λώα ■/; τ; ^.,1; ε£> τ>; έπομένας 

σημειώο-’ς.

Σ.-μ· ο . Σελ. 10ο. Δ«α νχ έυυο-ήο ■ *ίς  χζϊ.ώς το παρΐί τοΰ 

αν/γραφεο)ς λεγόμενον είς τούτο τό μέμος, πμέπεί ν’ άναζαλέση είς 

τ^ο μνημην τας Ουο φν'μηγορίχς τοΰ Λ^ρ.οοθίοοος :<ο:τχ τοΰ Άρί- 

στο'/είτονος. Ο^τος ο τζ).εοτο'.ϊος ό'^άλ^οος οημαγο^.ο^ συχο^ώντης έ- 

1~;(γ/ζ).μ.^ος^ ^χτ^γορ-ηθεΐζ^ 7.ο ί ■/^.τχοτ/.α.^είς ως τζχράΌ.ομος είς 7ϊρόσ^ 

τιμοο ο.,’.' .'■ άντ .” (54000 λ/.τρ^'μ3 Τΐλί,ροτίωο είς τόν ο^μ.όοτοο Ζ ;-. 

σο(.Όρ^'^^ εζ,' ’̂.ο/.οόΟηοε νίί μετίρχτ,τοα το σύοτηρ.Ά τό)ν ^ΐ7·ηγόρο)ν ώς 

οίχολόγος^ /.χί να σοοήγορη ώια το'ος άλλον;, πρίο Ίΐληρώοεί το 

ττρόστιμο·,^ ενχντίοο τοΰ νόμου ά'τχγορεύοντος τό ζίΛχστ-όρωυ 

ο<ς τους ονειλοντας είς τό ϋημ.ότιου τχμεϊΟΌ. Η’ πρώτη τών 

οόο οημημοριώυ^ περί τών οποίοι προοτγμός εϊπον^ ώύναται νά 

χρ-ησιμεύστι ώς υπόμ.ν-ημ.χ είς τοΰ/.ο^ τόν χχρχν.τηρχ του Θεο« 

ζ-^αστου. Ο Δημοσθένης ώπεοείζνυε του Άρ’.ττο/εί.τονχ ώς πχμά« 

νομού, μη έχοντά παντού ο:σίυ ομοίόν του? ώς ώ'υθ.οωπον τχρχτ- 

τοντχ τήν -χοίνήν ησυχίαν,, χαί, τήν ώνάπαφσίυ ζο:τα μέρος ε/.χοτου 

ποΰίτου^ (ρ^ενόμένος ύποπτος) με τχς τ.χ.ντοτεινός συζοταντίας του. Αυ. 

τός καθίΐτοίταί άςίοχατάχμετος, ύιότι ξ-Τ-τος ζ)ο>υ τών ε^ζλημάτονν του, 

εν.οίσχονταί χαί όίυθμωτοί παο’ αυτόν ύπεμασπίζόμενοί. £ί Οέθί τούς 

πονηροτς ^ίζείυ χαί σώ^είν (2) £ί χαί ο/;·ίυες 3ζό* ερυθριώοι πχντχ-> 

πασί νά τόν άυο^ώ^οισί χυυα του ίήμο,υ- (ί χό;ου νή. Δία, ^αοί τίνες, 

του όήμου (3) ζί. "Ονομάζει ίο'ίως Ινχ τ;νά Φίλοχμώτηυ πσοστάτηυ 

ώμολο/ημένον του ’ΔμίοτΟ'/είτονος· ώστ? Ιχείνη· ή ^ημη^οο^

0) ^τ^'ΐς 1274. — (2) ΔημοσΟ.,ζμτά ’Αμίστοχεττ. Τ, ά. σελ. 77().

'Ρ&ϊσχ- (3) Ό αυτός «ύτόθ» σ«λ, 782.



252 ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ £12 ΤΟ ΚΕΦΑΛΑΙΟΥ

ρβζ ΰίδει τά σημεία, τού χαρακτήρα Ιμ^αιυομ.έυορυ διά της λέξεων 

ί{ Φιλ&πουηρία ζ< καί οστις δεν είναι παντάπασιυ έξηγμένος από. τόν 

χάλα.αον τού Θεογράστου. Φαίνεται τουλάχιστον οτι εσκιαγραγηθη καί 

συυετέθη από τινα Ζελησαυτα νά είχονίση νυμόολιχώς παν ογτι συν- 

ίβαι'νεν εις τάς Αθήνας, εις του καιρού τού Θεοφράστου. Εις εκείνην 

τήν 'όικτράυ εποχήν, ό ερω,ς τών "Αθηναίων προς τάς στρεψοδικίας, 

καί τό οποίου φυσικώς επρεπε νά ένίαρρύντ] τους συκο^άντας, ήτο 

«ΐ-5 τήν ακμήν του (1).

Σημ. έ. σελ. 107. Κύτη η παροιμία ζητεί τις πάντοτε του 

ομοιου του, συντελεί εις τό να διχαιώσγ] του- τρόπον, διά τού ο

ποίου επροσπάθησα νά ερμηνεύσω τούτου του χαρακτήρα, χατα τήν 

■δημηγορίαν τού Δη/ζοσθένους, άυαυερθεϊσαυ εις τήν προηγηθεϊσαυ ση· 

μείωσιυ. Ούτος ό Ρητωο κατηγορεί τόν Φιλοκράτην, επειδή ήθελε 

να σώση του Αοιστογείτουα όντα ομοιόυ του- α εί πονηρός εςιυ 

Αριστογείτων άπάως^ σΰγγμωρώ^ Φάοκρατες^ σ&Ι τω τοιούτο)} του ο - 

ροιον σώζειν· (2)

Κ,ΕΦΛΑ. Λ'. %ημ·. «· ΣεΑ. 107. Ή επιγραφή τούτου του 

γγα.ρακτηρος Κίσχροκεράεια ίί χατα γράμμα , σημαίνει τόν έρωτα των 

αίο/ρωυ κ.εροων. ΑΛν όεν ε^ο^ωμηυ οτι ηθεύου συστεί/ει εις όρους 

στολλα. στενούς τήν ί^έαν την όποιαν ό συγγραγεύς ηθεάησε νά συν- 

^έσ-ρ εις τήν ύεςίν Κίσχρηχεράειαυ ζί ηουνάμηυ να τήν άντικαταςησο^ όιά. 
της Γάλλιχης Λέζιως Κ ύ.15€ΓΟ(|ΠΟΓ1β ;ι ' ήτ^ τήν ομοιάζει χατα 

τήν ^ωνήν} χαί ητις ,εόικαιώθη άπο τούς πολυαρίθμους τρόπους τού· 

του τού χαρακτηρος’ οϊτινες οεν είναι τω όυτι ειμ-η τρόποι αι·

Σημ. σελ. 107. Δανείζεται άχολύτως από τόν φιλόξενη- 

θέντα εις αύτ©ν? Ιπειόη ούτος^ φιλοξενηθείς ηόηί δεν τολμά νά του 

απαίτηση τήν ύεόαυεισμέυηυ ποσότητα· Ουτος εΐν’ ό αληθής χαρα· 

χτή^ της αίσχροκερόείας (3).

Ση/χ. <?ελ. 107- Α’πό τάς λέξεις, ζί χαί οινοπωίωυ ί( ’ εως εις 

τάς λέξεις ίζ κοινόν είναι ιρησας τον 'Ερμηυ <ζ άποκλειςικως παν το τε/ζά- 

<ζΐον όρα εις τό ιά· κε^άλαιον,υ όπο δύνασαι να συμ^ουλευθ^ς τάς εις αύ-

(1) *Ο^α  κερίηγ.· Μ· Άναχάρσ. Κεφ. ιη. Τ. ά. σελ. 471. ακολουθεί 

(2) Κημοτθ, ι^τύθι σελ. 784. — (3) Ο^α προηγ. σημ.
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τδ άναγερθεισας σημειώσεις. Ο’^εΖζω μόνον νά ειδοποιήσω ευταύθα 

Τΐερι της τελευταίας όιαγόρου γρνγής κεγ. λ\ 4ί π,τοΓχχ φανερά 

επί Θεάτρων ί(- ογγ, ά.> γαί άνεγέρΘη ούτω, από τόν Βί'ζζ, καί άπδ 

τον Σό&οενζΐ, όεν ε,·.υ όμως εζν,ή ο^στυχης τις εικασία τοΰ Ά~ 

μαόου^ή, πρώτου έκόότου των δύο τελευταίων χαρακτήρων. Η*  γοα-» 

γή τοΰ χειρόγραφου τοΰ Βατίζά>ου? κατά τήν γνώμην τούτου τοΰ

ε/.όότου, ήτο “ π^οΖχα γα 17:ί Θεάτρων Διά νά εύρη τις τό

σημ.αιυόμενου τούτου του αινίγματος, άς συμξουλευΟή τό ιά. κε-

^αλαίου, οπού ίναγινώσκει πλείστα διακεκριμέυως, ζί προίκα ά·

^ιατιν οί Θεατρώυαι. Δεν είναι Θαυμαστόν οτι ό ΒΙχκ πζρέλα-

β’* εις τό κείμενόν του τήν εικασίαν του Άμαδουζή, επειδή

ειχεν αντιγράφει εκείνους τούς δύο χαρακτήρας άπ; περιοδικόν τι. 

σύγγραμμα, εγνωσμένου υπό τ όνομα. ζζ ΡΟΠ< ·’ηπ·τηηηΛ 1 5
• ’ νίΟΗΐχΐιιΐίίζιοηβ αβί-.

1θ ηονθίΐθ ΙοίΙβταπβ <11 ΡΐΕθηζο, γνωστοποιηθώ

περί τών σημειώσεων του Αμαδουζή. ΓΠ’ ε?> ακατανόητου ότι ζ 

Σιε^ενκε^ οστις αυτ-τρίλτξ: τό ν,ύτό χ-ιρόγραγον του Βατικανού^ 

μάς οίοει αυτήν ταύτηυ τήν βάρβαρου εκγρασιυ είς τό κείμευόυ του. 

Τούτο ακολουθεί όιότι αυίγνωσευ εκεϊ τορόυτι εκείνο^ τό οποίου ό 

/Ϋμαόου'ςή εϊγμ νομίσει ότι εμάυτευσευ· ή εθεώρσσε τήν εικασίαν, 

τούτου του τελευταίου ό)ς αναντίρρητου ίζ· «Ο Γοετσ οστις άυτ~- 

γραύε τόν Σιεόευκε^ όευ λεγει τίποτε, άν και όευ πρεπη ποσώς νά 

υ}γυόκ} τάς σημειώσεις του Καλού εκόότου.

Ιτ,μ.. ο. σελ 109. Από τά5 χα; χρίος &π^_

διϊοΖ τρι&Μ·^α /ζ·;ών, “ εω; εζ- τ;<; λ.«είί) « Παττον τίττχρσι 

^όρα'μμαίς άποοουυαμ άποκλειστιχώς παν τούτο τό τεμάγιου ομοίως 

ευρισκεται είς τό ιά. κεγάλαιου, οπού ούναταί τις υά συμόουλευΘή 

τάς εκεί άυαγερομέυας -σημειώσεις.

Σημ. έ. σελ. ^09. Ό μήυ του Α νΟεστ,ηριώυος, εΊυαε κατά 

τόν "Αρποκρατάωυα, ογόοος μήυ του "Αττικού έτους. Αντιστοιχεί *’ 

έ-> μέρει με του μήνα του Φεβρουάριου, καί ευ μζρΐι με του του Μαρ. 

τίου, Ητ9 καΟι^ρωμέυος είς τόν Αιόνυσου κ.α\ παρήγζ τ όυοαά του 

άτο τήν (1) εορτήν τών "ΑνΟεστηρίωυ, τελούμενων εί5 τιυήυ τού

του τού Θεού, Ο*  φιλάργυρος όευ πεμπει τά τέκνα του εί- τό

(1) Μεουοσ. *£Πην.  ^ορτ. ^λ. ά. είς 'Ανθεστήρια, καί Κορσίυ. 

χρο'υτκ. Αττικ. όιατρι^ ιγ'. σελ 506. ^κΐ 384·
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οϊο') ’ΐΐ'ί ρήνα τοντον, έπΜή ^απανάτάί χ.ατλ /ζξ'/^ /ζξ- 

/-τς είς τα θεάματα*  άλλ’ ά)λη τίς αιτία, τήν ©ποιαν ν&

ί’νη ε'ς τοντο/ ειν’ οτι είς τήν ίεντέ^αν ηρερα» τΐρ Σζρτ*,;  τ&ρ 

Τ^Οζ'ϊζτ,τί:)» χ.αζον^τν^ν -ηρ.ερχν τών χοών,, ·ήνο ©ννήΟΐ.α νά πΖ’4·· 

ρόι^ιν έ'ς τονς χαΘ.γ/ητάς, η' δώχϊ.-.'-Ι'Μζ σχ^).·^9 τα ε..';λ· 

σΟιά των, ώς ωαίνεται χ,τ'α τό χω.οίΟν τον ’ΑΘ^ναίον, τό ότοϊον 

άνί^'ρ*  ανωτέρω (1). Αν ζαί ©έν ήοννατο νά Ι/.πίσ.] τό ν άπο- 

στε^ήο.7 ©ίά τον/ον, τόν οιοάσζο./ον τών τέ/νων ;ον, τον Ο'^εύορ :νου 

μυβοϊ τον^ εΖρίτ,'.έ τΣ'·,:οτέ τι ωρ-έρον^ πλ^οόνίον αότύν ©σαν 

■ήοννατο βσαούτε^α.

Σρρ, ς. Σίλ. 109. Ε*ς  τάς Άθήναζ, ο^οί -ή’0;ζον αποκτήσω 

©ούλους, έπεζεινα τον άποΊτόν/ζένοο ά^>ίθυον τ·ής οίζΐίαζής ίπ/οεοίας 

των, -ήούναντο νά τούς /ζισύόνωσίν^ ε»? ά/λους, νά τούς /ζεταχει^ί- 

ζωνταί ώς ερρττχ- είς τά ©ιάσο^α χ;ςοοτ:χ·>Ξία 5ι έ^γοστοισία, τούς 

πα^εχώ^ονν εργ^τηρ'χ η γ:ας ©ία /νώσον ο’^ζί/ή'; τ·νος Α'ησίον, π)η- 

ρο-^ρί^ς ύπ’ν τ ύ'^ορχ α οτ.ογορά (2) ίζ» Ή ώτ-αταλ'ω ; εΐν’ η 

ώίοΐίίοοα τ<ς τί/ζης /ζεταςύ όώο νο/ζισ/ζοίτων, η ούο ποσοτ·<των 

αύτ;^ .ονομασίας, ά/λ’ ύζης η βάοονς ^ίο'νό^ον, ύζούετο/ζένου ο?ί υ 

α·>ροΖ.’.ο-^ τζζρΐ τον ό/.οίον ό Θεοωοαστος ορ.'.'.ζρ Ίζρέτΐ'ί νώ ζάώ] από 

τόν όνοζνχ.; όονλόν τον . ©^αχαό'.ς νθ. είς νο/ζίσ.σ.άτα χαύζοΰ, άν, αν

τί το:ν?ης τ.^ς ποσότ.;Γθ;, άπα/τ,^ ές -οντον 51 ύπό π(οό^ασ·ν οε-ί, 

©ίά να τ άλ ας.] ε^ς νο/^λ^ατ ά/ί^.ήσα, π^ώνεί να Ζ: Ο'Σρτ, ρ,^ρί^ 

ϋ'ϋθ τοϊς ε.'ατον, αντη η πε©ϊ πΖόον άνα//?/} $'έζεί ε?εθαί, η τ<ν ο

ποίαν ό σν/^ίγενς χαΖεί α τού χαλ'ον επίζαταχΖα/ν^ν α (3). Ίσως 

©έν ύπά^χ·-ί, είρή τονζο 4αό·.-ον το πασά©:«///.« τ.;: >-ς:ως α ε’ζί/ατ- 

α^ζαζ.] α. Ο’νον/άζλταί οννηΟέστεοον ζί ΙΧζσ.·^·^ η Κ7.ζα·/.λο:γ/ι £ζ /ζαΑζον 

©έ “ χοζ/.νβος α εξ ον πα^ά/εται ή ζίςίς 6ί ζοζλνβίστής έί σ^ρ.^ου^ 

σχ τρχπεζίτην^ μχϊΐό'ΐ οε τ'σ ε/.ΰθζ τών .έαπόο&)ν, τών ενασχοΖο'ν- 

/ν.ένονν ίάίως ε?ς τήν ά?.Ααζήν τών νο^-ίσ/Λίάτων ©’ά /ν.έσου τίνος ©:αοοο^ 

32’0 (4)·

(1) Κεο>. έ. σ/]α. ίη. σελ. 195. — (2) Ξενο^. περί ^ηρ.ο'/.οχτ. Αλα

νών ζεν. ά. § ίά. χαί ιζ'. Βαλέτ είς 'Αοποζ^ατ. είς άπο^ο^ά, καί 

Πετίτ νό/ζ. Άττίχ. ^ίβλ. β. Ίλτ. ς-'. § 6. σελ. 269. — (3) Σαλ/ζας 

ζτερϊ ττχο'γ^γ. — (4) Πολν£. βίβλ. γ'. τ/ζ. 84. χχΐ βίβλ, ζ. τρ., 

170. πα/οάβ. χαί Δη/ζοσ^ είς Πόλύκλ. Τ. β'. σελ. 1216. ϊζ^. ’Ρίϊσχ. 

χαί Άύ-ήν. βίβλ. ς-| χε^>. β'. σελ. 225.
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ζ. Σ·λ 109. Η το *τ:  είς τούς δούλους τούτο, οτι εΐ 

Α'Οηυτχΐοι. είχαν συυ/β··τ:ν νά ερ.χιττεύωυτχι είς ούτους τήν διαχεφι- 

σιν τών υποδίιεω;, χαί. των ΐΐρραόυω) α.τω'Λ ιδού πως Δ'τ^άΐ,άτα ξ 

δ ^ονοτών (1) περί τούτου α Γ.ζιρωρ.χι δ'/αίους περί τά οιχχ-.ιρι < 

ζόρ.ζυχ απερ^άζ.οΟχι τούς οίτΑτχς “ . . . οος 8" χυ α.ίαΟχυωρ.χζ, &οη7 

ορως χ$ί εύ πώτχοντα^, -τι άοι/ζιν πίιρω Ίζυους^ τούτους ώς άνη**  

χ'σ·'ο-'’ πύ.εονεχταις .όντας η'8η χχί τρς χρ.γϊ^ως 8ποτ.τ:ύοζ '6 < Νο,σ.ώω, 

δ^ί πρ^.+ι νά /ν.’ταβ/.ηδή’ η προτζ^ζο τζζ-.χ. λζςίς τούτου τού χρρρίου^ 

ε?~ ίζ ΖΞί/Ζ7 ::■)<*  α ηζις έ'.τι,ν ή χα.9 οτύτό λύς'ις, τήν οτοίχυ ρ.ζτχχει- 

Ρ^ύουζχι είς πχροροίχυ περιττού. ως ρτίυζτχι έχ τού προ-^τβζυτοζ 

8ιχχζΐριΌορ.ευχ ίί χαθως χαί ε,ι τιυος χ). ου ρΑρους τού Αίοχίν'ου^ 

το όποιου προοεχως - 1·.υζχερχ (2).

(1) ΟΤβΌρ. ά'. §6-8. — (2) Κ·γ σημ. ■/. ί’σε). 309.

(3) Ο^α ίνωτίρω τ>|ν α. σ-ημ. τούτου τού χεγ- σεΑ. 335.

2ρρ. η. Σ:λ 169. Κτ.ο '.ύρ ύΐ'ρρ· α Καί Φρύτορ:ρ ζοτ'Άο α 

εο)ς τάχ .-4 ίνα οί ούδ:.:ο·,'ο3ν::5 τ:α.ϊ8:ς ρΑ /ύύοσιο 8το/.ύει- 

στίζω*,  οζον τούτο τα τζρύ.^ιον εύριττόρ.ενον ε'- τύ τεύος τού 

ά, -/τυτΡ.ού.ου^ ούοοττοά τρ νχ οορ.βοτύευθ.^ χκί τ^ν εις χύτα άνκ- 

'^ερορΑοτ^ ο ηρ ζά ίσιν.

Σ/(/λ. ί. Σελ. 109. Τδ /Αρ.ττού ερρι (( χρζίοι 81 άχΊ ουνχ-^ο'ττο^ 

τ.χρ ίζζ.-φ ύτζούτϊττ-1 τ^ν τ.^ρ" ύχοτρ 8ώορΑ^ο χτζ ζ5. Νο^ιάω οτι 

ιζρζτζΐ νά 8^ρθ·)θτί τούτο, τό 8ιζγθχρρΑ'>>ον χωρίου ρ.ζτχ8χ)ωυ τα 

πρώτου ίζ τ.χρ ί^υτω 'Λ εΑ τταρ* 3 χύτώ χαί τό οζύτζρου 8τ.ο.^π- 

των ως χυω^ε).·^ τιυχ ετχυάληΑιυ γζυορευτρ ε· άτοοσεξίας. τού·· 

Τάχιστου, α.υτ'Λχθωτων χύτό 8ιχ τού- α τ.ορ αύ.τωυ {ρ.ετχγορΛ'ύόρζυου 

τότε είς τηυ Ιζςΐυ α οουχχόυτονυ ίζ έζ ρζρους' τώυ ουοοίτω·^. '1Ι έν

νοια τζρός τούτοις άπαιτ-Ο ν’ χυτί/.χττστητη είς τύν τότ.ου ' τού α ο- 

τιρβεΐαχι α ρτβ'ζυ σηρ.χίυουτος ευτσ.ύΟχ^ τήν ύ.ζςΐυ 4ί ύπε/Θειναι ί£ -ήτις 

^ίύει σηρ.οάυζι ζζ ύγχιρζϊυ ίζ (άπο/ίττειν) ή (είς έννοιαν δ-χ/χαντι/ωτέ- 

/?αν, αν χαί οΑγώτζρου ^ο}.χ'/ζυτι.'ηυ είς του «ίς τούτου τβυ χχρα-'τρρχ. άτζ^ 

ε’Λουι'ύόρευου^ α χίσχροΛερ8ζίυ ύί (3). ()Οεν παν τούτο τό χωρίου ττρζτει 

■ υ χυαγιυώτΑητχΐ Οοτω' ζί άνΟ.ει 8'ε γχί συυχγόυτωυ τζχρ1 κύτω ύπ- 

εχθεΐναι τών πα^’ αύτώυ 8ι8ορΑυωυ ξύλων χαί γχυωυ χτλ ζί. Δύναταί 
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τι? * Ιναγι^άσχ^ 2α? ά. 8. κ. σ» παο*  αΰΐώ, ύπεκθεΐναι τών αύτώ 

οι^Ο^ενων ξ. κ. φ. *Π  έννοια την οποίαν προσαρμόζω εις τήν λέξ/.ν 

σ*υνα^ο Γντων ΰέν ύτθ^ε/?ει /ζηοε/ζίαν ουσκολίαν, ώς έση/ζείωσ’ ανώτε

ροι (1), -κάί ώς λέγει δ Άθήναιος ερμηνεύω» (2) τήν λέςϊν ζί συν- 

άγειν ζί οιά τού £ί /ζετ άλλήλων πίνειν ίζ προσθέτων είς αυτά 77Ϊ 

οζι έδ'ιόον τ’ ονο/ζα του ίζ συναγώγιονί(* είς τοιούτον συ/ν,πόσιον το 

όποιον όεν ήτο άλλο τι, εί/ζή τράπεζα όί εράνου, οπού έκαστος τών 

συσσίτων π,οοσέ^ε^ϊ τδν έρανόν του είς δ'ιά^οοα έόώο'ι/ζα. Ό αγροί

κος μαζ^ &ΐι$ όί ολον τδν έρανόν του, όέν πράττει άλλο, εί/ζή νά 

ήανείζη τόν οικόν του (3), £έλει τ.α.1 νά κεροίζη άπδ τούς ’ συσσί- 

τους ύυαιρών μέρος τών εοωόί/ζων, τά όποια έτερον είς τόν οίκον 

του, χαί τών οποίων ήόυναντο νά /ζετακο/ζίσωσιν είς τούς οίκους των 

τά έναπο αένοντα, ώς τούτο συνειθίζετο είς τούς Αθηοαίους (4).

Ση/χ. ιά. σελ. 109. Κρίνω προτιμητέου //άλλον νά μεταβά- 

λω είς ζί ή, το προηγούμενου ζί χαί, τής λέξεως έκάιό'ομένου ζζ είτε οίότε 

ήίατησεϊ ταύτην τήν τελευταίαν λέξίν, χά/>ίν εκείνης τής Οίορθώσεως 

<ζ «χοίοο/χένου ^υγ^τέροζ. ζί (τδ οποίον χαί ούτω οέν θέλει λεχθή 

τοσω καλώς, οσδν τδ ,£ εκοιΟ'δντος θυγατέρα) ίζ είτε ήιότι άντιχαθ 

ιστώ είς ουυτδ τήν ^ιό^θωσιν τού Βέκχ, ζζ έχοι.ό'ο/χένης ίζ· ή έχ 

ταύτης τής |τελευταίας έχ^οάσεως (έξαχθησο^αένη) έννοια θέλ'3< είσθαι 

α/Λ^ίβολος, ουνα/ζένου τού ίβ έζδ'ι^ο/ζένης θυγαν/οδς ίζ νά έννοήταο 

καλώς, χαί ττερι τ·^ θ^^τρας τού χο>σικού, ώς χαί πε/?έ τού ^>ίλου 

του. Π’ ακόλουθος λέξις ίς π^οπέ/ζψει ίι εΓναι ^.όρθωσις τού Ά- 

/χαοουζή, άντικαθίσταυενη είς τήν άσή/ζαντον λέξιν ίζ π^οκέ/ζ^ϊΐ 

τού Χζίρογρ&'ροΌ του Βατικανού*  π^οτ-ι/ζώ έκατέ^ων τδ ζί π/οόσπέ/Λ- 

^ει, α το όποιον έπ^όβαλα «ίς τάς §ιν.γόρουζ γρχγάς.

Σ·ηυ.. ιό. Σελ. 109. Καλει τύ ό’ώ^ον τού γάροι) έκ νού 

γενετικού ονό/νατος ζί ποοσ^οσά ζζ συνωνύ/ζου τού ζί ϋώροο^ £< (5). 

Αλζ εκείνα τά είοη τών π/;οσυο(οών π^οσο?ε^οαένων συνή&ώί πα^ά τών 

^ίλων, χαί τών συγγεούο π^οδς τούς νεονύυ.^ους, εκαλούντο εξ ίοιά- 

ζοντος όνό/ζατος έπαύλεια (6). (όώοα γα/ζήλια).

Γ. -------------- . ..... ,. , _-|^_τ_Π,ν, ...... . .........

(1) Κε^. ά. ^Ύΐ[ϊ.' β. Β. στ,μ.. *.  σελ. 167. χαί χε^. χζ\ ΰηιν 

** «ελ. 321. — (2) /3ε@>. ή. έπιτο^.ή σελ. 365. — (3) Ορχ. χε». ί. 

σ^α. ά. σελ. 215. — (4) Ορχ χζγ. (. σημ.. κ σελ. 216. — (5) Σσ- 

?οχλ. Οίί. Ιν Κολον<5 581. Λέ 577. — (6) Π?έί? ’Α/χχηλ. §Μ. 

ΰ', ίο, σελ. 632» ε^ξ»

ί®
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Ση/ζ. γ/. Σίλ 163. Ό Σίεβενχέ καί δ Αμαδ'ο-;ζής ,συμρωνούσιυ 

εις τδ να παρεμραίνωσι τδ χειρόγραρον τού Βατίχάνου τοιουτο

τρόπως ίζ καί παρά των γνωρίμων τοιαυτα κιχράσθαι, ά μητ άν 

άπαιτήσαι, μ.ητ αν απ ταχμοδιδόντων ως άντικομίσαι ζί δ ΛμαδουΖής 

αγοΰ μετέβαλεν εκζίνην τήν περίοδον εις τδ λατινικόν. <1!)

αππείβ Ιαίΐα πιπΙοαΙαΓ, φΐκ ηε(|ί’ί3 ΓβροίπϊίΙπΓ, ηβ-
({110 ρ8Γ5θ1νβηί1ΐ)118 εΐίο Γ0ρθΓΐ»Πΐΐ1Γ, νοσ02τει ε«5 σ·<- 
μ-ίωοιν οτι ή γραρή του χειρΟγράρου τού Βατικανού ούσα πλήρης

συνδ έσμων, δ'εν εΐναι πολλά σάρες.

ν’ άναγινύσ/.ηται ιι αντισκόμισαι
άν εις εκείνο τδ μέρος πρέπη

“■ ούτως, η ως νομίζει δ ρίλος του

Σπαλλεττης ίζ άντις κομίσατο ίζ

ριΖολίαν επλησίχσε της αληθούς
(βίο). Ουτος δ. τελευταίος χωρίς άμ- 

τού χε’Αοογράρου, άλκ ουδέ-

τερος τούτων ειΰον τδν αληθή τρόπον της διόρθωδεως τού κειμένου, 

χαί άμγ ι£άλ).ω μάλιστα ποζλ·α? τουλάχιστον άν κρίνη τις άπδ την 

μεταρρασιν τού Λ μ.αοουζή, άν ενόησαν την αληθή ενοιαν. Ο’λίγη τις 

προσοχή άρκ-ΐ, ό.α να £ε£αιωσγ οτι τδ χειρόγραφον τού Βατικανού

4 πρεπει τουλάχιστον, να εχη χ. · π. τ. γ. τ, χ. ά μητ άν 

άπαιτήσαι ( η “ απαιτήστε , α άμγότερα εις εγαλισιν εύχτιχήν) 

μητ αν αποοιάόντων ταχμως άν τις Άομίσαιτο ζί εις τήν έννοιαν

την δποιαν ηρμήνευσα εις τήν μετάρρο-'^ν μου. Το έξ αυτού 

συναγόμενο·;^ καί άν όϊν εζήλθεν άπδ τδν κάλαμον τού ^εορράςου^ 

τουλάχιστον ειν άζιον αυτού . Ε.ν ίο ιον εις τδν χαρακτήρα τού 

αγροίκου^ οστις δεν ονειροπολείς ειμή τδ χέ^ο·ο^ του} νά δανεί-

ζηται συχνότατα, καθόσον δυνατοί, παρά τών ρίλων ή γνωρίμων 

του, πράγματ ασήμαντα, τά οποία δί αύτδ τούτο δεν συνειθίζουσιν, 

ούτε δ λαβών νά επιστρέρ^, ούτε καί άν αύτ^ς έπιστρεψη, νά δέχηται 

οαυεισας. Ύο.αυτα Ζυελουσιν ειεθαι χ^ π, κάλαμος (γραρίή ρύλάον χαρτιού^ 

μελάνη, καί άλλα τοοιυτότροπα ασήμαντα.

ΠΡΟΣΘΗΚΗ εί^ το

ΚΞΦΛΛ. Α'. Σημ. δ". Απδ τδ άναρερθεν παράδειγμα [σημ. 

4. τού ά· κερΑ του] ΑημοσΟενους, καί άπδ τά ·επόμενα, ραίνεται οτι 

τδ κείμενον τού ©εορράστου α καί άκούσας τι δόςει μή προσποιή- 

σθαι ίζ είναι διερθαρμένον. Ο' ^ίσχερ άποδοκιμάζει τήν διόρθωσιν 

του ΣκΖάρτσ α δόςει μή προπυθάσΟαι ίι. Λύτη ηθελεν ελσθαι όμως 

εικασία πολλά ευτυχής. άν μετεδαλλε τις, 44 δΰςει μή πυθέσθαι ίβ 
Χωρίς τήν ίζρόθεσιν^ καί άγυ δ Σκδάρτσ δεν ή^τελε λάδη τ^ν τόλ-

31 
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μην Λ τήν «ισάξη είς τδ κεί/ζενον. Ηροχρίνω μΖλϊον νά διορθωτή 

ίζ καί άκούσας τι όοςει /ζή ίί άποκόπτων έξ αυτού τδ τςοοσποιείσθαι 44 

τδ όπσΐον πιθανώς 5έλει ελαβε τδν τόπον τής α προσποιείται 44 λεξεως 

συυωνύ/ζου του, 44 άόζει 44 το όποιαν Θέλει εοαλέ τις είς τδ περιγύρων, ό>ς 

ερμηνείαν ταύτης της τελευταίας, ΐΓόύνατο ετι ν άναγινύτχητχι ζί χαί 

φίδύσας τι μη προσποιείται 44 άχ.οκόπτων τδ 44 όόξει 44 τδ όποιον 

λείπεί τώ ό'ντι είς τινχ χειρόγραφα., καί τδ όποιον είς άλλα εχουσιυ 

αντικαταστήσει δια τού 44 δείξει α. 'όθεν αύται αι όυο συνώνυμοι 

φράσεις είν’ ελλειπτικαί. Τδ 44 άκούσας τι, όοςε„ι μη 44 ισοόυνα/χον με 

τδ 44 άκούσας τι όόξε: μη άκοΰτχι 44 κ»6ώς καί τδ άκούσας τι*  

μη προσποιείται 44 χαί τδ 44 άκούσας τι, μη ά.χούσαι προσποιείται 44* 

Ο' Μέυανό^ης (1) μετεχειρίσβη τούτο τδ τελευταίου μ*  ε).Λΐΐ^ιν.

Μηοέν πέπουΟας ©εινδυ αυ μη τιροτηοι·^.

Ευρίσκει τις τδ ιτρωτον χοιρις ελλειψιν είς τδν Ευ^ιπίόην (2)*  

ΐΓκουσά του ύ.ε^ουτοί, ου δοκών χλυειυ>

Καί είς τδν ^ριοτο^χνην

Τη^ώ γχρ έχάστοτ’ αυ

τούς, οΰόέ ο οκών ορίΐν 

χ)Λ~τοντχς. . » .

Σημ. έ. Δύυαταί τις να ιδτ] τόυ τημεί^τιν τού Κατωέώνας εις 

ταύτην τήν «ροάσιν, ητις οεν εΤ7 ώταύτως σα^>ής, όταν μαίνεται αμίτως είς. 

την άρχην^ Ιΐύύνχτά τις νίί ΰποΙχΌΤ} μέ τινχ βάσιυ, ότι ό Θεό^οα- 

στος συυέγραψεν 4ί έαυτώ ζί αντί τού 44 έαυτδυ 44 ηόύυατο τότε (εκ- 

)α/χβάυωυ τδ ακόλουθου μόριον ίί καί μην 44 ομως^ όχι καθώς τ 

/ζετέβαλα εί ς Ιννοιαν έυαυτιω^ατικήυ, άλλα /ζαλλου είς συ/χπλεζτιζ^υ 

χτλ.) νά /ζεταβάλ·/} δλον τδ χωρίον ούτω, 44 ότι μαι συνέβη προ αλί· 

■^ου όέν εχει τίποτε ^οινδν με τδ όποιον μοί όιηγεισθαι, καί ασκ 

με όιηγήθη, Βιχ^έρο^τι πολύ τών £σα με ^ιηγείσΟε.

ΚΕΦΑΛ.0 β'· Σηί’-. ή. Ευρίσκει τις πχρόμαιόν τινχ χΆραχτηρα 

Μ)α^.ίχ5 τού 1)ΟΠΓ§ΟΪ5 £011151110011110 τού Μολιέ^ο. *0  Δο^υ- 

/ζέόων, είς τήν τράπεζχν με τδν Δω^άντην καί κύριον ϊορο&νην? 

Αέ^ει είς τόντον τδν τελευταίου 44 εΐσθαι πολλά ανόρεχτος·

(1) Τε/ζάχιον με αημ, Γροτίου καί Κλερηχου σελ. 252.

(2) Μίόυία 67. —■ (3) ^Ιππείς. 1145
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ΚΦΑΑ. θ. Σηυ,» έ. Μεταξύ τών τρόπων χα/?αζτηοιζόντων 

τούς αναιδείς των Αθηνών ήοιθ/χεΐτο καί ουτος^ τό νά φιλονιζώσι 

/*-  τας γζυΐ.οϊίους γυναίκας ζαί /ζ'ε τούς ^αλανείς- νά ύβ(οίζωντκί? να 

χραυγάζωσι ζαί νά· αίσχρο'λογωτιυ.

ϋόρναισι χαί ^αλανεύσι όιαχεκ^αγε'ναι (1).

■ ΚΕΦΑΑ. ί. Ση/χ. β'. Του το τό συαποτιον μαίνεται οτι έχει 

αναφοράν τινα έζεΐνο? τό όποιον οι αρχαίοι Γάλλσι α 1θ§ θ3Ι1“ 

1θΐ5 α έτέλουν άπαξ τού ενιαυτού είς τιμήν τής Άρτέ/Λίοος. Παο8ι τού 

Ασιανού. (2) /χανθάνο/ζεν, ότι αί όαπάναι τής ποο-η'/ου/ζενης θυσίας 

έοάλζοντο είς χΐοώτιον} οπού εζζστος κυνηγός ζατέθετεν είς τό 

οιάστη/ζα τού χρόνου την προσ^ιωρισμέν-ηυ τιμήν οί εχαστον κυνή*  

γιον πετηνού ή αγρίου ζώου πίπτοντοζ είς τα ατύπ-ημ-ατά των. *Εοι-  

όον όέ όιά ^έν τόν λαγόν οβολούς ίύο, όια όέ τήν άλώπεζα 8ραχμας 3ΰο? 

καί οιά τάς όο^χάβας ^άχ. 4. ζτ>..

(1) Α’/Οΐστο^ ιππείς 1403. — (2) Περί ^ήγας.

Τ Ε Α Ο Σ.

ΤμΛαταί. Αραχνών 5»
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